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விடுதலைக்கு முந்லதய மலைசிய மரபு கவிலதகளில் வரைாற்றுப் பதிவுகள் 
Historical Evidence in The Malaysian Tamil Traditional Poetry Before 

Independence 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இவ்ோய்வின் முதன்மம வ ாக்கம் விடுதமைக்கு முந்மதய மவைசிய மரபு கவிமதகளில் இடம்ஜபற்றுள்ள 
ேரைாற்றுப் பதிவுகமள ஆராய்ேதாகும். இவ்ோய்வு பண்புசார் அணுகுமுமையில் ேடிேமமக்கப்பட்டுள்ளது. 
இவ்ோய்வில் நூைாய்வு அணுகுமுமை மகயாளப்பட்டுள்ளது. இவ்ோய்வில் விடுதமைக்கு முந்மதய மரபு 
கவிமதகளில் பத்துமமை, தண்ணீர்மமை, கல்லுமமை ஆகிய திருத்தைங்களின் ேரைாற்றுப் பதிவுகள், 
மைாயாவில் தமிழர்களின் ோழ்வியல் பதிவுகள், தனி மனித ேரைாற்றுப் பதிவுகள், இயற்மகப் வபரிடர் குறித்த 
ேரைாற்றுப் பதிவுகள், ெப்பானியர் ஆட்சிக் காை ேரைாற்றுப் பதிவுகள் ஆகியமே ஆராயப்பட்டுள்ளன. 
இவ்ோய்வின் ேழி, இமளய தமைமுமையினர் விடுதமைக்கு முந்மதய மரபு கவிமதகளில் இடம்ஜபற்றுள்ள 
ேரைாற்றுப் பதிவுகமள அறிந்துஜகாள்ள ோய்ப்பாக அமமந்துள்ளது. இவ்ோய்வு விடுதமைக்கு முந்மதய மரபு 
கவிமதகளில் இடம்ஜபற்றுள்ள ேரைாற்றுப் பதிவுகமள ஆய்வு ஜசய்யும் முதல் கட்டுமர என்பமத ஆய்ோளர் 
உறுதி ஜசய்கின்ைார். 
கருச்ஜசாற்கள்: சுதந்திரத்திற்கு முந்மதய, மவைசிய மரபு கவிமத, ேரைாற்றுப் பதிவுகள் 

 
Abstract 

The major objective of the research is to explore the historical evidence in the Malaysian traditional Tamil 
poetry before independence. This research is designed in a qualitative approach. The library work is used 
for this study. The findings show that the characteristics of Lord Muruga enshrined in the shrines of 
Batumalai, Tannirmalai and Kallumalai in Malaya, natural disaster in Malaya, the lives of individuals, the 
social lifestyles of Malaysian Tamils, and the records of the Japanese regime were recorded in the 
Malaysian Tamil poems. This study is useful in teaching the younger generation about the historical evidence 
in the Malaysian Tamil poetry. The research claims to be the first such attempt to do a study regarding 
the historical evidence in the Malaysian Tamil poetry.   
Keywords: Historical Evidence, Malaysian Tamil Traditional Poetry, before independence.
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முன்னுமர 

ஆங்கிவையர்களால் மவைசியாவிற்கு இரண்டு ேமகயான தமிழர்கள் ஜகாண்டுேரப்பட்டனர். 
இரப்பர் வதாட்டங்களில் வேமை ஜசய்ேதற்காகத் தமிழகத்திலிருந்து படிப்பறிவு இல்ைாத 
கூலித் ஜதாழிைாளர்கமளயும் அலுேைகங்களில் வேமை ஜசய்ேதற்காகத் தமிழகத்திலும் 
இைங்மகயிலுமிருந்து படிப்பறிவுள்ள தமிழர்கமளயும் ஜகாண்டு ேந்தனர். இேர்கவளாடு 
வசர்ந்து வியாபார வ ாக்குமடய சிை படித்த தமிழர்களும் சுவயச்மசயாக மவைசியாவிற்கு 
ேருமக புரிந்தனர். மவைசியாவிற்கு ேருமகபுரிந்த படித்த தமிழர்கவள மவைசியத் தமிழ் 
இைக்கியத்திற்கு வித்திட்டனர். மவைசியா விடுதமை அமடேதற்கு முன் வதான்றிய 
ஜபரும்பான்மமயான இைக்கியப் பமடப்புகள் தமிழகம், யாழ்ப்பாணம் ஆகிய இரண்டு 
பகுதிகளிலிருந்து ேருமகபுரிந்த கல்வியறிவு ஜபற்ை தமிழர்களால் இயற்ைப்பட்டமேயாகும். 
இேர்கள் பமடத்த முதல் இைக்கிய ேடிேம் மரபு கவிமதயாகும். 

ஆய்வு முன்வனாடிகள் 

மவைசிய மரபு கவிமத குறித்த ஆய்வுக் கட்டுமரகளும் புத்தகங்களும் எழுதப்பட்டுள்ளன. 
ஜபரும்பாைான நூல்கள் மவைசிய மரபு கவிமத ேரைாறு குறித்து எழுதப்பட்டுள்ளன. ஆய்வுக் 
கட்டுமரகள் மவைசிய மரபு கவிமதகளில் இடம்ஜபற்றுள்ள பல்வேறு சிந்தமனகள் குறித்து 
எழுதப்பட்டுள்ளன.  

சாமிக்கண்ணு ஜெபமணி ஈசாக்கு சாமுவேல் (2020), மவைசிய மண்ணில் தமிழ்க் 
கவிமத ேளர்ச்சி என்னும் நூமை எழுதியுள்ளார். இந்நூல், மவைசிய மரபு கவிமத, 
புதுக்கவிமத ேரைாற்மை விளக்குேதாக அமமந்துள்ளது.   

வமலும், சாமிக்கண்ணு ஜெபமணி ஈசாக்கு சாமுவேல் (2019), மவைசியத் தமிழ் மரபு 
கவிமதகளின் மரபும் மாற்ைமும் என்ை தமைப்பில் ஓர் ஆய்வுக் கட்டுமர எழுதியுள்ளார். 
இவ்ோய்வுக் கட்டுமரயில் மவைசியத் தமிழ் மரபு கவிமதயின் ேளர்ச்சி குறித்து 
விோதிக்கப்பட்டுள்ளது.  

வகாட்டி முருகானந்தம் (2012) சிங்கப்பூர்த் தமிழ்க் கவிமத ேரைாறு என்னும் ஒரு 
நூமை இயற்றியுள்ளார். இந்நூல்  சிங்கப்பூர், மவைசிய ஆகிய இரண்டு  ாடுகளின் மரபு 
கவிமத ேளர்ச்சிமய ஆராயும் நூைாக அமமந்துள்ளது.  

சாமிக்கண்ணு ஜெபமணி ஈசாக்கு சாமுவேல் (2008), மவைசியத் தமிழ் மரபு 
கவிமதகளிலும் புதுக்கவிமதகளிலும் இராமாயண மகாபாரதத் ஜதான்மங்கள் என்ை 
தமைப்பில் முமனேர்ப் பட்ட ஆய்மே வமற்ஜகாண்டுள்ளார். இந்த ஆய்வேட்டில் மவைசிய 
மரபு கவிமத, புதுக்கவிமத ேரைாறு பதிவு ஜசய்யப்பட்டுள்ளது.  

முரசு ஜ டுமாைன் (2007), மவைசியத் தமிழரும் தமிழும் என்னும் தமைப்பில் ஒரு 
நூமை இயற்றியுள்ளார். இந்நூலில் மவைசியத் தமிழ் மரபு கவிமதயின் ேரைாறு 
இடம்ஜபற்றுள்ளது.  முரசு ஜ டுமாைன் (2007), மவைசியத் தமிழ்க் கவிமதக் களஞ்சியம் 
என்னும் ஒரு ஜதாகுப்பு நூமை ஜேளியிட்டுள்ளார். இந்நூலிலும் மவைசிய மரபு கவிமத 
ேரைாறு பதிவு ஜசய்யப்பட்டுள்ளது.  
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சபாபதி, வி.  (1999), மவைசியத் தமிழ்க் கவிமத ேளம் என்னும் ஒரு நூமை 
இயற்றியுள்ளார். இந்நூலில் மவைசியத் தமிழ்க் கவிமதகள் குறித்த பல்வேறு கட்டுமரகள் 
இடம்ஜபற்றுள்ளன. ராமமயா, மா. (1996), மவைசியத் தமிழ்  ேரைாற்றுக் களஞ்சியம் 
என்னும் ஒரு ஜதாகுப்மப ஜேளியிட்டுள்ளார். இந்நூலில் மரபு கவிமத ேரைாற்மை 
எழுதியுள்ளார். வமலும். ராமமயா, மா. (1979), மவைசியத் தமிழ் இைக்கிய ேரைாறு என்னும் 
ஒரு நூமை எழுதியுள்ளார். இந்நூலிலும் அேர் மவைசிய மரபு கவிமத ேரைாற்மை 
இமணத்துள்ளார்  

 

ஆய்வு ஜ றிமுமைகள் 

இவ்ோய்வு பண்புசார் அணுகுமுமையில் ேடிேமமக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்ோய்வில் நூைாய்வு 
அணுகுமுமை மகயாளப்பட்டுள்ளது. நூைாய்வில் ஆய்வுக்குத் ஜதாடர்புமடய ஆய்வேடுகள், 
புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுமரகள் ஆகியமே வதர்ந்ஜதடுக்கப்பட்டு விளக்கமுமை 
அணுகுமுமையில் தரவுகள் வசகரிக்கப்பட்டுள்ளன.  

 

ஆய்வுத் தரவுகள் பகுப்பாய்வு 

ஆய்வுத் தரவுகள் விடுதமைக்கு முந்மதய மவைசிய மரபு கவிமதகளில் இடம்ஜபற்றுள்ள 
ேரைாற்றுப் பதிவுகள் பத்துமமை, தண்ணீர்மமை, கல்லுமமை ஆகிய திருத்தைங்களில் 
வீற்றிருக்கும் முருகப் ஜபருமானின் ேரைாற்றுப் பதிவுகள், மைாயாவில் தமிழர்களின் 
ோழ்வியல் பதிவுகள், தனி மனித ேரைாற்றுப் பதிவுகள், இயற்மக வபரிடர் குறித்த ேரைாற்றுப் 
பதிவுகள், ெப்பானியர் ஆட்சி காை ேரைாற்றுப் பதிவுகள் ஆகிய பிரிவுகளில் 
பகுப்பாயப்பட்டுள்ளன. 

 

பத்துமமை, தண்ணீர்மமை, கல்லுமமை ஆகிய திருத்தைங்களின் ேரைாற்றுப் பதிவுகள் 

1786ஆம் ஆண்டு, பிரான்சிஸ் மைட் பினாங்குத் தீமேக் கண்டு பிடித்தார். ஆங்கிவையர்கள் 
ஜகடா சுலுத்தானிடமிருந்து பினாங்குத் தீவின் உரிமமமயப் ஜபற்றுக்ஜகாண்டனர். பின் 
பினாங்குத் தீமே வமம்படுத்துேதற்காக மருத்துேர், ஆசிரியர், இராணுே வீரர், காேைர் 
வபான்ை பணியாளர்கமளத் தமிழ்  ாட்டிலிருந்து ஜகாண்டு ேந்தனர். பினாங்குத் தீவுக்குக் 
ஜகாண்டுேரப்பட்ட தமிழர்கள் தங்களுமடய ேழிபாட்டுக்காக 1800ஆம் ஆண்டு தற்வபாமதய 
பினாங்குத் தாேரவியல் பூங்காவிற்குள் ஜபரிய நீர்வீழ்ச்சியின் அடிோரத்தில் 
பாைதண்டாயுதபாணி திருக்வகாயில் அமமத்துத் மதப்பூசம் ஜகாண்டாடினார்கள். 
இக்வகாயில் நீர்வீழ்ச்சியின் அடிோரத்தில் அமமக்கப்பட்டதால் தண்ணீர்மமைக் வகாயில் 
என்று அமழக்கப்பட்டது. தண்ணீர்மமைக் வகாயிலின் ேரைாற்றுப் பதிவுகள் மவைசிய மரபு 
கவிமதகளில் இடம்ஜபற்றுள்ளன. மவைசிய மரபு கவிமத இைக்கியத்தில் கண்டுபிடிக்கப்பட்ட 
முதல் மரபு கவிமத நூல் தண்ணீர்மமை வகாவில் குறித்துப் பாடப்பட்ட நூைாகும். இந்நூல் 
1863ஆம் ஆண்டில் முத்துக்கருப்பன் ஜசட்டியாரால் இயற்ைப்பட்ட தண்ணீர்மமை ேடிவேைர் 
வபரில் ஆசிரியர் விருத்தம் என்னும் மரபு கவிமத நூைாகும். தண்ணீர்மமை ேடிவேைர் வபரில் 
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ஆசிரிய விருத்தம் நூலின் முதல் பகுதி பினாங்கில் குடிஜகாண்டிருக்கும் முருகப்ஜபருமானின் 
ஜபருமமகமளச் சிைப்பாகப் வபசுகிைது (வகாட்டி முருகானந்தம், 2012). 

ஜதாடர்ந்து, 1869ஆம் ஆண்டில் தண்ணீர்மமைக் வகாவில் குறித்த வமலும் ஒரு மரபு 
கவிமத நூல் ஜேளியிடப்பட்டுள்ளது. இந்நூமை வீரப்பிள்மள உபாத்தியாயர் என்பேர் 
பினாங்குத் தண்ணீர்மமை ேடிவேைர் வபரில் பாடிய இரட்மட ஆசிரிய விருத்தமும் வதோரப் 
பதிகமும் என்ை தமைப்பில் பாடியுள்ளார். இந்நூலும் தண்ணீர்மமை முருகனின் சிைப்புகமளப் 
பாடுகின்ைது.  

வமலும்,  1890ஆம் ஆண்டில், பினாங்குத் தண்ணீர்மமை ேடிவேைன் மீது  ேரத்தின 
மாமை என்னும் மரபு கவிமத நூமை ஜேங்கடாச்சைம் பிள்மள என்பேர் இயற்றியுள்ளார். 
இந்நூல், பினாங்குத் தண்ணீர்மமையில் வீற்றிருக்கும் தண்டாயுதபாணிமயப் வபாற்றும் 
ேமகயில் அமமந்துள்ளது. வமலும் இக்கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூலில், பினாங்குத் 
தண்ணீர்மமை வதேஸ்தானத்தில் ஆண்டுவதாறும்  மடஜபறும் மதப்பூசத் திருவிழாமேப் 
பற்றியும் பாடப்பட்டுள்ளது. 

1894ஆம் ஆண்டில் வமலும் ஒரு நூல் பினாங்கு தண்ணீர்மமை வகாவில் பற்றி 
இயற்ைப்பட்டுள்ளது. இந்நூமை இராம ாதச் ஜசட்டியார், தண்ணீர்மமை ேடிவேைர் 
வபரிற்துதிகவி எனும் தமைப்பில் இயற்ைப்பட்டுள்ளார். 52 கவிமதகள் இடம்ஜபற்றுள்ள 
இந்நூல் பினாங்குத் தண்ணீர்மமையில் குடிஜகாண்டிருக்கும் தண்டாயுதபாணிமயத் 
துதித்துப் பாடுகிைது.  

1895ஆம் ஆண்டில் வகாசா மமரக்காயரால் பினாங்கு உற்சேத் திருேைங்காரச் 
சிந்து எனும் நூல் இயற்ைப்பட்டுள்ளது. இந்நூல் பினாங்கில் நிகழ்ந்த 
கந்தூரித்திருவிழாவிமனப் பற்றிப் பாடுகிைது. 

1900ஆம் ஆண்டில் இராம ாதச் ஜசட்டியாரால் தண்ணீர்மமை ேடிவேைர் வபரிற் 
துதி என்னும் மரபு கவிமத நூல் இயற்ைப்பட்டுள்ளது. இந்நூல் பினாங்குத் தண்ணீர்மமை 
முருகனின் சிைப்புகமளப் பாடுகின்ைது. 

1902ஆம் ஆண்டில் பினாங்குத் தண்ணீர்மமை ேடிவேைர் காேடிச்சிந்து எனும் 
கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூமை இராம ாதச் ஜசட்டியார் பமடத்துள்ளார். இக்கவிமத நூல் 
பினாங்குத் தண்ணீர்மமைக் வகாவில் மதப்பூச விழாமேப் பற்றியும் பினாங்கு  கமரப் 
பற்றியும் பாடுகின்ைது. 

1917ஆம் ஆண்டில் தண்ணீர்மமை தண்டாயுதபாணி பிள்மளத் தமிழ்  என்னும் மரபு 
கவிமத நூல் இயற்ைப்பட்டுள்ளது. முத்துக்குமார முதலியார் இயற்றிய இம்மரபு கவிமத 
நூல், தண்ணீர்மமைத் தண்டாயுதபாணியின் பிள்மளத் தமிமழப் பாடுகின்ைது. 

1922ஆம் ஆண்டில், தண்ணிமமை ேடிவேைர் வபரில் வதாத்திர கீர்த்தமன என்னும் 
மரபு கவிமத நூல் ஜேளிேந்துள்ளது. சரேண முதலியார் இயற்றிய இம்மரபு கவிமத நூல் 
பினாங்குத் தண்ணீர்மமை முருகன் மீது பாடப்பட்ட கவிமதயாக அமமந்துள்ளது (வகாட்டி 
முருகானந்தம், 2012). 
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1928ஆம் ஆண்டில் ஸ்ரீ தண்ணீர்மமை ேடிவேைர் பதிகமும் ஸ்ரீ ோமைப்பூர் முத்து 
மாரியம்மம பதிகமும், தண்ணீர்மமை ஸ்ரீ தண்டாயுதபாணி காேடிச்சிந்து, பினாங்குத் 
தண்ணீர்மமை ேடிவேைர் காேடிச்சிந்து ஆகிய மூன்று மரபு கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூல்கள் 
தண்ணீர்மமை முருகன் மீது பாடப்பட்ட மரபு கவிமத நூல்களாக ஜேளிேந்துள்ளன. 
குமரசாமி பிள்மளயால் பாடப்பட்ட தண்ணீர்மமை ஸ்ரீ தண்டாயுதபாணி காேடிச்சிந்து, 
பினாங்கு  கரின் சிைப்புகள், ஜசட்டிமார் வீதியின் சிைப்புகள், ஜசட்டியார்களின் 
விருந்வதாம்பல் முமை, தண்ணீர்மமைத் தண்டாயுதபாணியின் சிைப்புகள், மதப்பூச விழா 
ஆகியமே பற்றிப் பாடப்பட்டுள்ளது (வகாட்டி முருகானந்தம், 2012). 

1932ஆம் ஆண்டில் தண்ணீர்மமை முருகக்கடவுள் பக்தி பாஜேன்னும் வதாத்திரக் 
கீர்த்தனத் வதன்மாரி என்னும் மரபு கவிமத நூல் இயற்ைப்பட்டுள்ளது. ஜசாக்கலிங்க 
வதசிகர் இயற்றிய இம்மரபு கவிமத நூல், தண்ணீர்மமை முருகமனப் புகழ்ந்து பாடும் 
கவிமத நூைாக அமமந்துள்ளது. 

1949ஆம் ஆண்டில் கந்மதயா இயற்றிய தண்ணீர்மமை ேளர் முருகவேல் 
பெனாமிர்த கீதப் பாமாமை எனும் ஒரு கவிமத நூல் ஜேளிேந்துள்ளது. இக்கவிமத நூலில் 
பினாங்குத் தண்ணீர்மமை முருகமனப் புகழ்ந்துமரக்கும் பெமனப் பாடல்கள் 
இடம்ஜபற்றுள்ளன. 

தண்ணீர்மமைக் வகாவிமைத் தவிர்த்து, பத்துமமை முருகன் வகாவிமைக் குறித்தும் 
கல்லுமமை முருகன் வகாவிமைக் குறித்தும் மரபு கவிமதகள் இயற்ைப்பட்டுள்ளன. 
மைாயாவில் பினாங்கு மாநிைத்மத அடுத்து ஒவ்ஜோரு மாநிைமாக ஆங்கிவையர்களின் 
ஆட்சியின் கீழ் ஜகாண்டு ேரப்பட்டன. 1819ஆம் ஆண்டு சிங்கப்பூர் ஆங்கிவையர்கள் 
மகேசமானது. 1824ஆம் ஆண்டு ஆங்கிவைா டச்சு ஒப்பந்தத்தின் கீழ், மைாக்காத் 
துமைமுகமும் ஆங்கிவையர் ஆட்சியின் கீழ்க் ஜகாண்டுேரப்பட்டது. வபரா (1874), சிைாங்கூர் 
(1874), பஹாங் (1888), ஜ கிரி ஜசம்பிைான் (1896), ஜகடா (1909), கிளந்தான் (1909), 
திரங்கானு (1909), ஜபர்லிஸ் (1909), ஜொகூர் (1914) வபான்ை மாநிைங்கள் ஆங்கிவைய 
ஆட்சியின் கீழ்க் ஜகாண்டுேரப்பட்டன. இதன் காரணமாக தமிழர்கள் இம்மாநிைங்களில் 
குடிவயரினர். இங்குக் வகாவில்கமள உருோக்கினர். இக்வகாவில்களின் சிைப்மப மரபு 
கவிமதகளாக ேடித்துள்ளனர். 

அவ்ேமகயில் சிைாங்கூர் மாநிைத்தில் அமமந்துள்ள பத்துமமை முருகன் வகாவில் 
குறித்து மரபு கவிமதகள் பாடப்பட்டுள்ளன. 1891ஆம் ஆண்டு, தம்புசாமிப் பிள்மள 
பத்துமமையில் ஒரு வகாயிமைக் எழுப்பி ஸ்ரீ சுப்ரமணியர் சிமைமய அமமத்தார். 1892ஆம் 
ஆண்டு முதல் பத்துமமையில் மதப்பூசம் ஜகாண்டாடப்பட்டு ேருகிைது. பத்துமமைக் 
வகாவில் குறித்த ஜசய்தி 1912ஆம் ஆண்டில் பத்துமமை ேடிவேைரின் ேழி மடச் சிந்து 
என்னும் மரபு கவிமதயில் பதிவு ஜசய்யப்பட்டுள்ளது. இம்மரபு கவிமதமய  ாராயணசாமி 
பிள்மள இயற்றியுள்ளார். இம்மரபு கவிமத நூல் பத்துமமை முருகன் மீது வேண்டல் மேத்த 
பக்தர்கள் தங்கள் ஊரிலிருந்து பத்துமமைக்குக் காேடி ஏந்தி கால் மடயாகச் ஜசன்ை 
வபாது பாடிய பாடைாகும் (வகாட்டி முருகானந்தம், 2012).  

1933ஆம் ஆண்டில் பத்துமமைச் சக்தி வேைர் வபரில் காேடி அைங்கார ஆசிரிய 
விருத்தம் என்னும் மரபு கவிமத நூல் ஜேளியிடப்பட்டுள்ளது. கணபதி இயற்றிய இம்மரபு 
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கவிமத நூல் பத்துமமை முருகனுக்குக் காேடி ஏந்தி ேரும் வபாது ஆசிரியப்பாவில் 
பாடப்படும் பாடைாக அமமக்கப்பட்டுள்ளது.  

1936ஆம் ஆண்டில் வகாைாைம்பூர் பத்துமமைச் சக்தி ேடிவேல் வபரில் காேடி 
அைங்கார ஆசிரிய விருத்தம் என்னும் மரபு கவிமத நூல் ஜேளிேந்துள்ளது. கணபதி 
இயற்றியுள்ள இம்மரபு கவிமத நூல் பத்துமமை முருகனின் புகழ் பாடும் பாடைாக 
அமமக்கப்பட்டுள்ளது. 

1937ஆம் ஆண்டு, ஜசல்மையா பண்டிதர் இயற்றிய பத்துமமைக் கந்தசாமி ஜபயரில் 
பக்திரசக் கீர்த்தனங்களும் பதிகங்களும் எனும் கவிமத நூல் பத்துமமை முருகமனப் பக்திப் 
பரேசத்தில் உருகிப் பாடிய பாடல்களாக அமமக்கப்பட்டுள்ளது. 

சிைாங்கூர் மாநிைத்மதத் தவிர்த்து, ஜகடா மாநிைத்திலுள்ள வகாவில் பற்றியும் மரபு 
கவிமதகள் இயற்ைப்பட்டுள்ளன. 1916ஆம் ஆண்டில், ஸ்ரீமாரியம்மன் பதிகம், என்னும் மரபு 
கவிமத ஜசல்மையா ஜசட்டியாரால் இயற்ைப்பட்டுள்ளது. இம்மரபு கவிமத 
தமிழகத்திலிருந்து டப்லீன் வதாட்டத்திற்கு வேமைக்கு ேந்த தமிழர்கள் தங்கள் 
குைத்ஜதய்ேமான மாரியம்மனுக்குக் வகாவில் கட்டி ேழிபாடு  டத்துேமதப் பற்றிப் 
பாடுகின்ைது. 

மவைசியாவில் பத்துமமை, தண்ணீர்மமைமய அடுத்துத் மதப்பூசம் மிக சிைப்பாக 
ஜகாண்டாடப்படும் திருத்தைம், கல்லுமமைத் திருத்தைமாகும். கல்லுமமைத் திருத்தைம் 
குறித்தும் மரபு கவிமதகள் எழுதப்பட்டுள்ளன. 1974ஆம் ஆண்டு வபரா மாநிைம் 
ஆங்கிவையர் ஆட்சியின் கீழ் ேந்தது. இதன் பின் தமிழர்கள் இம்மாநிைத்தில் குடிபுகுந்தனர். 
இம்மாநிைத்தில் கல்லுமமை அருள்மிகு சுப்பிரமணியர் வகாயில் 1889ஆம் ஆண்டு 
வதாற்றுவிக்கப்பட்டது. 1918ஆம் ஆண்டில் ஈப்வபாக் கல்லுமமையில் எழுந்தருளிய ஸ்ரீ 
சுப்ரமணியக் கடவுள் பாசுரப் பதக் கீர்த்தமனகள் எனும் கவிமத நூமை  ாராயணசாமி 
பிள்மள இயற்றியுள்ளார். இக்கவிமத நூல் ஈப்வபாக் கல்லுமமை ஸ்ரீ சுப்ரமணியக் கடவுமள 
நிமனத்துருகிய வபாது சுரந்த பாடல்கமளக் ஜகாண்டு இயற்ைப்பட்டுள்ளது (வகாட்டி 
முருகானந்தம், 2012). 

தண்ணீர்மமை, பத்துமமை, கல்லுமமை ஆகிய முருகன் திருத்தைங்கமளத் தவிர்த்து, 
பினாங்கு மாநிைத்திலிருக்கும் ொைான் பாரு முனியாண்டி வகாவிமைப் பற்றியும் மரபு கவிமத 
இயற்ைப்பட்டுள்ளது. 1933ஆம் ஆண்டில், ொைான் பாரு முனியாண்டி திருவிமளயாடல் 
எனும் மரபு கவிமத நூல் இயற்ைப்பட்டுள்ளது. பரமசிேம் இயற்றிய ொைான் பாரு 
முனியாண்டி திருவிமளயாடல் எனும் மகத்துேச் சிந்து எனும் கவிமத நூல் பிமை, ொைான் 
பாருவில் எழுந்தருளியிருக்கும் முனீஸ்ேரரின் மகிமமமயப் வபாற்றிப் பாடும் பாடைாக 
அமமந்துள்ளது.  

 

மைாயாவில் தமிழர்களின் ோழ்வியல் பதிவுகள் 

தண்ணீர்மமை, பத்துமமை, கல்லுமமை ஆகிய வகாவில்கள் குறித்த பதிவுகமளத் தவிர்த்து, 
மவைசிய மரபு கவிமதகளில் மைாயாவில் ோழ்ந்த தமிழர்களின் ோழ்வியல் பதிவுகளும் 
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இடம்ஜபற்றுள்ளன. 1903ஆம் ஆண்டில் வீரபத்ர பமடயாச்சியால் இயற்ைப்பட்ட நூதன 
விவேக ைாகிரிச் சிந்து எனும் கவிமத நூல் மதுப் பழக்கத்தின் வகடுகமள விளக்குகிைது. 
மைாயாத் தமிழர்கள்  சம்பாதிக்கும் பணத்தில் மது அருந்துேதற்கு அதிகம் ஜசைவு 
ஜசய்ேமத இந்நூல் சுட்டிக் காட்டுகின்ைது. இந்நூல் அக்காை மைாயாத் தமிழர்களின் 
ோழ்க்மக முமைகமளச் சித்தரிக்கின்ைது (வகாட்டி முருகானந்தம், 2012).  

வமலும், 1909ஆம் ஆண்டில் முத்துத்தம்பி இயற்றிய மைாய்க்கும்மி எனும் நூல் 
அக்காை மைாயாவின் சூழல், மைாயாவில் ஆங்கிவையர், சீனர், மைாய்க்காரர், தமிழர் ஆகிய 
மூவின மக்களும் ோழ்ந்த ோழ்க்மக, விபச்சாரத்தில் ஈடுபடும் ஆண்களின் நிமை, கடன் 
ோங்குேதால் உண்டாகும் தீமமகள், விபச்சாரத் ஜதாழிலின் தீமம ஆகியேற்மை 
விளக்குேதாக அமமந்துள்ளது. 

1913ஆம் ஆண்டில்  ாராயணசாமிக் கவுண்டரினால் இயற்ைப்பட்ட கப்பவைறும் 
கங்காணிச் சிந்து எனும் கவிமத நூல் மைாயாவிற்குத் தமிழர்கள் கங்காணி முமையில் 
ஜகாண்டுேரப்பட்ட ஜசய்திமய விளக்குகின்ைது. 

1925ஆம் ஆண்டில், கந்மதயா சாமிப்பிள்மளயின் இந்திய  ண்பர்களின் 
 ல்லுபவதசச் சிந்து எனும் கவிமத நூல் இந்தியாவிலிருந்து ஜபாருள் வதட மைாயாவிற்கு 
ேந்த  ண்பர்கள் எவ்ோறு ோழ வேண்டும் என்று அறிவுமர கூறும் கவிமதகளாகப் 
பமடக்கப்பட்டுள்ளது. 

1933ஆம் ஆண்டில் கணபதி பிள்மள கிருஷ்ணன் இயற்றிய  மற்கார  வீன  ேரசக் 
கீதங்கள் எனும் கவிமத நூல் 1930ஆம் ஆண்டுகளில் மைாயாவில் ோழ்ந்த தமிழர்களின் 
ோழ்வியமைப் படம் பிடித்துக் காட்டும் பாடல்களாக அமமந்துள்ளன (வகாட்டி 
முருகானந்தம், 2012). 

1934ஆம் ஆண்டில் முசுஜகாடுத்த  ாட்டு அைங்கார ேழி மட சிந்து, மைாயாத் 
தற்காைச் சிந்து ஆகிய இரண்டு கவிமத நூல்கள் ஜேளிேந்துள்ளன. இவ்விரண்டு மரபு 
கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூல்களும் மைாயாச் சூழமை மமயமாகக் ஜகாண்டு இயற்ைப்பட்ட மரபு 
கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூல்களாகும். ேழி மடச் சிந்து மரபு கவிமதயில் மைாயாவில் ோழும் 
மைாய்காரர்கள், சீனர்கள், தமிழர்கள், பாபா வஞாஞாக்கள் ஆகிவயார் பற்றிய தகேல்கள் 
ஜகாடுக்கப்பட்டுள்ளன. ேழி மடச் சிந்துக் கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூலில் இடம்ஜபற்றுள்ள 
கவிமத ேரிகள் இதற்குச் சான்று பகர்கின்ைன.                                   

அங்காடிக் கமடவிற்கும் ஆச்சிகளா –தங்மக 
அண்ணன் மாவரசிறு தம்பிகளா –ஒரு 
மங்மகமயப் பார்த்தீர்களா? பார்த்தால் 
இப்பாவிக் குமரப்பீர்கவள! 
அங்கமிக ோடுதய்வயா 
எங்குச்ஜசன்று வதடுவே னினிவய! 
 
சீன மைாய்க்கார வ யர்களா –ஜபற்ை 
தாய்மக்களா ஜசல்ே வஞாஞாக்களா –வமனி 
ஜரத்தச் சிேப்புமடயாள்: கண்ணத்திவைார் 
பச்மச மச்ச முமடயாள்; 
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வதவன கண்ணால் காணீர்களா? 
கண்டிருந்தால் விண்டிடுவீர் நீங்கவள! 

1929ஆம் ஆண்டில் ஜபரியார் மைாயாவிற்கு ேருமக புரிந்தார். இேர் ேருமகக்குப் 
பின் இயற்ைப்பட்ட பை மரபு கவிமதகள் சீர்த்திருத்த கருத்துகமளக் ஜகாண்டமேயாக 
இயற்ைப்பட்டன. அவ்ேமகயில், 1936ஆம் ஆண்டில் ஜேங்கடாசை உபாத்தியாயர் இயற்றிய 
கலியுக பசார் சிந்தும் சண்முகசுந்தரம் இயற்றிய ஜமய்ஞான உதய தீபம் ஆகிய இரண்டு 
கவிமத நூல்களும் சீர்திருத்தக் கருத்துகமள உள்ளடக்கிய நூல்களாக மைர்ந்துள்ளன.  

1947ஆம் ஆண்டில் கவிமத மைர்கள் என்னும் மரபு கவிமத நூல் ஜேளிேந்துள்ளது. 
பழநிவேல் இயற்றிய கவிமத மைர்கள் எனும் கவிமத நூல் மது அருந்துேதால் குடும்பத்தில் 
ஏற்படும் இன்னல்கமள மமனவி கணேனுக்குக் கூறுேமதப் வபாைப் பமடக்கப்பட்டுள்ளது. 
வமலும், இக்கவிமத நூலில் சப்பானியர் ஆட்சிக் காைத்தில் மக்கள் அமடந்த துன்பங்களும் 
வதாட்டப்புைத்தில்  தமிழர்கள் எதிர்வ ாக்கிய சிக்கல்களும் படம் பிடித்துக் 
காட்டப்பட்டுள்ளன. 

 

தனி மனித ேரைாற்றுப் பதிவுகள் 

1886ஆம் ஆண்டில், ஜசேத்த மமரக்காயரின் மைாக்கா பிரவேசத் திரட்டு எனும் மரபு 
கவிமத நூல் ஜேளிேந்துள்ளது. இந்நூல் மைாக்காவிற்கு அருகிலுள்ள புக்கிட் ஜபசார் 
எனும் ஜபரிய மமையில் அடக்கம் ஜசய்யப்பட்டுள்ள ஹஸைத்து ஒலியுல்ைா ஜசய்கு 
இசுமாயில் சாகிபு பற்றிய பாடல்கமளக் ஜகாண்டுள்ளது.   

1893ஆம் ஆண்டில் அதிவிவனாதக் குதிமரப் பந்தயைாேணி என்னும் மரபு கவிமத 
நூல் எழுதப்பட்டுள்ளது. இரங்கசாமிதாசன் இயற்றிய அதிவிவனாதக் குதிமரப் 
பந்தயைாேணி எனும் நூல் தஞ்சாவூரிலிருந்து கணேனும் மமனவியும் பினாங்கு, மைாக்கா 
ஆகிய  கரங்கமளக் கடந்து சிங்கப்பூரில்  டக்கும் குதிமரப் பந்தயத்மதக் காண ேருேமத 
விேரிக்கிைது. 

1941ஆம் ஆண்டில், பினாங்கு ஜெனரல் ஆஸ்பித்திரியில் வீமரயா ஜசய்த பரிதாபக் 
ஜகாமைச் சிந்து என்னும் மரபு கவிமத நூல் ஜேளிேந்துள்ளது. இம்மரபு கவிமதத் 
ஜதாகுப்பு நூல் வீமரயாவின் ஜகாமை குறித்தச் ஜசய்திகமள விேரிக்கின்ைது. 

 

இயற்மக வபரிடர் குறித்த ேரைாற்றுப் பதிவுகள் 

1932ஆம் ஆண்டில் மைாயா  ாட்டில் ஜேள்ளத்தால் விமளந்த விபத்துச் சிந்து, பினாங்கு 
ஆயர் ஈத்தாம் ஜேள்ளச்வசதம் ஆகிய இரண்டு கவிமத நூல்கள் ஜேளிேந்துள்ளன. 
ஜசாக்கலிங்க வதசிகரின் மைாயா  ாட்டில் ஜேள்ளத்தால் விமளந்த வசதம்,  ாகலிங்கம் 
பிள்மளயின் பினாங்கு ஆயர் ஈத்தாம் ஜேள்ளச்வசதம் ஆகிய இரண்டு மரபு கவிமதத் 
ஜதாகுப்பு நூல்களும் 1932ஆம் ஆண்டில் பினாங்கில்  டந்த ஜேள்ளச் வசதத்மத 
விேரிக்கும் மரபு கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூல்களாக அமமந்துள்ளன.  
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ெப்பானியர் ஆட்சிக் காை ேரைாற்றுப் பதிவுகள் 

8 டிசம்பர் 1941இல் சப்பானிய இராணுேம், மைாயாவிலுள்ள வகாத்தா பாரு  கரில் 
நுமழந்தது. நுமழந்த இரண்டமர மாதங்களில் மைாயாமேயும் சிங்கப்பூமரயும் 
மகப்பற்றிக்ஜகாண்டது. இக்காைக்கட்டத்தில், ஆங்கிவையர்கள்  ாட்மடவிட்டு 
முழுேதுமாக ஜேளிவயறினர். இதனால் அரசியல், ஜபாருளாதாரம், கல்வி ஆகிய அமனத்துத் 
துமைகளும் வீழ்ச்சி அமடந்தன. சப்பானியர்கள் 15 பிப்ரேரி 1942இல் மைாயா முழுேமதயும் 
அதிகாரப்பூர்ேமாக மகப்பற்றியிருந்தனர். ஏைத்தாழ மூன்ைமை ஆண்டுக்காைம்  மடஜபற்ை 
இேர்களது ஆட்சியினால் மைாயாச் சமூகம், அரசியல் ஜபாருளாதாரம் ஆகிய துமைகளில் 
ஜபரும் மாற்ைங்கமளச் சந்தித்தது. இதனால் மக்கள் ஜபரும் துயருக்கு ஆளானார்கள். 

சப்பானியர் ஆட்சிக் காைம் மைாயாவில் இருண்ட காைமாகக் கருதப்பட்டது. 
இக்காைக் கட்டத்தில் தமிழ் இைக்கிய ேளர்ச்சியும் வதக்க நிமைமயக் கண்டது. 1942ஆம் 
ஆண்டில் பக்கிரிசாமி உமடயாரின் நிப்பானியரின் ஜேற்றிக் கீர்த்தமனகள், முத்துசாமியின் 
மாட்சிமம தாங்கிய நிப்பானியர் மைாயாவில் யுத்தம் புரிந்து ஜெயம் அமடந்த 
ஜேற்றிமாமை, வீமரயாவின் மாட்சிமம தாங்கிய நிப்பானியர் மைாயாவில் யுத்தம் புரிந்து 
ஜெயம் அமடந்த மாஜபரும் ஜெய சிந்து, ஆகிய மூன்று மரபு கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூல்கள் 
ஜேளியிடப்பட்டுள்ளன. இந்த மூன்று மரபு கவிமதத் ஜதாகுப்பு நூல்களும் மைாயாவில் 
சப்பானியரின் ஜேற்றிமயயும் வமன்மமமயயும் புகழ்ந்து பாடும் கவிமதகளாக 
இயற்ைப்பட்டுள்ளன.  

 

நிமைவுமர 

விடுதமைக்கு முன்பு மைாயாவில் இயற்ைப்பட்ட தமிழ் மரபு கவிமத நூல்களில் மைாயாவின் 
ேரைாற்றுப் பதிவுகள் இடம்ஜபற்றுள்ளன. இமே மைாயாவில் தமிழர்களின் ேழிபாட்டுத் 
தைங்கள் பற்றிய தகேல்கமளயும் மைாயாவில் ஏற்பட்ட இயற்மகப் வபரிடர்கள் பற்றிய 
தகேல்கமளயும் மைாயாத் தமிழர்களின் ோழ்க்மக முமைகமளயும் அறிந்துஜகாள்ள 
ஏதுோக அமமந்துள்ளது. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இவ்வாய்வின் முதன்மை நநாக்கம் குருந்ததாமகப் பாடல்களில் காணக்கிடக்கும் கபிலரின் உளத்தியல் 
அணுகுமுமைகமள ஆராய்வதாகும். இவ்வாய்வு பண்புசார் அணுகுமுமையில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. 
இவ்வாய்வில் நூலாய்வு அணுகுமுமை மகயாளப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வின் வழி, குருந்ததாமகப் பாடல்களில் 
காணப்படும் கபிலரின் உளத்தியல் அணுகுமுமைகமள அறிந்துதகாள்ள வாய்ப்பாக அமைந்துள்ளது. இவ்வாய்வு 
குருந்ததாமகப் பாடல்களில் காணப்படும் கபிலரின் உளத்தியல் அணுகுமுமைகமள ஆய்வு தசய்யும் முதல் 
கட்டுமர என்பமத ஆய்வாளர் உறுதி தசய்கின்ைார்.  
கருச்தசாற்கள்: குறுந்ததாமக, கபிலர், உளத்தியல், அணுகுமுமை 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore the Kabila’s psychological approach in the Kurunthokai. 
This research is designed in a qualitative approach. The library work is used for this study. This study is 
useful in teaching the younger generation about the Kabila’s psychological approach in the Kurunthokai. 
The research claims to be the first such attempt to do a study regarding the Kabila’s psychological 
approach in the Kurunthokai.  
Keywords: Kurunthokai, Kabilar, Psychological, approach
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முன்னுமர 

பண்மடய காலம் முதல் இன்மைய காலம் வமரயில் பமடக்கப்படும் இலக்கிய வடிவங்கள் 
அமைத்தும் சமுகத்மத மையப்படுத்திநய பமடக்கப்படுகின்ைை. அமவ, ைனித இைம் 
ைாண்பமடயும் நநாக்கத்மத முதன்மைப் படுத்துவதாகநவ அமைகின்ைை. இலக்கியப் 
பமடப்தபான்மை உருவாக்கும் பமடப்பாளனும் தன்னுமடய பமடப்புகளில் சமுக 
அங்கத்திைர்கள் ஒவ்தவாருவரும் பமடக்கப்பட்ட பமடப்பின் ஊடாகத் தங்களின் 
உணர்வுகநளாடு தபாறுத்தமுைத் ததாடர்புபடுத்தும் வமகயில் பமடக்கப்படுகிைது. இந்தப் 
பமடப்புகளாை இலக்கியப் பனுவல்கள் அமைத்தின் வழியாக நல்லததாரு சமூகத்மதப் 
பமடக்க முயல்கிைான். அவன், தான் சார்ந்து வாழும் சமுகத்தவமரப் நபாற்றி, பாதுகாக்கும் 
கடப்பாடு தகாண்டவர்களாகத் திகழ நவண்டுதைன்ை நநாக்கத்நதாடு பமடப்பிலக்கியம் 
உருவாக்கப்படுகின்ைது.  

அவ்வமகயில், சங்க இலக்கியத்மதப் பாட்டும் ததாமகயும் என்றும் 
பதிதைண்நைற்கணக்கு என்றும் அமழக்கப்படுகின்ைது. சங்க இலக்கியம் 2381 
பாடல்கமளக்தகாண்டது. எட்டுத்ததாமக நூல்களில் ஐந்து அகநூல்களும், இரண்டு 
புைநூல்களும், அகப்புைநூல் ஒன்றும் என்று வமகப்படுத்தப்பட்டுள்ளை. இமவகளில் 
நற்றிமண, குறுந்ததாமக, ஐங்குறுநூறு, அகநானூறு, கலித்ததாமக ஆகியமவ அன்பின் 
ஐந்திமணமய மையப்படுத்திப் பாடப்பட்ட அகவுணர்வுகளின் ததாகுப்பாக அமைந்துள்ளை. 
இவ்மவந்து நூல்களில் நல்ல என்னும் அமடநயாடு உள்ள அகநூல் குறுந்ததாமகநய 
ஆகும். இந்நூலின் பாடல்கமளப் பல்நவறு உமரயாசிரியர்கள் மகயாண்டுள்ளைர். 
குறுந்ததாமகப் பாடல்களில் கபிலரின் உளத்தியல் அணுகுமுமை என்னும் தமலப்பில் 
இக்கட்டுமர அமைகிைது. குறிஞ்சிக் கபிலர் என்ைமழக்கப்படும் புலவர் உளத்தியல் 
அணுகுமுமையின் ஊடாக இலக்கியப்பமடப்மப எடுத்துமர உத்தியின் வழியாகப் 
பயன்படுத்தியுள்ள பாங்கிமை ஆராயும் நநாக்கத்தில் இக்கட்டுமரக் தகாண்டுள்ளது.  

இதற்கு அரண்நசர்க்கும் நநாக்கில் உளத்தியலுக்காை விளக்கம் குறித்து நைைாட்டு 
அறிஞர்களின் விளக்கமும் இடம்தபறுகின்ைது. அத்துடன் உளத்தியல் அணுகுமுமை குறித்த 
ஆய்வறிஞர்களின் விளக்கங்களும் இங்கு அமைந்துள்ளை. இவ்விளக்கங்களும் 
அணுகுமுமையும் குறுந்ததாமகயில் பாடப்பட்டுள்ள இருபத்ததட்டுப் பாடல்களும் 
உளத்தியல் அணுகுமுமையுடன் தபாருந்துைாற்மை இக்கட்டுமரயில் ஆராயப்படவுள்ளது.  

 

உளத்தியல் விளக்கம் 

ஒரு ைனிதனின் ஒட்டுதைாத்தைாை தசயல்கள், உணர்ச்சிகளின் வழியாக, தான் வாழும் 
சமுகத்தில் தவளிப்படுத்நத உளத்தியல் என்பர். இன்மைய காலச்சூழுலில் ைனிதன் 
பிைமரவிடத் தன்மைநய நைலாைவைாக தவளிப்படுத்த பல்நவறு முயற்சிகமள 
நைற்தகாள்கிைான். அவ்வாறு தவளிப்படுத்தும் முதன்மையாை பணிகளில் குறிப்பாக கல்வி, 
குடும்பம், ததாழில் நபான்ை காரணிகளால் தைக்குப் பாதிப்பு ஏற்படுவமத 
அறிந்துதகாள்கிைான். இந்தப் பாதிப்புகளால் ைைமும் உடலும் உளத்தியல் ரீதியாை 
பாதிப்புக்கு ஆட்படுகிைான். இப்பாதிப்பு அவைது ஒட்டுதைாத்தைாை வளர்ச்சிமயயும் 
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தமடதசய்கிைது. இதற்குத் தமடயாக உள்ள உளத்தியமல அணுகும் நுட்பத்மத ைனிதன் 
நன்கு புரிந்துதகாள்ளாதநத முக்கியைாை காரணைாகும். ைனிதன் வாழ்க்மகயில் உறுதியாக 
தவற்றிமயக் காண முடியும். நாம் வாழும் உலகில் எவ்வமகயாகச் தசயலாற்ைநவண்டும் 
என்னும் சிந்தமை ஊற்றுக்குச் தசயல்வடிவம் தகாடுக்கும் நபாது தவற்றிதபறுவது உறுதி. 
உளத்தியல் என்பமத ஆங்கிலத்தில் மசக்காலஜி (psychology) என்ைமழக்கின்ைைர். மசக்கி, 
நலாகஸ் எனும் கிமரக்கச் தசாற்களும் இமணந்து மசக்காலஜி என்று அமழக்கப்படுகிைது.  

உளத்தியல் என்பது ‘ைனிதனுமடய தவளிப்பமடயாை தசயற்பாடு ைட்டுைல்லாது, 
அவனுமடய சிந்தமை வளம், உணர்ச்சி வயப்படும் பாங்கு, ைகிழ்ச்சி, அச்சம் அல்லது 
துணிச்சல் நபான்ை உணர்வுகள் அமைத்மதப் பற்றியும் ஒட்டு தைாத்தைாக ஆய்வநத 
ைநைாதத்துவம் அல்லது உளத்தியல்’ என்பர். உளத்தியல் குறித்த விளக்கம் நைற்கூைப்பட்ட 
விளக்கங்களுக்கு அடுத்து ‘ஆன்ைா’ அல்லது ஆவியின் இயல்புகமள ஆராய்வநத என்ை 
கருத்தும் பரவலாகக் குறிப்பிடப்பட்டு வந்தது. இக்கருத்துகள் பற்றிய ஆய்நவ உளத்தியல் 
என்று அறிஞர்கள் குறிப்பிட்டைர். இவ்வாறு குறிப்பிட்ட சூழிலில் சமுக ஆர்வலர்களிமடநய 
பல்நவறு எதிர்ப்புகள் எழுந்தை. பிைகு, ைனிதனுமடய ைைம் அல்லது ைனித உள்ளத்மத 
ஆராய்வநத உளத்தியல் என்று தசால் ைாற்ைம் தபற்ைது. உளத்தியல் என்ை தசால்லிற்குக் 
க்ரியாவின் அகராதி பின்வரும் விளக்கம் தருகிைது. ‘ைனிதத் தைச்தசயல்பாடுகள் குறித்து 
தவளிப்படும் குணம், நடத்மத ஆகியமவகமள ஆராயும் அறிவியல் துமை உளத்தியல்’ என்று 
குறிப்பிடுகிைது. உளத்தியல் துமை பல்நவறு படிநிமலகமளக் கடந்து இலக்கியத்துமையின் 
வளர்ச்சியில் ஒப்பீடு நைற்தகாள்ளும் ஆய்விற்கு வழிவமககமள வகுத்துள்ளது என்பர்.  

சங்க இலக்கியத்நதாடு உளத்தியல் துமைமய ஒப்புமைப்படுத்தும் ஆய்வுகளும் 
ததாடர்ந்து நைற்தகாள்ளப்பட்டு வருகின்ைை. சங்க இலக்கியம் ததாடக்க காலத்தில் 
பாட்டும் ததாமகயும் என்று அமழக்கபட்ட ைரமபக்தகாண்டது. ஆைால், சங்க 
இலக்கியத்மதப் பற்றி தமிழண்ணல் கூறும்நபாது, ’சங்க இலக்கியத்திற்குப் பிறிததாரு 
தபயர் சூட்டுக என்று நகட்டால் தயங்காைல் ‘உளத்தியல் இலக்கியம்’ எைக் குறிப்பிடலாம். 
அகத்திமணப் பாடல்கள் நூற்றுக்கு நூறும், புைத்திமணப்பாடல்கள் நூற்றுக்கு 
எழுபத்மதந்தும், ‘உளத்தியல்’ பற்றியைநவ” என்றுமரக்கிைார்.  

ஆகநவ, தமிழின் தபருமைமயயும் தமிழரின் அகத்திமண வாழ்க்மக 
அகவுணர்வுகமள முதன்மையாகக் தகாண்ட களவு, கற்பு வாழ்க்மகயும், புைம் என்ை 
வமகப்பாட்டில் உள்ள தகாமட முதலாை ைற்ைவர்கள் ததரிந்துதகாள்ளக் கூடிய 
வாழ்க்மகமயயும் இன்றும் பிரதிபலிக்கும் சங்க இலக்கியம் உளத்தியல் இலக்கியம் என்று 
துணிந்துமரக்கலாம். ‘தமிழ்க் கவிமதயில் அகப்புைப் பாகுபாடுகள் உளத்தியல் அடிப்பமட 
தகாண்டமவ. அகதைன்பது உள்ளத்தின்கண் நிகழ்வது, புைத்நத நதான்ைாது. உணர்வு 
அறிவது அகத்நத பூத்து ைலரும் தன்மையதாகிய காதல் உணர்மவ அகம் என்ைைர். 
தமிழ்ச்சான்நைார்கள் புைதைன்பது தவளிநய புலைாகும் நிமலகள் ததால்காப்பியர் கூறும் 
ஐந்திமண ைரபும் அம்ைரபின் வழிப்பட்ட சங்கச் சான்நைார் தசய்யுட்களும் ஆழ்ந்த 
உளத்தியல் அடிப்பமட தகாண்டமவ. இவற்றில் சமுதாய யதார்த்தத்தினும் உளத்தியல் 
யதார்த்தநை (Psychologyrealism) முன்னுரிமை தபறுகின்ைது’ இக்கருத்துகமள 
நநாக்குமிடத்துச் சங்க இலக்கியம் உளத்தியல் இலக்கியம் என்னும் முடிவுக்கு வரலாம்.  
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குறுந்ததாமகப் பாடல்களில் கபிலரின் உளத்தியல் அணுகுமுமை 

சங்க இலக்கியப்பாடல்களில் ைனித ைைங்களின் பண்புநலன்களாலும் உணர்வுகளாலும் 
இமணத்துப் பின்ைப்பட்ட இலக்கியைாகும். சங்க இலக்கியத்மத ஆய்வு தசய்த 
அறிஞர்களின் கூற்றுகளின் வழியாக உளத்தியல் இலக்கியம் என்று கூைலாம். 
இவ்விலக்கியத்மத அணுகுமுமை வமககளில் உளத்தியல் அணுகுமுமையும் (Psychological 
Approach) ஒருவமகமயச் சார்ந்தது. சங்கப் பாடல்கள் அமைத்தும் ைனித ைைங்களின் 
ஒட்டுதைாத்தைாை உணர்வுகளின் தவளிப்பாடுகமளயும் முதன்மையாகக் தகாண்டமவ. 
ஆதலால் இக்கருத்துகளின் வழியாகக் குறுந்ததாமகப் பாடல்களில் கபிலரின் உளத்தியல் 
அணுகுமுமைமய இங்கு ஆராயலாம். ஐந்திமணப் பாடல்களில் குறிஞ்சித்திமணப் 
பாடல்கமளப் பாடுவதில் புலமைப்தபற்ைவர் கபிலர்.  

இவர் குறுந்ததாமகயில் இருபத்ததட்டுப் பாடல்கமளப் பாடியுள்ளார். தமலவன் 
கூற்ைாக ஐந்து பாடல்கமளயும், தமலவி கூற்ைாகப் பதிமைந்து பாடல்கமளயும், நதாழி 
கூற்ைாக ஐந்து பாடல்கமளயும் பாடியுள்ளார். இவர் பாடியுள்ள பாடல்கள் அமைத்தும் 
குறிஞ்சி நிலைக்களின் காதல் ஒழுகலாறுகமள எடுத்துமரப்பதாக உள்ளை. இப்பாடல்களில் 
உளத்தியல் அணுகுமுமையில் அமைந்துள்ள பாங்கிமை இங்கு விளக்க முயலுகிைது .  

 

தமலவன் கூற்றுப் பாடல்களில் உளத்தியல் அணுகுமுமை 

குறுந்ததாமகயில் இடம்தபறும் தமலவன் கூற்றுப் பாடல்கள் தமலவனின் எண்ணங்களின் 
தவளிப்பாட்மட முழுவதுைாக எடுத்தியம்பும் வமகயில் கபிலர் பமடத்துள்ளார். தமலவனின் 
உணர்வுகமளப் பிரதிபலிக்கும் முமையில் பாடல்கமள உளத்தியல் அணுகுமுமையில் 
பமடத்துள்ளார்.  

தமலவன் கூற்று ஐந்து பாடல்கள் உள்ளை. அகவுணர்வுகமள எடுத்துமரக்கும் 
ைாந்தர்களில் முதன்மையாைவர்கள் தமலவன், தமலவி, நதாழி, பாங்கன், தசவிலித்தாய், 
நற்ைாய் நபான்ைவர்கள். தமலவன் தமலவியின் களவு வாழ்வு கற்பு வாழ்க்மகயாக 
ைலர்வதற்கு உறுதுமணயாய் இருப்பவர்கள் பலர். அவர்களில் தமலவனுக்கு தநருங்கிய 
நண்பைாக விளங்கும் பாங்கன் திகழ்வான். தமலவன், தமலவி சந்தித்த பிைகு, அமதத் 
தைக்கு இைைாை பாங்கனுடன் பகிர்ந்துதகாள்கிைான். இக்கருத்மதக் குறிப்பிடுமிடத்து,  

ைால்வமர இழிதரும் தூதவள் அருவி 
கல்முமகத் ததும்பும் பல்ைலர்ச் சாரல் 
சிறுகுடிக் குைவன் தபருந்நதாட் குறுைகள் 
நீர்ஓ ரன்ை சாயல் 
தீ ஓரன்ை என் உரன்அவித் தன்நை.      (குறுந். 
95)  

என்னும் உளத்தியல் நுட்பத்மத தவளிப்படுத்தும் பாடலின் வழி குறிப்பிடுகிைான். இப்பாடலில் 
தமலவன், தான் விரும்பும் தமலவி இனியசாயமல உமடயவள் என்று கூறுகின்ைான். 
அவளின் அச்சாயல் தன்னுமடய தநருப்புப் நபான்ை ைைவலிமைமய இழக்கச் 
தசய்துவிட்டதாகப் பாங்கனிடம் எடுத்துமரக்கிைான். நீர், தீமய அழித்துவிடுவமதப் நபால் 
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தமலவனின் வலிமைமயத் தமலவியின் தைன்மையிைால் தவன்றுவிட்டதாகக் 
குறிப்பிடுகிைான்.  

 
தமலவன் அல்லகுறிப்பட்டமத பாங்கனிடம் கூறுதல் 
 
தமலவன், நதாழி தமலவிமயச் சந்திக்க வரச்தசால்லிய இடத்திற்குச் தசல்கிைான். 
அவ்விடத்தில் அவமளப் பார்க்க இயலாத வருத்தத்மதப் பாங்கனிடம் விளக்குகிைான். 
இச்சூழமல உளத்தியல் நநாக்குடன் கூறுகிைான். இப்பாடலில் தகால்லிைமலமயக் 
குமடந்து உருவாக்கப்பட்ட வல்வில் ஓரியின் தகால்லிப்பாமவப் நபான்ைவள். அவள் 
இளமையும் அழகும் வாழ்ந்தவள். அவள் நதாள்கமளத் தழுவிக் கூடுவதற்கும் அரிதாய் 
இருந்தது என்கிைான். இக்கருத்மத விளக்குமிடத்து,  

………… வல்வில் ஓரி தகால்லிக் குடவமரப் 
பாமவயின் ைடவந் தைநள 
ைணத்திற்கு அரிய பமணப்தபருந் நதாநள. (குறுந். 100)  

என்ை பாடல் வரிகளின் மூலம் ஆசிரியர் விளக்குகிைார்.  

ைற்தைாரு பாடலில், தமலவிமயத் திமைப்புைத்மதக் காத்துக்தகாண்டிருக்கிைாள். 
அவள் திமைப்புைத்திற்கு வரும் கிளிகமள விரட்ட குளிர் என்னும் கருவிமயப் 
பயன்படுத்துகிைாள். குளிர் கருவியின் இனிய இமச கிளிகமள விரட்டுவதற்குப் பதிலாக, 
அக்கிளிகமள அமழப்பதாக நிமைத்துக்தகாள்கிைது. இமசயில் ையங்கி 
திமைப்புைத்திநலநய இருக்கின்ைது. அமதப் பார்த்தத் தமலவி அழுகிைாள். அக்காட்சி 
ைமலச்சாரிலில் ஆழைாை சுமையில் பூக்கும் குவமள ைலர்களில் ைமழத்துளிகள் படும்நபாது 
தமலவியின் கண்களில் இருந்து வடியும் கண்ணீர் தவளிப்பட கலங்கிைாள். இக்காட்சிமயத் 
தமலவன் பாங்கனிடம் கூறுவதாக உவமைநயத்துடன் உளத்தியல் கருத்துகமளக் கபிலர் 
பமடத்துள்ளார். இமதப் பின்வரும் பாடல் விளக்குமிடத்து,  

சுடுபுைல் ைருங்கில் கலித்த ஏைல் 
படுகிளி கடியும் தகாடிச்சிமகக் குளிநர 
இமசயின் இமசயா இன்பா ணித்நத! 
கிளி அவள் விளிதயை எழல்ஒல் லாநவ 
அது புலந்து அழுத கண்நண, சாரல் 
குண்டுநீர்ப்மபஞ்சுமைப் பூத்த குவமள 
வண்டுபயில் பல்லிதழ் கமலஇத் 
தண்துளிக்கு ஏற்ை ைலர்நபான் ைைநவ. (குறுந். 291)  

இப்பாடலில் தமலவியின் தைன்மைமயக் குவமள ைலநராடு ஒப்புமைப்படுத்தி உவமை 
நயத்துடன் கவிஞர் விளக்குகிைார்.  

 
தமலவன் வருத்தத்துடன் உளத்தியல் சிக்கமலக் கூறுதல் 
 
தமலவன் இயற்மகப் புணர்ச்சியில் தமலவிமய சந்தித்து வீடு திரும்புகிைான். அவமளப் 
பார்த்த நிமைவிநலநய தபருமூச்சு விட்டவைாகத் திரும்புகிைான். அவைது ைைவருத்தத்மத 
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உளத்தியல் பாங்குடன் ஆசிரியர் பமடத்துள்ளார். தமலவனின் அந்நிமலப்பாடு நள்ளிரவில் 
படுத்திருக்கும் யாமை தபருமூச்சுவிட்டது நபான்று நான் வருத்துகின்ைான். இமதக் 
காட்சிப்படுத்தும் நபாது,  

……………………. பாைாள் 
பள்ளி யாமையின் உயிர்த்து, என் 
உள்ளம் பின்னும் தன்உமழ யதுநவ. (குறுந். 142)  

என்பது பாடல் அடிகளாகும்.  

ைற்தைாருப் பாடலில், தமலவனும் தமலவியும் களவில் ஈடுபடுகின்ைைர். தமலவி, தன் 
காதலமரக் கற்பு வாழ்க்மகயில் இமணயும் வமரயில் பிைர் அறியாதவாறு நபாற்றிப் 
பாதுகாக்கும் அகதவாழுக்கத்தின் உளத்தியல் நுட்பத்மத விளக்குவதாகப் பாடல் 
இடம்தபற்றுள்ளது. இப்பாடல் பின்வருைாறு,  

இரண்டு அறி கள்விநம் காத நலாநள 
முரண்தகாள் துப்பின் தசவ்நவல் ைமலயன் 
மூள்ளூர்க் காைம் நாை வந்து 
நள்தளன் கங்குல் நம் ஓரன்ைள் 
கூந்தல் நவய்ந்த விரவுைலர் உதிர்த்துச் 
சாந்துளர் நறுங்கதுப்பு எண்தணய் நீவி 
அைரா முகத்த ளாகித் 
தைர் ஓரன்ைள் மவகமை யாநை. (குறுந். 312)  

எனும் பாடலாகும். இங்கு தமலவிக்கும் தமலவனுக்கும் உள்ள அகதவாழுக்கம் ஊரார் 
அறியாதவறு ைமைந்ததாழுகும் தன்மைமய விளக்கும் பாடலின் ஆழத்மத 
எடுத்துமரக்கின்ைது.  

 

தமலவி கூற்றுப் பாடல்களில் தவளிப்படும் உளத்தியல் அணுகுமுமை 

தமலவியின் கூற்ைாகக் குறுந்ததாமகப் பாடல்களில் பதிைாறு பாடல்கமள ஆசிரியர் 
பாடியுள்ளார். இப்பாடல்கள் தமலவன் தமலவியின் அகதவாழுக்கத்தின் தநறிக்கு ஏற்ைவாறு 
அமைந்துள்ளை. இமவ அமைத்தும் உளத்தியல் அணுகுமுமைமய நுட்பைாக 
எடுத்துமரக்கின்ைை.  

 

தமலவனுக்காக தமலவி ஆற்றியிருத்தல் 

தமலவி தமலவன் மீது தகாண்ட காதலால் ைை உறுதியுடன் அவன் வருமகக்காகக் 
காத்திருக்கிைாள். இவளது ைைவுறுதிப்பாட்மட விளக்குவை இருபாடல்கள் உள்ளை. நதாழி 
தமலவனின் ைமலயில் ைாமலதபய்த ைமழயில் ஆற்றில் அடித்து வந்த காந்தள் ைணம் 
கைழும். அவ்வாறு தவள்ளப்தபருக்தகடுத்து வந்த நீரில் நம்மூர் ஆற்ைங்கமரயில் காந்தள் 
தகாடி வந்துநசர்ந்தது. அமத தழுவி வந்து நம் வீட்டுத்நதாட்டத்தில் நட்டு 
வளர்த்துவந்நதன். அந்தக் காந்தள் தசடிமயப் பாரத்த நம் அன்மை என்னிடம் நகாபத்மத 
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தவளிப்படுத்தவில்மல. அந்தச் தசயலுக்காக நம் அன்மைக்குக் மகைாைாகத் 
நதவநலாகத்மதநய பரிசாகக் தகாடுத்தாலும் அது சிறிதாகும் என்கிைாள். அந்தக் காந்தள் 
தகாடிமயத் தான் உணர்ச்சி நைலீட்நடாடு தழுவிவந்தமத ைகிழ்ச்சியுடன் 
எடுத்துமரக்கிைாள். இக்கருத்மத,  

அம்ைவாழி நதாழி! அன்மைக்கு 
உயர்நிமல உலகமும் சிறிதாதல், அவர்ைமல 
ைாமலப்தபய்த ைணங்கைழ் உந்திதயாடு 
காமல வந்த காந்தள் முழுமுதல் 
தைல்லிமல குமழய முயங்கலும் 
இல்உய்த்து நடுதலும் கடயா நதாநள.   (குறுந். 361)  

என்பது பாடலாகும். இப்பாடலில் தமலவி தமலவன் நாட்டிலுருந்து வந்த காந்தள் 
தகாடிமய ைகிழ்ச்சிநயாடு தான் அமதத் தழுவிவந்து நட்நடன். ஆைால், உறுதியாக நம் 
தமலவன் விமரவில் வருவார் அவருக்காக ஆற்றியிருப்நபாம் என்ை உளத்தியல் நநாக்குடன் 
உணர்ச்சி ஊக்கத்துடனும் கூறுவதாக அமைந்துள்ளது.  

ைற்றுதைாரு பாடலில் நதாழி, தமலவன் நம்மைப் பிரிந்து தசன்றுள்ளான். ஆைால், 
அவன் வருமகயிைால் பிரிவுத் துன்பம் நைக்கு இரட்டிப்பாை ைகிழ்ச்சிமயக் தகாடுக்கும் 
என்று தமலவி குறிப்பிடுகின்ைாள். இமத விளக்குமிடத்து,  

கறிவளர் அடுக்கத்து ஆங்கண் முறிஅருந்து 
குரங்கு ஒருங்கு இருக்கும் தபருங்கல் நாடன் 
இனியன் ஆகலின் இைத்தின் இயன்ை 
இன்ைா மையினும் இனிநதா  
இனிததைப் படூஉம் புத்நதள் நாநடா! (குறுந். 288)  

என்ை பாடல் விளக்குகிைது.  

 

தமலவி, தமலவனுக்காக வமரவிமட மவப்பக் காத்திருத்தமலக் கூறுதல்  

தமலவனின் வமரவிமட மவத்துப் பிரிந்து தசல்கின்ைான். அவன் வருமகக்காகத் தமலவி 
காத்திருத்தமலக் கூறுவை மூன்று பாடல்கள். தமலவன் தமலவிமயத் திருைணம் 
தசய்துதகாள்ள காலம் தாழ்த்துகிைான். இந்தக் காலங்களில் தமலவி ஆற்றியிருக்கிைாள். 
உளத்தியளின் அடிப்பமடகளில் ஒன்ைாக இயல்பு ஊக்கம் என்று கூறுவர். தமலவி இவ்வியல் 
ஊக்கத்துடன் தமலவனுக்காகக் காத்திருக்கிைாள். இக்கருத்மத விளக்குமிடத்து,  

யாரும் இல்மல தாநை கள்வன் 
தான்அது தபாயப்பின் யான்எவன் தசய்நகா? 
திமைத்தாள் அன்ை சிறுபசுங் கால 
ஒழுகுநீர் ஆரல் பாரக்கும் 
குருகும் உண்டுதான் ைணந்த ஞான்நை.   (குறுந். 25)  

என்னும் அமைகின்ைது. தமலவன் என்மைக் களவில் ைணம் தசய்து சூளுமரத்த நபாது 
ஆரல் மீனுக்காகக் காத்திருக்கும் குருகு ைட்டும் இருந்தது. அவன் அமத ைறுத்துமரத்தால் 
என்ைால் என்ை தசய்யமுடியும் என்று உளத்தியல் நுட்பத்துடன் எடுத்துமரக்கிைாள்.  



 

17 
 

ைற்தைாரு பாடல், பின்வருைாறு இடம்தபறுகின்ைது. அமவ,  

காை ைஞ்மஞ அமைஈன் முட்மட 
தவயில்ஆடு முசுவின் குருமள உருட்டும் 
குன்ை நாடன் நகண்மை…… (குறுந். 38)  

என்பது பாடல். இப்பாடலில் தமலவனுமடய ைமலயிலுள்ள காட்டில் திரியும் ையில் 
பாமையின்மீது முட்மடகமள ஈன்றுவிட்டுச் தசல்லும். அந்த முட்மடகமளக் 
கருங்குரங்குகள் உருட்டி விமளயாடும். அத்தமகய காட்சி என்மைப் நபான்ைவர்க்கு அது 
நற்தசயல் இல்மல. எைநவ, தமலவன் விமரவில் என்மை ைணம் தசய்துக்தகாள்ளநத 
நல்லது என்று தமலவி உள்ளுணர்வுகள் தவளிப்படுைாறு தன் உளத்தியநலாடு ததாடர்பு 
படுத்தும் நுட்பத்துடன் இந்தப் பாடல் அமைந்துள்ளது.  

 தமலவியின் உளத்தியல் அணுகுமுமைக்குச் சான்ைாக அமையும் ைற்தைாரு பாடல் 
அமைந்துள்ளது. அமவ,  

யாம்எம் காைம் தாங்கவும் தாம்தம் 
தகாழுதமக மையின் அழுதை நதாழி! 
………………………………………… (குறுந். 241)  

என்பது பாடல். இப்பாடலில் தமலவி குறிப்பிடும்நபாது, ஆவின் கன்றுகமள நைய்ப்பதற்காக 
ஓட்டிச் தசல்கின்ைைர். அவர்கள் தசல்லும் வழியில் தைாட்டும் ைலரும் மிகுந்திதுக்கும் 
ைரத்தில் ஏைாவில்மல. அம்ைலர்கள் கீமழ விழுவதற்காக புலி புலி என்று ைரத்தின் கீழிருந்நத 
கூவிஆரவாரம் தசய்கின்ைைர். அந்த ஒலி விண்ணகத்நத தசல்லும் ைமல நாட்டின் 
தமலவனுக்காக தான் காத்திருக்கிநைன் என்கிைாள் தமலவி. ஆைால், தமலவநைாடு 
தகாண்ட நட்பிைால் என் கண்கள் தாநை அழுதை என்கிைாள். இப்பாடல் தமலவி 
உளத்தியல் நுட்பத்மத எடுத்துமரப்பதாக உள்ளது எைலாம்.  

 இன்னுதைாரு பாடலில், தமலவி நதாழியிடம் தமலவன் நம்மைப் பிரிந்திருக்கின்ைான். 
ஆைால், நான் தமலவன் நாட்டிலுள்ள வளைாை குன்மைப் பார்த்நதன். அந்த ைமலயில் 
ையிலிைங்கள் அகவுகின்ைை. அங்கு குரங்கிைங்கள் தன் குட்டிகநளாடு நடுங்கும் 
ைமலப்தபாழிவு மிகுந்த குன்றிமைப் பார்த்நதன். நதாழி அதைால் என் தநற்றி தபான்னிை 
ஒளியுமடயதாக ைாற்ைம் தபற்றுள்ளதா என்று பார்த்துச்தசால் எை தமலவி நகட்கிைாள். 
இப்பாடல் வழி தமலவி நதாழியிடம் எடுத்துமரக்கும் உளத்தியல் அணுகுமுமை சிைப்பிடம் 
தபறுகிைது.  

தமலவன் வமரவு நீட்டித்த விடத்துக் குறிப்பிடுவதாகப் பின்வருைாறு அமையும் பாடல்.  

……………….  
கல்லினும் வலியன் நதாழி! 
வலியன் என்ைாது தைலியும்என் தநஞ்நச! (குறுந். 187)  

இப்பாடல் தமலவிமய ஆற்றுவிப்பதற்காகத் தமலவமைத் நதாழி பழித்துப்நபசுகிைாள். 
அதற்குப் பதிலுமரயாகக் குறிப்பிடும் தமலவி, அவன் கல்லினும் வலிமையுமடயவன். அமதப் 
புரிந்துதகாள்ளாத என் உள்ளம் வருந்துகிைது. ஆமகயால், தமலவன் எவ்வமகயிலும் 
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குற்ைைற்ைவன் எைநவ என்மைத் திருைணம் தசய்துக்தகாள்வான் என்று நுட்பைாக 
எடுத்துமரக்கிைாள்.  

 

தமலவன் இரவில் வருவதால் துன்பம் ஏற்படும் எை வருந்துதல்.  

தமலவன் தமலவியுடன் களவின்பத்மத அனுபவிப்பதில் நாட்டம் உமடயவைாக 
இருக்கிைான். அதைால், அவன் இரவுக்குறியில் வருகிைான். அவ்வாறு வரும்நபாது துன்பம் 
ஏற்படும் எைவருந்துகிைாள். இக்கருத்மத உணர்த்தும் பாடலில் தமலவி குன்றிலுள்ள 
நகாட்டான் சத்தமிட்டாலும், தன் வீட்டின் முற்ைத்திலுள்ள பலா ைரத்தின் பழத்திற்காக 
ஆண்குரங்கு ஒரு ைரம்விட்டு ைற்தைாரு ைரத்திற்குத் தாவிைாலும் அவ்தவாலிமயக்நகட்டு 
ைைம் அஞ்சுவதாகத் நதாழியிடம் கூறுகிைாள். அவர் வரும் இருள் சூழ்ந்த வழியிநல 
அவருடன் என் தநஞ்சும் தசல்கிைது என்றுமரக்கிைாள். தமலவி அவநைாடு ஒன்றிப்நபாை 
உளத்தியல் சிக்கமலச் சுட்டிக்காட்டடுவதாகப் புலவர் பாடமலப் புமைந்துள்ளார். 
இக்கருத்மத விவரிக்கும்,  

………………………. .  
என் தநஞ்சம் இனிநய 
ஆரிருட் கங்குல் அவர்வரின் 
சாரல் நீள்இமடச் தசலவுஆ ைாநத. (குறுந். 153)  

என்பது பாடலாகும்.  

 

தமலவன் தசய்த தவறுக்கு எை நதாள் தைலிவுற்ைது என்று கூறுதல்.  

தமலவன் தமலவிமய விட்டுப் பிரிநயன் என்று கூறுகிைான். அவ்வாறு பிரிய நநர்ந்தாலும் 
விமரவில் திரும்பி வருநவன் என்று தசல்கிைான். அவன் குறிப்பிட்டுச் தசன்ை காலத்தில் 
அவைால் வரமுடியவில்மல. இதைால் தமலவியின் நதாள் தைலிவுற்ைது. ைமலநாடனும் தான் 
திரும்புவதற்குரிய அமடயாளைாைக் குறியும் தவறிப்நபாைது. அதைால் தமலவி என் அகன்ை 
நதாள்களும் பசப்புற்ைை. தமலவன் குறித்துச் தசன்ை காலம்கடந்த பிைகு அவன் 
வந்துள்ளதாகத் நதாழி தமலவியிடம் கூறுகின்ைாள். அக்கருத்மதத் தமலவி நீ கூறுவது 
உண்மைதாைா எனும் தபாருளில் விைவுவதாகப் பாடல் அமைந்துள்ளது. இக்கருத்மதப் 
பின்வருைாறு கவிஞர் பமடத்துள்ளார். இமத,  

…………………… 
தான் குறி வாயாத் தப்பற்குத் 
தாம்பசந் தைஎன் தடதைன் நதாநள.    (குறுந். 121)  

என்று முடியும் பாடல் எடுத்துமரக்கிைது. தமலவி இப்பாடலில் உளத்தியல் நயத்துடன் 
மிகவும் நுட்பத்துடன் விவரிப்பதாக உள்ளது.  
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தமலவியின், தன் ைைவலிமைமய தவளிப்படுதல் 

நதாழி, தமலவன் நம்மீது தகாண்ட நட்பிைால், குறித்தக்காலத்தில் வராததால் நைக்குப் 
பசமல நநாய் உண்டாைது. அந்தப் பசமல நநாய் நம்மைத் துன்புறுத்திைாலும், அது நம் 
உள்ளத்தின் ைை உறுதி சிறிதளவும் தளராது என்று தமலவி, நதாழியிடம் கூறுகின்ைாள். 
இந்த ைைவலிமைக்குக் காரணம் தமலவன் நம்மீது தகாண்ட நட்பிைால் நைக்கு 
உண்டாைநத உள்ளத்து உண்டாயிக்கும் ைை உறுதிநய என்றுமரக்கிைாள். இங்கு,  

………………………… நம்தைாடு 
நயந்தைன் தகாண்ட நகண்மை 
பயந்தக் காலும் பயப்பு ஒல்லாநத.     (குறுந். 264)  

பாடல் வரிகள் விளக்கியுமரக்கிைது.  

 

தமலவியின் கண்கள் பசமலப் படர்ந்மதக் கூறுதல் 

தமலவன் தபாருள்நதடவதற்காகப் பிரிந்துச் தசல்கின்ைான். அந்தப் பிரிவுக்கு முன்ைர் 
தமலவியின் கண்கள் குவமளைலர்கள் நபான்றிருந்தை என்கிைார் ஆசிரியர். பின்ைர் அமவ 
முழுவதும் பசமல நிைம் அமடந்துள்ளது என்கிைாள். தமலவமைக் காணாத்தால் கண்கள் 
பசமலப்படர்ந்தது எனும் உளத்தியல் திைத்மத இங்கு கபிலர் தமலவி கூற்றின்வழி 
விளக்கியுமரக்கிைார். இமத,  

………… 
நநாய்தந் தைநை நதாழி! 
பசமல ஆர்ந்தை குவமளஅம் கண்நண!    (குறுந். 13)  

என்று முடியும் பாடல் விளக்குகிைது.  

 

தமலவனின் தூதுவன் நகட்க தமலவி நதாழியிடம் உமரத்தல் 

நதாழி, தமலவனின் குற்ைைற்ை உள்ளத்மதக் காட்டும் தசய்தி நம்மிடம் வந்துள்ளது 
என்றுமரக்கிைாள். அவர் அனுப்பிய தூதுவனிடம் நற்தசய்திமய அனுப்புநவாம் என்கிைாள். 
இவன் நாம் தமலவனிடம் தூதுவனிடம், அவனிடம் நாம் நபாற்றுகின்ை உண்மையாை 
நட்பிமை எடுத்துமரப்பான் என்று கூறுகிைாள். இமத,  

………………………. நாமும் 
தநய்தபய் தீயின் எதிர்தகாண்டு 
தான்ைணந் தமையம் எை விடுகம் தூநத. (குறுந். 106)  

என்ை பாடல்வரிகள் விளக்குகிைது.  
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தநாதுைலர் வமரவின்நபாது தமலவி உமரத்தல் 

தமலவன் தமலவியின் களவு வாழ்க்மகமய ஊரார் அறியாதவாறு உள்ளது. அதைால், 
ஊர்ைக்கள் புதியர்களிடம் ைணம் நபசகின்ைைர். இமத, அறிந்த தமலவி, இவ்வூரார் ைைம் 
புழுங்கும் இயல்பிைர் என்று குறிப்பிடுகின்ைாள். தமலவன் முதல்நாள் காட்டிய அநத 
அன்புடன் இன்றும் பழகிவரும் குணத்திைன். அவன் நட்பிற்கு இலக்கணைாக விளங்குபவன். 
இமதப் புரிந்துக்தகாள்ளாத ஊராரின் நபச்சிலிருந்து விடுதமலப்தபை விரும்புகிைாள். 
ஆதலால், தாம் விரும்பும் காதலமைத் திருைணம் தசய்துக்தகாள்ள நதாழிமய அைத்நதாடு 
நிற்க நவண்டுகிைாள். இமத விளக்கும்,  

…………………….  
தபருவமர அடுக்கத்துக் கிழவன் என்றும் 
அன்மை அன்ை நட்பிைன் 
புதுநவார்த்து அம்ைஇவ் அழுங்கல் ஊநர.    (குறுந். 385)  

 
என்ை பாடலாகும். களவு ைணம் கற்புைணைாவதற்குரியச் சூழுமல விவரிக்கும் தமலவியின் 
உளத்தியல் அணுகுமுமை இவண் குறிப்பிடத்தக்கது.  

 

தமலவி தமலவநைாடு ைைம் ஒன்ைாத காரணத்மதக் கூறுதல் 

நதாழி, தமலவனிடம் நான் ைைம் தபாருந்தாதவள் இல்மல. நான் அவனிடம் என்றும் 
ஒற்றுமைப்படுநவன். ஆைால், தமலவனின் ைமலநாட்டில் புலியுடன் நபாரிடும் யாமைக்குக் 
நகாபம் மிகுந்ததைால் நவங்மக ைரத்தின் அடிைரத்மதத் தநரித்து மிதித்தது. கீநழசாய்ந்த 
அந்த ைரத்தின் ைலமரக் குைவரிை தபண்கள் ைரத்தின் நைநலராைல் கீழிருந்நத பரித்துத் 
தங்கள் கூந்தலில் சூடிக்தகாள்கின்ைைர். அத்தமகய ைமலநாட்டின் தமலவன் நைல் 
இக்காரத்திைால் ைட்டுநை சிைம் அமடகிநைன் என்கிைாள். தமலவி இப்பாடலில் உள்ளுமை 
உவைத்தால் உணர்த்துவதாக அமைந்துள்ளது. இங்கு, நவங்மக ைரைாகத் தமலவியும் 
உருவகிக்கப்படுத்தப்படுகிைது. தமலவமை யாமைக்கு உதாரணைாக ஒப்பிட்டு ஆசிரியர் 
பாடமல அமைத்து உளத்தியல் நுட்பம் தவளிப்படுைாற்மை விளக்கியுமரக்கிைார். இமத,  

ஒன்நைன் அல்லன்; ஒன்றுதவன் குன்ைத்துப் 
தபாருகளிறு மிதித்த தநரிதாள் நவங்மக 
குைவர் ைகளிர் கூந்தற் தபய்ம்ைார் 
நின்றுதகாய ைலரும் நாடதைாடு 
ஒன்நைன் நதாழி! ஒன்றி ைாநை.    (குறுந். 208)  

என்று பாடல் விவரிக்கிைது. இப்பாடலில் தமலவனும் தமலவி குற்ைைற்ைவள். அவள் தவநை 
தசய்யவில்மல. தமலவிமயக் காதலித்துக் காைநநாயிைால் நவங்மக ைரத்மதப்நபால் 
காரணமில்லாைல் சாய்த்துவிட்டான். அதைால் நான் தைலிவமடந்துவிட்நடன் என்று தமலவி 
கூறுகின்ைாள். தமலவன் மீது இந்த ஒநர காரணத்தால் ைட்டுநை ைைம் ஒன்ைாததற்குக் 
காரணம் என்று கூறுவதாகப் பாடல் அமைந்துள்ளது.  
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நதாழி கூற்றில் தவளிப்படும் உளத்தியல் அணுகுமுமை 

தமலவன் தமலவியின் அகத்திமண ஒழுக்கம் இன்ைளவும் நபாற்ைப்படுவதற்குத் நதாழியின் 
பங்கு ைட்டற்ைது. நதாழி, இவ்விருவரின் காதல் ஒழுகலாறுகள் களவில் ததாடங்கி கற்பில் 
முடியும் வமரக்கும் உற்ைத் துமணயுடன் தசயலாற்றுகிைாள். தமலவிக்கு நூற்றுக்கு நூறு 
சதவிகிதம் நம்பிக்மகக்கு உரியவளாகத் திகழ்பவள். தமலவன் தமலவியின் காதல் வாழ்வு 
அன்பிைால் உறுதிப்படுத்தப்படுவதற்குப் பாலைாக விளங்குபவள். தமலவிக்குத் தைக்குக் 
காதல் வாழ்வில் சிக்கல் ஏற்படும் சூழலில் உளத்தியல் அணுகுமுமையுடன் அமதச் சரி 
தசய்பவள். அவ்வணுகு முமைமய மிகவும் நுட்பைாகக் மகயாளுபவள். இருவருக்கும் 
எந்தவமகயிலும் இமடயூறு நிகழாவண்ணம் பார்த்துக்தகாள்ளும் பண்ணிைள். இவளின் 
உளத்தியல் நுட்பத்மதக் கபிலர், தம் பமடப்பாளுமையில் ஏழுபாடல்களின் வழி நதாழி 
கூற்ைாகப் பாடியுள்ளார்.  

 

இரவுக்குறியிடத்து தமலவனுக்கு நதாழி கூறுதல் 

 ஓங்கி உயர்ந்த ைமலக்குரிய தமலவநை, ைமழமிகுதியாகப் தபயத்ததால் உன்ைால் 
ஆகாயத்மதப் பார்க்கமுடியாது. நீ கடந்து வந்த வழிமுழுவதும் ைமழநீரால் தவள்ளப் 
தபருக்தகடுத்து ஓடுவதால் பூமிமயக் காண இயலாது. சூரியனின் ஒளிைமைந்ததைால் 
இருள்மிகுதியாக சூழ்ப்பட்டுள்ளது. இவ்வாறு இயற்மக சீற்ைம் மிகுந்துள்ள காலத்தில் 
எப்படி வந்தாய். இங்குள்ள அமைவரும் அயர்ந்து தூங்கிக்தகாண்டிருக்கின்ைைர். 
இரவுக்குறிக்காக எங்கமள எங்ஙைம் நதடிவந்தாய் என்று நதாழி குறிப்பிடுகிைாள். எம் 
சிற்றூரில் நவங்மகைணம் கைழும் இவ்விடத்தில் எவ்வாறு அறிந்தாய். இந்த நிமலயில் நீ 
வந்திருப்பமதப் பார்த்து ைைம் நநாகின்ைது என்கிைாள். இப்பாடலில் தமலவன் நலனில் 
மிகுந்த அக்கமை உள்ளவளாய் தசயல்படுகிைாள். நதாழி இக்கருத்மத தவளிப்படுத்தும் 
பாங்கு உளத்தியல் அணுகுமுமையுடன் விளக்கியுமரக்கிைாள். இவ்வுளவியல் பாங்கிமை 
விளக்குைாறு,  

தபயல்கண் ைமைத்தலின் விசும்புகா ணமலநய 
நீர்பர்ந்து ஒழுகலின் நிலங்கா ணமலநய 
எல்மல நசைலின் இருள்தபரிது பட்டன்று 
பல்நலார் துஞ்சும் பாைாட் கங்குல் 
யாங்குவந் தமைநயா, ஓங்கல் தவற்ப! 
நவங்மக கைழும்எம் சிறுகுடி 
யாங்குஅறிந் தமைநயா? நநாநகா யாநை.   (குறுந். 355)  

என்னும் பாடல் இடம்தபறுகின்ைது.  

ைற்தைாரு பாடலில், தமலவன் நதாழியிடம் இரவுக்குறி நவண்டுகிைான். அவள் 
அதற்கு உடன்படுவள் நபால் ைறுத்துமரக்கும் உளத்தியல் நுட்பத்துடன் கூடிய 
அணுகுமுமைமய விளக்கிைது. இமதக் குறிப்பிடுமிடத்து,  

காைம் ஒழிவ தாயினும் யாைத்துக்  
கருவி ைாைமழ வீழ்ந்ததை , அருவி 
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 விடரகத்து இயம்பும் நாட! எம் 
 ததாடர்பும் நதயுநைா நின்வயி ைாநை.   (குறுந். 42)  

இப்பாடல் அமைகின்ைது. இங்கு ைமலமுழஞ்சுகளில் ததாடர்ந்து அருவியின் ஒலிமிக்க 
நாட்டின் தமலவநை! தமலவிக்கு உன்னிடம் நசர்ந்து காை இன்பத்மத அனுபவிக்க 
முடியாைல் நபாகலாம். ஆைால், உன்மீது எைக்கு உள்ள நட்பு இதைால் குமைந்துநபாகாது. 
ஆதலால், தமலவனிடம் இரவுக்குறியில் தமலவிமயக் கூடுவமதத் தவிர்கக்ச் 
தசால்கின்ைாள். இந்த உளத்தியல் அணுகுமுமையின் வழி தமலவிமய விமரவில் ஊர்ைக்கள் 
அறியுைாறு நீயும் தமலவியும் திருைணம் தசய்துக்தகாள்ளுங்கள் என்று நதாழி 
எடுத்துமரக்கிைாள்.  

 

தமலவன் நகட்குைாறு நதாழி, தமலவியிடம் கூறுதல் 

தமலவி, தவற்பன் உன்மைக் கூடி ைகிழ்வதற்கு முன்பு உன் நதாள்கள் வலிமையுடன் 
இருந்தது. இப்நபாநதா உைது மூங்கிமலப் நபான்ை திரண்ட அழகுமடய நதாள்களின் 
தநகிழ்ச்சியமடந்து தைல்லியமவகளாக ைாற்ைம் அமடந்துள்ளை. இமவ நல்ல அழகிய 
நதாள்கள் என்னும் தபயமர இழந்துவிட்டை. இப்நபாது தவறுப்புறும் துன்பத்தில் உழன்றுக் 
தகாண்டிருக்கிைாய். அதைால் நீ உைக்கமின்றி துன்புகின்ைாய். அத்துடன் உன்னுமடய 
மையுண்ட கண்களில் நீர் தபருக்தகடுத்துவருவதால் முந்மதய அழமக இழந்துவிட்டாள் 
என்று நதாழி உளத்தியல் பாங்குடன் தமலவன் நகட்குைாறு எடுத்துமரக்கிைாள். இந்த 
உளத்தியல் அணுகுமுமைமய விளக்குவதாக,  

முனிபடர் உழந்த பாடுஇல் உண்கண் 
பனிகால் நபாழ்ந்து – பமணஎழுல் தஞகிழ் நதாள் 
தைல்லிய வாகலின் நைவரத் திரண்டு 
நல்ல என்னும் தசால்மல ைன்னிய!  
……………………. . (குறுந். 357)  

என்னும் பாடல் விவரிக்கின்ைது.  

ைற்தைாரு பாடலில் ைமலயைான் திருமுடிக்காரியின் முள்ளூர்க் காட்டின் சந்தைம் 
ைணக்கும் ைார்பிமையுமடய தமலவன், நீ இவ்விடத்தில் எம்மைச் சந்திக்க வரநவண்டாம். 
எம்முமடய தாய் இங்கு அடிக்கடி வருவாள். எைநவ, திமணப்புைம் காக்குமிடத்துக்குச் 
தசல்கிநைாம். ஆமகயால், அங்கு வந்து எங்கமளக் காண்பது எளிது என்று நதாழி நயம்பட 
தமலவனிடம் உமரக்கிைாள். இவ்வுளவியல் நுட்பம் நீ தமலவிமய விமரவில் ைணம் 
தசய்துதகாள்ள நவண்டும் என்பமதச் சுட்டுவதாக அமைந்துள்ளது. இக்கருத்மத,  

…………… 
எஃகுவிளங்கு தடக்மக ைமலயன் காைத்து 
ஆரம் நாறும் ைார்பிமை 
வாரற்க தில்ல வருகுவள் யாநய.    (குறுந். 198)  

என்ை பாடல் விளக்குகிைது.  
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தமலவிமய விமரவில் ைணந்துதகாள் என்று கூறுதல் 

 தமலவன் களவு இன்பத்திநலநய காலத்மதக் கடத்துகிைான். இமத மிகவும் உளத்தியல் 
நுட்பம் தவளிப்படுைாறு உவமைநயத்துடன் நதாழி எடுத்துமரக்கும் விதைாக அமைந்துள்ளது. 
இந்த உளத்தியல் அணுகுமுமைமய விரித்துமரக்கும்,  

நவரல் நவலி நவர்க்நகாட் பலவின் 
சாரல் நாட! தசவ்விமய ஆகுைதி! 
யார்அஃது அறிந்திசி நைாநர, சாரல் 
சிறுநகாட்டுப் தபரும்பழம் தூங்கியாங்குஇவள் 
உயிர்தவச் சிறிது காைநைா தபரிநத. (குறுந். 18)  

என்ை பாடல் இடம்தபறுகின்ைது. இப்பாடலில் தமலவநை, தமலவி உன்மீது மவத்துத்துள்ள 
காதல் மிகவும் அதிகம். எைநவ, அவமள விமரவில் திருைணம் தசய்துக்தகாள் 
என்றுமரக்கிைாள். அவ்வாறு நீ அவமள ைணம் தசய்யாவிட்டால், அவளுமடய உயிருக்கு 
என்ை நடக்குநைா ததரியாது என்று குறிப்பிடுகின்ைாள். இக்கருத்மத விளக்குமிடத்துச் 
சிைந்த உவமைமய ஆசிரியர் மகயாண்டுள்ளார். பக்க ைமலயில் பலாைரத்தின் 
வலிமையில்லாத கிமளயில் தபரியபலா பழுத்துத் ததாங்கிக் தகாண்டிருப்பமதப் நபால் 
அவள் உன்மீது தகாண்ட காைமிகுதியால் உன்மைநய நிமைத்துக் தகாண்டுள்ளாள். 
எைநவ, நீ, தமலவிமய விமரவில் திருைணம் தசய்துக்தகாள் என்று நதாழி வமரவுக்கு 
வற்புறுத்துகிைாள்.  

ைற்தைாரு பாடலில் (குறுந். 225)  

நதாழி, தமலவனிடம் உைக்கு நாங்கள் களவுகாலத்தில் தசய்த நன்றிமய 
ைைந்துவிடாநத என்று கூறுகிைாள். அவ்வாறு நீ ைைப்பாயாைால் வளம் குன்றிய காலத்தில் 
அரசனுக்கு உதவியவர்கமள, அவன் தசல்வ வளம் தபற்ைநபாது உதவியர்கமள 
ைைந்துவிடுபவமைப்நபால் நீ இருக்கநவண்டாம் என்னும் பாடலும் இடம்தபறுகின்ைது.  

உடன்நபாக்கு தசல்லும் தமலவனுக்கு நதாழி கூறுதல் 

தமலவிமயத் நதாழி, உடன்நபாக்கிற்கு உடன்படமவக்கிைாள். அதன் பின்ைர் அவளுடன் 
தசல்ல எதிர்படும் தமலவனிடம் நதாழி உளத்தியல் நநாக்குடன் எடுத்துமரக்கிைாள். 
அவ்வாறு குறிப்பிடும்நபாது, நைக்குப் தபரிதாை நன்மைமய ஒருவர் தசய்தால் அமத 
இவ்வுலகத்தார் ைைக்கைாட்டார்கள். அவ்வாறு காலத்தால் தசய்த நன்றி மிகவும் 
முக்கியைாைது. தைக்கு உதவிதசய்தவமரநய நபாற்றிவாழ்வர். இவள் உன்நைாடு 
வாழத்துணிந்து உன்னுடன் வருகிைாள். பிற்காலத்தில் இவள் சிறிதாை உதவிநய 
தசய்பவளாக இருந்தாலும், நீ தவறுப்பின்றி அவமளப் நபாற்றி பாதுகாப்பாயாக என்று 
நதாழி குறிப்பிடுகிைாள். ஏதைனில், அவள் உன்மைநய பற்றுக்நகாடாக நிமைத்து 
வருகிைாள். இக்கருத்மத எடுத்துமரக்கும்,  

………………………………. .  
நன்ைமல நாட! நின் அலது இலநள. (குறுந். 115)  

என்று முற்றுப்தபறும் பாடல் அமைகின்ைது.  



 

24 
 

முடிவுமர 

இதுகாறும் கண்டவற்றுள் சங்க இலக்கியம் பண்மடயத் தமிழரின் வாழ்க்மகமய 
எடுத்துமரக்கும் கருத்துக் கருவூலம். இவற்றில் ஒன்ைாை குறுந்ததாமகப் பாடல்களில் 
குறிஞ்சிக் கபிலரின் இருபத்ததட்டுப் பாடல்கமளயும் உளத்தியல் அணுகுமுமையில் 
ஆராயப்பட்டை. முதற்கண் இக்கட்டுமரக்கு அணிநசர்க்கும் விதைாக உளவியலுக்காை 
நைைாட்டு அறிஞர்களின் விளக்கங்கள் குறிப்பிடப்பட்டை. அத்துடன் உளவியலுக்கு 
அடிப்பமடக் காரணங்கமளயும் விளக்கப்பட்டை. இன்மைய காலங்களில் உளத்தியல் 
அணுகுமுமையின் நதமவமயயும் விளக்கப்பட்டது. குறுந்ததாமகப் பாடல்களில் கபிலரின் 
பாடல்கள் இன்மைய சமுகத்திற்குப் தபாறுந்தும் வமகயில் அமையும் எைலாம். தமலவன் 
கூற்ைாக அமையும் பாடல்களில் உளத்தியல் நுட்பம் பயின்றுவந்துள்ள பாங்கிமையும் 
எடுத்துமரக்கப்பட்டது. கபிலர் தமலவன் கூற்ைாகக் கூறுமிடத்து அந்தைாந்தராகநவ 
நிமைத்துக்தகாண்டு உள்ளுணர்வுகமள விளக்கியுமரக்கும் பான்மையும் இடம்தபறுகின்ைது. 
அநதநபால் தமலவி கூற்ைாக உள்ளப்பாடல்களிலும் தபண்களின் அகவுணர்வுகமளயும் 
சுட்டிக்காட்டியுமரக்கும் உளத்தியல் நநாக்கும் விளக்கப்பட்டுள்ளது. அகத்திமண 
வாழ்க்மகயின் அடிப்பமடக் காரணி என்றும் உயிரின் மூச்சு எைவும் அமழக்கும் 
சிைப்பிற்குரிய அகைாந்தர் நதாழி. இந்தத் நதாழி கூற்ைாகப் புலவர் எடுத்துமரக்கும் 
உளத்தியல் நுட்பத்மத தவளிப்படும் திைம்மிக்கமவயாகக் கபிலர் பாடல்கமளப் 
பமடத்துள்ளார். எைநவ, குறுந்ததாமகப் பாடல்களில் கபிலரின் உளத்தியல் அணுகுமுமை 
என்னும் ஆய்வுக்கட்டுமர இன்மைய தமலமுமையிைரின் ஆராய்ச்சிக்கும் பயனுள்ளதாக 
அமையும் எைலாம்.  

 
துமணநூற்பட்டியல் 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 
பத்தி இலக்கியம் வ ான்றிய காலக்கட்டங்களில் பல சமய பிரிவுகள் வ ான்றின. அேற்றுள் சசேச் சமயமும் 
சேணேச் சமயமும் பபரும்பாண்சமயான மக்கள் ேழிபடும் சமயங்களாகத் திகழ்ந் ன. சசேச் சமயத்தில் 
சிேசன முழுமு ற்கடவுளாக ேழிபட்டனர். சேணேச் சமயத்தில் திருமாசல முழுமு ற்கடவுளாக ேழிபட்டனர். 
சசேச் சமய அடியார்கள் நாயன்மார்கள் எனவும்; சேணேச் சமய அடியார்கள் ஆழ்ோர்கள் எனவும் 
அசைக்கப்பட்டனர். சசேச் சமயத்தில் சிேனின் அற்பு ங்கசளப் பாடல் ேழியாக மக்களுக்கு பேளிப்படுத்திய 
பபருசமகள் அசனத்தும் 63 நாயன்மார்கசளச் சாரும். 63 நாயன்மார்களில் நால்ேர் என அசைக்கப்படும் 
நான்கு நாயன்மார்கள் உள்ளனர். அந்  நால்ேரில் திருநாவுக்கரசரும் ஒருேராோர். அேர் பாடிய பாடல்கள் 
சிேனின் எண்குணங்கசளயும் அற்பு ங்கசளயும் எடுத்துசரக்கும் ேசகயில் அசமந்துள்ளன. திருநாவுக்கரசர் 
பாடிய பாடல்கள் வ ோரம் எனவும் அசைக்கப்படுகின்றது. பன்னிரு திருமுசறகளில் திருநாவுக்கரசர் பாடி 
அருளிய திருமுசறகள் நான்காம், ஐந் ாம், ஆறாம் திருமுசறகளாகும். திருநாவுக்கரசர் பாடிய வ ோரங்கள் 
யாவும் மரபுகவிச களாகக் கரு ப்படுகின்றன. இந்  ஆய்வு திருநாவுக்கரசர் வ ோரங்களிலுள்ள 
எண்குணங்கசள அசடயாளம் காண வமற்பகாள்ளப்பட்டது. எண்குணங்கள் எனப்படுேது சிேனின் எட்டுக் 
குணங்கசளக் குறிக்கின்றது. இந்  ஆய்வில் நூலாய்வு அணுகுமுசற பயன்படுத் ப்பட்டுள்ளது. இந்  
ஆய்வின் முடிவில் வசகரிக்கப்பட்ட  ரவுகள் அசனத்தும் விளக்கமுசற அணுகுமுசறயில் விளக்கப்பட்டுள்ளன. 
திருநாவுக்கரசரின் வ ர்ந்ப டுக்கப்பட்ட நான்காம் திருமுசறயில் இடம்பபற்றுள்ள பாடல்களில், இரண்டாம் 
பதிகத்தின் மு ல் ஐந்து பாடல்கள் மட்டும் வ ர்ந்ப டுக்கப்பட்டு ஆய்வுக்கு உட்படுத் ப்பட்டுள்ளன. இந்  
ஆய்வின் இறுதியில் திருநாவுக்கரசரின் பாடல்களில் சிேனின் எண்குணங்கள் பேளிப்பட்டுள்ளது என்பது 
உறுதிப்படுத் ப்பட்டுள்ளது. 
 
கருச்பசாற்கள்: திருநாவுக்கரசர், திருமுசற, எண்குணங்கள் 

 
Abstract 

Many religious sects emerged during the period when devotional literature appeared. Among them, Saivism 
and Vaishnavism were the religious worshiped by many people. In Saivism, Shiva is worshiped as the 
supreme deity. In Vaishnava times Tirumal was worshiped as the first deity. Saivite followers are Nayanmars; 
Vaishnavism followers were also known as Alwars. In Saivism, the glory of showing the miracles of Shiva 
to the people through songs is attributed to 63 Nayanmars known as four.  Thirunaavukarasar is one of 
those four. The songs he sang are devoted to highlighting the virtues and miracles of Shiva. The songs 
sung by Thirunaavukarasar are also known as Devaram. Out of the twelve Thirumurai, the Thirumurais 
sung and blessed by Thirunaavukarasar are the fourth, fifth and sixth Thirumurais. All the Devarams sung 
by Thirunaavukarasar are traditional poems. This study was carried out to identify the ‘Enkunam’ in 
Thirunaavukarasar devarams. The ‘Enkunam’ refer to Shiva’s eight qualities. A book reserach approach has 
been used in this study. At the end of this study all the collected data are interpreted in a descriptive 
approach. Among the hymns featured in Thirunaavukarasar’s selected fourth hymn, only the first five hymns 
of the second hymn have been selected and examined. At the end of this research, it has been confirmed 
that the eight qualities of Shiva are revealed in the songs of Thirunaavukarasar. 
 
Keywords: Tirunaavukarasar, Thirumurai, Engunanggal
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முன்னுசர 

பத்தி இலக்கியக் காலமானது கி.பி. ஏழு எட்டு ஒன்ப ாம் நூற்றாண்டுகளில்  மிழ் நாட்டில் 
வ ான்றியது என்பது குறிப்பிடத் க்கது.  மிழ் நாட்டில் சசேச் சமயப் பபரியேர்களான 
நாயன்மார்களும் சேணேச் சமயப் பபரியேர்களான ஆழ்ோர்களும் வ ான்றிப் பத்திப் 
பாடல்கள் பாடி ஊர் ஊராகச் பசன்று  த் ம் சமயங்கசளப் பரப்பி ேந் னர் (ேர ராசன், 
2009). அதுமட்டுமன்றி, சிேசன ேழிபடும் நாயன்மார்களும் திருமாசல ேழிபடும் 
ஆழ்ோர்களும் ஒவ்போரு வகாயிலாகச் பசன்று  பத்திப் பாடல்கசளப் பாடி இசறேசன 
ேழிபட்டனர். நாயன்மார்களும் ஆழ்ோர்களும் மக்களுக்கு இசறேன் மீது பத்திசய 
ஏற்படுத்துே ற்கு அச்பசயசலப் புரிந் னர்.  

 நாயன்மார்களில் நால்ேராகக் கரு ப்படுபேர்களில் திருநாவுக்கரசரும் 
திருஞானசம்பந் ரும் ஆயிரக்கணக்கான பாடல்கசளப் பாடியுள்ளனர். அேர்கள் பாடிய 
பாடல்கள் அசனத்தும் வ ோரம் என அசைக்கப்படுகின்றது. திருநாவுக்கரசரும் 
திருஞானசம்பந் ரும் பாடிய வ ோரங்கள் ஏறக்குசறய ஏைாயிரம் உள்ளன. அ ன் பிறகு, 
அடுத்  நூற்றாண்டில் சுந் ரமூர்த்தி நாயன்மாரின் ஆயிரம் பாடல்கள் கிசடக்கப்பபற்றன. 
ஆ லால், இந்  மூன்று நாயன்மார்களின் பாடல்கள் எண்ணாயிரமும் வ ோரம் என்ற 
பபயரால் சிறந்  பத்தி இலக்கியமாக விளங்குகின்றன (ேர ராசன், 2009). நாயன்மார்கள் 
பாடி அருளிய பாடல்கள் வ ோரம் என்று மட்டுமல்லாமல் திருமுசற எனவும் 
அசைக்கப்படுகின்றது.  

 சரிசய, கிரிசய, வயாகம், ஞானம் ஆகிய நான்கு பகுதிகவள சசே ஆகமங்கள் 
எனப்படுகின்றன. இவ்ோறு ஆகமங்கள் வகாட்பாடுகளாக் கூறும் அருட்பசய்திகசளப் பத்தி 
பநறியாக நசடமுசறப்படுத்திக் காட்டுகிறது திருமுசற (நாகப்பன், 2008). நாயன்மார்கள் 
மனம் கனிந்து சிேப்பபருமாசனப் வபாற்றிப் பாடிய வ ோரங்கவள திருமுசற 
எனப்படுகின்றது. திருமுசற எனும் பசால்லில் திரு என்னும் பசால்லானது சிேத்ச யும் 
முசற என்னும் பசால்லானது சிேத்ச  அசடயும் பநறிசயயும் எடுத்துசரக்கின்றது 
(நாகப்பன், 2008).  நாயன்மார்கள் பாடி அருளிய திருமுசற பமாத் ம் பன்னிரண்டு உள்ளன. 
அசே பன்னிரு திருமுசற என்று அசைக்கப்படுகின்றது. 

 நால்ேரில் ஒருேரான திருநாவுக்கரசர் அப்பர் என்றும் மருள் நீக்கியார் என்றும் 
அசைக்கப்படுகிறார்.  அப்பர் எனும் பபயர் திருஞானசம்பந் ரால் சூட்டப்பட்ட பபயராகும்.  
அப்பர் பல சிேன் வகாயில்களுக்குச் பசன்று பல திருமுசறகசளப் பாடியுள்ளார்.  
அதுமட்டுமன்றி, சமணர் சக ஓங்கியிருந்  காலத்தில் சிே ேழிபாடு நிறுத் ப்பட்டு 
மூடிக்கிடந்  வகாயில்கசள அப்பர் திறந் ார்; அரசர்கள் உ வியால் புதுப்பித் ார் (நாகப்பன், 
2008). அக்கால மக்கள் பலரும் சமணர்களுக்குப் பயந்து சசேச் சமயத்ச த் ப ாைா  
காலக்கட்டத்தில் அப்பர் ஒவ்போரு ஊராகச் பசன்ற வபாது அப்பசரக் கண்டு புத்துணர்வும் 
துணிவும் பகாண்டனர். வமலும், அப்பரின் சகயில் இருக்கும் உைோரப்பசட என்னும் கருவி 
சமணரால் பூட்டப்பட்ட வகாயில்கள் அப்பரால் திறக்கப்பட்ட ேரலாற்சற உணர்த்தும் 
அசடயாளமாகும் (நாகப்பன், 2008) 

 திருேள்ளுேர் இயற்றிய திருக்குறள் சிேன் எட்டுக் குணங்கசள உசடயேன் என்று 
குறிப்பிட்டுள்ளது. அப்பரும் அவ்ோவற கூறியுள்ளார். அ ாேது, சிேன் எனப்படுபேன் 
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எண்குணத் ான் ஆோன். சிேனின் எண்குணங்களானது அேனின் பபருசமசய விளக்கும் 
ேசகயில் அசமந்துள்ளன.  ன் ேயத் ன், தூய உடம்பினன், இயற்சக அறிவினன், முற்றறிவு 
உசடசம, இயல்பாகவே பாசங்களின் நீங்கியேன், வபரருளுசடசம, வபராற்றல் உசடசம, 
ேரம்பிலின்பம் உசடசம ஆகியசே சிேனின் எட்டுக் குணங்களாகும்.  

  ன்ேயத் ன் எனப்படுேது இசறேன் எந் ப் பபாருளின் துசணயுமின்றிச் 
சு ந்திரமாய்ச் பசயல்படுபேன் ஆோன். தூய உடம்பினன் என்பவ ா இசறேன் இன்பம் 
துன்பம் இல்லா ேன் என்று பபாருள்படுகின்றது. இயற்சக அறிவினன் என்பது 
இசறேனுக்கு மற்ற பபாருள்களாவலா பிறராவலா அறிவு கிசடப்பதில்சல மாறாக 
இசறேவன அசனத்ச யும் அறிந் ேனாய்க் கரு ப்படுகிறான். அடுத்து, முற்றறிவு 
எனப்படுேது இசறேன் என்பேன் மூன்று காலங்களாகிய இறந் காலம், நிகழ்காலம், 
எதிர்காலம் ஆகிய மூன்று காலங்கசளயும் ஒன்றாய் அறிபேன் ஆோன்.  

இயல்பாகவே பாசங்களின் நீங்கியேன் எனப்படுேது இசறேன் மும்மலங்களாகிய 
ஆணேம், கன்மம், மாசய ஆகிய மலங்கள், அறியாசம ஆகியசே இல்லா ேன் என்று 
பபாருள்படுகின்றது. வபரருளுசடசம என்பது இசறேன் பபரிய அளவில் கருசணயும் 
அருளுசடசமயும் உசடயேன் ஆோன். அடுத்து, வபராற்றல் உசடசம என்பவ ா இசறேன் 
முடிவில்லா; எல்சலயற்ற ஆற்றல் உசடயேன் என்று புலப்படுத்துகின்றது. ேரம்பிலின்பம் 
உசடசம எனப்படுேது இசறேன் எந் க் குசறயும் அற்றேனாகவும்; குசற இருப்பின் 
அந் க் குசறசயத்  ாவன சரி பசய்பேனாகவும் திகழ்கிறான். எனவே, இசறேனின் இந்  
எட்டுக் குணங்கசளயும் திருநாவுக்கரசர் பாடல்களில் ஆராய்ந்து கண்டேறிவ  இந் க் 
கட்டுசரயின் வநாக்கமாகும்.  

 

ஆய்வு அணுகுமுசற 

இந்  ஆய்ோனது பண்புசார் அணுகுமுசறசயக் பகாண்டு ஆராயப்பட்டுள்ளது. வமலும், 
இந்  ஆய்வில் நூலாய்வு அணுகுமுசறயும் பயன்படுத் ப்பட்டுள்ளது. நூலாய்வு 
அணுகுமுசறயில் ஆய்வுக்குத் ப ாடர்புசடய ஆய்வேடுகள், புத் கங்கள், ஆய்வுக் 
கட்டுசரகள் ஆகியசேத் வ ர்ந்ப டுக்கப்பட்டுள்ளன. அ சனத் ப ாடர்ந்து, இந்  
ஆய்வின் முடிவில் வசகரிக்கப்பட்ட  ரவுகள் அசனத்தும் விளக்கமுசற அணுகுமுசறயில் 
விளக்கப்பட்டுள்ளன.  

 

 ரவுப் பகுப்பாய்வும் கலந்துசரயாடலும் 

வ ர்ந்ப டுக்கப்பட்ட நான்காம் திருமுசறயிலுள்ள இரண்டாம் பதிகத்தின் பத்துப் 
பாடல்களில் சிேனின் எண்குணங்கள் ஆராயப்பட்டுள்ளன. திருநாவுக்கரசர் பாடி அருளிய 
நான்காம் திருமுசறயிலுள்ள பாடல்களில் காணப்படும் சிேனின் எட்டுக் குணங்கள் 
கண்டறியப்பட்டுப், பின் விளக்கமுசறயில் எடுத்துசரக்கப்பட்டுள்ளன. 
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முற்றறிவு உசடசம 

  சுண்ண பேண் சந் னச் சாந்தும் சுடர்த் திங்கள் சூளாமணியும் 
  ேண்ண உரிசே உசடயும் ேளரும் பேள நிறமும் 
  அண்ணல் அரண் முரண் ஏறும் அகலம் ேளாய அரவும் 
  திண் நல் பகடிலப் புனலும் உசடயார் ஒருேர்  மர் நாம் 
அஞ்சுேது யாப ான்றும் இல்சல அஞ்ச ேருேதும் இல்சல 
 

வமற்காணும் பாடலில் சிேன்  னது பக் ருக்கு ஏற்படவிருக்கும் துன்பத்ச  முன்கூட்டிவய 
அறிந்து பகாண்டு  னது பக் ருக்கு எந் போரு துன்பமும் பநருங்காமல் காத்து அருள் 
புரிகின்றான். சமணர்கள் அப்பசர ம யாசனசய இடறச் பசய்து அேசரக் 
பகான்றுவிடலாம் என்று ஆவலாசசன கூறினர். அ சன அறிந்  சிேபபருமான் அந்  
யாசனயின் வ ாசல உரித்து அ சனத்  னது உடலின் வமல் வபார்சேயாகப் வபார்த்துக் 
பகாள்கின்றார். சிேன் மூன்று காலங்கசளயும் அறியும் காரணத்தினால்  னது பக் ருக்கு 
நிகைவிருக்கும் துன்பத்ச  முன்கூட்டிவய அறிந்து பகாண்டு காப்பாற்றுகிறார். எனவே, 
திருநாவுக்கரசர் பாடல் மூலம் சிேனின் எண்குணங்களில் ஒன்றான முற்றறிவு உசடசம 
எனும் குணம் அசடயாளம் காணப்பட்டுள்ளது. 

 

ேரம்பிலின்பம் உசடசம 

பூண்டவ ார் வகைல் எயிறும் பபான் திகழ் ஆசம புரள 
நீண்ட திண்வ ாள் ேலம் சூழ்ந்து நிலாக்கதிர் வபால பேண்ணூலும் 
காண்  கு புள்ளின் சிறகும் கலந்  கட்டங்கக் பகாடியும் 
ஈண்டு பகடிலப் புனலும் உசடயார் ஒருேர்  மர் நாம் 
அஞ்சுேது யாப ான்றும் இல்சல அஞ்ச ேருேதும் இல்சல 
 

வமற்காணும் பாடலில் சிேன்  னக்குத் வ சேயானேற்சறத்  ாவன சுயமாகச் பசய்து 
பகாள்பேன். அ ாேது, சிேபபருமான்  ன் பபாருட்டுச் பசயல்படுபேனாக உள்ளான். சிேன் 
எந் க் குசறயும் இல்லா ேன், அப்படிக் குசற இருப்பினும் அக்குசறசயத்  ாவன நிசறவு 
பசய்து பகாள்பேனாக உள்ளான். அதுவே அேன் ேரம்பு இல்லா இன்பம் உசடயேனாகத் 
திகைப்படுகிறான். அதுமட்டுமன்றி, சிேன் குசறவு இல்லா  நிசற மட்டுவம உசடயேன் 
என்ப ால் அேன்  ன் பபாருட்டுச் பசயல்படுகிறான். சிேன்  னது ஆபரணங்களாக 
மார்பினில் பன்றிக் பகாம்பு, ஆசம ஓடு, பகாக்கின் சிறகு ஆகியேற்சற அணிந் ேனாய்த் 
திகழ்கிறான். சிேன்  ான் பேன்ற திருமாலின் அே ாரங்களான பன்றிக் பகாம்பு, ஆசம 
ஓடு, பகாக்கின் சிறகு ஆகியேற்சறத்  ன் பபாருட்டுச் பசயல்படுே ால்  ன்னுசடய 
விருப்பத்திற்கு ஏற்ப அேற்சற அணிந்து பகாள்கிறான். எனவே ான், திருநாவுக்கரசர் 
பாடல் மூலம் சிேனின் எண்குணங்களில் ஒன்றான ேரம்பிலின்பம் உசடசம எனும் குணம் 
அசடயாளம் காணப்பட்டுள்ளது. 
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வபராற்றல் உசடசம 

ஒத்  ேடத்து இளநாகம் உருத்திரபட்டம் இரண்டும் 
முத்து ேடக் கண்டிசகயும் முசளத்ப ழு மூவிசல வேலும் 
சித்  ேடமும் அதிசகச் வசணுயர் வீரட்டம் சூழ்ந்து 
 த்தும் பகடிலப் புனலும் உசடயார் ஒருேர்  மர் நாம் 
அஞ்சுேது யாப ான்றும் இல்சல அஞ்ச ேருேதும் இல்சல 
 

வமற்காணும் பாடலில் சிேன் நாகத்ச த்  ன் கழுத்தில் மாசலயாக அணிந்து பகாள்பேன் 
என்று திருநாவுக்கரசர் பாடுகிறார். சிேன் முடிவு இல்லா  ஆற்றல் உசடயேனாகத் 
திகழ்கின்றான். முடிவில்லா ஆற்றல் உசடயேன் எனும் பசயலானது சிேனின் எல்சல 
இல்லா  பசயல் ஆற்றசலத் ப ளிவுப்படுத்துகிறது. சிேன் வபராற்றல் பகாண்டேன் 
என்ப ால் ான் இப்பூவுலகத்ச ப் பசடத்  பபருசம அசனத்தும் அேசனவய சாரும். சிேன் 
எந் போரு பபரிய பசயசலயும் நிசனத்  மாத்திரத்திவலவய பசய்யக்கூடியேன். அந் க் 
காரணத்தினாவலவய சிேன் வபராற்றல் உசடயேனாகக் கரு ப்படுகிறான். எேராலும் பசய்ய 
முடியா  பசயல்கசளச் பசய்ய முடியா  சூழ்நிசலயில் சிேன் ஒருேவன அச்பசயல்கசளச் 
பசய்யக்கூடியேனாகத் திகழ்கிறான். அ னால் ான், உயிருள்ள நாகத்ச வய  னது 
கழுத்தில் மாசலயாக அணிந்து பகாள்ேச ப் பாடல் புலப்படுத்துகின்றது. அதுமட்டுமன்றி, 
சிேன் கழுத்திலுள்ள நாகமானது  னது வ ாசல உரித்து என்றும் இளசமயாக உள்ளது 
என்றும்  ன் பாடலில் குறிப்பிட்டுள்ளார் திருநாவுக்கரசர். ஆசகயால், திருநாவுக்கரசர் 
பாடல் மூலம் சிேனின் எண்குணங்களில் ஒன்றான வபராற்றல் உசடசம எனும் குணம் 
அசடயாளம் காணப்பட்டுள்ளது. 

 

 ன் ேயத் ன் 

மடமான் மறி பபாற்கசலயும் மழுப் பாம்பு ஒரு சகயில் வீசண 
குடமால் ேசரய திண்வ ாளும் குனிசிசலக் கூத்தின் பயில்வும் 
இடமால்  ழுவிய பாகம் இருநிலன் ஏற்ற சுேடும் 
நடமார் பகடிலப் புனலும் உசடயார் ஒருேர்  மர் நாம் 
அஞ்சுேது யாப ான்றும் இல்சல அஞ்ச ேருேதும் இல்சல 
 

வமற்காணும் பாடலில் சிேன் என்பேன்  ன் ேயத் ன் என்பது புலப்படுகின்றது. சிேன் 
எனப்படுபேன் சு ந்திரமாகச் பசயல்படுபேனாகத் திகழ்கிறான். அ ாேது, சிேனுக்கு எந் ப் 
பபாருளின் சார்பும் வ சேயில்சல. ஆனால், இப்பூவியில் ோழும் உயிர்களுக்கு மட்டுவம 
சிேனின் சார்பும் துசணயும் வ சேப்படுகின்றது. சிேனுக்குத்  சலேன் இல்லா  
காரணத் ால் அேவன அசனத்திற்கும்  சலேனாய்த் திகழ்கின்றான். அதுமட்டுமன்றி, சிேன் 
 சலேனாகக் கரு ப்படுே ால் இவ்வுலகிலுள்ள அசனத்து உயிர்களும் வ ேர்கள் உட்பட 
சிேனுக்கு அடிசமயாகும். ஆ லால், சிேன் அசனத்து உயிர்கசளயும் அடிசமப்படுத்தும் 
ஆற்றல் பசடத் ேனாய்த் திகழ்கின்றான். திருநாவுக்கரசர் பாடி அருளிய இப்பாடலில் சிேன் 
இளசமயான மான் கன்றிசனத்  னது சகயில் ஏந்தியது, வ ாசல ஆசடயாக அணிந்து 
பகாள்ேது, ஒரு சகயில் மழுப்பசடயும், மற்பறாரு சகயில் பாம்பிசனயும், மற்பறாரு 
சகயில் வீசணயும் ஏந்தி,  னது உடலின் இடது பக்கத்தில் திருமாசல பகாண்டுள்ளார். 



 

30 
 

சிேன் சு ந்திரமாகச் பசயல்படுபேன் என்ற காரணத்தினால் மட்டுவம திருமாசலவய  னது 
உடலின் இடது பக்கத்தில் பகாண்டுள்ளார் என்பது குறிப்பிடத் க்கது. எனவே, 
திருநாவுக்கரசர் பாடல் மூலம் சிேனின் எண்குணங்களில் ஒன்றான  ன் ேயத் ன் எனும் 
குணம் அசடயாளம் காணப்பட்டுள்ளது. 

 

வபரருளுசடசம 

பலபல காமத் ராகிப் பச த்து எழுோர் மனத்துள்வள 
கல மலக்கிட்டுத் திரியும் கணபதி என்னும் களிறும் 
ேலம் ஏந்தி இரண்டு சுடரும் ோன் கயிலாய மசலயும்  
நலமார் பகடிலப் புனலும் உசடயார் ஒருேர்  மர் நாம் 
அஞ்சுேது யாப ான்றும் இல்சல அஞ்ச ேருேதும் இல்சல 
 

வமற்காணும் பாடலில் சமணர்  ன்சனக் பகால்லுே ற்காக அனுப்பிய ம யாசனசயக் 
கண்டவுடன் திருநாவுக்கரசருக்குக் கணபதி ான் நிசனவில் வ ான்றினார். அ ாேது, 
பக் ர்களின் இடர் தீர்ப்ப ற்காகச் சிேபபருமான் அருளிய யாசன முகம் பகாண்ட 
கணபதி ான் அப்பரின் நிசனவுக்குத் வ ான்றினார். சிேனின் பக் ர்களுக்குத் துன்பம் வநரும் 
பபாழுது, கணபதிசய நிசனத்து ேணங்கினால், அசனத்துத் துன்பங்களும் நீங்கிவிடும் 
என்ற காரணத் ால் யாசன முகம் பகாண்ட கணபதிசயப் பசடத் ார் சிேபபருமான். 
எனவே, இவ்வுலகில் மக்களின் துன்பங்கசளப் வபாக்குே ற்காகச் சிேபபருமான் 
மக்களுக்காகக் கணபதிசயப் பசடத் ார் என்பது பேள்ளிசடமசலயாகின்றது. சிேன் 
கருசண, அருளுசடசம ஆகிய குணங்கசள இயற்சகயாகவே பகாண்டுள்ளான். 
உயிர்களுக்காகச் சிேபபருமான் உலகத்ச ப் பசடத் ான். அதுமட்டுமில்லாமல், அவ்ோறு 
பசடத்  உயிர்கசள அறியாசமயிலிருந்து மீட்கவும் பசய்கிறான். இ ன் ேழி, சிேன் 
வபரருள் அருள்பேனாகத் திகழ்கிறான் என்பது புலப்படுகின்றது. ஆசகயால், 
திருநாவுக்கரசர் பாடல் மூலம் சிேனின் எண்குணங்களில் ஒன்றான வபரருளுசடசம எனும் 
குணம் அசடயாளம் காணப்பட்டுள்ளது. 

 

நிசறவுசர 

திருநாவுக்கரசர் பாடி அருளிய நான்காம் திருமுசறயின் இரண்டாேது பதிகத்திலுள்ள மு ல் 
ஐந்து பாடல்கசளத் வ ர்ந்ப டுத்துப் பகுப்பாய்வு பசய்  பிறகு, அப்பாடல்களில் சிேனின் 
எண்குணங்கள் பேளிப்பட்டுள்ளச  அசடயாளம் காண முடிகின்றது. திருநாவுக்கரசரின் 
நான்காம் திருமுசறயில் இரண்டாேது பதிகத்தின் மு ல் ஐந்து பாடல்களில் முற்றறிவு 
உசடசம, ேரம்பிலின்பம் உசடசம, வபராற்றல் உசடசம,  ன் ேயத் ன், வபரருளுசடசம 
ஆகிய குணங்கள் கண்டறியப்பட்டுள்ளன. எனவே, திருநாவுக்கரசர் பாடல்களில் சிேனின் 
எண்குணங்கள் கண்டறியப்பட்டுள்ளது.  
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 
சங்க இலக்கியப் பாடல்கள் மனத்துடன் தோடர்பு தகாள்ளும் தமய்ப்பாடுகளுடன் விளங்குகின்றன. 
தமய்ப்பாடுகளின் வகக, எண்வகக தமய்ப்பாடுகள், ஐந்திகைக்குரிய தமய்ப்பாடுகள், ஏகனத்திகைக்குரிய 
தமய்ப்பாடுகள், புறனகட என ஐவககயாகப் பிரித்துத் தோல்காப்பியர் தமய்ப்பாட்டியலில் கூறியுள்ளார். 
ேகலவன் ேகலவி பண்பு நலன்களில் தவளிப்படும் அழுகக என்னும் தமய்ப்பாடு சங்க அக இலக்கியங்களில் 
தவளிப்படும் விேத்திகன இவ்வாய்வுக் கட்டுகையில் காண்தபாம். அழுகக எனும் தமய்ப்பாடு இழிவும், 
இழத்ேலும், அகசேலும், வறுகமயும் என நான்கிடத்தில் தோன்றும் என்பார் தோல்காப்பியர். கலங்குேல், 
தநகிழ்ேல் ஆகிய ேன்கமகளால் கண்களில் ஒளி மழுங்குேலும் ஒளிகுகறேலும் ஏற்பட்டு வாட்டம் தோன்றி 
கண் கலங்கி கண்ணீர் தவளிப்படும். சங்க இலக்கியங்களில் கண்கள் கலங்குவது, அழுவது தபான்றவற்கற 
குறிப்பிட பசப்பு, பசகல, பசத்ேல் ஆகியச் தசாற்கள் ககயாளப்பட்டுள்ளன. பசகலயானது கண் என்னும் 
உறுப்புடன் தோடர்பு தகாண்டுள்ளோல் ேம்மீது அன்பு தகாண்டவர்கள் ேம்கமவிட்டுப் பிரியும்தபாழுது 
கண்கள் கலங்கி கண்ணீர் வருவோல் பசகல, பசப்பு, பசத்ேல் என்ற தசாற்கள் அழுகககயக் குறிப்போகப் 
பயன்படுத்ேப்பட்டுள்ளன. ேகலவன் ேகலவி இவர்களுக்கிகடதய பிரிவு உண்டாகும் தபாதும், பிரிவின் பின்னும் 
தவளிப்படும் உைர்வுகளில் அழுகக தவளிப்படுவகே நற்றிகை, குறுந்தோகக, ஐங்குறுநூறு, கலித்தோகக, 
புறநானூறு தபான்ற சங்க இலக்கியப்பாடல்கள்வழி அறியலாம். சங்க மைபுக்கவிகேகளின் எண்வகக 
தமய்ப்பாடுகளுடள் அழுகக குறித்ேோக இவ்வாய்வு அகமயும். 

 
கருச்தசாற்கள்: தமய்ப்பாடு, அழுகக, பசப்பு, பசகல, பசத்ேல் 
 

Abstract 
Sangam literature songs are interpreted with truths that communicate with the mind. Tolkappiyar says that 
the truth of crying appears in the fourth place as disgrace, loss, agitation, and poverty. Due to agitation 
and flexion, light dimming, and loss of light occurs in the eyes, swelling occurs and the eyes are agitated 
and tears are released. In the Sangam literature, the words pasappu, pasalai, pasathal have been used to 
refer to eyes that are troubled and crying. As pasalai is associated with the organ called eye, the words 
pasalai, pasap, pasthal are used to refer to crying because the eyes are disturbed, and tears come out 
when those who love them leave. We can understand the crying in the feelings that emerge between the 
leader and the leader when there is a separation between them and after the separation, through Sangam 
literature songs such as Naṟ ṟ iṇ ai, Kuṟ untokai, Aiṇ kuṟ unū ṟ u, Kalittokai, Puṟ anā ṇ ū ṟ u etc. Pasalai is a disease 
caused by the Talaivaṇ  division to the Talaivi, as is known from the literature. However, in this article, 
Pasalai is associated with the organ called eye, so the words Pasalai, Pasal, Pasatal are used to refer to 
crying because the eyes are troubled and tearful when those who love them leave them. This review will 
be about crying in the numerical truths of traditional Sangha poems. 
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முன்னுகை 

மூவாயிைம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்டோகக் கருேப்படுகின்ற தோல்காப்பியத்திற்கு 
முந்கேயனவாக இலக்கை நூல்கள் பல இருந்திருக்கின்றன. தசய்யுள் என்னும் கவிகே 
வடிவம் ஐயாயிைத்திற்கும் தமற்பட்ட ஆண்டுக்காலத் தோன்கமயுகடயது. இேகன 
இலக்கை நூல்களில் தசய்யுள் தோடர்பான எழுத்து, தசால், அகம்-புறம் என்னும் 
பாடுதபாருள் குறித்ே தசய்திகளும் யாப்பு, அணி ஆகியன பற்றிய வகையகறகளும் இடம் 
தபற்றிருப்பதிலிருந்து அறியலாம்.  

இகறயனார் களவியல் உகையில் முதுகுருகு, முதுநாகை, களரியாவிகை தபான்ற 
ேகலச்சங்க நூல்கள் பற்றியும் கலி, குருகு, வியாழமாகலயகவல், தவண்டாளி ஆகிய 
மகறந்து தபான சங்க நூல்களின் குறிப்புகளும் இடம் தபற்றுள்ளன. இகடச் சங்க 
நூல்களும் ககடச் சங்க நூல்களும் அவற்றுள் அடங்கும். ‘மகறந்துதபான ேமிழ்நூல்கள்’ 
என மயிகல சீனிதவங்கடசாமி அவர்கள் இவ்வகக நூல்கள் குறித்து எழுதியுள்ளார்.  

மைபு என்னும் தசால், தோன்று தோட்டு வரும் ேன்கமயுகடயது என்பகே உைர்த்தி 
நிற்கின்றது. இலக்கியங்களில் பாடுதபாருளும் உத்திகளும் புதியனவாயினும் மைபு 
இலக்கைத்தின்படி பகடக்கப்படுேலின் இகவ மைபுக்கவிகே எனப்படுகின்றன. சங்க 
இலக்கியம், காப்பியங்கள், நீதி நூல்கள், பக்தி இலக்கியம், சிற்றிலக்கியம், ேனிப்பாடல்கள் 
தபான்றகவகள் மைபுக் கவிகேகளால் ஆனகவதய ஆகும். சங்க மைபுக் கவிகேகளில் 
தவளிப்படும் எண்வகக தமய்ப்பாடுகளில் அழுகக எனும் தமய்ப்பாடுப் பற்றிய ஆய்வாக 
இக்கட்டுகை அகமகிறது. 

சங்க இலக்கியப் பாடல்கள் மனத்துடன் தோடர்பு தகாள்ளும் தமய்ப்பாடுகளுடன் 
விளங்குகின்றன.  தமய்ப்பாடுகளின் வகக, எண்வகக தமய்ப்பாடுகள், ஐந்திகைக்குரிய 
தமய்ப்பாடுகள், ஏகனத்திகைக்குரிய தமய்ப்பாடுகள், புறனகட என ஐவககயாகப் பிரித்துத் 
தோல்காப்பியர் தமய்ப்பாட்டியலில் கூறியுள்ளார்.   

தபைாசிரியர், ”தமய்ப்பாதடன்பது தசாற்தகட்டார்க்குப் தபாருள் கண்கூடாேல்” 
(தபைாசிரியர் உகை, தசய்யுளியல் முேல் நூற்பா) என்றும் நச்சினார்க்கினியர், 
”தமய்ப்பாதடன்றது தசாற்தகட்டார்க்குப் தபாருள்கட் புலனாேகல” (நச்சினார்க்கினியர் 
உகை, தோல். தபாருள். தசய்யுளி.1) என்றும் ேண்டியாசிரியர், ”தமய்ப்பாடாவது தநைாகக் 
கண்டதுதபாலத் தோன்றும் கருத்து” எனவும் விளக்கமளிக்கின்றனர். 

தமய்ப்பாடு என்பது உடலில் தோன்றும் அகசவுகதள ஆகும்.  தமய்ப்பாட்டின் 
தபாருகள உைர்வேற்கு ஐம்புலன் உைர்வு  இன்றியகமயாேோகிறது. ஒன்கறப் பற்றி 
கூறியவுடதனதய அேன்தபாருகள தமய்ப்பாடு தோன்ற முடிப்பது தமய்ப்பாடாகும். 

 
தமய்ப்பட முடிப்பது தமய்ப் பாடாகும் (தோல். 204) 

 
எண்வகக இயல்தனறி பிகழயாோகி 
முன்னுறக் கிளந்ே முடிவினது அதுதவ (தோல். 205)  
 

என்று தோல்காப்பியம் கூறுகின்றது.  
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அகத்திற்கும் புறத்திற்கும் தபாதுவான தமய்ப்பாடுகள் தமய்ப்பாட்டியலின் முேல் 12 
நூற்பாக்களால் கூறப்படுகின்றன. தோல்காப்பியம் உகைக்கும் தமய்ப்பாடுகள் எட்டு. அகவ 
தோன்றும் இடங்கள் என்று ஒவ்தவான்றும் நான்கு வகககளாகப் பகுக்கப்பட்டு அோவது 
32 தமய்ப்பாடுகள் தவறுபடுத்திக் காட்டப்பட்டுள்ளன.  

தோல்காப்பியம் தபாருளதிகாைத்தில், 

நககதய அழுகக இளிவைல் மருட்கக 
அச்சம் தபருமிேம் தவகுளி உவககதயன்று 
அப்பா தலட்டாம் தமய்ப்பாதடன்ப    (தோல்.தமய்.247)  

 

நகக :   எள்ளல், இளகம, தபேகம, மடம் 

அழுகக :     இழிவு, இழவு, அகசவு, வறுகம 

இளிவைல் :    மூப்பு, பிணி, வருத்ேம், தமன்கம 

மருட்கக :    புதுகம, தபருகம, சிறுகம, ஆக்கம்  

அச்சம் :    அைங்கு, விலங்கு, கள்வர், ேந்கே, ஆசிரியர் 

தபருமிேம் :    கல்வி, ேறுகண்கம, புகழ், தகாகட 

தவகுளி  :   உறுப்பகை, குடிதகாள், அகல, தகாகல 

உவகக :  தசல்வம் உகடகம, புலன், புைர்வு, இன்ப விகளயாட்டு  

இகவயாவும் உலகியலில் மிக இயல்பாகத் தோன்றும் தமய்ப்பாடுகளாகக் 
கருேப்படுகின்றன. தோல்காப்பியம் ேவிை பிற இலக்கைங்களிலும் தமய்ப்பாடு குறித்துப் 
பதிவு தசய்யப்பட்டுள்ளது. 

அகப்தபாருள் விளக்கத்தில்,  

திகைதய ககதகாள் கூற்தற தகட்தபார்  
தமய்பாடு எச்சம் தபாருள்வகக துகறஎன்று 
அப்பால் ஆறிைண்டு அகப்பாட்டுறுப்தப (அகப்தபாருள் விளக்கம் 211) 

 

என அகப்பாட்டுறுப்புப் பன்னிதைண்டு என்றும் அதில் தமய்பாடும் ஒன்று என்றும் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  

இகறயனார் அகப்தபாருளில்,  

திகைதய ககதகாள் கூற்தற தகட்தபார் 
இடதன காலம் எச்சம் தமய்ப்பாடு 
பயதன தகாள் என்று ஆங்கப்பத்தே 

   அகத்திகையும் உகைத்ேலாதற (இகற.அகப்.56) 
 

என்று அகப்பாட்டுறுப்பு பத்து என்கிறது. 
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தோன்னூல் விளக்கத்தில்,  

அகவயணி என்ப கடுஞ்சினம் காமம் 
வியப்பு அவலம் இழிவு அச்சம் வீைம் நகக என 
எண் தமய்ப்பாட்கட உண்ர்த்தித் தோற்றதல (தோன். விளக்.354) 

 

எனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 

அகப்பாடல்களில் வரும் ேகலகம மாந்ேர்களிடம் நிகழும் தமய்ப்பாடுககள விளக்கிச் 
தசால்வேற்கு அவர்களின் பண்பு நலன்ககளயும் தோல்காப்பியர் எடுத்துகைக்கிறார்.  

பிறப்தப குடிகம ஆண்கம ஆண்தடாடு 
உருவு நிறுத்ே காம வாயில் 
நிகறதய அருதள உைர்தவாடு திருதவன 
முகறயுறக் கிளந்ே ஒப்பினது வககதய (தோல். தமய்ப். 35) 

திருக்குறளில், 

ேகலவியின் தமய்ப்பாடுககளயும் அகவ கண்ட ேகலவனது கூற்றுக்ககளயும் 
தகாண்டு ேகலவன் ேகலவியர் உளநிகல உைர்ச்சிககளக் தகாண்டு வள்ளுவர் 
குறிப்பறிேல் எனும் அதிகாைத்கேப் பகடத்திருக்கிறார் எனலாம்.     

அடுத்ேது காட்டும் பளிங்குதபால் தநஞ்சம் 
கடுத்ேது காட்டும் முகம் (குறள்.706) 

ேன் அருதக இருக்கும் தபாருகளக் காட்டும் பளிங்கிகனப் தபால் ஒருவைது மனத்தே 
நிகழ்வகே அவைது முகம் காட்டும். 

முகம்தநாக்கி நிற்க அகமயும் அகம்தநாக்கி 
உற்றதுைர் வார்ப் தபறின் (குறள்.708) 

ஒருவனுகடய முகம் பார்த்து அவன் மனதிலுள்ளவற்கறக் குறிப்பால் உைைக்கூடியவர் 
உடனிருந்ோல் அவர் முகம் தநாக்கி நிற்றல் ஒன்தற அவனுக்கு தபாதும்.  

பகககமயும் தகண்கமயும் கண்ணுகைக்கும் கண்ணின் 
வகககம உைர்வார்ப் தபறின் (குறள்.709) 

உள்ளம் நிகனப்பகேக் கண்காட்டும்; எதிரில் உள்ளவர் பகககம தகாண்டவைா அல்லது 
நட்புள்ளம் தகாண்டவைா என்பகே அவர் கண்ககள தநாக்கிதய கண்களின் வகககம 
அறிந்ேவர்களால் கூறமுடியும். என வரும் திருக்குறள்கள் தமய்ப்பாட்கட உைர்த்துகின்றன. 

 கண்கள் பசக்கும் தபாழுது கண்களில் இருந்து கண்ணீர் தபருகுவகேத் திருக்குறள் 
கூறுகிறது. 

நயந்ேவர் நல்காகம தசால்லுவ தபாலும் 
பசந்து பனிவாரும் கண் (குறள்.1232) 

பசகல நிறம் அகடந்து நீர் தசாரியும் கண்கள், நாம் விரும்பிய காேலர் நமக்கு அன்பு 
தசய்யாே ேன்கமகயச் தசால்வன தபால் உள்ளன. 
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தமய்ப்பாடுகளில் அழுகக 

அழுகக என்பது ஒரு தவளிப்பாடு; மகிழ்ச்சிகயப் தபால வருத்ேம் என்பது ஓர் உைர்ச்சி. 
மகிழ்ச்சிகய தவளிப்படுத்ே பல வழிகள் இருப்பது தபால வருத்ேத்கே தவளிக்காட்ட பல 
தவளிப்பாடுகள் உள்ளன. அவற்றில் ஒன்றுோன் அழுகக. 

கண்ணீர் விட்டு துன்ப உைர்கவ தவளிப்படுத்துேல் தோல்காப்பியத்துள் 
கூறப்பட்டுள்ள எட்டு வககயான தமய்ப்பாடுகளுள் ஒன்றான அழுகக எனும் தமய்ப்பாடு 
ஆகும். மகிழ்ச்சியாக இருந்ோலும், மனவருத்ேமாக இருந்ோலும் தவளிப்படும்  இந்ே 
உைர்விகன வார்த்கேகளற்ற உைர்வின் தமாழி என்றும் கூறலாம். 

மனிேன் ேன்கனக் கண்தடடுப்பது தசாகத்தில்ோன். ஆங்கிலக் கவிஞர் பிைான்சிஸ் 
ோம்சன் ‘கண்ணீைால் கழுவப்பட்ட கண்களுக்குத்ோன் புனிே ேரிசனங்கள் கிகடக்கும்’ 
என்கிறார். அழுவோல் வலி குகறந்து வருத்ேம் ேளர்ந்து மன இறுக்கமும் குகறகிறது. 
மனஅழுத்ேத்கே ஏற்படுத்தும் ஹார்தமான்ககள அழுகக ககைப்போல் மனம் இலகுவாகிறது.  

ஆன்மிகத்தில்கூட அழுகக குறித்ே தசய்திகள் நிைம்ப உண்டு. 'காேலாகிக் கசிந்து 
கண்ணீர் மல்கி' உருகி அழுோல் இகறவகனப் அகடயலாம் என்று, நம்கம மூன்றாம் 
திருமுகறயில் திருஞானசம்பந்ேர் தேவாைத்தில் ஆற்றுப்படுத்துகிறார். 

காே லாகிக் கசிந்துகண் ணீர்மல்கி 
ஓது வார்ேகம நன்தனறிக் குய்ப்பது 
தவேம் நான்கினும் தமய்ப்தபாரு ளாவது 
நாேன் நாமம் நமச்சி வாயதவ. 

’அல்லற்பட்டு ஆற்றாே கண்ணீர்’ என்று திருவள்ளுவர் தசால்வது துன்பத்தின் 
தவளிப்பாடுோன். கவிக்தகா அப்துல் ைஹ்மான் அவர்களும் 'ேட்டாதே திறந்திருக்கிறது' 
என்ற நூலில் ‘கண்ணீர் உப்பு கலக்காவிட்டால் வாழ்க்கக சுகவக்காது’ எனதவ அழுங்கள் 
அது நல்லது என்று கூறியுள்ளார்.  

பிரிவுத்துயைம் அழகவப்பகேப் தபாலதவ தசரும்தபாதும் அழத்தோன்றுவதும் மைபு. 
இந்ே தமல்லிய உைர்கவயும், மகத்ோன மகிழ்கவயும் கண்ைோசன் “பிரிந்ேவர் மீண்டும் 
தசர்ந்திடும்தபாது அழுோல் தகாஞ்சம் நிம்மதி” என்று மிக அழகாக கூறியிருப்பார்.  

சங்க இலக்கியப் பாடல்கள் மனத்ோல் தோடர்புதகாள்ளும் தமய்ப்பாடுககளக் 
தகாண்டகவகளாகும்.  ேகலவன் ேகலவி பண்பு நலன்களில் தவளிப்படும் அழுகக என்னும் 
தமய்ப்பாடு சங்க அக இலக்கியங்களில் தவளிப்படும் விேத்திகனக் காண்தபாம். 

அழுகக எனும் தமய்ப்பாடு இழிவும், இழத்ேலும், அகசேலும், வறுகமயும் என 
நான்கிடத்தில் தோன்றும் என்பார் தோல்காப்பியர். 

இழிதவ இழதவ அகசதவ வறுகமதயன 
விளிவில் தகாள்கக அழுககநான்தக (தோல்.தமய். 249) 
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இழிவு 

இழிவு என்னும் தமய்ப்பாட்டு நிகலக்களன் பிறைால் இகழப்பட்டு எளியைாேலாகிய ோழ்வு 
நிகலகயக் குறிப்போக வரும். தபாருள் தோகலத்ேவர்களுக்கும், தபாருள் 
இல்லாேவர்களுக்கும், இல்வாழ்க்ககக்கு தவண்டிய தபாருள் இல்கல என்றும் கூறி 
வந்ேவர்களுக்கும் சிறிதும் தபாருள் தகாடாதிருத்ேல் இளிவானோகும் என்கிறது இப்பாடல் 
வரிகள். பிறரிடம் ேனக்கு உேவி தசய்யும்படி தகட்பது ஒருவரின் ோழ்வு நிகலயாகும். 
இப்பாடலில் உேவி தகட்பவரின் ோழ்வு நிகலகயயும், உேவி தசய்யாமல் இருப்தபாரின் 
ோழ்வு நிகலகயயும் சுட்டிக்காட்டுகிறது. 

தோகலவுஆகி, இைந்தோர்க்கு ஒன்று ஈயாகம இழிவு (கலி:2:11) 
இல் என, இைந்தோர்க்கு ஒன்று ஈயாகம இழிவு (கலி:2:75) 
இடன்இன்றி, இைந்தோர்க்கு ஒன்று ஈயாகம இழிவு (கலி:2:19) 

இழவு 

ோய், ேந்கே முேலிய சுற்றத்ோகையும், தபாருகளயும் இழத்ேல் இழவு என்னும் 
தமய்ப்பாட்டு நிகலக்களகனக் தகாண்டது. குற்றமுகடயவன் அவனுகடய தசல்வங்ககள 
இழப்பான் என்பகே, 

ேப்பித்ோன், தபாருதள தபால், ேமியதவ தேயுமால், 
ஒற்கத்துள் உேவியார்க்கு உேவாோன், மற்றுஅவன் 
எச்சத்துள் ஆயினும், அஃது எறியாது விடாதே காண் 
தகளிர்கள் தநஞ்சு அழுங்கக் தகழுவுற்ற தசல்வங்கள் 
ோள் இலான் குடிதய தபால், ேமியதவ தேயுமால (கலி:149:5-9) 

இப்பாடல் எடுத்துகைக்கிறது. 

 

அகசவு 

அகசவு என்பது முந்கேய நல்ல நிகல தகட்டு ேன்னிகல ோழ்ேகல விளக்குகிறது. 
ேகலவியின் பகழய அழதகல்லாம் தகட்டு நிலவின் நிகறவு தேய்வகேப் தபால, 
நாள்தோறும் நிகலதகட்டு தேய்வகே, 

தோல் எழில் தோகலவு இவள் துயர் உழப்ப, துறந்து நீ 
வல்விகன வயக்குேல் வலித்திமன், வலிப்பளகவ 
நீள் கதிர் அவிர்மதி நிகறவு தபால் நிகலயாது 
நாளினும் தநகிழ்பு ஓடும் நலன் உடன் நிகலயுதம? (கலி:17:5-8) 

என்ற பாடல் வரிகளால் அகசவு என்னும் தமய்ப்பாட்டின் மூலம் தேளிவுபடுத்துகிறது. 

 

வறுகம 

வறுகமகயக் கூறுமிடத்து இல்லாகமகய குறிப்போக வருகிறது. வறுகமக் காலத்தும் 
ேகலவன் ேகலவியும் ஒன்றிக்கலந்து பிரியாது வாழும் வாழ்விகன சிறந்ே 
இல்வாழ்க்ககயாக குறிப்பிட்டுள்ளது. 
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இளகமயும் காமமும் ஓைாங்குப் தபற்றார் 
வளகம விகழேக்கது உண்தடா? உள நாள், 
ஒதைாஒ கக ேம்முள் ேழீஇ, ஒதைாஒகக 
ஒன்றன் கூறுஆகட உடுப்பவதை ஆயினும் 
ஒன்றினார் வாழ்க்ககதய வாழ்க்கக (கலி:18:7-11) 

இதில் வறுகம என்னும் தமய்ப்பாட்டுப்தபாருள் அகமந்துள்ளது. 

 

கண்ணீர்  

கலங்குேல், தநகிழ்ேல் ஆகிய ேன்கமகளால் கண்களில் ஒளி மழுங்குேலும் ஒளிகுகறேலும் 
ஏற்பட்டு வாட்டம் தோன்றி கண் கலங்கி கண்ணீர் தவளிப்படும்.  

பசப்பு, பசகல, பசத்ேல் ஆகியச் தசாற்கள் சங்க இலக்கியங்களில் 
ககயாளப்பட்டுள்ளது. இச்தசாற்கள் கண்கள் கலங்குவகேயும், அழுவகேயும் குறிக்கின்றன.  
பசகலயானது கண் என்னும் உறுப்புடன் தோடர்பு தகாண்டுள்ளோல் ேம்மீது அன்பு 
தகாண்டவர்கள் ேம்கமவிட்டுப் பிரியும்தபாழுது கண்கள் கலங்கி கண்ணீர் வருவோல் 
பசகல, பசப்பு, பசத்ேல் என்ற தசாற்கள் அழுகககயக் குறிப்போக சங்க இலக்கியங்களில் 
பயன்படுத்ேப்பட்டுள்ளன.   

ேகலவன் ேகலவி இவர்களுக்கிகடதய பிரிவு உண்டாகும் தபாதும், பிரிவின் பின்னும் 
தவளிப்படும் உைர்வுகளில் அழுகக தவளிப்படுவகே சங்க இலக்கியப்பாடல்கள்வழி 
அறியலாம்.  

நற்றிகையில்,  

சிறுதமல் ஆகம் தபரும்பசப்பு ஊை (358-2) 

அடு பால் அன்ன என் பசகல தமய்தய (175-9)  

காய்ச்சும் பாலின் தமல் தோன்றும் ஆகடயிகனப் தபாலக் கண்களின் தமல் கண்ணீைானது 
தோன்றுவோக கூறப்பட்டுள்ளது. 

காமம் தகால் இவள் கண் பசந்ேதுதவ (35-12) 

குறுந்தோககயில், 

பசகல ஆர்ந்ேன குவகளயங் கண்தை (குறு-13) 

ஐங்குறுநூற்றில், 

என் தசய்ய பசக்கும் தோழி என் கண்தை (169) 
ஏதிலார்க்குப் பசந்ே என் கண்தை (34) 
தகான்கறப் பூவின் பசந்ே உண்கண் (50) 
ஆய்மலர் உண்கண் பசப்ப (242) 
உண்கண் பசப்பது எவன்தகால் அன்னாய் (21) 
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பசப்பு அனிந்ேனவால் மகிழ்ந்ே என் கண்தை (45) 

பல்ேழ் உண்கண் பசத்ேல் மற்று எவதனா (170) 

நயந்தோர் உண்கண் பசந்து பனிமல்க (37) 

பசந்ேனள் தபரிதேனச் சிவந்ே கண்கை (366) 

கலித்தோககயில், 

பசக்குவ மன்தனா என் தநய்ேல் மலர் அன்ன கண் (142)  

தபான்எனப் பசந்ே கண்தபாது எழில்நலம் தசல (77)  

பல்இேழ் மலர் உண்கண் பசப்ப (45)  

அரிமேர் உண்கண் பசப்ப (82)  

ஆய் இேழ் உண்கண் பசப்ப (112)  

பாடு இன்றி பசந்ே கண் கபேல பனிமல்க (16) 

 
அகநானூற்றில்,  

ஆய் மலர் உண்கண் பசகல (52)  

புறநானூற்றில், 

பூப்தபால் உண்கண் பசந்ே (96) 

சிந்ோமணியில், 

’பனிதகாள் மாமதி தபால் பசப்பு ஊை யான்’  

நிலவிகன தமகங்கள் அடிக்கடி மூடி மகறப்பதும் பின்னர் அம் மகறப்பு விலகுவதும் 
தபால தபண் ேனது துயைத்கே நிகனத்து நிகனத்து வருந்தி அழும்தபாது கண்ணீர் 
தபருகிக் கண்கை மகறப்பதும் விலகுவதுமாக உள்ளது என திருத்ேக்கத்தேவர் 
கூரியுள்ளார். 

ேமிழ் இலக்கியங்களில் அழுகக, கண்ணீர் ஆகிய தபாருளில் பயன்பாட்டில் இருந்ே 
பசப்பு என்ற தசால் கன்னடத்தில் “வடிேல்” என்ற தபாது தபாருளில் பயன்படுத்ேப்படுகிறது.  
கண்ணில் இருந்து நீர் வடிேகலக் ”கண்ணிரு பசத்தே’  என்று கூறுவர். 

 அடிக்கடி கண்ணீர் விடும் தபண்கை கிைாமப்புைங்களில் இன்றும் பசப்புக்காரி என்ற 
தசால்லால் பயன்படுத்துவகே அறியலாம். பசகல என்பது ேகலவன் பிரிவால் ேகலவிக்கு 
ஏற்படும் தநாய் என்பது இலக்கியங்களால் அறியப்படுவது. எனினும் இந்ே கட்டுகையில், 
பசகலயானது, கண் என்னும் உறுப்புடன் தோடர்பு தகாண்டுள்ளோல் ேம்மீது அன்பு 
தகாண்டவர்கள் ேம்கமவிட்டுப் பிரியும்தபாழுது கண்கள் கலங்கி கண்ணீர் வருவோல் 
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பசகல, பசப்பு, பசத்ேல் என்ற தசாற்கள் அழுகககயக் குறிப்போக பயன் 
படுத்ேப்பட்டுள்ளன.   

 

நிகறவுகை 

சங்க மைபு கவிகேகளில் தவளிப்படும் தமய்ப்பாடுகளில் “அழுகக” எனும் தமய்ப்பாடு 
தபற்றுள்ள இடத்திகனயும் அேற்கான காைைங்ககளயும் சங்க இலக்கியங்களில் பசப்பு 
என்ற தசால் அழுகககய பிரிவினால் வரும் கண்ணீகைக் குறிப்பகேயும் சான்றுடன் அறிய 
முடிகிறது. 

கருகை, கண்ணியம், கரிசனம் ஆகியவற்றின் அகடயாளம் ோன் கண்ணீர். நமது 
துயைமும், வலியும் நம்கம அழச் தசய்வது தபால அடுத்ேவர் துயரிலும், துன்பத்திலும் நாம் 
வாட தவண்டும். தபாதுவாக இந்ே எதிர்பார்ப்கப நிகறதவற்றுபவர்களில் கவிஞர்கதள 
முேலிடம் தபறுவர். 'என் கண்ணீகைத்ோன் நீங்கள் கவிகே என்கிறீர்கள்' என்கிறார் 
கவியைசர் கண்ைோசன். 

ேன்வலி, ேன்துயைம், ேனதுதசாகம், ேனது இழப்பு, ேனது தோல்விக்காக நாம்  
அழதவண்டும். அவ்வாறு அழுவது மனதுக்கு இேம் ேரும். அது தபாலதவ நாம் 
அடுத்ேவருக்காகவும் தகாஞ்சம் அழதவண்டும். அடுத்ேவரின் வலி, துயைம், இழப்பு 
முேலியகவயும் நம்கம அழச் தசய்யதவண்டும். நாம் நமக்காக அழும்தபாது நம் மனம் 
இதலசாகி இேம் தபறும். அகேவிட  நாம் அடுத்ேவருக்காக அழும்தபாது மானுடம் 
மாண்புறும். 

 
துகைநூற்பட்டியல் 
 
இைாசமாணிக்கனார்.மா., ேமிழ்தமாழி-இலக்கிய வைலாறு, சங்ககாலம், பூங்தகாடி பதிப்பகம், 1963  
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ஆய்வுச் சுருக்ேம் 
 
மரபுேவினைேள், ேற்ெனை நயத்துடன் பெறிவாை ேருத்துேனை உணர்ச்சிப்பூர்வமாே வாெேர்ேளிடத்தில் 
கெர்க்கின்றை. இருப்பினும், மரபுேவினைேளில் புனைபொருனைக் போண்டுவரும் உருவே அணினயக் 
ேருத்துணர்வதில் வாெேர்ேள் சிரமத்னை எதிர்கநாக்குகின்றைர். ஏபைனில், ேவினைனய உய்த்துணர உயர்நினல 
சிந்ைனைத் திறனைக் போண்டிருப்ெது அவசியம். ேவினைனய வாசிப்ெவர்ேள் இத்திறனை அவசியம் னேவரப் 
பெற்றிருக்ே கவண்டும் (Bujang & Subet, 2021). அவ்வனேயில், பைரிவு பெய்யப்ெட்ட மரபுேவினைேளில் 
னேயாைப்ெட்டிருக்கும் உருவே அணிேளின் பொருனை விைக்குவதும், அவற்றின் புனைபொருனை இன்னறய 
இனைகயார் எவ்வாறு விைங்கிக் போண்டுள்ைைர் என்ெனை விவரிப்ெதுகம இக்ேட்டுனரயின் கநாக்ேங்ேைாகும். 
இக்ேட்டுனர ேவிஞர் பொன்முடியின் ‘பொன்முடி ேவினைேள்’ எனும் ேவினைத் பைாகுப்னெத் ைரவுமூலமாேக் 
போண்டு ெனடக்ேப்ெடும். இந்நூலில் ெல்வனே ேருப்பொருள்ேளில் அனமந்ை மரபுேவினைேள் 
இடம்பெற்றுள்ைை. அக்ேவினைேளில் ோணப்ெடும் உருவே அணிேள், Lakoff, Johnson (1980) என்கொரால், 
ெரிந்துனரக்ேப்ெட்ட உருவேக் ேருத்துருக் கோட்ொட்டின் (Conceptual Metaphor Theory) அடிப்ெனடயில் 
ெகுப்ொய்வு பெய்யப்ெடும். வாெேர்ேள் மரபுேவினைேளில் இடம்பெறும் உருவே அணிேளின் புனைபொருனைப் 
புரிந்துபோள்ைவும், இலக்கிய ஆசிரியர்ேள் மரபு ேவினைேனைக் ேற்பிக்கும்பொழுது அவற்றின் பொருனை 
மாணவர்ேளுக்குத் பைளிவுப்ெடுத்ைவும் இக்ேட்டுனர துனணபெய்யும். அதுமட்டுமன்றி, எதிர்ோலத்தில் 
இத்துனறயில் ஆய்னவ கமற்போள்ை வினையும் ஆய்வாைர்ேளுக்கும் இக்ேட்டுனர வழிோட்டும்..  
 
ேருச்பொற்ேள்: உருவே அணிேள், புனைபொருள், மரபு ேவினைேள்,பொன்முடி 
 

Abstract 
 
Classical poetry conveys ideas that are rich in imagination and touch the soul of the reader. However, 
readers have difficulty understanding the metaphorical arrangement that conveys the implied meaning in 
classical poetry. According to Bujang & Subet (2021) readers must master high level thinking skills (KBAT) 
in living the classic poetry. Therefore, this article aims to explain the meaning of the metaphors contained 
in classical poetry by selected Ponmudi poets and test the understanding of the younger generation on 
the conceptual meanings of metaphors contained in these poems. This article was written based on the 
Ponmudi Poetry collection entitled 'Ponmudi Poetry' where this study material contains classical poetry with 
various themes. The metaphors contained in this classic poem will be analyzed based on the Extended 
Conceptual Metaphorical Theory proposed by koveeses (2020) which is a continuation of the Conceptual 
Metaphor Theory introduced by Lakoff & Johnson (1980). This article can help readers understand the 
implicit meaning of metaphors in classical poetry and make it easier for Tamil Literature teachers to convey 
teaching classical poetry to students effectively. In addition, it is also hoped that the analysis of this study 
will serve as a guide for future researchers wishing to explore this field and topic.  
Keywords: Metaphor, Conceptual meaning, Classical poetry, Ponmudi 
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முன்னுனர 

எழுத்ைனெ சீர்ைனை அடிபைானட தூக்கோடு 
இழுக்ோ நனடயது யாப்பெைப்ெடுகம – யாப்ெருங்ேலம் 

எழுத்து, அனெ, சீர், ைனை, அடி, பைானட கொன்ற இலக்ேண உறுப்புேைால் 
ேட்டப்ெடுவதுைான் யாப்பு. யாப்பிலக்ேணத்திற்கு உட்ெட்டு புனையப்ெடுவகை மரபு ேவினை. 
ெங்ே ோலந்பைாட்கட ேற்ெனை நயத்துடன் பெறிவாை ேருத்துேனை உணர்ச்சிப்பூர்வமாே 
வாெேர்ேளிடத்தில் கெர்ப்ெதில் மரபு ேவினைேளின் ெங்கு அைப்ெரியது என்ெனை 
மறுக்ேலாோது.  

ெண்னடயத் ைமிழ் இலக்கியங்ேளும் ோப்பியங்ேளும் இலக்ேண நூல்ேளும் 
ோவியங்ேளும் ேவினையாலாைனவ என்ெது உலேறிந்ை உண்னம. ேவினைேள் ேடல்ைாண்டி 
மகலசியாவிற்குள் குடி புகுந்து ஒரு நூற்றாண்டுக்கு கமலாகிறது. மரபு ேவினைேள், 
ேற்ெனை நயத்துடன் பெறிவாை ேருத்துேனை உணர்ச்சிப்பூர்வமாே வாெேர்ேளிடத்தில் 
கெர்க்கின்றை. இருப்பினும், மரபு ேவினைேளில் புனைப்பொருனைக் போண்டுவரும் உருவே 
அணினயக் ேருத்துணர்வதில் வாெேர்ேள் சிரமத்னை எதிர்கநாக்குகின்றைர். ஏபைனில், 
ேவினைனய உய்த்துணர உயர்நினல சிந்ைனைத் திறனைக் போண்டிருப்ெது அவசியம். 
ேவினைனய வாசிப்ெவர்ேள் இத்திறனை அவசியம் னேவரப் பெற்றிருக்ே கவண்டும் (Bujang 
& Subet, 2021). அவ்வனேயில், பைரிவு பெய்யப்ெட்ட மரபு ேவினைேளில் 
னேயாைப்ெட்டிருக்கும் உருவே அணிேளின் பொருனை விைக்குவதும், அவற்றின் 
புனைப்பொருனை இன்னறய இனைகயார் எவ்வாறு விைங்கிக் போண்டுள்ைைர் என்ெனை 
விவரிப்ெதுகம இக்ேட்டுனரயின் கநாக்ேங்ேைாகும். 

 

ஆய்வுமுனறனம  

இக்ேட்டுனர ேவிஞர் பொன்முடியின் ‘பொன்முடி ேவினைேள்’ எனும் ேவினைத் பைாகுப்னெத் 
ைரமூலமாேக் போண்டு ெனடக்ேப்ெட்டுள்ைது. சுப்பிரமணியம் பேங்ேப்ெர் எனும் இயற்பெயர் 
போண்ட பொன்முடி 1966இல் ைைது எழுத்துப் ெயணத்னைத் பைாடங்கியவர். 1987இல் 
சிறுவர் இலக்கியம் எனும் பைாகுப்னெ பவளியிட்டவர் அவர், பைாடர்ந்து ேவினை 10 சிறு 
பைாகுப்புேனை பவளியிட்டார். 1995இல் அவரது ‘பொன்முடி ேவினைேள்’ எனும் ேவினைத் 
பைாகுப்புக்கு அதிே வரகவற்பு கிட்டியது. இவர், குைந்னை எழுத்ைாைர் விருது, ேவிநிலவு 
விருது, ெங்ேத் ைமிழ் ஆசிரியர் விருது, வாழ்நாள் இலக்கியச் கெனவயாைர் விருது எை ெல 
விருதுேளுக்குச் பொந்ைக்ோரர். ெணி ஓய்வு பெற்ற ைனலனமயாசிரியராை இவர், 
மகலசியாவில் ைமிழ் மரபு ேவினைேள் பெழித்து வைரக் ோரணமாயிருந்ைார்.  

‘பொன்முடி ேவினைேள்’ எனும் இவரது நூலில் ெல்வனே ேருப்பொருள்ேளில் 
அனமந்ை மரபு ேவினைேள் இடம்பெற்றுள்ைை. அக்ேவினைேளில் ோணப்ெடும் உருவே 
அணிேள், Lakoff, Johnson (1980) என்கொரால், ெரிந்துனரக்ேப்ெட்ட உருவேக் ேருத்துருக் 
கோட்ொட்டின் (Conceptual Metaphor Theory) அடிப்ெனடயில் ெகுப்ொய்வு 
பெய்யப்ெட்டுள்ைது. இக்கோட்ொடு மூலப் ெரப்பு (source domain), மூல இலக்கு (source 
target) எை இருவனே ேருத்துருேனைத் பைாடர்புெடுத்தித் துலங்குகிறது. மூலப் ெரப்னெ 
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மூல இலக்குக்குள் வனரெடமாக்கிப் பொருத்திப் ொர்ப்ெைன்வழி உருவேம் உணர்த்ைவரும் 
ேருத்துருனவத் பைளிவாேக் ேருத்துணர இயலும்.  

 

 

 

உருவேம் என்ெது ஒரு பொருள் இன்பைாரு பொருைாேகவ ஆகி நிற்ெைாகும். 
ஏபைனில் உருவேம் உவமாைத்னையும் உவகமயத்னையும் கவற்றுனமப்ெடுத்ைாமல் 
ஒற்றுனமப்ெடுத்தி கூறும் முனறயாகும் (இராமலிங்ேம், 2020). கமலும், உருவேம் என்ெது 
கநரடி பொருைல்லாமல் ேற்ெனையாற்றனலக் னேயாண்டு புனைப்பொருனைக் போண்டு 
வைங்குவைாகும் (Lokoff & Johnson, 2008).  

 

பொன்முடியின் மரபுேவினைேளில் ோணப்ெடும் உருவே அணி 

‘பொன்முடி ேவினைேள்’ எனும் ேவினை நூலில் உருவே அணி ெல இடங்ேளில் விரவிக் 
கிடக்கின்றை. ோட்டாே ஒரு சில ேவினைேளும் அவற்றுள் இடம்பெற்றுள்ை 
உருவேங்ேளுள் சில மட்டுகம இங்கே விைக்ேப்ெட்டுள்ைை. 

மரபு ேவினையின்ொல் தீரா கமாேம் போண்டவர்ைான் பொன்முடி. ‘இவளும் அவளும்’ 
எனும் ேவினையில், யாப்பிலக்ேணத்திற்கு உட்ெட்டு எழுத்து, அனெ, சீர், ைனை, அடி, 
பைானட கொன்ற இலக்ேண உறுப்புேைால் ேட்டப்ெட்டுப் புனையப்ெடும் ேவினைனய அைகிய, 
மங்ேல கைாற்றமளிக்கும் அம்னமயாேவும், யாப்பிலக்ேணக் ேட்டவிழ்த்து புனையப்ெடும் 
புதுக்ேவினைனய முழுனமயாய், முனறயாய் கமலானட உடுத்திடாை மங்னேயாேவும் 
உருவேப்ெடுத்துகிறார்.  

 

ோட்டு 1: 

......பநகிழும் ஆனட நினைகவ இன்றி 
மகிழும் அந்ை மங்னேனயப் ொர்த்து 
யார், நீ என்கறன்; புதுக்ேவி னைநான் 
ொபரன் அைனேப் ொபரன் றாகை 

******* 
....மங்ேல வடிகவ மங்னேயர்க் ேரசி 
இம்மா நிலத்தின் எழிலார் ெடிகவ 
அம்மா, நீ யார் அடிகயற் குனரப்ொய் 
என்கறன் அவளும் என்முேம் ொர்த்துக் 
ேரவிலாச் பெந்ைமிழ்க் ேவிகய, ஐயா 
மரபு ேவினை நாபைன் றாகை!  

- இவளும் அவளும் 
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னேவாள் என்ெது அன்று முைல் இன்றுவனர ஒருவனரத் ைாக்கும் ஆயுைமாேகவ இருந்து 
வருனேயில், ேவிஞர் ைைது எண்ண அனலேனை வாெேரிடத்தில் போண்டு பென்று 
ைாக்ேத்னை ஏற்ெடுத்தி அவர்ேைது அறியானமனயப் கொக்கிடும் நல்லாயுைமாய் அைாவது 
எழுதுகோலாய் னேவானை உருவேப்ெடுத்தியுள்ைார்.  

 

ோட்டு 2:  

ேவினை எைக்குக்  
னேவாள்; எதிர்வரும் 
ேயனம ைன்னை வீழ்த்துகவன்! 

- ேவினைக்னே 

ைன் னே போண்டு ேவினைக்கு அைகூட்டுவதிைாலும் அைன்வழி அறிவூட்டுவதிைாலும் 
இக்ேவினையின் ைனலப்கெ ேவினைக்னே எை உருவேமாே அனமந்துள்ைது. 

 

ோட்டு 3:  

ெங்ேப் ெலனே ைனில்னவத்துச் 
ொரம் உண்டா எைவாய்ந்து 
ைங்ேத் ைமிழில் இலக்கியங்ேள் 
ைவைச் பெய்ைார்; அைைாகல 
வங்ேக் ேடல்கொல் வைநூ ல்ேள் 
வனேயாய்ப் பெருகி வைர்ந்ைைவாம்; 
இங்ேப் ெலனே இன்றில்னல; 
எழுத்துக் போனலக்கும் அைவில்னல! 

- ெங்ேப்ெலனே 

ைங்ேபமன்ெது ெனைனம என்றாலும் வினலமதிப்ெற்றது; ஆெரணமாகி அைகூட்டுவது; 
அனைவராலும் அன்றும் இன்றும் விரும்ெப்ெடுவது; என்றும் மதிப்பு குனறயாை ேனிமம் 
என்ெைாகல இங்குத் ைமிைாே உருவேப்ெடுத்ைப்ெட்டுள்ைது. அகை கவனையில் ைமிைர்ேள் 
ைமிழில் பினை இனைப்ெனைப் பொறுக்ே முடியாை ேவிஞர், போனல என்ெது உயிர்ேனை 
மாய்ப்ெது மட்டுமல்ல, ைமிழ் எழுத்துேனையும் போன்று குவிப்ெைாேகவ ொடுகிறார். 

அதுமட்டுமன்றி, ைன் கோெத்தின் பவளிொடாே ைமிழுக்கு ஊைம் வினைவிப்கொனரக் 
போடுந்தீயர்ைாேச் சித்ைரிக்கும் ேவிஞர் ைமது ேவினையில் வன்னமயாை வார்த்னைேனைக் 
னேயாளுவைன்வழி, அவர்ேைது ைவற்னற உணர்த்ை விரும்புவனைகய சுட்படரிப்ெைாய் 
உருவேப் ெடுத்துகிறார்.  

 

ோட்டு 4:  

தீப்பொறியாய் என்ொட்டு 
திக்பேட்டும் பென்றுைமிழ் 
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தீய்க்கின்ற தீயவனரச் சுட்படரிக்கும்! 
- என் ொட்டு 

ைமிழ்ப்ெற்கறாடு ெமுைாயப்ெற்றும் ஒருங்கே போண்ட ேவிஞர், ைமிழிைத்ைவர் ெடும் 
அல்லல்ேனையும் அவர்ேளின் இயலானமனயயும் ேண்டு உள்ைங்ேலங்குகிறார் என்ெனை 
அவரது ேவினைேள் ெனறச்ொற்றுகின்றை. மதுவின்ொல் மதிமயங்கி சீரழியும் 
குடிோரர்ேைால், திைம் அைலில் இட்ட புழுவாய்த் துடிக்கும் குடும்ெத்திைர் நினலனயகய 
பின்வரும் ேவினையில் பநருப்ெடி எை உருவேப்ெடுத்துகிறார்.  

 

ோட்டு 5:  

பநருப்ெடியில் உன்குடும்ெம் 
நினலப்ெடியில் உன்மாைம் 
பைருப்ெடியில் ைள்ைாடி நிற்கின்றாய்! 

- ேருத்தில் னவ; ைள்ைாகை 

உள்பைான்று னவத்து புறபமான்று கெசி மனிைனை மனிைகை ொழும் குழிக்குள் 
ைள்ளிப் வருகிறான். இந்ை மானிடனின் வஞ்ெேப் கெச்சு இரு நாக்கு போண்டுள்ை 
நஞ்சுனடய நாேத்னைவிட போடியது எனும் ேவிஞர் மனிைனைப் ெற்றி ொட மறுப்பு 
பைரிக்கிறார்.  

 

ோட்டு 6:  

ைரத்தினில் உயர்பவன் ொர்ேள் 
ைகுதியில் கமபலன் ொர்ேள் 
உனரத்ைவர் ைம்னமப் ொர்த்ைால் 
ஊர்வை கைாற்றுப் கொகும் 

- மனிைனரப் ொடமாட்கடன் 

சுயநலம், ெரிவின்னம, கெரானெ, பொறானம, கோெம் கொன்ற தீய குணங்ேனைகய 
மனிைனின் மாண்புேனைச் சினைக்கும் மாொேக் ேருதுகிறார் ேவிஞர். ெணம் ெந்தியிகல 
குணம் குப்னெயிகல என்ெது அவரது ேவினையிலிருந்து புலப்ெடுகிறது.  

 

ோட்டு 7: 

மாகெ வைர்த்து மாண்னெ யழிக்கும் 
ோகெ ைாைைன் ோரண மாகும் 

- ோசு 

கொராட்டம் நினறந்ை வாழ்க்னேயில் மனிைன் ைன் உரினமேனை உரினமகயாடு 
ைட்டிக் கேட்ேத் ையங்குவைால் அவர்ேனை கூவத் பைரியாை குயிலாேக் 
கோடிோட்டியகைாடு, கெசிைாலும் அவைது கெச்சு வன்னமயற்றைால் 
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பெவிொய்க்ேப்ப்ெடுவதில்னல என்ெைால், அப்கெச்சு மழுங்ேலாை வாைாே 
உருவேப்ெடுத்ைப்ெட்டுள்ைது. 

 

ோட்டு 8:  

கூவத் பைரியாக் குயிலம்மா - இவன் 
கூர்னம யிலாை வாைம்மா! 

- அவைா இவன் 

இந்திய ெமுைாய வைார்ச்சியின்ொல் மிகுந்ை அக்ேனற போண்டு 
கைாட்டத்துண்டாலின்கொது குரல் போடுத்ைகைாடு கூட்டுறவுச் ெங்ேத்னை நிறுவி இந்திய 
ெமுேத்தின் நாயேைாே திேழ்ந்ை துன் வீ. தி. ெம்ெந்ைன் அவர்ேள் திருஞாை ெம்ெந்ைராே 
உருவேப்ெடுத்ைப்ெட்டுள்ைார். மனிைன் அவர் சுயநலம் சிறிதுமின்றி பெயல் ெட்டனமயிைால் 
மண்ணிலிருந்து மனறந்தும் மக்ேள் மைத்தில் புனிைைாே வாழ்வைைால் இவ்வாறு 
சுட்டியுள்ைார். கமலும், ைன்னுள் உனறந்ை ஞாைத்ைால் பிறரும் ெயன் பெற ொடுெட்ட 
பொதுநலவாதி என்ெைைால் ேவிஞர் அவ்வாறு உருவேப்ெடுத்துகிறார். 

 

ோட்டு 9: 

நற்றவத்னை ெங்ேநிதி நாயேனர நல்லனமச்னெ 
நாட்ட ேத்கை 
பெற்றிருந்கைாம்; திருஞாை ெம்ெந்ைத் தூயவனரப் 
பெற்றி ைந்கைாம் 

- பநஞ்சில் நினறந்ைார் 
  

ெமுைாய முன்கைற்றத்திற்கும் நாட்டின் கமம்ொட்டிற்கும் விழிப்புணர்வு போண்ட 
ஆற்றல் நினறந்ை மாந்ைனை உருவாக்கும் அறப்ெணினயச் சிரகமற்போண்டு பெயல்ெடும் 
ஆசிரியர்ேள், பின்வரும் ேவினையில் முக்ேண்ணன் அைாவது சிவக்ேடவுைாே 
உருவேப்ெடுத்ைப்ெட்டுள்ைார்ேள்.  

முக்ேண்ணர் அழித்ைல் பைாழினல கமற்போள்ளும் ேடவுைாவார். மாணாக்ேர் 
அேத்திலிருக்கும் இருனைப் கொக்குவகைாடு தீயவற்னற அழிப்ெைைால் இந்ை உருவேம் 
பொருத்ைமாைகை. மூன்றாவது ேண்ணாை பநற்றிக்ேண், அைாவது அனைத்னையும் 
பைளிவுெடுத்தும் அறிவுக் ேண்னணத் திறக்ேச் பெய்யும் ஆசிரியர்ேளின் உன்ைை 
கெனவக்ோை அங்கீோரம்ைான் இந்ை உருவேம். 

 

ோட்டு 10: 

விண்ணேத் கைவ ருக்கும் 
கமலவர் ஆவார்; ேல்வி 
ேண்ணினைத் திறப்ெ ைால், முக் 
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ேண்ணனர இவர்ஒப் ொகர! 
- ஆசிரியம் 

நினறவுனர 

உருவேம் பொருனைகய உவமயமாேச் பெய்யும் உருவேச் சிறப்பு பொன்முடி 
ேவினைேளில் போட்டிக் கிடக்கின்றை. பைானே உருவேம், விரி உருவேம், ேருத்து முைல் 
உருவேம், பொருள் முைல் உருவேம் எை உருவேங்ேனை சிறப்ொேக் னேயாண்டுள்ைார் 
பொன்முடி. இவர் புனைந்ை ேவினைேளின்வழி பமாழிப்ெற்று, ெமுைாய உணர்வு 
என்ெைவற்கறாடு ேருத்துச் பெறிவுக்கும் ேவிநயத்துக்கும் ெஞ்ெமில்னல. வாெேர்ேள் மரபு 
ேவினைேளில் இடம்பெறும் உருவே அணிேளின் புனைப்பொருனைப் புரிந்துபோள்ைவும், 
இலக்கிய ஆசிரியர்ேள் மரபு ேவினைேனைக் ேற்பிக்கும்பொழுது அவற்றின் பொருனை 
மாணவர்ேளுக்குத் பைளிவுப்ெடுத்ைவும் இக்ேட்டுனர துனணபெய்யும். அதுமட்டுமன்றி, 
எதிர்ோலத்தில் இத்துனறயில் ஆய்னவ கமற்போள்ை வினையும் ஆய்வாைர்ேளுக்கும் 
இக்ேட்டுனர வழிோட்டும் 
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ஆய்வுச்சாரம் 

இலக்கியம் என்பது மிைத் துல்லியமாை வகரயகை சசய்ய இயலாதது; ைருத்துப் சபட்டைமாை விளங்குவது; 
மனித மனத்திற்கு இன்பம் நல்குவதாய், தக்ை வடிவத்தில் அகமவது; பகடப்பாளன் தன் உணர்ச்சிக்கும் 
ைருத்துக்கும் வடிவம் சைாடுத்து முகைப்படுத்தி வழங்குவது; எழுத்துப்பூர்வமான ஆவணமாைத் திைழ்வது; 
ைற்பகன நயத்வதாடு குறிப்பிட்ட மக்ைளின் பண்பாட்டுக் ைருவூலத்கதயும் சுமந்து வருவது; நாட்டின் மரபுவழிச் 
சசல்வமாைக் ைருதப்படுவது; மனித உள்ளுணர்வுைகள அழகுபடுத்தி சமாழியால் சவளிக்சைாணர்வது; 
சமுதாயத்தின் ஒட்டுசமாத்த அனுபவ சவளிப்பாடு; சமுதாயத்கத மதிப்பிடும் ஓர் அளவுவைால். வமற்ைண்ட 
ைருத்துைளின் அடிப்பகடயில் சங்ை இலக்கியங்ைளில் உள்ள வாழ்வியல் விழுமியங்ைகள ஆராய்வவத 
இக்ைட்டுகரயின் வநாக்ைமாகும்.  
ைருச்சசாற்ைள்: இலக்கியம், வாழ்வியல் விழுமியங்ைள், பண்பாட்டுக் ைருவூலம், மரபுவழி 

 
Abstract 

Literature is Art, Imagination, and Pleasure. Working through the medium of language. It is an essential 
place for the establishment of language, and the experience and art of capturing the feelings and truths 
of human life. Assessing people's life values. One can come to the view that the creator proposes a goal 
for the society and is interpreted as a transcendental statement that expresses the meaning of life without 
being empty.  Literature cannot be defined very precisely. To give pleasure to the human mind, to be in 
proper form. The creator gives shape to his emotions and ideas. Being a written document. Carrying the 
cultural treasure of certain people with imagination. Considered as heritage wealth of the country. The aim 
of this paper is to examine the values of life in Sangam literature based on the above concepts. 
Keywords: Sangam literature, human, Art, language
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முன்னுகர 

இலக்கியம் என்பது மிைத் துல்லியமாை வகரயகை சசய்ய இயலாதது; ைருத்துப் 
சபட்டைமாை விளங்குவது; மனித மனத்திற்கு இன்பம் நல்குவதாய், தக்ை வடிவத்தில் 
அகமவது; பகடப்பாளன் தன் உணர்ச்சிக்கும் ைருத்துக்கும் வடிவம் சைாடுத்து முகைப்படுத்தி 
வழங்குவது; எழுத்துப்பூர்வமான ஆவணமாைத் திைழ்வது; ைற்பகன நயத்வதாடு குறிப்பிட்ட 
மக்ைளின் பண்பாட்டுக் ைருவூலத்கதயும் சுமந்து வருவது; நாட்டின் மரபுவழிச் சசல்வமாைக் 
ைருதப்படுவது; மனித உள்ளுணர்வுைகள அழகுபடுத்தி சமாழியால் சவளிக்சைாணர்வது; 
சமுதாயத்தின் ஒட்டுசமாத்த அனுபவ சவளிப்பாடு; சமுதாயத்கத மதிப்பிடும் ஓர் அளவுவைால் 
என்பது சபைப்படுகிைது. வமற்ைண்ட ைருத்துைளின் அடிப்பகடயில் சங்ை இலக்கியங்ைளிலும் 
நீதி இலக்கியங்ைளிலும் உள்ள வாழ்வியல் விழுமியங்ைகள ஆராய்வவத இக்ைட்டுகரயின் 
வநாக்ைமாகும். 

 

இலக்கியமும் மனித விழுமியங்ைளும்  

மனித விழுமியங்ைகள வளர்ப்பதும், வபணுவதும் இலக்கியம் எனப்படும். இலக்கியம் 
மனிதனது வாழ்வியகலச் சசால்வதும், புடம் வபாடுவதும் ஆகும். இலக்கியம் என்பது ைகல, 
ைற்பகன, இன்பம் உகடயதாைத் திைழ்வது; சமாழி எனும் ஊடைத்தினூவட இயங்குவது; 
சமாழி நிகலசபை இன்றியகமயா இடம் வகித்தும், மனித வாழ்வின் உணர்வுைகளயும் 
உண்கமைகளயும் அனுபவப் பூர்வமாைக் ைகல நுட்பத்வதாடு எடுத்தியம்புவது; 
அைச்சிந்தகனைகள வலியுறுத்துவது; மக்ைளின் வாழ்வியல் விழுமியங்ைகள மதிப்பிடுவது; 
நனிநுட்பம் வாய்ந்ததாைவும், இயற்கை அழகைப் படம்பிடித்துக் ைாட்டுவதாைவும் அகமவது; 
இலக்கியம் என்பது மனித வாழ்க்கைகய கமயமாைக் சைாண்டு, உணர்வு சார்ந்து 
அகமவதால்தான், நாட்டுக்கு நாடு வவறுபடுகிைது. இலக்கியம் மனித விழுமியங்ைகளக் ைட்டி 
எழுப்புவதற்ைாைப் பகடக்ைப்பட வவண்டும் என்று அறுதியிட்டுக் கூைலாம். 

மக்ைளிடம் ைற்று, மக்ைளுக்வை வழங்கும் மக்ைள் இலக்கியம், அதாவது மக்ைளின் 
எதார்த்த வாழ்வியகல மக்ைளின் அன்ைாட நகடமுகை வாழ்க்கையில் இருந்து ைற்று, 
எதிர்ைாலச் சந்ததியினருக்கு வாழ்வியகலக் ைற்பிக்கும் பாடநூலாை அகமகின்ை 
இலக்கியம்தான் மக்ைள் இலக்கியம் எனக் குறிப்பிடப்படும் தகலசிைந்த இலக்கியக் 
கூைாகும்.  

இலக்கிய வடிவங்ைள் நமது சமாழியில் வாழ்வியகலக் ைற்பிக்கும் ஓர் ஊடை 
சாதனமாைவவ அகமந்துள்ளது. அந்த வகையில் நமது தமிழ்சமாழியில் இருந்த இலக்கிய 
வடிவம் ைவிகத என்னும் சசய்யுள் உருவமாைவவ இருந்தது. 

பழந்தமிழ் இலக்கியங்ைகளத் வதடிப்சபற்று வாசித்தாவல பண்கடத் தமிழர் மாண்பு 
வாழ்வியல் பரிணாமங்ைகளத் தரிசிக்ை முடியும். மனித வாழ்வியலில் பல்வவறு 
பரிணாமங்ைகளக் ைண்டு ைடந்து சசன்று சைாண்டிருக்கின்ைன ைாலங்ைளும் வநரங்ைளும். 
அதனூடாைப் பல நூற்ைாண்டு ைடந்து சசல்லும் மனித வாழ்வியலில் விழுமியங்ைகள 
எதிர்ைாலச் சந்ததிைள் தரிசிக்ைக் கூடியதாை இருக்கும் ஓர் ஊடை வடிவவம இலக்கியம். 
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இயற்கைவயாடு இகயந்து வாழ்கின்ை நீலகிரிப் படைர் இன மக்ைளின் வாழ்வியல் 
வழக்ைாறுைள் அவர்தம் இயற்கைப் புரிதல், வாழ்வியல் விழுமியங்ைள், பண்பாடு மற்றும் 
ைலாச்சாரப் பரிணாம நிகல வபான்ைவற்றிற்ைான சிைந்த ஆவணங்ைளாகும். 
பஞ்சபூதங்ைகளயும், மரம், ைல், ஞாயிறு, நிலவு, பிகை வபான்ை பல்வவறு இயற்கைக் 
கூறுைகளயும் வழிபடுகின்ை படைர்ைள் ைாற்றிகனயும் வணங்குகின்ைனர். ைாற்றிகனக் ‘ைாயி’ 
என்று அகழக்கும் இவர்ைள், ைாற்றுச் சார்ந்த பல வாழ்வியல் வழக்ைாறுைகளக் ைட்டகமத்து 
அதகன இன்ைளவும் ைகடப்பிடித்து வருகின்ைனர். இவ்வாறு இலக்கியங்ைள் மனித 
வாழ்வியல் விழுமியங்ைகளக் ைாட்டுவனவாை அகமகின்ைன.  

 

நற்றிகணயில் புைவிழுமியங்ைள்  

விழுமியம் என்ை சசால்லிற்குத் தமிழ் இலக்ைண இலக்கியங்ைள் யாவும் 
சபரும்பான்கமயும் உயர்ந்த, சிைந்த, வமலான என்னும் சபாருகளத் தருகின்ைன. தகலவன், 
தகலவி, வதாழி, பாங்ைன், சசவிலி, நற்ைாய் ஆகிய மாந்தர்ைளின் வழி சமூைத்திற்குக் 
கிகடத்த புைவிழுமியங்ைள் விளக்ைப்படவுள்ளன. அரசன் ஆட்சி சசய்தல், வள்ளலின் 
சைாகடத்திைம், மனித வநயம், அஃறிகண உயிகரத் தன் உயிராைக் ைருதுதல், குலம் 
பார்க்ைாகம, சமயம், நம்பி வந்தவகரக் கைவிடாதிருத்தல், எடுத்தச் சசயகலச் சசவ்வவன 
சசய்தல், வதகவயற்று உயிர் நீங்குதல் தவறு ஆகிய புைவிழுமியங்ைகள நற்றிகனயில் 
ைாணமுடிகிைது.  

நற்றிகணப் பாடல்ைள் அைப்பாடல்ைளாை இருப்பினும் அவற்றில் புைத்தின் 
கூறுைளாை மன்னர்ைள், வள்ளல்ைள், வீரர்ைள் பற்றிய சசய்திைள் இடம்சபற்றுள்ளன. 
அவர்ைள் தம் நாட்டு மக்ைளுக்ைாை எதிரி நாட்டுடன் வபார் புரிந்து சபான், சபாருள் எனப் 
பல சபாருள்ைகளக் கைப்பற்றி வறியவர்ைளுக்குக் சைாகடயாைக் சைாடுத்துத் தம் 
நாட்கடயும் தம் மக்ைகளயும் சசழுகமயுடனும் சீரும் சிைப்புடனும் கவத்திருந்தார்ைள் 
என்பகதப் பாடல்ைளின்வழி அறியமுடிகிைது. 

தித்தன் என்னும் வசாழ மன்னன் உகையூகர ஆட்சி சசய்தான் என்பது “வீகர 
வவண்மான் சவளியன் தித்தன்” (நற்.58) என்னும் பாடலடி விளக்குவகதப் பார்க்ை முடிகிைது. 
வமலும், 

எழுது எழில் சிகதய அமுத ைண்வண 
வதர் வண் வசாழர் குடந்கதவாயில்”     (நற்.379)  

என்ை பாடலடி தகலவியின் ைண்ைளுக்குச் வசாழனின் குகடவாயிலில் உள்ள ஊரில் 
இருக்கின்ை நீல மலகர ஒப்பிட்டுக் ைாட்டியுள்ளனர். அது மட்டுமன்றி, தகலவியின் கைைள் 
சிவந்திருத்தகலப் பாண்டிய மன்னனின் சபாதியலில் பூத்த ைாந்தள் மலகரப் வபான்று 
சிவந்தன என,  

மாரி அம் கிடங்கின் ஈரிய மலர்ந்த 
சபயல் உறு நீலம் வபான்ைன; விரவல     (நற்.379) 
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என்ை பாடலடிைள் விளக்குகின்ைன. வசாழன் ஒலிக்கின்ை மணிகயயுகடய 
யாகனகயயும் பசிய சபான்னாலாகிய பூண்ைகளயும் சைாண்டவர் என்று “படுமணி யாகனப் 
பசும்பூட் வசாழர்” (நற்.227) என்னும் பாடலடி விளக்குகின்ைது. இப்பாடல்ைளின் வழி 
மன்னர்ைள் சங்ை ைாலத்கத ஆண்டு வந்தனர் என்றும் அவர்ைள் சசல்வச் சசழிப்புடன் 
நாட்கட வளர்த்தும் வந்தார்ைள் என்றும் சதரிய வருகிைது. 

 

சங்ை இலக்கியம் ைாட்டும் வணிை விழுமியங்ைள்  

திகரக்ைடல் ஓடியும் திரவியம் வதடு என்பது தமிழில் வழங்கும் ஒரு பழசமாழி. பழசமாழிைள் 
ஒவ்சவான்றும் பழகமயான சமாழிைள் மட்டுமல்ல, அகவ ஒவ்சவான்றும் அனுபவ சமாழிைள். 
வாழ்க்கை அனுபவங்ைளால் ஆனகவ. அனுபவங்ைள்தான் வாழ்க்கைகய 
அர்த்தப்படுத்துகின்ைன. சபாருள் நிகைந்ததாய் மாற்றுகின்ைன. வாழ்க்கை சபாருளால் 
ஆனது. சபாருள் நிகைந்தது. மனித இனக்குழு சமூைமாை வாழ்ந்தவபாது தன்னிடமுள்ள 
சபாருகளக் சைாடுத்துவிட்டுத் தனக்குத் வதகவயான சபாருள்ைகளப் சபற்றுக் 
சைாண்டான். இவற்றின் வளர்ச்சி பண்டமாற்று வணிைமாைப் பரிணமித்தது. அதுவவ பின்னர் 
நாணயமுகை வணிைமாை வளர்ச்சியகடந்தது. அந்த வணிைத்கதச் சசய்வதற்குத்தான், 
திகரக்ைடல்வழி ஓடியிருக்கின்ைனர். 

ஒரு நாட்டின் சிைந்த சதாழில்ைளாை உழவுத் சதாழிகலயும் வணிைத் சதாழிகலயும் 
கூைலாம். நாடு சசழிப்புடன் இருக்ை வவண்டுமானால் இவ்விரண்டு சதாழில்ைளும் 
சசழிப்புற்று இருக்ை வவண்டும். சசழிப்புற்றிருந்த ைாரணத்தால்தான் சங்ைைாலம், 
சபாற்ைாலம் என்று சங்ை இலக்கியங்ைள் வபாற்றுகின்ைன.  

மக்ைள் உயிர் வாழ்வதற்குரிய இன்றியகமயாதகவ உணவு. சதாழில்ைளுக்சைல்லாம் 
உயிர்நாடியானது உழவுத் சதாழில். உழுவார் மற்ை சதாழிலாளர்ைளுக்சைல்லாம் அச்சாணி. 
உலைத்திற்வை உழவன்தான் ஆணி ஆகிைான்.  பசிவந்திடப் பத்தும் பைந்து வபாய்விடும். 
இந்தக் சைாடுகமயிலிருந்து, உறுபசியிலிருந்து மக்ைகளக் ைாப்பாற்றுவது உழவுத் 
சதாழிவல ஆகும். ̀சபாருபகட தரூஉம் சைாற்ைமும் உழவர் ஊன்றுைால் மருங்கின் ஈன்ைதன் 
பயவன’ எனப் புைநானூறு கூறுவதால் மன்னனது சவற்றிக்கும் புைழுக்கும் உழவர்ைள் 
ைாரணமாவர். மன்னர்ைள் ஏரி, குளம், வாய்க்ைால்ைகள சவட்டி உழவுத் சதாழிகல 
வளப்படுத்தினர். ைரிைாலன் ைாடு சைான்று நாடாக்கிக் குளம் சதாட்டு வளம் சபருக்கினான். 
குடபுலவியனார் என்னும் சான்வைார், 

நீரின்ை கமயா யாக்கை சயல்லாம் 
உண்டி சைாடுத்வதார் உயிர் சைாடுத்தாவர 
உணசவனப் படுவது நிலத்சதாடு நீவர            (புைநானூறு - 77) 

என உழவுத் சதாழிலின் வமன்கமயிகனயும், அதகனப் சபருக்கும் வழியிகனயும் பாண்டியன் 
சநடுஞ்சசழியனுக்கு எடுத்துகரக்கிைார். 

சங்ை ைாலத்தில் உள்ளூர் அளவில் நகடசபற்ை வணிைங்ைளில் பண்டமாற்றுமுகை 
வணிைவம சபரும்பான்கமயாை நகடசபற்று வந்திருக்கின்ைது. இதகன, 
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ைான் உகை வாழ்க்கை ைதநாய் வவட்டுவன் 
மான்தகச சசாரிந்த வட்டியும் ஆய் மைள் 
தயிர் சைாடு வந்த தசும்பும் நிகைய 
ஏரின் வாழ்நர் வபரில் அரிகவயர் 
குளக்கீழ் விகளந்த ைளக்சைாள் சவண்சணல் 
முைத்தனர் சைாடுப்ப உைந்தனர் சபயரும்   (புைநானூறு – 33) 

என்கிை புைநானூற்று அடிைள் எடுத்துக்ைாட்டுகின்ைன. இப்பாடலில் ைாட்டில் வாழும் 
வாழ்க்கையிகன உகடயவன் வவடன். சினம் மிகுந்த நாயுடன் அவன் வருவான். 
மான்ைறியிகன வட்டிலிவல சைாண்டு வருவான். 

ஆயர் பாடியிவல இருக்கிை ஆயர் மைள் பாகனயிவல தயிகரக் சைாண்டு வருவாள். 
அதற்குப் பதிலாை அவர்ைள் சநல்கல முைந்து முைந்து அவ்வட்டிலும் பாகனயும் நிகையுமாறு 
சைாடுப்பார்ைள். அவர்ைளும் அகதப் சபற்று மகிழ்ச்சிவயாடு சசல்வார்ைள் என்பதுதான் 
இந்தப் பாடலின் சபாருள். இதன் மூலம் சங்ை ைாலத்தில் இகைச்சியிகனயும் தயிகரயும் 
சைாடுத்து சநல்லிகனப் பண்டமாற்ைாைப் சபற்றிருப்பகத அறியலாம். 

சங்ை ைாலத்தில் வாழ்ந்த தமிழர்ைள் அயல்நாட்டினவராடு சைாண்டிருந்த 
சதாடர்கபப் பட்டினப்பாகல என்னும் பத்துப்பாட்டு இலக்கியம் மிைத் சதளிவாை 
எடுத்துக்ைாட்டுகின்ைது. 

சமாழி பல சபருகிய பழிதீர்வதஎத்துப் 
புலம்சபயர் மாக்ைள் ைலந்தினிது உகையும் 
முட்டாச் சிைப்பின் பட்டினம்.        (பட்டினப். 213-218) 

என்னும் பாடல் வரிைளில் இதகன அறியலாம். 

அரிசி, இஞ்சி, வதாகை முதலிய தமிழ்ச்சசாற்ைள் ‘ஈப்ரு’ முதலிய சமாழிைளில் இடம் 
சபற்றிருக்கின்ைன. தமிழை வணிைர்ைள் மிளகு வியாபாரத்தில் ஈட்டிய சபருஞ்சசல்வத்கதப் 
பற்றியும், வராமாபுரிக்கும் தமிழைத்திற்கும் உள்ள சதாடர்கப ‘சபரிபுளுசு’, ‘பிளினி’ 
வபான்வைார் ஆய்வில் குறிப்பிட்டுள்ளனர். 

பிை நாட்டிலிருந்து பலசமாழிைள் வபசக் கூடியவர்ைளும் தமிழைத்திற்கு வந்து 
இங்குள்ளவர்ைளிடம் ஒன்ைாைக் ைலந்து இனிதாை வாழும் நைரமாைக் ைாவிரிப்பூம்பட்டினம் 
விளங்கியிருக்கின்ைது. பிைநாட்டிலிருந்து வந்து தமிழைத்தில் வாழ்ந்தவர்ைகளச் சங்ை 
இலக்கியம் யவனர்ைள் என்றும் மிவலச்சர் என்றும் குறிப்பிடுகின்ைது. இதகன 
முல்கலப்பாட்டு என்கிை இலக்கியம் எடுத்துக்ைாட்டுகின்ைது. வணிைம் சிைந்த புைார் 
நைரத்திவல சிைந்த வணிைர்ைள் பலர் வாழ்ந்திருந்தனர். அவர்ைளின் சிைப்பிகன, 

சைாள்வதூஉம் மிகை சைாளாது 
பல் பண்டம் பைர்ந்து வீசும் 
சதால் சைாண்டித் துவன்று இருக்கை       (பட்டினப். 210-213) 

என்று ைருத்தாழமிக்ை வரிைளில் பாடியிருக்கிைார் ைடியலூர் உருத்திரங்ைண்ணனார். 
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வணிைர்ைள், நீண்ட நுைத்தடியில் கதத்திருக்கும் நடு ஆணி வபால் நடுவு 
நிகலகமவயாடு வாழும் நல்சநஞ்சத்கத உகடயவர்ைள். பழிக்கு அஞ்சி உண்கமவய 
வபசுவார்ைள். தம்முகடய சபாருகளயும், பிைருகடய சபாருகளயும் ஒரு தன்கமயாைவவ 
எண்ணுபவர்ைள். சபாருகள வாங்குவவாரிடம் அளவுக்கு வமல் அதிைமாை 
வாங்ைமாட்டார்ைள். 

தாங்ைள் சைாடுக்கும் பண்டத்கதயும் குகைத்துக் சைாடுக்ைாமல் வணிைம் 
சசய்பவர்ைள் எனப் பட்டினப்பாகல கூறுவதிலிருந்து அக்ைால வணிைர்ைளின் வணிை 
விழுமியத்திகன அறிய முடிகின்ைது. 

 
புைநானூறு ைாட்டும் பல்வவறு விழுமியங்ைள் 
 
பண்கடத் தமிழ்நாட்டில் தமிழ்ப் சபருங்குடி மக்ைள் நாைரிைச் சிைப்பிலும், பண்பாட்டு 
வமன்கமயிலும் மிைச் சிைந்து விளங்கினார்ைள் என்பகதப் புைநானூற்றினால் அறிய 
முடிகிைது. 

உற்றுழி உதவியும் உறுசபாருள் சைாடுத்தும் 
பிற்கைநிகல முனியாது ைற்ைல் நன்வை           (புைநானூறு. 183) 

எனக் ைல்வியின் வமன்கம குறிப்பிடப் சபறுகின்ைது. கீழ்க்குலத்தில் பிைந்தவனாை 
இருந்தாலும் அவன் ைல்வி ைற்ைால் உயர்ந்தவனாகின்ைான். இச்சசய்தியிகன, 

வவற்றுகம சதரிந்த நாற்பாலுள்ள 
கீழ்ப்பால் ஒருவன் ைற்பின் 
வமற்பால் ஒருவனும் அவன்ைட்படுவம              (புைநானூறு 183) 

எனக் குறிக்கின்ைது. புைநானூறு சிைந்த வரலாற்றுச் சசய்திைள் பலவற்கைத் தன்னைத்வத 
சைாண்டுள்ளது. 

சமூை வளர்ச்சிக்கு இல்லை வாழ்க்கையில் நாட்டம் இன்றியகமயாகும். துைவைத்கத 
விட இல்லைம் இனிசதனக் ைண்டான் தமிழன். அவன் குழந்கதைகள ஆண் - சபண் வபதம் 
பார்த்து அன்பு சசலுத்தியதில்கல. பால்மணம் மாைாப் பச்சிளங் குழந்கதகய அருகில் 
கவத்தால் இன்பம் வவறு எவ்வுலகிவலதான் கிட்டும்? ஒருவனுக்கு எத்தகைய சசல்வம் 
இருந்தாலும் மக்ைட் சசல்வம் இல்லாது வபானால், இவ்வுலகில் இன்பமும் இல்கல 
வாழ்க்கையும் இல்கல என எடுத்துகரக்கிைது புைநானூற்றுப் பாடல் ஒன்று. 

பகடப்புபல பகடத்துப் பலவரா டுண்ணும் 
உகடப்சபருஞ் சசல்வ ராயினும் கிகடப்படக் 
குறுகுறு நடந்து சிறுகை நீட்டி 
இட்டுந் சதாட்டுங் ைல்வியுந் துழந்தும் 
சநய்யுகட யடிசில் சமய்பட விதிர்த்தும் 
மயக்குறு மக்ைகள யில்வலார்க்குப் 
பயக்குகை யில்கலதாம் வாழு நாவள            (புைநானூறு - 178) 
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ைணவனுக்கும் மகனவிக்கும் இகடவய ைாதகலயும் குடும்பப் பிகணப்கபயும் ஏற்படுத்த 
வல்லகவ குழந்கதைள். குழந்கதயின் வபச்சு மதிகய மயக்ைச் சசய்யும் ஆற்ைலுள்ளகவ. 
குழந்கதயின் வபச்சில் வைாடியின்பம் ைாண்பர் சபற்வைார். மழகல சமாழியிவல மனம் 
திகளத்தவர் யாகழயும் விரும்பமாட்டார்.  

யாசழாடு சைாள்ளா சபாழுசதாடும் புணரா 
சபாருளறி வாரா வாயினுந் தந்கதயர்க் 
ைள்வந் தனவாற் புதல்வர்தம் மழகல             (புைநானூறு - 92) 

என்கிைது ஔகவயாரின் பாடல் ஒன்று. நல்ல குழந்கதைகளப் சபை வவண்டியது 
ஒவ்சவாருவரின் ைடகமயாகும். 

தமிழர் தம் பண்பட்ட வாழ்வில் மருத்துவத்துகை இருந்தகதயும், துகையில் சபயர் 
வபான சான்வைார்ைள் பலர் இருந்தனர் என்பதற்கும் `மருத்துவன் தாவமாதரனார்’ என்ை 
சபயவர சான்ைாைத் திைழ்கின்ைது. துன்பம் தரத்தக்ைகவ யாவும் வநாய் என்வை 
குறிப்பிட்டனர்.  

வநாயிகனப் பிணி என்ை சபயராலும் வழங்கினர். `பசி வந்திடில் பத்தும் பைந்துவபாம்’ 
என்பது பழசமாழி. வநாய்ைளில் எல்லாம் சைாடிய வநாயாைப் பசிவய முதன்கமயாை 
விளங்குகிைது. பசிப்பிணி மருத்துவன் என்ை பட்டத்கத ஒரு வள்ளல் சபற்றுள்ளான். 
இவ்வுண்கமகயச் வசாழன் குளமுற்ைத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவன், 

பசிப்பிணி மருத்துவ னில்லம் 
அணித்வதா வசய்த்வதா கூறுமின் எமக்வை        (புைநானூறு - 173) 

எனப் பாணர் கூற்றில் கவத்துச் சிறுகுடி கிழான் பண்ணகனப் பாராட்டியதினின்றும் 
அறியலாம். 

உறுபசியும் ஓவாப் பிணியும் சசறுபகையும் 
வசராதி யல்வது நாடு                            (குைள் - 374) 

என்பது வள்ளுவர் வகுத்த இலக்ைணமாகும். இவ்வாறு பல்வவறு விழுமியங்ைள் புைநானூற்றில் 
ைாணப்படுகின்ைன. 

 
நிகைவுகர 

தனக்கு எது வதகவவயா அதுவவ தருமம் என்று சசால்லப்படுகின்ை மவனாபாவத்திற்கு வந்து 
விட்ட இன்கைய தமிழ்த் தகலமுகையினர் தங்ைளது மூதாகதயர்ைளின் முற்வபாக்ைான 
பாங்கிகன மைந்து விட்டனர். ைாரணமின்றி முந்கதவயார் அைக்ைருத்துக்ைகள வழங்கியதன் 
வதகவகய இன்கைய சூழலில் வாழ்கின்ைவர்ைள் தங்ைளது தனிமனித உள்ளத்தின் வழியாை 
நின்று சிந்திக்கும் சபாழுது, தங்ைளது முன்வனார்ைளின் ஒவ்சவாரு பதிவும் முக்கியமான 
விழுமியங்ைள் என்பது புலப்படவவ சசய்யும். 

அைத்தினூ உங்கு ஆக்ைமும் இல்கல அதகன 
மைந்தனன் ஊங்கில்கல வைடு      (குைள் - 3) 
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என வள்ளுவம் வழங்கும் அைம் எப்சபாழுதும் எல்லாத் தகலமுகைக்கும் புரிந்து சைாள்ளும் 
விதமாைவவ பகடக்ைப்பட்டிருக்கிைது. அைங்ைள் பற்றி நாம் சிந்தகன சசய்கின்ை 
தருணங்ைளில் உள்மனக்கிடக்கையில் புகதந்திருக்கும் சுயநல தருமங்ைள் உகடந்வத 
வபாகும். உள்ளவம வைாயில் என்ை சசாற்பதத்திற்கு மூல விகதயான ஆரம்பத் தமிழனின் 
இன்கைய வாரிசுைளின் பாகதைளும் பயணம் சசய்யும் தடங்ைளும் முகையான அைத்தின்வழி 
நிற்ைவவண்டும்.  

ஒரு சமூைத்தின் பின்புலம், அதன் ைட்டகமப்பு, பழக்ை வழக்ைங்ைள், பண்பாடு 
ஆகியகவ தனி மனித வாழ்வியகல கமயப்படுத்தியும், முன்னிறுத்தியும் சுற்றிச் சுழல்கின்ைன. 
அவத சமயத்தில் தனி மனிதனின் ஒழுக்ைம் தடம் மாறும்வபாது ஒட்டு சமாத்தச் சமூைத்தின் 
வாழ்வியல் வைள்விக்குறியாகிைது. 

வீரம், விருந்வதாம்பல், சபாதுவுடகம, சைாகட, நீதி, நல்சலாழுக்ைம் 
வபான்ைவற்றிகன உலகிற்வை எடுத்துச் சசான்னது தமிழ் இலக்கியம். வாழ்க்கை எப்படி 
வாழவவண்டும், எப்படி வாழக்கூடாது என்று வாழ்க்கைக்வை இலக்ைணம் சசான்னவன், 
தமிழிகனத் தவிர வவறு எந்த சமாழியிலும் இல்கல. மனிதன் மனிதனாை வாழ மனிதனால் 
மனிதனுக்குச் சசான்ன பாடங்ைள்தான் தமிழ்ச் சான்வைார் நமக்கு விட்டுச் சசன்ை 
மிைப்சபரிய சசாத்தான தமிழ்த்தாயின் மடியில் தவழும் தமிழ் இலக்கியங்ைள். இன்கைக்கு 
இகவ ைடல் ைடந்தும் வாழ்கின்ைன என்ைால் அவற்றுள் உள்ள வாழ்வியல் சித்தாந்தங்ைளும், 
சீரிய சிந்தகனைளுவம ைாரணங்ைளாகும். தனி மனித வாழ்வியகலயும், ஒழுக்ை 
சநறிைகளயும் சமூைத்திற்கு விழுமியங்ைளாை அகடயாளம் ைாட்டியது நம் இலக்கியங்ைள். 
 
துகணநூற்பட்டியல் 
சங்ை இலக்கிய நூல்ைள், ைழை சவளியீடு  
தட்சிணாமூர்த்தி. அ., சங்ை இலக்கியங்ைள் உணர்த்தும் மனித உணர்வுைள், பதிப்பு-2001. 
புைநானூறு மூலமும் பகழய உகரயும், உ.வவ.சாமிநாகதயர் (ப.ஆ.), சசன்கன, 1971   
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ஆய்வுச்ொரம் 

இைக்கியம் வாழ்க்றகயின் சவளிப்ோடு. மனித மன எண்ணங்கறை மனத்தின் செயல்ோடுகறை றமயமாகக் 
சகாண்டது. ஒவ்சவாரு எழுத்தாைனின் ேறடப்புகளும் அவனது அகமன அனுேவங்களின் பிரதிேலிப்ோகும். ெங்க 
இைக்கியங்களில் ேல்துறை ஆய்வுகள் நிகழ்ந்துள்ைன. இறவ மனித மனதின் எண்ண ஓட்டங்கள்இ 
உைச்சிக்கல்கள் ேல்பவறு சூழல்களில் சவளிப்ேடும் மனித நடத்றத மாறுோடுகள் போன்ைவற்றைச் 
சித்தரிக்கின்ைன. பிரிவுத்துயரத்தினால் தறைவன் தனிறமயில் தன் சநஞ்சிற்குக் கூறும் நிறை சநஞ்சொடு 
கிைத்தைாகும். சநஞ்சொடு கிைத்தலில்இ சநஞ்சுக்கு கூறுேவரின் நனவுமனச் செயல்ோடுகளும்இ நனவிலி 
மன உணர்வுகளுபம ஒன்றுக்சகான்று எதிர்சகாள்கின்ைன. மும்மனச் செயல்ோடுகறை ஆழ்மனத்தில் உறைந்து 
கிடக்கும் உணர்வுகறை சவளிக்சகாணரும் திைறன உைப்ேகுப்ோய்வு அடிப்ேறடயில் உைவியைார் விைக்குவர். 
குறுந்சதாறகயில் தறைவன் சநஞ்சொடு கிைத்தலில் சவளிப்ேடும் தறைவனின் மனச்செயல்ோடுகள் 
உைப்ேகுப்ோய்வு பநாக்கில் இங்கு விைக்க இந்த ஆய்வு முற்ேடுகின்ைன. 
கருச்சொற்கள்: குறுந்சதாறக, சநஞ்பொடு கிைத்தல், உைவியல் 
 

Abstract 
Literature is an expression of life. Human mental thoughts Based on the activities of the mind. Every 
writer’s work reflects his inner experiences. A multidisciplinary study Have been conducted in the sangam 
literature. These depict the thought processes of the human mind, the mental disorders and the variations 
in human behaviour manifested in different contexts. Because of the Isolation, the leader tells his heart in 
solitude that the heart is fluttering. In heartburn, the conscious actions of the heartthrob and the unconscious 
feelings confront each other. During the robbery, the leader’s sexuality is revealed in the statements that 
come out of the leader’s bosom. Immediately the leaders desire to reach the leader is evident. 
Psychoanalysis explains the ability of triadic activities to bring out feelings that are frozen in the subconscious 
mind. This article aims to psychoanalyze the mental processes of the leader, which are revealed in the 
Kurunthogai Thalaivan Nenjodu kilathal.  
Keywords: Nenjodu kilathal, psychology, id, ego, Super ego
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முன்னுறர 

இைக்கியம் வாழ்க்றகயின் சவளிப்ோடு. மனித மன எண்ணங்கறை மனத்தின் 
செயல்ோடுகறை றமயமாகக் சகாண்டது. ஒவ்சவாரு எழுத்தாைனின் ேறடப்புகளும் 
அவனது அகமன அனுேவங்களின் பிரதிேலிப்ோகும். ெங்க இைக்கியங்களில் ேல்துறை 
ஆய்வுகள் நிகழ்ந்துள்ைன. இறவ மனித மனத்தின் எண்ண ஓட்டங்கள், உைச்சிக்கல்கள் 
ேல்பவறு சூழல்களில் சவளிப்ேடும் மனித நடத்றத மாறுோடுகள் போன்ைவற்றைச் 
சித்தரிக்கின்ைன. “மனிதனின் அக வாழ்க்றகபய இைக்கியத்தின் கருப்சோருைாகிைது” 
என்கிைார்   (ெச்சிதானந்தன், ே.199).  

பிரிவுத்துயரத்தினால் தறைவன் தனிறமயில் தன் சநஞ்சிற்குக் கூறும் நிறை 
சநஞ்சொடு கிைத்தைாகும். சநஞ்சொடு கிைத்தலில், சநஞ்சுக்குக் கூறுேவரின் நனவுமனச் 
செயல்ோடுகளும், நனவிலி மன உணர்வுகளுபம ஒன்றுக்சகான்று எதிர்சகாள்கின்ைன.  

சதால்காப்பியர் சநஞ்சொடு கிைத்தல் என்ேறத ஒரு கூற்று வறக என்ோர். இங்குக் 
கூறுேவர் மாந்தர், சநஞ்சு பகட்போர் என்ை நிறையில் பகட்கும் சோருள் ஆகும். 
சமாழியும் சோருள் ஆகாது. அகத்திறண மாந்தர்களுள் தறைவன் தறைவி இருவருக்கும் 
இக்கூற்று உரியது.  

பிரிவுத்துயரத்தின் மிகுதியினால் தறைவன் தன் சநஞ்சிற்குச் சொல்லும் முறையிறன 
றவத்து, இந்நிறை சநஞ்சிற்குச் சொல்லியது. சநஞ்சிறனக் கழறியது, சநஞ்சிற்குக் 
சொல்லி செைவழுங்கியது. சநஞ்சிற்குச் சொல்லி செைவழுங்குவித்தது என அறமயும். 
அத்தன்றம பிரிவின் காரணமாகவும், பிரிவின் நிமித்தம் காரணமாகவும் அறமயும் என 
சநஞ்சொடு கிைத்தல் என்ை நிறையிறனக் கூைைாம். 

கைவுக் காைத்தில் தறைவனின் சநஞ்சொடு கிைத்தலில் வரும் கூற்றுக்களில் 
தறைவனின் ோலுணர்வாற்ைபை சவளிப்ேடுகிைது. உடபன தறைவிறய அறடயத் துடிக்கும் 
தறைவனின் விருப்ேம் புைப்ேடுகிைது. 

மும்மனச் செயல்ோடுகறை ஆழ்மனத்தில் உறைந்து கிடக்கும் உணர்வுகறை 
சவளிக்சகாணரும் திைறன உைப்ேகுப்ோய்வு அடிப்ேறடயில் உைவியைார் விைக்குவர். 
குறுந்சதாறகயில் தறைவன் சநஞ்சொடு கிைத்தலில் சவளிப்ேடும் தறைவனின் 
மனச்செயல்ோடுகள் உைப்ேகுப்ோய்வு பநாக்கில் இக்கட்டுறர அறமகிைது. 

 

சநஞ்சொடு கிைத்தலும் உைவியலும்  

பிரிவுத் துயரத்தினால் தறைவன் தன் சநஞ்சிற்குக் கூறும் தன்றமயாதலின் 
சநஞ்சொடு கிைத்தல் எனப் சோருள்ேடும். அகத்திறண மாந்தர்களுள் தறைவன் தறைவி 
இருவருக்கும் இக்கூற்று உரியது.  

பிரிவுத்துயரத்தின் மிகுதியினால் தறைவன் தன் சநஞ்சிற்குச் சொல்லும் முறையிறன 
றவத்து, இந்நிறை சநஞ்சிற்குச் சொல்லியது, சநஞ்சிறனக் கழறியது, சநஞ்சிற்குச் 
சொல்க்ச் செைவழுங்கியது, சநஞ்சிற்குச் சொல்லிச் செைவழுங்குவித்தது என அறமயும். 
இத்தன்றம பிரிவின் காரணமாகவும் பிரிவின் நிமித்தம் காரணமாகவும் ஏற்ேடும்.  
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இைக்கியக் கறை உைகிற்கு, முதன் முதலில் உைப்ேகுப்ோய்றவ அறிமுகப்ேடுத்தியவர் 
‘சிக்மண்ட ஃபிராய்டு’ ஆவார். உைப்ேகுப்ோய்வுக் பகாட்ோடு என்ேது ஆழ்மன உணர்வுகறை 
மனத்துள் புறதந்து கிடக்கும் விருப்ேங்கறை மும்மனச் செயல்ோடுகளின் வழி 
சவளிக்சகாணரும் முறையாகும்.  

ஃபிராய்டு மனச் செயல்ோடுகறை மனத்தின் ஆளுறம நிறையிறனப் ேண்ேடா 
உள்ைம் அல்ைது இன்ேமனம்   (id) தன்முறனப்பு   (ego) ேண்ேட்ட உள்ைம்   
(பமம்ோட்டுள்ைம்) சகாண்ட தன்முறனப்பு   (Super ego) என்று மூன்ைாகப் பிரிக்கிைார். 
பகல்வின் எஸ் ஆல்   (Calvin S.Hall Gardner lindzey, Theories of personality, P.36)  

 

தறைவனின் ோலுணர்வாற்ைலும் இன்ேமனச் செயல்ோடுகளும்  

“சிக்மண்ட ஃபிராய்டு” இட்   (id) என்ை ேண்ேடா உள்ைத்தின் தூண்டல் ஆற்ைல், லிபிபடா   
(libido) என்ை ோலுணர்வின் வயப்ேட்டது. இந்த இயல்பூக்கம் உள்ைத்தின் 
ஆற்ைலுக்சகல்ைாம் பதாற்றுவாயாக உள்ைது என்ோர்.  

இம்மனம் மரபுநிறையில் வந்த இயல்பூக்கங்கள் உந்துதல்கள் முதலியவற்றைக் 
சகாண்டது. பிைப்பிலிருந்து இது இயல்ோக அறமகிைது என்று ஃபிராய்டு குறிப்பிடுகிைார். 
இது மனிதனின் ஆளுறமறயப் புரிந்து சகாள்ைமுடியாத ஒரு குழப்ேமான ேகுதியாகும். 
அதிர்ச்சியூட்டும் உணர்ச்சியின் உறைவிடம் எத்தறகய அறமப்புமற்ை இன்ேநிறை 
உணர்வுகளுக்கு ஏற்ே, இயல்பூக்கங்களின் பதறவகளுக்கு, நிறைவு பதடுகின்ை ஒரு 
தூண்டல் ஆற்ைல் என்றும் உைவியைார் மனத்தின் இப்ேகுதிறய விைக்குவர்.  

இங்கும் கைவுக்காைத்தில் தறைவனின் சநஞ்சொடுகிைத்தலில் வரும் கூற்றுக்களில் 
தறைவனின் ோலுணர்வாற்ைபை சவளிப்ேடுகிைது. உடபன தறைவிறய அறடயத்துடிக்கும் 
தறைவனின் விருப்ே விறழபவ புைப்ேடுகிைது. இங்குத் பதாழியிடம் இரந்து நின்ை தறைவன், 
மறுத்துறரக்கப்ேட்டத் தறைவன்,  

சவள் என்பு அணிந்து, பிைர் எள்ைத் பதான்றி,  
ஒருநாள் மருங்கில் சேருநாண் நீங்கி,  
சதருவின் இயைவும் தருவது சகால்பைா -  
கலிழ்கவின் அறெநறடப் பேறத  
சமலிந்திைள், நாம்விடற்கு அறமந்ததூபத    (குறுந்.182)  

தறைவன் ஊரில் உள்ை பிைர் இகழுமாறு மடபைறுவதாக அறமந்த ோடல் ஆகும். தறைவன் 
இந்நிறையில் தறைவியின் நைன் சேரிது என்று சநஞ்றெ முன்னிறைப்ேடுத்திக் கூறித் தன் 
காதல் உள்ைத்றத சவளிப்ேடுத்துகின்ைான்.  

‘இட்’ என்ை ேண்ேடா உள்ைம் இன்ே உணர்வுகளுக்கு நிறைவு பதடுகின்ை 
தன்றமயுறடயது. இன்ே இயல்பூக்கங்களுக்கு உடபன நிறைவு அளித்தபை ‘இட்டின்’ 
இயல்ோகும்.  

இங்கும் கைவுக்காைத்தில் தறைவியுடன் கூடி இன்ேம் துய்க்க எண்ணும் தறைவனின் 
ோலுணர்வாற்ைபை சவளிப்ேடுகிைது.  
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தன்முறனப்புள்ைம்  

‘தன்முறனப்பு’ என்ேது யதார்த்த மனபம ஆகும். மனிதனின் இயல்பு நிறையில் உள்ை 
உண்றம நிறைறய உணர்த்தி, அவனது ேண்ேடா உள்ைத்து ஆறெகறை நிறைபவற்றி 
றவப்ேது தன்முறனப்ோகும்.  

ோலுணர்வால் எழும் பதறவகறை உடனுக்குடன் அறடய பவண்டும் என்று ேண்ேடா 
உள்ைத்தில் ஆறெகள் எழைாம். அதுபோன்ை உணர்வுகறை ஆறெகறை உடனுக்குடன் 
அறடயவிடாது. அவ்வுணர்வுகள், ஆறெகள் முதலியவற்றைச் ெந்தர்ப்ேங்களுடன் இறணத்து 
வாழ்வின் ெட்ட திட்டங்களுக்கு ஏற்ைவாறு செயல்ேடுத்துவது தன்முறனப்ோகும்.  

ேண்ேடா உள்ைத்திற்கும் பமம்ோட்டுள்ைம் சகாண்ட தன்முறனப்பிற்கும்   (Super 
ego) சோறுப்ோைராக இருந்து செயல்ேடுத்துவது தன்முறனப்ோகும். இங்குத் தறைவனின் 
ோலுணர்வாற்ைலுக்கும் தன்முறனப்பிற்கும் இறடயில் போராட்டம் நிகழ்கிைது.  

தறைவனின் ஆளுறமத் தன்றம சோருளீட்டுவதுதான். சோருளின்றமயால் வரும் 
இளிவரவு தாங்கிக்சகாள்ைாது என்று அவன் மனம் ஒருபுைம் எண்ணுகிைது. எனினும் அவள் 
மீதுள்ை காதல் உணர்வால் வயப்ேட்ட அன்புணர்வு இளிவரறவக் கூட ஏற்றுக்சகாள்ைத் 
தூண்டுகிைது இதறன,  

மருந்து எனின் மருந்பத, றவப்புஎனின் றவப்பே 
அரும்பிய சுணங்கின் அம்ேகட்டு இைமுறை  
சேருந்பதாள், நுணுகிய நுசுப்பின்,  
கல்சகழு கானவர் நல்குறு மகபை   (குறுந்.71)  

தறைவன் செைவு தவிர்த்தலுக்கு சநஞ்றெ காரணமாக்குகிைான். எனினும் தறைவிறய 
விட்டுப் பிரிய முடியாது, ஆள்விறன ஆற்ைவும் முடியாது கைங்குகிைான். இங்குத் தறைவனின் 
நனவுமனச் செயல்ோடு சவளிப்ேடுகிைது. காதலுக்கும் கடறமக்கும் அறிவுக்கும் 
ோலுணர்வாற்ைலுக்கும் போராட்டம் நிகழ்கிைது.  

அகப்ோடலில் வரும் தறைவன் தறைவியர் எல்ைாம் இைம்ேருவத்தினர் ஆவர். இறதக் 
குறுமகள், மடமகள் என்ை சொற்கைால் அறியைாம். இறைபயார் ேருவ வயதில் 
கட்டுக்கடங்காத மனசவழுச்சிகறைப் சேற்றிருப்ேர் என்று உைவியைார் கூறுவர். இங்கும் 
இைம் ேருவத்தினான தறைவனின் ோலுணர்வாற்ைல் கட்டுப்ேடாத நிறையிபைபய 
அத்தறைவனின் தன்முறனப்பு சவளிப்ோடு உள்ைது.  

ஒரு ேக்கம் சோருளீட்டும் ஆர்வம், மறுேக்கம் தறைவியின் நைன்குறித்த இன்ேமும் 
வருத்த, சநஞ்றெக் காரணமாக்கிப் சோருட் செைறவத் தவிர்த்து இல்ைத்தில் தங்குகிைான். 
தறைவனின் ோலுணுர்வாற்ைலும் இைம் ேருவத்து உணர்வும் இறணந்த மனச் செயல்ோபட, 
தறைவனின் தன்முறனப்பு சவளிப்ோடாக புைப்ேடுகின்ைது. இங்குத் தறைவனின் 
சோருள்வயிற் பிரிறவக் கட்டுப்ேடுத்த முறனகிைது தன்முறனப்பு உள்ைம். 
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ேண்ேட்ட உள்ைம்   (பமம்ோட்டுள்ைம்)  

ேண்ேட்ட உள்ைம் சகாண்ட தன்முறனப்ோனது சேற்பைார்கைாலும், ெமூகத்தாலும் 
எடுத்துறரக்கப்ேட்ட அைசநறிகள், ெமய மதிப்புகள் அடங்கியப் ேகுதியாகும். தன்முறனப்பின் 
விருப்ேங்கள், ஆறெகள் முதலியறவ ெமூகச் செயல்ோடுகளுக்கு ஏற்ைறவ தானா என்று 
தீர்மானித்துச் செயல்ேட றவப்ேது இவ்வுள்ைமாகும்.  

தன்முறனப்பு இன்ேத்றத நாடுகிைது. ேண்ேட்ட உள்ைம் அைசநறிறய 
வற்புறுத்துகிைது. இவ்வாறு தன்முறனப்பின் ஆறெகறை நிறைபவற்றுவதில் இரண்டிற்கும் 
இறடயில் ஒரு போராட்டம் நிகழும்.  

முன்னர் குறித்த சதாடர்கள் எல்ைாம் இப்போராட்ட உணர்வுகறைபய சுட்டுகின்ைன. 
ஏசனனில் இம்மூன்று மன உணர்வுகறையும் ஒன்றிலிருந்து ஒன்று பிரிக்க முடியாது. 
இப்போராட்ட உணர;வுகள் எல்ைாம் ேண்ேட்ட உள்ைம் சகாண்ட தன்முறனப்புச் 
செயல்ேடாதவாறு அன்புணர்வும் காதல் உணர்வும் கைந்த தன்முறனப்பு சவளிப்ோடு 
பமபைாங்கி நிற்க, தறைவன் செைறவத் தற்காலியமாகத் தவிர்தத நிறையில் இருக்கிைான். 

ஈதலும் துய்த்தலும் இல்பைார்க்கு இல் எனச்  
அம் மா அரிறவயும் வருபமா?  
எம்றம உய்த்திபயா? உறரத்திசின் சநஞ்பெ!  

   (குறுந்.63)  

இப்ோடலில் விறன முடித்தலுக்குக் காரணபம அவள் வயப்ேட்ட மனம்தான் 
என்கிைான்.  

 இங்கு இன்ே இயல்பூக்கம் சகாண்ட தன்முறனப்பிபைபய தன்றன இருத்திவிடாது, 
சோருளீட்டுதபை தனக்குரிய விறன, இச்செயறை முடித்துவிட்ட மனநிறைறயச் சொல்லித் 
தறைவன் மனநிறைவறடகிைான். தறைவனின் மனம் தறைவியின் உடன் சென்ைாலும், 
சோருளீட்டுதறைத் துணிந்த மனத்றத அறதத் தவிர்த்தல் இழிவு தரும் என்று அவன் அறிவு 
உறுதிப்ேடுத்துகிைது.  

முன்பு செைவழுங்குவித்த நிறையில் இளிவரறைக் கூடத் தாங்க எண்ணியது 
அவனுறடய மனம். ஆனால் சோருளீட்டத் துணிந்த நிறையில் அவனது உண்றமயான 
ேண்ேட்ட உள்ைம் சகாண்ட தன்முறனப்பு சவளிப்ேடுகிைது. ேண்ேட்ட உள்ைம் இங்குத் 
தறைவனின் மனச்செயல்ோடுகளில் வாழ்க்றக அைசநறிகறை உணர்த்தி அவறனச் 
ெமநிறைப்ேடுத்தி, சோருளீட்டும் கடறம உணர்விற்கு இட்டுச் செல்கிைது. 

 

நிறைவுறர 

ஃபிராய்டு மனச் செயல்ோடுகறை, ஆழ்மன விருப்ேங்கறை சவளிக்சகாணரும் நிறைகறை 
உைப்ேகுப்ோய்வில் விைக்குகிைார். சநஞ்சொடுகிைத்தலில் வரும் தறைவனின் ஆழ்மன 
விருப்ேம் சோருளீட்டுதபை ஆகும். ‘விறனபய ஆடவர்க்குயிபர’ என்ேது ெங்க இைக்கிய 
மரபு. இம்மரபின் உணர்பவாட்டங்கபை சநஞ்சொடுகிைத்தலில் வரும் தறைவனின் மனச் 
செயல்ோடுகளில் சவளிப்ேடுகின்ைன.  
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தறைவன் தறைவியிடம் சேறும் இன்ேத்றத நிறனக்கும் நிறை ‘இட்’ என்ை 
ோலுணர்வாற்ைல் ஆகும். ேண்ேடா உள்ைச் செயல்ோடாகும். தறைவனின் சோருட்பிரிறவக் 
கட்டுப்ேடுத்த முறனகிைது தன்முறனப்புள்ைம்.  

தறைவனின் பிரிவுத்துயறரக் காரணப்ேடுத்தி அவைால் சேறும் இன்ேத்தில் நாட்டம் 
செலுத்த முறனகிைது தறைவனின் தன்முறனப்பு. ஆனால் தறைவனின் ேண்ேட்ட உள்ைம் 
அவனது வாழ்க்றக பமம்ோடுகறைச் செம்றமப்ேடுத்தி அைசநறிகறை உணர்த்தி, அவறனப் 
போராட்ட மன நிறையிலிருந்து விடுவித்து ெமநிறைப்ேடுத்துகிைது.  

இவ்வாறு தறைவனின் சநஞ்சொடுகிைத்தைாக வரும் கூற்றுக்களில் எல்ைாம் அவனது 
மும்மனச் செயல்ோடுகளும் அச்செயல்ோடுகளுள் சோருளீட்டுவதுதான் தறைவனின் 
ஆளுறமத்திைன் என்ை தறைவனது ஆழ்மன விருப்ேம் சவளிப்ேடுகிைது. ஆழ்மன 
விருப்ேத்றத, சநறிப்ேடுத்திக் கடறமயாற்ை றவப்ேது ேண்ேட்ட உள்ைம்   (பமம்ோட்டுள்ைம்) 
சகாண்ட தன்முறனப்ோகும். இங்குச் ெங்கத் தறைவன் ‘பமம்ோட்டுள்ைம் சகாண்ட 
தன்முறனப்பு’ சேற்ைவன் என்ேறத உணர முடிகிைது. 

 
துறணநூற்ேட்டியல் 
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ஆய்வுச்ொரம் 
இவ்வாய்வானது கதன்கூடு கவிததத் ஜதாகுப்பு நூலில் ஜவளிப்படும் நன்ஜனறிப் பண்புகதை அதையாைம் 
காணும் கநாக்கங்கதைக் ஜகாண்டுள்ைது. கவிஞர் சீனி தநனா முகமது மகலசியாவில் புகழ்ஜபற்ற, 
மரியாததக்குரிய கவிஞர். பாரம்பரிய கவிததகளின் உலகில், அவர் தனக்ஜகன ஒரு ஜபயதர நிறுவினார், 
கமலும், அவர் வாழ்ந்த ெமூகத்தத அவதானித்த ஒர் இலக்கியப் புராணக்கதத. 1958 முதல் 2011 வதர அவர் 
எழுதிய 200க்கும் கமற்பட்ை ஜெவ்வியல் கவிததகதை உள்ைைக்கிய கதன்கூடு கவிததத் ஜதாகுப்பு 2011ஆம் 
ஆண்டு ஜவளியிைப்பட்ைது. கவிததத் ஜதாகுப்பில் உள்ை பல கவிததகளில் ஒழுக்க விழுமியங்கள் 
காணப்பட்ைது. கமகல குறிப்பிட்டுள்ை ஏகதனும் ஒர் அம்ெத்தில், முந்ததய காலக்கட்ைத்தில் கதான்றிய 
மற்ஜறாரு இலக்கியத்ததப் கபான்ற முக்கிய கருத்து, ஜகாள்தக, இலக்கணம், அதமப்புப் கபான்றவற்தறக் 
ஜகாண்ை ஒர் இலக்கியம். ஒப்பீட்டு இலக்கிய ஆய்வுகள், முந்ததய இலக்கியங்களுைன் எந்த ஒற்றுதமயும் 
இல்லாத மற்றும் முற்றிலும் புதிதாக உருவாக்கப்பட்ை இலக்கியங்கதைக் ஜகாண்ை இலக்கியங்கள் குறிப்பிட்ை 
ஜமாழிகளின் இலக்கியக் ஜகாள்தககைால் புறக்கணிக்கப்பட்டுள்ைன. கதன்கூடு கவிததத் ஜதாகுப்பு நூலில் 
உள்ை கவிததகள் பண்புொர் ஆய்வு, நூலக ஆய்வு அடிப்பதையில் ஆய்வு ஜெய்யப்பட்டுள்ைன. இந்த ஆய்வு 
குழந்ததகள், இதைஞர்கள், குடும்ப உறுப்பினர்கள், ெமூகத்தினர் ஆகிகயாரின் சிந்ததனகதை வடிவதமக்க 
ஜெய்கின்றன. கமலும், இம்மாதிரியான நன்ஜனறிப் பண்புகள் வாழ்க்தகயிதனச் ஜெம்தமபடுத்துவனவாகவும் 
அதமந்துள்ைன. 
கருச்ஜொற்கள்: கதன்கூடு, மரபு கவிதத, நன்ஜனறிப் பண்புகள் 
 

Abstract 
This study aims to identify the ethical characteristics that emerge in the collection of poetry Thenkudu. 
The poet Seeni Naina Mohammed is a renowned and respectable poet in Malaysia. In the world of classical 
poems, he established a name for himself and he is a literary legend who observed the society in which 
he lived. The anthology of poetry Thenkudu was published in the year 2011, which comprises more than 
200 classical poems that have been written by him from 1958 to 2011. Moral values are seen in many 
poems in the collection. A literature which has key concept, principle, grammar, structure, etc. akin to 
another literature that appeared at an earlier time period, in any one of the above-mentioned aspects. The 
comparative literature studies have found that, the literature which doesn’t have any semblance with the 
previous literature and having entirely newly created literature has been ignored by the literary principles of 
that particular language. A qualitative method based on library and text analysis is carried out in this 
research. The analyzed of moral values can serve as an example and guidance to children, teenagers, 
family members and the community in general. The implication of these research findings would help to 
change the mindset of youths regarding moral values and consequently be absorbed into their daily routine. 
Keywords: Thenkudu, Poems, Moral Values 
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முன்னுதர  

ஜமாழி, மக்களின் மனத்ததப் பிரதிபலிக்கும் கண்ணாடி என்பர். ஒரு ஜமாழி ஜெம்மாந்த 
இைத்ததப் ஜபறுவதும் ஜெழிப்புற்று விைங்குவதும் அம்ஜமாழிதயப் கபசும் மக்கதை ஒட்டிகய 
அதமந்துள்ைது. அவ்வதகயில் உலகில் பல எண்ணிறந்த ஜமாழிகள் கதான்றியதாக 
அறிஞர்கள் குறிப்பிடுகின்றனர். ஆனால், இன்று காலப்கபாக்கில் பல ஜமாழிகள் அழிவின் 
விளிம்பில் இருக்கின்றன. சிலகவ, இன்றைவும் நிதலத்து வாழும் கபாற்றிதனப் 
ஜபற்றுள்ைன. அம்ஜமாழிகளுள் தமிழ், சீனம் கபான்ற ஒரு சில ஜமாழிககை கபச்சு 
வழக்கிலும், இலக்கிய வழக்கிலும் ஜதாைர்ந்து பயன்படுத்தப்பட்டு வருகின்றன. ஜமாழியும் 
ஜமாழி வழியான இலக்கியமும் மாந்தனின் ஜெம்மாந்த வாழ்வு ஜநறிகளுக்கு வழிக்காட்டியாக 
அதமந்து வருகின்றது.  

சிறந்த எண்ணங்கதைச் சிறந்த ஜமாழியில் கூறுவது அல்லது எழுதுவதுதான் 
இலக்கியம். சிறந்த இலக்கியம் என்பது இலக்தக கநாக்கி நம்தமக் ஜகாண்டு ஜெல்லும் 
ஆற்றல் ஜகாண்ைது. மனித வாழ்வில் நைக்கும் ஒவ்ஜவாரு நிகழ்வுகளும் அனுபவத்தத 
முன்னிறுத்திகய நதைஜபறும். ஒவ்ஜவாரு காலச்சூழ்நிதலயிலும் மனிதன் இன்பத்ததயும் 
துன்பத்ததயும் கெர்ந்கத அனுபவிக்கின்றான். தன்னுதைய வாழ்நாளில் இன்பத்தத மட்டும் 
நுகரும் மனிதன் சில கநரங்களில் தீயதவக்கும் அடிதமயாகிறான். அப்ஜபாழுது அவதனத் 
திருத்த கவண்டியுள்ைது. அதற்காக எழுதப்பட்ைதுதான் அறநூல்கள். அறநூல்கள் அறத்தத 
வலியுறுத்தி மனிததன நல்வழிப்பாததயில் ஜகாண்டு ஜெல்ல உதவுகின்றன. மனிதச் 
ெமுதாயம் நல்லன்புைன் வாழ கவண்டுமாயின் அங்குச் ொன்கறார்களும் அறநூல்களும் 
கததவப்படுகின்றன. 

அவ்வதகயில், புலம்ஜபயர்ந்த தமிழரான இதறயருட்கவிஞர் ஜெ. சீனி தநனா 
முகம்மது அவர்கள் பல்கவறு வதகயில் தமிழ் இலக்கியத்தத மகலசிய மண்ணில் வாழவும் 
வைரவும் வழிவகுத்துள்ைார். இவர் மரபுவழி வந்த இலக்கிய இலக்கண அறிவுதையவர். 
மகலசியத் திருநாட்டின் மதிப்புறு கவிஞர். மரபு கவிதத உலகில் தனக்ஜகன ஓரிைத்தத 
நிதல நிறுத்திக்ஜகாண்ை இவர், தான்வாழும் ெமூகத்தத உற்று கநாக்கிய ஒரு 
பதைப்பாளியாவார். 1958 முதல் 2011ஆம் ஆண்டு வதர இவர் எழுதிய 200க்கும் கமற்பட்ை 
மரபு கவிததகள் உள்ைைக்கிய 'கதன்கூடு' எனும் கவிததத் ஜதாகுப்பு 2011ஆம் ஆண்டில் 
ஜவளியிைப்பட்ைது. இக்கவிததத் ஜதாகுப்பில் இைம்ஜபற்றுள்ை பல கவிததகளில் 
நன்ஜனறிப் பண்புகள் காணப்படுகின்றது. 

 

ஆய்வுத் தரவுகள் பகுப்பாய்வு 

இவ்வாய்வுக்கான தரவுகள் ‘கதன்கூடு’ எனும் கவிததத் ஜதாகுப்பில் இைம்ஜபற்றுள்ை சில 
கவிததகளில் நன்ஜனறிப் பண்புகதைக் குறித்துப் பகுப்பாய்வு ஜெய்யப்பட்டுள்ைது.  
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விைாமுயற்சி  

இதறயருட் கவிஞர் ஐயா சீனி தநனா முகம்மது அவர்கள் இந்த நாட்டில் நம்கமாடு 
ஜதால்காப்பியராகவும் ஜதால்காப்பியமாகவும் வாழ்ந்த மாஜபரும் தமிழறிஞர். ஜபரும்பாலும் 
கவிஞர் கட்டுதரகள், சிறுகததகள், வாஜனாலி நாைகங்கள், கவிததகதை எழுதியுள்ைார். 
எதுவும் முடியும் என்ற கவிததயின் ததலப்பிகலகய நம்மால் கவிததயின் கருப்ஜபாருதைக் 
கணிக்க இயலும். அவ்வதகயில், இக்கவிததயின் கருப்ஜபாருைானது விைாமுயற்சி என்பகத 
ஆகும். இக்கவிததயில் நாம் எததயும் ொதிக்க முடியும் என்ற எண்ணம் ஜகாண்டு அதற்கு 
நாம் முதனப்கபாடு ஜெயல்பை கவண்டும் என்பது வலியுறத்தப்படுகிறது. இக்கவிததயில் 
கிதைக்கப்ஜபறும் நன்ஜனறிப் பண்பானது யாஜதனில் நாம் நம் வாழ்க்தகயில் 
துவண்டுவிைக்கூைாது என்பது; 

துவளும் மணந்தாகன எதிரி – அததத் 
தூக்கி எறிவாயைா! 
துணியும் வதரதாகன துயரம் – நீ 
துள்ளி எழுவாயைா! 
என்ற வரியில் புலப்படுகிறது. இதற்குச் ொன்றாக, ஜதய்வப்புலவர் 
அருதம உதைத்ஜதன்று அொவாதம கவண்டும்  
ஜபருதம முயற்சி தரும்.         (குறள் 611) 

எனும் திருக்குறளில் நம்மால் முடியுமா என்று மனத்தைர்ச்சி அதையாமல், முடியும் என்ற 
நம்பிக்தகயுைன் முயற்சி ஜெய்தால் அதுகவ ஜபரிய வலிதமயாக அதமயும் என்று 
ஜமாழிந்துள்ைார். அடுத்ததாக, வாழ்க்தகயில் கடினமான உதழப்பு மிக அவசியம் எனும் 
நன்ஜனறிப்பண்பு ஜவளிப்படுகிறது. எடுத்துக்காட்ைாக; 

உைதல வதைக்காத எவனும் – இங்கு  
உலவும் பிணந்தானைா! 
உதழக்கத் தயங்காத தகயில் – இந்த  
உலகம் சிறுபந்தைா!  

எனும் வரிகளில் நாம் ஒரு காரியத்தத எண்ணுவது ஜபரிதல்ல. அததச் ஜெயல்படுத்தி 
அதற்ககற்ப உதழக்க கவண்டும். உதழப்பிற்குப் பலன் நிச்ெயம் கிதைக்கும். எந்தஜவாரு 
ஜெயலும் உதழப்பினால்தான் நிதறவு ஜபறுகிறது. 

ெங்க இலக்கியப்பாைல்களில் மனித மனங்களின் பண்புநலன்கைாலும் 
உணர்வுகைாலும் இதணத்துப் பின்னப்பட்ை இலக்கியமாகும். ெங்க இலக்கியத்தத ஆய்வு 
ஜெய்த அறிஞர்களின் கூற்றுகளின் வழியாக உைத்தியல் இலக்கியம் என்று கூறலாம். 
இவ்விலக்கியத்தத அணுகுமுதற வதககளில் உைத்தியல் அணுகுமுதறயும் (Psychological 
Approach) ஒருவதகதயச் ொர்ந்தது. ெங்கப் பாைல்கள் அதனத்தும் மனித மனங்களின் 
ஒட்டுஜமாத்தமான உணர்வுகளின் ஜவளிப்பாடுகதையும் முதன்தமயாகக் ஜகாண்ைதவ. 
ஆதலால் இக்கருத்துகளின் வழியாகக் குறுந்ஜதாதகப் பாைல்களில் கபிலரின் உைத்தியல் 
அணுகுமுதறதய இங்கு ஆராயலாம். ஐந்திதணப் பாைல்களில் குறிஞ்சித்திதணப் 
பாைல்கதைப் பாடுவதில் புலதமப்ஜபற்றவர் கபிலர்.  
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இவர் குறுந்ஜதாதகயில் இருபத்ஜதட்டுப் பாைல்கதைப் பாடியுள்ைார். ததலவன் 
கூற்றாக ஐந்து பாைல்கதையும், ததலவி கூற்றாகப் பதிதனந்து பாைல்கதையும், கதாழி 
கூற்றாக ஐந்து பாைல்கதையும் பாடியுள்ைார். இவர் பாடியுள்ை பாைல்கள் அதனத்தும் 
குறிஞ்சி நிலமக்களின் காதல் ஒழுகலாறுகதை எடுத்துதரப்பதாக உள்ைன. இப்பாைல்களில் 
உைத்தியல் அணுகுமுதறயில் அதமந்துள்ை பாங்கிதன இங்கு விைக்க முயலுகிறது .  

 

கைதமயுணர்வு 

இன்தறய காலத்தில் பிள்தைகள் ஜபற்கறாரின் அன்பின்பால் ஜகாண்டுள்ை ஏக்கத்ததயும் 
ஜபற்கறாரின் ஜபாறுப்பின்தமதயயும் அடிப்பதையாகக் ஜகாண்டு 'யாகரனும் 
ஜொல்லுங்ககைன்' என்ற கவிதத இயற்றப்பட்ைது. அதாவது அக்குதழந்ததயின் 
ஏக்கங்கதையும் எதிப்பார்ப்தபயும் யாகரனும் அதன் ஜபற்கறாரிைம் கூறுங்ககைன் என்ற 
கருத்தத ஜவளிப்படுத்தும் விதமாகக் கவிததக்கு இப்ஜபயர் சூட்ைப்பட்டுள்ைது. 
இக்கவிததயில் கவிஞர் இக்காலப் ஜபற்கறாரின் நிதலதய அழகாக எடுத்துதரக்கிறார். 
இக்கவிததயில் சுட்டிக்காட்ைப்படும் நன்ஜனறிப் பண்பானது நாம் ஒவ்ஜவாருவரும் நமது 
கைதமதயச் ஜெவ்வகன ஜெய்ய கவண்டும். கைதம என்று கூறும் ஜபாழுது நமது நிதனவில் 
வருவது நம் பணியின்பால் ஜகாண்ை கைதமயாகும். ஆனால், ஒவ்ஜவாரு உறவுகளின்பாலும் 
நமக்குப் பல கைதமகள் இருக்கின்றன.  

இதில் முக்கிய கைதமயாகக் கருதப்படுவது நாம் ஜபற்கறாரின் கமல் ஜகாண்டுள்ை 
கைதம மற்றும் பிள்தைகளின் கமல் ஜகாண்டுள்ைக் கைதமயாகும் (ஜமர்வின், 1996). 
இவ்விரு கைதமகதையும் ஒரு மனிதன் ஜெய்யவில்தல என்றால் அவன் எந்த அறம் 
ஜெய்தும் பயனில்தல. இக்கவிதத வரியில் ஜபற்கறார்கள் தங்கள் கைதமதயச் ெரிவரச் 
ஜெய்யாதது எடுத்துதரக்கப்பட்டிருக்கிறது. எடுத்துக்காட்ைாக;  

காதலமுதல் இரவுவதர காணாமல் நானமுழும்  
கண்ணீதர மிஞ்சியதா கார்வீடு காசு பணம் 

என்ற வரிகளில் ஜபற்கறாரின் அன்புக்காக ஏங்கி தவிர்க்கும் குழந்ததயின் கண்ணீதரவிை 
கார், வீடு, பணம் ஜபரிதா என்று குழந்தத வினவுகிறது. இஃது இன்தறய சூழதல அழகாகப் 
பைம் பிடித்துக் காட்டுகிறது. குழந்ததயின் வைர்ச்சிக்குப் ஜபற்கறாரின் அன்பு மிக 
அவசியமாகும். அவ்வதகயான அன்தபப் ஜபற்கறார்கள் தங்களின் குழந்ததகளுக்கு 
முழுமனதுைன் வழங்க கவண்டும். இதத எடுத்துதரக்கும் வதகயில்; 

அந்த வானுக்கு இரண்டு தீபங்கள் அது 
சூரியன் ெந்திரகன 
என் வாழ்வுக்கு இரண்டு தீபங்கள் 
என் தாகயாடு தந்ததயகர  

என்ற தவரமுத்துவின் பாைல் குழந்ததக்குப் ஜபற்கறாரின் அன்பு எவ்வைவு முக்கியம் 
என்பதத எடுத்துதரக்கிறது. இக்கவிததயில் ஜதன்படும் மற்றுஜமாரு கருத்தானது 
ஜபாதுநலமாகச் சிந்திக்காமல் இருப்பது. ஜபற்கறார்கள் இருவரும் பணிப்புரிவதற்குப் பல 
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காரணங்கள் இருந்தாலும் அவர்களின் பிள்தைகதைப் பற்றிச் சிந்திக்க கவண்டும். 
ஏஜனனில், ஒரு குழந்தத வைரும் ஜபாழுது அதற்குப் ஜபற்கறாரின் அன்பு மிக 
முக்கியமாகும். குறிப்பாக அன்தனயின் அன்பு (நகைென், 2018). 
 
ஜபாறுப்புணர்வு 
 
‘உனக்ககது ஓய்வு’ எனும் கவிதததயச் ெற்று ஆராய்ந்து பார்க்தகயில் ஜபாறுப்புணர்வு, 
ஜமாழிப்பற்று, கநர்தம ஆகிய நன்ஜனறிப் பண்புகதை ஜமய்யுணர முடிகிறது.  

நீ ஓய்ந்திருக்க நாஜனங்கக கண்கைன்! 
காய்கதிரின் ஜவயிலிதனயும் கடுமதழயின் ஜபயலிதனயும் 
கருதாமல் பணிபுரிவாய் எங்கும் 

 
எனும் கவிதத வரிகளின் வாயிலாக ஓய்வின்றி கநரம் காலம் கருதாமல் தனது கைதமதய 
ஆற்ற கவண்டுஜமன்று கூறப்படுகிறது. ‘கைதமதயச் ஜெய்; பலதன எதிர்பாராகத’ என்று 
பகவத்கீததச் ஜொல்லப்பட்டுள்ைது. (சுகி சிவம், 2013) இக்கவிததயிகலா, ஆசிரியர் 
இராமலிங்கம் எந்தஜவாரு பலதன எதிர்பாராமல் கநரம் காலம் பாராமல் தனது கைதமதயச் 
ஜெய்தததக் கவிஞர் அவர்கள் ஜதளிவுறுத்தியுள்ைார். ஏஜனனில், கைதம உணர்ச்சிகய நமது 
கநர்தமயான வாழ்வின் சூத்திரமாக விைங்குகிறது. எனகவ, காலம் கைந்து வருந்தாமல் 
இப்கபாகத நமது கைதமகதைச் ஜெயல்படுத்துவது நனிச்சிறப்பாகும் என்பது அடிகயனின் 
பணிவான கருத்தாகும். 
 
 
கநர்தம 
 
அடுத்ததாக, கநர்தம என்ற நன்ஜனறிப் பண்பானது, 

கைதமயிகல ஏமாற்றிக் காசுதறக்குக் தகநீட்டும்  
கள்ைர்கதைக் காணுகின்ற கவதை – நீ 
கண்களினால் வீசிடுவாய் வாதை!  

எனும் கவிதத வரிகளின் மூலம் நாம் நமது கைதமதயச் ஜெய்தகயில் எந்தஜவாரு 
ஊழலுமின்றி கநர்தமயாகச் ஜெயலாற்ற கவண்டுஜமன்று ஜமய்ப்பிக்கின்றது. ஏஜனனில், 
கநர்தம ஒரு சிறந்த ஜகாள்தக. அதத எத்ததகய சூழ்நிதலயிலும் விட்டுவிைாமல் 
இருப்பது மாஜபரும் ஜவற்றிதயத் தரும். (ஜெயந்தி, 2008) இததன ஜமய்ப்பிக்கும் வதகயில் 
வாழ்வின் ஒவ்ஜவாரு தருணத்திலும் ஜெய்ய கவண்டிய கைதம இருக்கிறது; அததன 
கநர்தமயுைன் ஜெய்து முடிப்பது ஜவற்றிக்கு விருந்தாக அதமயும் என்பதில் எந்தஜவாரு 
ஐயமில்தல. 

 

தாய்ஜமாழிப்பற்று 

ஐயா சீனி தநனா முகமது அவர்கள் இயற்றிய ‘கதன்கூடு’ எனும் கவிததத் ஜதாகுப்பில் 
இைம்ஜபற்ற ‘நிதலஜபற நீ வாழியகவ!’ கவிததயானது ‘தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து’ எனும் 
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கருப்ஜபாருதை தமயமாய் தவத்து எழுதப்பட்ைது. இக்கவிததயில் ஜதன்படும் 
நன்ஜனறிப்பண்புகளில் முதன்தம வகிக்கின்றது ‘தாய்ஜமாழிப்பற்று’. ஒரு மனிதன் தனது 
தாய்ஜமாழியின் மீது பற்றுக் ஜகாண்டிருக்க கவண்டுஜமனில் முதலில் அவன் அம்ஜமாழியின் 
தனித்துவத்ததயும் சிறப்பு அம்ெங்கதையும் உள்ளுனர்ந்திருக்க கவண்டும். இக்கவிததயில் 
வரும்,  

‘தனிப்ஜபருதம ஜகாண்ைவகை’  

என்று தமிதழப் பாடிப் புகழும் வரி தமிழின் சிறப்தப நன்கு உணர்த்துகிறது. இத்ஜதாைர் 
தமிழ் மற்ற ஜமாழிகளுக்கு இல்லாத பல தனிச் சிறப்புகதையும் அவற்றின் விதைவாக 
உலகில் தனிப்ஜபருதமதயயும் ஜகாண்டிருப்பததக் குறிக்கிறது. ஜமாழியறிஞர் கதவகநயப் 
பாவானார் உலகில் பல ஜமாழிகள் இருந்தாலும் அவற்றுள் ஜதான்தம, முன்தம, இைதம, 
வலிதம, ஜெம்தம, ஜபருதம, திருதம எனப் பல்வதகச் சிறப்புகதைத் தமிழ் ஒருங்கக 
உதையது என்று ஆணித்தரமாகச் ஜொல்கிறார். ஆககவ, ஒவ்ஜவாரு தமிழரும் தனது 
தாய்ஜமாழியின் சிறப்தப நன்குணர்ந்து ஜமாழியாளுதமப்ஜபற்று விைங்க கவண்டும் 
என்பததக் கவிஞர் உணர்த்துகிறார்.  

மைதமயிதனக் ஜகான்ஜறாத்தும் உரிதமகதை 
ஜவன்ஜறடுத்தும் 
மதலசியத்தில் இனமுயர்தல் கவண்டும் – என்று 
மனங்கிைந்து துடித்திருப்பாய் யாண்டும்!  

எனும் கவிதத வரிகளின் வாயிலாக ஜமாழிப்பற்று எனும் நன்ஜனறிப் பண்பின் வழியாக நமது 
இனத்தத உயர்ந்த நிதலதய அதைய ஜெய்வதற்கு நமது மனம் ஏக்கம் ஜகாள்ை 
கவண்டுஜமன்று உணர முடிகிறது. அவ்வதகயில், ஜமாழிப்பற்று இல்லாதவர்களிைம் 
கதெப்பற்று இருக்காது என்று தந்தத ஜபரியார் நமது மனத்தில் பதியமிட்டுள்ைததச் ெற்று 
நிதனவில் ஜகாள்கவாம். (சுகி சிவம், 2013) எனகவ, தமிழர்களுக்குத் தாய்ஜமாழி மீது 
பற்றுப் ஜபருக கவண்டும் என்பது அடிகயனின் கருத்தாகும். 

 

நிதறவுதர 

இவ்வாய்வானது புலம்ஜபயர்ந்த தமிழரான இதறயருட்கவிஞர் ஜெ. சீனி தநனா முகம்மது 
அவர்கைால் இயற்றப்பட்ை 'கதன்கூடு' எனும் கவிததத் ஜதாகுப்பில் சில நன்ஜனறிப் 
பண்புகதை தமயமாகக் ஜகாண்டு இவ்வாய்வு கமற்ஜகாள்ைப்பட்டுள்ைது. ஆய்வாைர், இந்த 
ஆய்வில் 'கதன்கூடு' கவிததயில் காணப்பட்ை நன்ஜனறிப் பண்புகைான விைாமுயற்சி, 
கைதமயுணர்வு, ஜபாறுப்புணர்வு, கநர்தம, தாய்ஜமாழிப்பற்தறக் ஜகாண்டு ஆய்தவ 
கமற்ஜகாள்ைப்பட்டுள்ைார். இம்மாதிரியான நன்ஜனறிப் பண்புகதைக் கட்ைாயமாகப் பள்ளி 
மாணவர்கள் அறிந்திருக்க கவண்டும் மற்றும் வாழ்வில் கதைப்பிடிக்க கவண்டியதவயாகும். 
 
துதணநூற்பட்டியல் 
சீனி தநனா முகமது, ஜெ. (2014). கதன்கூடு. பூலாவ் பினாங்கு; உங்கள்குரல் எண்ைர்பிதரசு.     



 

68 
 

பறாளை விநாயகர் பள்ளுவில் இலக்கணம் 
Rhetorical Grammar in Paralai Vinayakar Pallu 

 
ரஜிதா அரிச்சந்திரன்/ Rajitha Arichandiran1 

1Cultural development officer 
Divisional Secretariat, Jaffna 

Corresponding Email: aricharajitha19@gmail.com 
 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 
ஈழத்திலக்கிய வரலாற்றில் ஒல்லாந்தர் காலத்ததழுந்த பள்ளுப் பிரபநதங்களுள் முக்கியமானதும் நல்லூர் 
சின்னத்தம்பிப் புலவரால் பாடப்பட்டதுமான பறாளை விநாயகர் பள்ைானது பறாளை வாழ் ஐங்கரளன 
தளலவராக தகாண்டு மருத நிலங்களில் வவளலயாட்கைாக இருந்த பள்ைர்களின் வாழ்க்ளக முளறளய 
பாடுதபாருைாக தகாண்டு இயற்றப்பட்டது.  இவ்விலக்கியம் யாப்பிலக்கணம்,அணியிலக்கணம் பிசகாத 
பாடல்களை அள்ளித்தந்துள்ைது. பாடலுக்களிற்கு அழகு வசர்க்கும் வளகயில் அணிஇலக்கணத்தின் 
தசால்லணி தபாருைணி ஆகியவற்றில் தபாருைணிகளில் உவளம அணி,உருவக அணி ,தற்குறிப்வபற்ற 
அணிகளை ளகயாண்டு பாடல்களை தமருவகற்றியுள்ைளம சிறப்பாகும். அத்துடன் தசால்லணிகைான எதுளக 
,வமாளன வபான்றவற்றிளனயும் சிறப்பாக இளணத்து பாடல்களை ஆக்கப்பட்டுள்ைது. ததாடர்ந்து 
யாப்பிலக்கணத்தில் பா, பாவினங்கள் ,இளசப்பாடல்களை ளகயாண்டு தசய்யுள்கள் பளடக்கப்பட்டுள்ைது. பா 
வில் சிந்தியல்,வநரிளச தவண்பாக்களும் கலிப்பாவும் பாவினங்களில் விருத்தம், தாழிளச என்பனவும் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைதுடன் இளசப்பா வடிவமான சிந்துப்பாவும் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைளம 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும். வமற்குறிக்கப்பட்டுள்ை அணி யாப்பு இலக்கணங்களுக்கூடாக கடவுள் வாழ்த்து, நாட்டு 
நகர வர்ணளண, பள்ளியர் வதாற்றம், பள்ைன்வதாற்றம், வாழ்க்ளக முளற, பண்ளணயார் வதாற்றம், ஊடல், 
கூடல், சக்கைத்திச்சண்ளட, இன்னஓரன்ன பலவும் சிறப்பாக காட்டப்பட்டுள்ைது 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும்.இவ்வாய்வின் ஊடாக ஈழத்தில் தமிழிலக்கணத்தின் யாப்பிலக்கணம்,அணியிலக்கத்தின் 
பயன்பாடு குறித்தும் பள்ளுஎன்ற சிற்றிலக்கியத்தின் உருவளமப்பு குறித்தும் இந்த ஆய்வினூடாக  ஆய்ந்து 
அறியக்கூடியதாக உள்ைது. 
கருச்தசாற்கள்: பள்ளு, பறாளை விநாயகர் பள்ளு, யாப்பிலக்கணம், அணியிலக்கணம் 
 

Abstract 
Paralai Vinahyaka Pallu that was composed by a poet called Scholar Sinnathamby of Nallur during Dutch 
period, is one of the important literatures in the literary history of Ealam. It makes Lord Ainkaran worshipped 
in the village of Paralai as the hero and means the way of life of Pallar community working in agricultural 
lands. It gives plenty of lyrics with impeccable yapilakkanam and Aniyilakkanam. Yappilakkanam songs have 
been created using pa and musical songs. It is noteworthy that sindhial, straight venpas and kalippa have 
been used in the pa, virutham and talisai, and Sindhuppa, an musical form, has also, The above -
mentioned team is a great greeter, city commentary, pallan appearance, pallar committee lifestyle, farm 
appearance,are recognised. 
Keywords: Pallu, Paralaivinayakar Pallu, Prosodical, Rhetorical Grammar   
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முன்னுளர 

தமிழிலக்கிய வரலாற்றில் மன்னனும் மக்களும் தசல்வச்தசழிப்புடன் வாழ்ந்த காலங்களில் 
காவியங்கள் பல வதான்றி தமிழுக்கு அணிவசர்த்தன. வவற்றுமன்னர் பளடதயடுப்புகளுடன் 
வைங்குன்றிய வவளையில் சமயவழிப்பட்ட சிற்றிலக்கியங்கள்  தபருவாரியாக வதாற்றம் 
தபற்றன. இதளனப் பாரதியார் “காலத்திற் வகற்ற வளககள் அவ்வ காலத்திற்வகற்ற 
ஒழுக்கமும் நூலும்” எனக் கூறியுள்ைார்.அவற்றில் நிலப்பிரபுத்துவ சமுதாய அடிப்பளட 
நிளலளய விைக்கும் பள்ளு இலக்கியம் வகாயில் சார்ந்த சூழளலத் தமது கைமாகக் 
தகாண்டளமந்து. கி.பி பதினாறாம் நூற்றாண்டில் கிறிஸ்தவ மதமாற்றம் அவமாகமாக 
நிகழ்ந்த காலப்பகுதியில் அடித்தட்டு மக்கைாகிய மள்ைர் அல்லது பள்ைர் என்ற 
இனக்குழுவினரும் மதம் மாறவும் நிலவுளடளம சமுதாய கட்டளமப்பிலிருந்து விலகவும் 
தளலப்பட்டவவளை .இவ்விதமான சிந்தளனயிளன அவர்களிடம்  உளடத்து அவர்களை 
நிலவுளடளமயின் கீழ் ளவத்திருக்க அவர்களைப் பாடுதபாருள் ஆக்கி பாடப்பட்டவத 
பள்ளிலக்கியமாகும்.அந்தவளகயில் ஈழத்திலக்கிய வரலாற்றுக்காலங்களில் ஒல்லாந்தர் 
காலத்தில்  பறாளை விநாயகர் பள்ளு வதாற்றம் தபற்றது. இது நல்லூர் சட்டநாதர் வீதியில் 
வாழ்ந்த புலவர் வில்வராசர் மகனான நல்லூர் சின்னத்தம்பி புலவர் அவர்கைால் சுழிபுரம் 
பறாளையில் வீற்றிருக்கும் கண்ளணக்வகாதி காக்ளகப் பிள்ளையாளரப் பாட்டுளடத் 
தளலவராய்க் தகாண்டு பறாளை வயல் நிலங்களில் வவளல தசய்த மள்ைர் அல்லது பள்ைர் 
இன மக்களின் வாழ்வியல்சார் பிரச்சளனகளைச் சிருங்கார ரசம் மிக்கதாகவும், 
பள்ளிலக்கண முளற தவறாதும் பாடப்பட்டுள்ைது. இந்த பள்ளிலக்கியத்தில் பாடளல 
அளமக்கும் வபாது புலவர்கரால் ளகயாைப்பட்ட யாப்பிலக்கணம் பாடலுக்கு அழளகத் தரும் 
அணியிலக்கணங்களுளையும் குறித்து ஆராய்வவத இக்கட்டுளரயின் வநாக்கமாகும். 

 

பறாளை விநாயகர் பள்ளின் அளமப்பு 

முத்தமிளழயும் தன்னகத்வத தகாண்டு பளடக்கப்பட்ட பறாளை விநாயகர் பள்ளு கடவுள் 
வாழ்த்து, பள்ளியர் வதாற்றம், பள்ைன் வருளக, நாட்டு வைங்கூறல், குயில் கூவுதல்,  
மளழவவண்டல், ஆண்ளடளய வணங்கல்,  விளதவளக வகட்டல்,  மளழ வகட்டல், ஆற்றின் 
வரவு, பண்ளணத்தளலவன் வரவு, பள்ளியர் முளறயீடு, இளையாளை தவருட்டல், பள்ைன் 
தவளிப்படல், ததாழுவில் மாட்டல், பள்ளி புலம்பல், மூத்தபள்ளி அடிசில் தகாண்டுவரல், 
பள்ைன் மன்னிப்பு வகட்டல், பள்ளிமறுத்தல், அவன் சூழுறல், பள்ைளனமீட்க வவண்டி மூத்த 
பள்ளி பண்ளணயிடம் வவண்டல், விளத காளை : வமல் காளை பாய்தல், பள்ளிகள் புலம்பல், 
பள்ைன் எழல், பண்ளணத்தளலவருக்கு அறிவித்தல், நாற்றுநடல், விளைந்த பிறகு 
தசப்பஞ்தசய்தல், தநல் அளித்தல், மூத்த பள்ளி முளறயீடு பள்ளிகள் ஒருவருக்தகாருவர் 
ஏசல், ஆகிய பகுதிகளைத் தன்னகத்வத தகாண்டு இவற்றினூடாக பறாளைப் பதியில் 
வீற்றிருக்கும் விநாயகர் புகளழயும் அடித்தட்டு மக்களின் வாழ்வியல் நிளலயிளனயும் 
பள்ளிலக்கணம் சற்றும் பிசகாத வளகயில் எடுத்தியம்புகிறது.  
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பறாளை விநாயகர் பள்ளுவில் யாப்பிலக்கணம் 

தமிழின் ஐந்திலக்கணங்களில் யாப்பிலக்கணமும் ஒன்றாகும். “எழுத்து, சீர், அடி, எனும் 
அளமப்பில் குறித்த தபாருள் நிளறயுமாறு அளமத்தல் யாப்பாகும்’’ என அகவுதல், துள்ளுதல், 
தசப்பல், தூங்கல் ஆகிய ஓளசகளை வழங்கவல்லதாக அளமந்துள்ைது யாப்பிலக்கணம். 
அந்தவளகயில் ஆசிரியப்பா, தவண்பா, கலிப்பா, வஞ்சிப்பா,என நான்கு வளகப்படும். 
இவற்றுடன் பாவினங்கைாக விருத்தம், தாழிளச அளமகின்றன. வமற்குறிப்பிட்ட பாக்களில் 
வநரிளச தவண்பா இன்னிளச தவண்பா, விருத்தம், கலிப்பா ஆகிய யாப்புக்களில் அளமந்த 
பாடல்களும் சிந்திளசப்பாவால் அளமந்த பாடல்கைாகவும் அளமந்துள்ைன. அந்தவளகயில் 
தவண்பவானது தசப்பவலாளசயில்  மாச்சீர், விைச்சீர், காய்ச்சீரில் அளமந்து இயற்சீர் 
தவண்டளை, தவண்சீர் தவண்டளையால்  மிகவும் வநர்த்தியாக அளமந்த  பாவாகும். 
தவண்பாளவ வன்பா என்றும் அளழப்பார்கள் இது வநரிளச தவண்பா, இன்னிளச தவண்பா, 
சிந்தியல் தவண்பா, பஃதறாளட தவண்பா, குறள் தவண்பா ஆகிய வளககளைத் 
தன்னகத்வத தகாண்டது. இதில் வநரிளச தவண்பா  வடிவில் அளமந்த பாடல்கள் பறாளை 
விநாயகர் பள்ளுவில் அளமந்தள்ைன. காப்புப்பாடலாகிய,  

“ததால்லுலகம் வபாற்றுஞ் சுழிபுரம்வா ளவக்கின்வறன் 
பல்வைஞ்வசர் பள்ளினிளச பாடவல_ வில்வழங்கு .....” 

வநரிளச தவண்பாவிற்குரிய தவண்சீர் தவண்டளை இயற்சீர் தவண்டளை கலந்து  
இரண்டாவது அடியில் தனிச்தசால் தபற்றுப் தபாருத்தமான எதுளகயுடன் அளமந்துள்ைது. 
அடுத்து இன்னிளச தவண்பா பாடலும் அளமந்துள்ைது குறிப்பிடத்தக்கது. தவண்பா வடிவம் 
கடவுளைப்பாடுமிடங்களில் மட்டுவம  பயன் படுத்தப்பட்டுள்ைளம குறிப்பிடத்தக்கது. 

அடுத்து கட்டளைக்கலித்துளற என்னும் பாவினத்தில் அளமந்த பாடல்களும் 
அளமக்கப்பட்டுள்ைன. இப்பாவினம் கலித்துளற வளகளயச் வசர்ந்தது. ததாடக்கம் 
வநரளசயில் வதான்றினால் ஒற்தறழுத்துகளைத் தவிர்த்துஎண்ணும்வபாது பதினாறு 
எழுத்துகள் வருமாறும்; நிளரயிளசயில் ததாடங்கினால் பதிவனழு தசாற்கள் வருமாறும் 
அளமயும் ஒவ்தவாரு அடியிலும் ஐந்து சீர்களைக் தகாண்டதாகவும்  நான்கு அடிகளைக் 
தகாண்டும் மா:விைம்:காய் வாய்ப்பாட்ளடப் தபற்றும் ஈற்றில் ஏகாரம் தபற்றும் முடிவதாகவும் 
அளமயும். விைங்காய்ச் சீர் வராது. இந்த பாவினமும் மிக குளறவாகவவ அளமந்துள்ைது. 
உதாரணமாகத் தளலவன் தபாருள் வயிற் பிரிளகயில் தளலவியின் துன்பத்ளதத் வதாழியின் 
கூற்றாய்க் கூறியுள்ைார். 

“சங்கத்ளத ஏந்தும் பரஞ்வசாதி நாதர் சயிலமின்னார் 
புங்கத்ளத வாய்த்த மணிநீலப் பார்ளவ தபாலியுமுத்து 
.....”  ப.வி.ப 105 

அடுத்து தகாச்சகம். இது கலிப்பா வளககளுள் ஒன்று கலிப்பாவின் உறுப்புகள் 
முளறமாறியும் கூடியும் குளறந்தும் வருகின்றவபாது அது தகாச்சகம் ஆகின்றது. தரவு 
ஒன்வறா இரண்வட வந்தும் தாழிளச சிலவவ பலவதா வந்தும் தரவு தாழிளச, அராகம், 
அம்வபாதரங்கம், தனிச்தசால், சுரிதகம்,ஆகிய உறுப்புகள் தம்முள் மயங்கியும் 
தவண்பாவிவனாடும் ஆசிரியத்துடனும் மயங்கி வந்து துள்ைவலாளசயுடன் கலித்தளையால் 



 

71 
 

இளணக்கப்படும் பாவாகும். மளழ வகட்டல் பகுதியில் உள்ை பாடல்கள் தபரும்பாலும் 
தகாச்சகப்பாடலாகவவ அளமந்திருக்கின்றன. எடுத்துக்காட்டாக,  

“இருநிலத்து வவதியரும் ஏருழுவவ ைாைர்களும் 
பரிவினுடன் கடல்வருண பகவாளனக் கண்டிளறஞ்ச்சி 
விரிதிளரநீர் வைம்தபருக வமவுமுயிர்ப் பயிர்தளழயத் 
தருமதமாடு தளரவிைங்கத் தந்தருளீர் மளழளயதயனறார்”   

ப.வி.ப 64 பாடளலக் கூறலாம். 

ததாடர்ந்து , விருத்தப் பாவினம். இது அறுசீர் விருத்தம், எழுசீர் விருத்தம்,எண்சீர் 
விருத்தம் எனும் வளககைாக அளமயும். இங்கு எழுசீர்விருத்தம் எண்சீர் விருத்தங்கள் 
பாடல்கள் அளமக்கப்பட்டுள்ைன. எழுசீர்விருத்தம் முதலடி நான்கு சீராகவும் இரண்டாம் 
அடி மூன்று சீர்கைாகவும் அளமயும்; இதில் முதற்சீரும் ஐந்தாம் சீரும் வமாளனயால் 
ஒன்றியும் முதற்சீரும் எட்டாம் சீரும் எதுளகயால் ஒன்றியும் அளமயும். அடுத்து எண்சீர் 
விருத்தம் இது முதன் சீரும் ஐந்தாவது சீரும் வமாளனயாலும்; முதற்சீரும் ஒன்பதாவது 
சீரும் எதுளகயாலும் ஒன்றி வரும். இவ்வாறான பாடல்கள் பறாளை விநாயகர் பள்ளுவில் 
மூத்தபள்ளி வதான்றல், இளைய பள்ளி வதான்றல், பள்ைன் வதான்றல், பள்ளியர் வரலாறு, 
நாட்டு நகர வைம் கூறல் ஆகிய இடங்களில் அளமந்துள்ை பாடல்கள் 
விருத்தப்பாவினத்திவலவய உள்ைன. உதாரணமாக,  

வகாட்டு வாரிச் நான்முகன் வபணிய 
தும்பி மாமுக அம்புலி தாங்கிய ........”  

என்ற சிவகாமி அம்ளம வாழ்த்துப் பாடளல குறிப்பிடலாம். இளவ சிந்துப் பாடல்கள்; 
மிகவும் எளிய பாடல்கள் சத்தம் அளமந்து வகட்வபார் இன்புறும் வளகயில் அளமயும். 
ஏளனய பா மற்றும் பாவினம் பாடல்களை விட பறாளை விநாயகர் பள்ளுவில் அதிகமான 
பாடல்கள் அளமந்திருப்பது சிந்து இனமாகவவ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இவ்வளகப் 
பாடல்கள் நாட்டார் தமட்ளடச் சார்ந்தளவ. இளத சமனிளல  சிந்து வியனிளலச்சிந்து 
எனப்பிரிக்கலாம். சமனிளல சிந்து சமமான அடிகைால் அளமயும் வியனிளல சிந்து 
அவ்வாறளமயாது. இங்கு நாட்டு வைம் கூறல், குலமுளற கூறல், பண்ளணக்காரன் வருளக, 
ஆற்றின் வரவு, முகூர்த்தங்வகட்டல் எனப்பல பகுதிகள் சிந்துப்பாவாகவவ அளமந்துள்ைன. 
உதாரணமாக,  

ளபப்ப ணிப்பகு வாய்ப்பட்ட திங்களிற் 
பாரு வமாதக் கடற்களர வதாறு 
மிப்பி வாயிலின் முத்த முக்கிய 
வீழ மண்டல நாதடங்கள் நாவட.  

ப.வி.ப 16 என்ற பாடளல கூறலாம். வமற்வபாந்த வளகயில் யாப்பிலகணத்தால் 
அளமந்த அற்புதமான பாடல்களைத் தன்னகத்வத  தகாண்டதாகப் பறாளை விநாயகர் 
பள்ளு அளமகின்றது. 
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அணியிலக்கணம் 

தபண்ணுக்கு ஆபரணங்கள் அழளகச் வசர்ப்பளதப் வபாலப் பாடலுக்கு அணியிலக்கணம் 
அழளக வசர்க்கின்றது. அந்தவளகயில் அணிகளைச் தசால்லணி, தபாருைணி என 
இரண்டாக வகுக்கலாம் என்று இலக்கண நூல்கள் கூறுகின்றன. தசால்லணி என்பது 
எதுளக, வமாளனயிளனக் குறிப்பதாகவும் தபாருைணி என்பது உவளம, தற்குறிப்வபற்றம்  
முதலான அணிகளைக் குறிப்பதாயுள்ைது. அந்தவளகயில் பறாளை விநாயகர் பள்ளுவில் 
அணியிலக்கணத்தின் இருவளகயும், சிறப்பாக அளமக்கப்பட்ட  அழகிய பாடல்கள் தமிழுக்கு 
அழளக வசர்க்கும் வளகயில் சின்னதம்பிப் புலவரால் உருவாக்கப் பட்டுள்ைன.  

பறாளை விநாயகர் பள்ளிலக்கியம் யாப்பு முளறக்வகற்ப அளமக்கப்பட்டுள்ைதால் 
இங்கு எதுளக வமாளன என்பன இயல்பாகவவ அளமந்துவந்துள்ைது. உதாரணமாக, 

“கருமயி லாட குயிலினம் விடக் 
கவியின வமாடக்  கரடிபுல்வாய் 
தபாருபுலி யாளித் திரள்மளர சாரற்.....”  

ப.வி.ப 70 என்ற பாடலில் முதற்சீரும் ஐந்தாவது சீரும் வமாளனயாலும் முதற்சீரும் 
எட்டாவது சீரும் எதுளகயாலும் இளணந்து பாடலுக்கு அழளகக் தகாடுக்கிறது. அடுத்து, 
தபாருைணி வநாக்குளகயில், ததரிந்த தபாருளைக் தகாண்டு ததரியாத தபாருளை 
விைக்கி பாடுவவாருக்கு மனத்தில் பதிய ளவக்கும் வளகயில் உவளம அணியிளன இலக்கியம் 
முழுதும் விளதத்துள்ைார் என்வற குறிப்பிட வவண்டும். அந்த அைவிற்கு இங்கு உவளமயின் 
பயன்பாடு உள்ைது. பள்ளியரின் அங்கங்கள் குறித்த வருணளன, நாட்டு நகர வைம், 
பள்ைனின் வருணளன, நாற்றுநடல் வபான்ற இடங்களில் அழகிய உவளமகள் அழகாகப் 
பின்னப்பட்ட உள்ைன. உதாரணமாக, 

“கண்ண கன்ற  வளரதளலச் தசம்மணிக் 
காந்தி தூயநந் தாவிைக் வகார் பால்”                  ப.வி.ப  8  

என்ற பாடலடியில் மளலப்பகுதிகளில் ஒளிவீசும் மாணிக்க இரத்தினங்கள் தூண்டா 
விைக்கும்வபாது ஒளிரும் என்கிறார். இளதவிட பள்ளியர் வதாற்றத்தில் பள்ளியின் 
மார்பகத்ளத மளலக்குன்று வபான்றததனவும்  “குத்து மளலக்குவடு.. பவி.ப 1  வகாங்கிைம் 
புதிய முளக ..”அதாவது தமாட்டுப் வபான்றததன்றும் “வகாட்டு வருடிக் தகாங்ளக 
தபருக்கும் “யாளனக் தகாம்பு வபான்ற மார்பகம் என்றும் இளடயிளன உடுக்குப் வபான்றது 
“துடி வநரிளட” எனவும்  வருணித்திருப்பதும் குறிப்பிடத்தக்கதாகும்.  
 

அடுத்து, நாட்டு வைம் குறித்துப் கூறுளகயில்  தற்குறிப்வபற்ற அணியிளன 
ளகயாண்டு இயற்ளக நிகழ்வுகளில் தன் கருத்ளத ஏற்றி; மிக அழகாய்ப் பாடியுள்ைார் 
சின்னத்தம்பிப்புலவர். 

“தாற்று வாளழ யிளலதவன்று மாகத் 
தரணி வமலால வட்ட மளச...”  

அதாவது வாளழ இளலகள் விரிந்தும் அகன்றும் இருப்பது இயற்ளக.  இதளனப் புலவர் 
பூமிக்குக் குளட பிடிப்பதாகக் கூறுகின்றார். ததாடர்ச்சியாக,  
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“...காயடி வயாளதளய  கண்வட வயற் 
வசற்ளற மீன்குதித் தறஉமஈன் மட்டும் 
வசர்வது..”  

தநற்கதிர்களை அடித்து தநல்களை உதிர்க்கும் சத்தத்ளதக் வகட்ட வயற்வசறுகளில் 
உள்ை மீன்கள் துள்ளுவளத, அளவ ஆகாயத்தில் கார்த்திளக நட்சத்திரம் உள்ை இடம் 
வளர தசல்லும் என இயற்ளக நிகழ்வில் தன்கருத்துக்களை ஏற்றி அழகாகப் பாடியுள்ைார். 
 
நிளறவுளர 

வமற்குறிப்பிட்ட வளகயில் யாப்பிலக்கணமும் அணியிலக்கணமும் விரவப்தபற்று அழகாகப் 
பளடக்கப்பட்டு அடிநிளல மக்களின் வாழ்வியளலச் சிறப்பாக எடுத்தியம்பும், காலத்தால் 
அழியாத கலங்களர விைக்கமாக பறாளை விநாயகர் பள்ளு அளமந்துள்ைது என்பதில் எந்த 
ஐயமும் இல்ளல. 
 
துளணநூற்பட்டியல் 
 
சின்னத்தம்பிப்புலவர் (2016)பறாளை விநாயகர் பள்ளு பதிப்பு பிரவதச தசயலகம் சங்காளன  

கலாநிதி துளர மவனாகரன் (1999) பள்ளு இலக்கியமும் பாமரர் வாழ்வியலும் தவளியீடு இந்துப் பண்பாட்டு 
அலுவல்கள் திளணக்கைம். 

முளனவர் ய. மணிகண்டன் (2001) தமிழில் யாப்பிலக்கண வைர்ச்சி விழிகள் பதிப்பகம் 

முளனவர் தத.ஞானவசகரன்(206) பள்ளு இலக்கியம் பாரதிக்கு தவளிவய பதிப்பு. உலகத்தமிழ் ஆராய்ச்சி 
நிறுவனம்.   
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புறநானூறு காட்டும் ஆட்சி நநறிகள் 
Rules of Governance Shown in Purananuru 

ககௌசல்யா லட்சுமி கெய்சங்கர்/ Kawselya Lechumy Jaishangkar1 
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ஆய்வுச்சாரம் 
160 புலவர்களின் பாடல்கள் அடங்கியுள்ள சங்க இலக்கியமான புறநானூற்றில் அடங்கியுள்ள ஆட்சி 
கநறிகளள ஆராய்வதே இந்ே ஆய்வுக்கட்டுளரயின் தநாக்கமாகும். சங்கக்காலத்தில் வாழ்ந்ே 
மன்னர்களிளடதய காணப்பட்ட பண்புகளளயும் அவர்களது புகளையும் உள்ளடக்கி பாடப்பட்ட 400 பாடல்களுல் 
ஆய்வாளரால் தேர்ந்கேடுக்கப்பட்ட 3 பாடல்களள ளமயப்படுத்திதய இந்ே ஆய்வு அளமயும். அவ்வளகயில், 
சங்கக்கால மன்னர்களிளடதய காணப்பட்ட 3 ஆட்சி கநறிகள் பண்புசார் அடிப்பளடயில் இந்ே ஆய்வில் 
விளக்கப்படும். 
கருச்கசாற்கள்: புறநானூறு, ஆட்சி, கநறிகள் 
 

Abstract 
The purpose of this research paper is to examine the political principles contained in Purananuru, a Sanga 
literature consisting of 160 poet’s songs. This study will focus on 3 songs selected by the researcher out 
of 400 songs that were sung including the characteristics found among the kings who lived in the Sangam 
period and their fame. In this way, 3 political principles observed among Sangam kings will be explained 
in this study using qualitative analysis method. 
Keywords: Governance, Purananuru, Sangam Period   
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முன்னுளர 

சங்க இலக்கியங்களள அகம், புறம் என இருவளகயில் பிரிக்கலாம். காேளலப் பற்றிப் 
பாடும் பாடல்களள அகம் என்றும், காேளலத் ேவிர்த்துப் பிற கசய்திகளளப் பாடும் 
பாடல்களளப் புறம் என்றும் கூறுவர். புறப்பாடல்களானது அகப்பாடல்களளப் தபால 
கபரும்பாலும் கற்பளனயாகப் பாடப்பட்டேல்ல. மாறாகச், சங்க கால வரலாற்ளற 
உள்ளடக்கிய கபாருட்தட புற இலக்கியப் பாடகள் பாடப்பட்டுள்ளன. எடுத்துக்காட்டாக, 
மளலயமான் திருமுடிக்காரியின் சிறு குைந்ளேகளளச் தசாைன் குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய 
கிள்ளிவளவன் யாளனயின் காலில் இட்டு மிதிக்கச் கசய்ய முற்பட்டதபாது தகாவூர்கிைார் 
கூறியோல், அக்குைந்ளேகள் காப்பாற்றப்பட்டனர் என்ற கசய்திளயப் புற இலக்கியப் 
பாடல்களில் காணலாம். இேன்வழி, சங்க கால வரலாற்ளறத் கோகுப்பேற்குச், சங்கப் 
புறப்பாடல்கள் ஓரளவுக்குத் துளண நிற்கின்றன என்பளே அறியலாம். 

அவ்வளகயில், இம்மாதிரியான புறவாழ்க்ளகளயப் பற்றிக் கூறும் நானூறு 
கசய்யுள்களளக் ககாண்டளமந்ே நூலானது புறநானூறாகும். புறநானூற்றிலுள்ள சில 
பாடல்கள், குறிப்பாக இரண்டாம் பாடலானது கோல்காப்பியத்திற்கும் முந்ளேய 
காலத்திற்குரியோக இருத்ேல் தவண்டும் என்போகக் கருத்து உள்ளது (நசீர் அலி,பக்கம்17). 
அதோடு, புறநானூற்றில், பாடல் எண் 267, 268 ஆகியளவ கிளடக்கவில்ளல என்றும், 
266ஆம் பாடலுக்குப் பின்னர் வரும் பாடல்கள் சிலவற்றில் அடிகளும், சீர்களும் 
சிளேந்துள்ளன என்போகவும் வரலாற்றுக் குறிப்பில் எழுேப்பட்டுள்ளது. ஆசிரியப்பா என்னும் 
மரபுகவிளே வளகளயச் தசர்ந்ே எல்லா புறநானூற்றுப் பாடலின் இறுதியிலும் அப்பாடலின் 
திளண, துளற பற்றிய இலக்கணக் குறிப்புகளும் உள்ளடக்கப்பட்டுள்ளன.  

வீரம், ககாளட, ஒழுக்கம், கல்வி முேலியளவ பற்றி கூறப்பட்டுள்ள புறநானூற்றில் 
காணப்படும் ஆட்சி கநறிகளள ளமயப்படுத்திதய இந்ே ஆய்வு தமற்ககாள்ளப்பட்டது. இந்ே 
ஆய்வின் தநாக்கமானது, புறநானூற்றில் காணப்படும் ஆட்சி கநறிகளள ஆராய்வோகும். 
தமலும், இவ்வாய்வு நூலக ஆய்வு முளறயில் தமற்ககாள்ளப்பட்டுள்ளது. இந்நூலக 
ஆய்விளன தமற்ககாள்வேற்குத் தேளவயான ேகவல்களும் ேரவுகளும் அக இலக்கியத்ளே 
ளமயப்படுத்திய ஆய்தவடுகள், கட்டுளரகள், நூல்களின் மூலம் திரட்டுப்பட்டன. 
எடுத்துக்காட்டாக, 2020இல் எழுத்ோளர் இரணியன் எழுதிய ‘புறநானூறு காட்டும் ேமிைர் 
அறம்’ எனும் கட்டுளரயில், சங்க காலத் ேமிைர்கள் களடப்பிடித்ே அறகநறிகள் 
விளக்கப்பட்டுள்ளன. அதுதபால, புறநானூற்ளற ளமயப்படுத்திய ஆய்தவடுகள், கட்டுளரகள், 
நூல்களின் வழி தபாதுமான ேகவல்களும் ேரவுகளும் திரட்டப்பட்ட பிறகு, பண்புசார் 
முளறளயப் பயன்படுத்தி இவ்வாய்வு முன்கனடுக்கப்பட்டது. 

 

ஆய்வு கநறிமுளறகள் 

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுளறயில் வடிவளமக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுளற ளகயாளப்பட்டுள்ளது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் கோடர்புளடய ஆய்தவடுகள், 
புத்ேகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுளரகள் ஆகியளவ தேர்ந்கேடுக்கப்பட்டு விளக்கமுளற 
அணுகுமுளறயில் ேரவுகள் தசகரிக்கப்பட்டுள்ளன.  
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ேரவுப் பகுப்பாய்வு 

புறநானூற்றில்  இடம்கபற்றுள்ள கபரும்பாலான பாடல்களுள் ஒரு மன்னன் எவ்வாறு 
நல்கநறிகதளாடு ஆட்சியாற்ற தவண்டுகமன்பளே எடுத்துளரக்கும் கபாருட்டுப் 
பாடப்பட்டிருக்கும். எடுத்துக்காட்டாக, பாண்டிய நாட்டில் பிறந்ே அந்ேணரான கபிலரால் 
எழுேப்பட்ட புறநானூற்றின் 8ஆம் பாடலில், ஒரு மன்னன் ேன்னுளடய சுயநலத்திளன 
ளமயமாகக் ககாண்டு இயங்குேல் நல்லாட்சி ஆகாது எனும் கருத்துப் புலப்படுகிறது. 

“ளவயங் காவலர் வழிகமாழிந் கோழுகப் 
தபாகம் தவண்டிப் கபாதுச்கசாற் கபாறாஅ 
திடஞ்சிறி கேன்னு மூக்கந் துரப்ப 
ஒடுங்கா வுள்ளத் தோம்பா வீளகக் 
கடந்ேடு ோளனச் தசர லாேளன  

 
யாங்கன கமாத்திதயா வீங்குகசலன் மண்டிலம் 
கபாழுகேன வளரதி புறக்ககாடுத் திறத்தி 
மாறி வருதி மளலமளறந் கோளித்தி 
அகலிரு விசும்பி னானும 
பகல்விளங் குதியாற் பல்கதிர் விரித்தே”,  

எனும் இப்பாடலானது தசரலாேளனப் பற்றி கபிலர் வஞ்சப்புகழ்ச்சி கசய்யும் கபாருட்டு 
அளமக்கப்பட்டுள்ளது. இப்பாட்டில் கபிலர், ‘வீங்கு கசலல் மண்டிலதம! நீ பகற்கபாழுளே 
உனோக்கிக் ககாள்வாய்! திங்களளக் கண்டு புறமுதுகிட்டு ஓடுகிறாய்! மாறி மாறி 
வருகிறாய்! மாளலயில் மளலமுகட்டில் மளறந்து ஒளிகின்றாய்! நீ பகல் கபாழுதில் 
மட்டும்ோன் உன் கிரணங்களளப் பரப்பித் தோன்றுவாய்! இத்ேளன குளறகளள உன்னிடம் 
ளவத்துள்ள நீ தசரலாேனுக்கு ஒப்பு எனக்ககாள்வது எப்படி? இந்ே ளவயகத்தில் உள்ள 
அரசர்கள் எல்தலாரும் ேன் கசால்லுக்குப் பணிந்து நடந்துக்ககாள்ள தவண்டும் எனக் 
கருதி, எல்லா அரசர்களும் சமம் என்னும் கபாதுச்கசால்ளலப் கபாறுக்காமல், கபாருளளக் 
குளறவில்லாது வளங்கும் வள்ளல் ேன்ளம உளடய தசரலாேனுக்கு நீ எவ்வாறு ஒப்பாவாய்?  
இஃது உனக்கு ஆகாது’ என்று சூரியளனப் பழிப்பது தபால தசரலாேளன வஞ்சப்புகழ் 
பாடுகிறார். இேன்வழி, ேம்முளடய சுயநலத்திற்காக அல்லாது மக்களின் நன்ளமளய 
மட்டுதம கருத்தில் ககாண்டு ககாளட கசய்யும் மன்னர்களின் ஆட்சிதய கநறிதய சிறந்ேது 
எனும் கருத்து புலப்படுகிறது. 

கோடர்ந்து, கோண்டி என்னும் ஊளர கி. பி. 200 - 225 காலக் கட்டத்தில் ஆட்சி 
புரிந்ேோக வரலாற்றில் கூறப்படும் தசர மன்னளன ளமயப்படுத்திப் பாடப்பட்ட ‘தசரமான் 
யாளனக்கட்தசய் மாந்ேரஞ்தசரல் இரும்கபாளற’ எனும் 20ஆம் புறநானூற்றுப் பாடலிலும் 
ஆட்சி கநறிகள் கோடர்பான கசய்திகள் உள்ளன. இேளன அப்பாடலில் இடம்கபற்றுள்ள,  

“இருமுந்நீர்க் குட்டமும் 
வியன்ஞாலத் ேகலமும் 
வளிவைங்கு திளசயும் 
வறிதுநிளலஇய காயமும், என்றாங் 
களவயளந் ேறியினு மளத்ேற் கரிளய  
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அறிவு மீரமும் கபருங்க தணாட்டமும் 
தசாறுபடுக்குந் தீதயாடு 
கசஞ்ஞாயிற்றுத் கேறலல்லது 
பிறிதுகேற லறியார்நின் னிைல்வாழ் தவாதர 
திருவி லல்லது ககாளலவில் லறியார்  

 
அம்புதுஞ்சுங் கடியரணால் 
அறந்துஞ்சுஞ் கசங்தகாளலதய 
புதுப்புள் வரினும் புைம்புட் தபாகினும் 
விதுப்புற வறியா தவமக் காப்பிளன 
அளனளய யாகன் மாதற  
மன்னுயி கரல்லா நின்னஞ் சும்தம”, 

ஆகிய வரிகளின் வழி புலவர் உணர்த்தும் கருத்திளனக் ககாண்டு உறுதிப்படுத்ே முடியும். 
கபரிய கடலின் ஆைம், அகன்ற இவ்வுலகத்துப் பரப்பு, வானத்தில் காற்றுச் கசல்லும் திளச 
மற்றும் வடிவமில்லா நிளலகபற்ற ஆகாயம் என்று கசால்லப்படுபவற்ளற அளந்து, அறிந்து 
ககாள்ள முடியும் என்றாலும், அரசனது அறிவும், அன்பு ககாண்ட ஈர கநஞ்சமும், 
பரந்துபட்ட கண்தணாட்டமும் இவ்வளவுோன் என்று வளரயளற கசய்து அளக்க முடியாே 
அரியவன் என அரசரின் இயல்ளப எடுத்துளரக்கிறது இப்பாடல். அதோடு, தசர அரசரின் 
ஆட்சிக் குளடயின் நிைலில் வாழ்தவார் தசாறு சளமக்கும் கநருப்பின் கவம்ளமயும், 
கசஞ்ஞாயிற்றின் கவம்ளமயும் அல்லாது தவறு கவம்ளம அறியார் என்றும், அம்புகளுக்கு 
தவளலயில்லாது அளமதி ககாள்ளும் காவளலயுளடய அரணுடன், அறமும் நிளலக்கும் 
கசங்தகாளலயுளடயவர் தசர மன்னன் என்ற ேகவல்கள் அவ்வரிகளில் கூறப்பட்டுள்ளன. 
இேன்மூலம் அளவுகடந்ே ககாளடயுள்ளம், கருளணக்குணம் இருப்பதோடு, அளமதிளய 
விரும்பும் மனநிளல உள்ள அரசனால் மட்டுதம மக்களிளடதய நல்லாட்சிளய தமற்ககாள்ள 
முடியும் என்பது கேளிவாகிறது.  

தமலும், குறுங்தகாழியூர் கிைார் எனும் புலவரால் எழுேப்பட்ட புறநானூற்று 22ஆம் 
பாடலான ‘தசரமான் யாளனக்கட்தசய் மாந்ேரஞ்தசரல் இரும்கபாளற’ எனும் பாடலிலும் 
நல்லாட்சி கநறிகள் கோடர்பான ேகவல்கள் உள்ளன. அப்பாடலில், ஓர் அரசன் ேன் 
நாட்டில் வளம் கபருவேற்கும் ஆட்சி பரவலுக்கும் உண்டான முயற்சிளய எவ்விே கவறுப்பும், 
சினமும் இன்றி தவற்று நாட்டிற்குப் பளடகயடுத்துப் பளடதயாடு கசன்று ேன்னுளடய 
நாட்டில் வளம் கபருகும்படி கசய்து, தசாம்பலின்றி ஆட்சி கசய்வதே கநறியாகும் என்பளே,  

“தினிது கண்டிசிற் கபரும முனிவிளல 
தவறுபுலத் திறுக்குந் ோளனகயாடு 
தசாறுபட நடத்திநீ துஞ்சாய் மாதற”, 

எனும் வரிகளின் மூலம் காண முடிகிறது. மக்களின் நலனுக்காகவும் நாட்டின் 
வளத்திற்காகவும் ேம்மாலான முயற்சிகளளக் ளகவிடாது தமற்ககாள்வதும், ேன்னுளடய 
பணிளயச் தசாம்பலின்றித் கோடர்ந்து கசய்து வருவதுதம நல்லாட்சிக்கு வித்திடும் என்பது 
இவ்வரிகளின் மூலம் புலப்படுகிறது. அதோடு, அப்பாடலில் இடம்கபற்றுள்ள 
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“தவந்துேந்ே பணிதிளறயாற் 
தசர்ந்ேவர் கடும்பார்த்தும் 
ஓங்குககால்லிதயா ரடுகபாருந”, 

 

ஆகிய வரிகளின் வழி நல்லியல்பும் ஈளகத்திறனும் கூட சங்க கால மன்னர்களிளடதய 
காணப்பட்ட நல்ல ஆட்சி கநறிகள் என்பளே அறியலாம். 

 

நிளறவுளர 

புறநானூற்றில் சங்க கால மன்னர்களிளடதய காணப்பட்ட சிறந்ே ஆட்சி கநறிகளளப் 
பிரதிபலிக்கும் பாடல்கள் இன்னும் பல உள்ளன. ஒரு சில பாடல்களுள் கநறி ேவறி 
ஆட்சிளய தமற்ககாள்ளும் அரசர்களள இடித்துளரக்கும் கபாருட்டும் புலவர்களால் 
புறநானூற்றில் பாடப்பட்டுள்ளது. அதுமட்டுமின்றி, அரசவாளகயில் பிறளர தநாகச் 
கசய்யாே பண்பு, ஆட்சிளய விரிவுபடுத்துேல், நாட்டுமக்கள் அச்சமின்றி வாழ்ேல், நாட்டில் 
விைா, வீரம், பளகவர் அச்சம், பளகவர் திளற ேருேல், தவள்வி கசய்ேல் முேலான 
கசய்திகளும் புறநானூற்றில் மிகுதியாகக் கூறப்பட்டுள்ளன. பைந்ேமிழ்ச் சான்தறார் 
கோகுத்துப் தபணிய ேமிழ்ச் கசல்வங்களுள், புறநானூற்றுத் கோளகநூல் ஒப்பற்ற 
ஒளிர்மணிக் தகாளவ ஆகும் (புலியூர்க் தகசிகன்,1958).  அவ்வளகயில், பல அரிய 
கருத்துகளளயும் வரலாற்றுச் கசய்திகளளயும் உள்ளடக்கியுள்ள ேமிழ்ச் கசல்வங்களுள் 
ஒன்றான புறநானூறானது தபாற்றேற்குறியோகும். 

 
துளணநூற்பட்டியல் 
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தமிழ்த்திரையிரைப் பாடல்களில் மைபிலக்கணக் கூறுகளும் கவித்துவமும் 
An Investigation into Tamil Cinema Songs on Poetic Values and Grammar 

குமரன் வேலு இராமசாமி / Kumaranvelu Ramasamy1 
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புகழ்பெற்ற திரரப்ெடப் ொடல் ேரிகளில் காணப்ெடும் மரபுகவிரையின் கூறுகரையும் கவித்துேத்ரையும் 
அரடயாைம் காண்ெவை இவ்ோய்வின் வ ாக்கமாகும். 1940 முைல் 2023 ேரர பேளிேந்ை திரரப்ெடப் 
ொடல்களில் ஒவ்போரு 20 ஆண்டுக் கால இரடபேளியில் புகழ்பெற்ற 5 ொடல்கரை மட்டும் ஆய்வுக்கான 
கால அைவு கருதி இரணயம், முகநூல், ேரலபயாளி ேழி அரடயாைம் காணப்ெட்டு பமாத்ைம் 20 ொடல்கள் 
ஆய்வுக்குத் வைர்வு பசய்யப்ெட்டன. இந்ை 20 ொடல்களில் காணப்ெடும் கவித்துேம், மரபிலக்கணக் கூறுகள் 
அரடயாைம் காணப்ெட்டன.  கவிரை, கவித்துேம், மரபிலக்கணக் கூறுகள் குறித்ை பைரிேல்கள் அரனத்தும் 
அச்சு ஊடகங்களிலும் இரணய ஊடகங்களிலும் பேளிேந்ை நூலாய்வின் ேழியாகவே பெறப்ெட்டன. 
சாைாரண மக்களின் மனத்தினில் எப்வொதும் நின்று அேர்களின் விருப்ெப் ொடலாக விைங்கும் சில திரரப்ெடப் 
ொடல் ேரிகளில் காைல், அன்பு, ொசம், ஏமாற்றம், கேரல, பிரிவுத் துயரம், வீரம், ெற்று, வைால்வி என 
மனிைமன உணர்வுகவைாடு ஒன்றிப்வொகும் அைவுக்கு அந்ைப் ொடல்களில் நிரறந்துள்ை கருத்துக்கள் சிறந்ை 
பசால்லாட்சி, கற்ெரன, உேரம, உருேகம், சிவலரட மூலம் சந்ைத்வைாடும் ராகத்வைாடும் 
பேளிெடுத்ைப்ெடுேைால் திரரப்ெடப்ொடல்கள் சாைாரண மக்களின் நிரனவுகளில் நிரலக்கின்றன என்ெரை 
இந்ை ஆய்வு கண்டறிகிறது. ெல்லாயிரக்கணக்கான ொடல்களில் எல்லாப் ொடரலயும் மக்கள் நிரனவில் 
பகாள்ேதில்ரல. வமலும், திரரப்ெடப்ொடல்களில் மரபு ொக்களின் ைாக்கம் அரமேைற்குப் பெரும்ொலான 
கவிஞர்கள் பெற்ற மரபிலக்கணப் ெயிற்சியும் ஒரு காரணம். எனவே, காலங்கள் மாறினாலும் 
திரரப்ொடல்களில் மரபு ொக்களின் ைாக்கம் இல்லாமல் இருக்காது. கவித்துேத்தின் வைரேயும் குரறயாது 
என்ெரை இந்ை ஆய்வு புலப்ெடுத்துகிறது. வமலும் ெள்ளிக் குழந்ரைகளுக்கும் மரபிலக்கணம் கற்பிக்கப்ெட 
வேண்டுமாயின் கருத்துள்ை மரபு சாயல் உரடய திரரப்ொடல்கரைத் ைமிழ்பமாழி கற்றல் கற்பித்ைலில் 
ெயன்ெடுத்ைலாம். பமாழிமீது ஈர்ப்பு அதிகரிப்ெவைாடு மாணேர்கள் கவித்துே இன்ெத்ரையும் அனுெவிக்க 
முடியும். 
கருச்பசாற்கள்: கவிரை, கவித்துேம், பசால்லாட்சி, திரரப்ொடல் 
 

Abstract 
The purpose of this study is to identify elements of conventional poetry and poetics found in popular film 
lyrics.  Among the film songs released from 1940 to 2023, only 5 famous songs were identified in every 
20-year interval, and a total of 20 songs were selected for the study.  The poetic and grammatic elements 
found in these 20 songs were identified.  Information on poetry, poetics and classical grammar elements 
were all obtained through literature review in print media and online media.  There are some songs that 
always stand in the minds of common people and become their favourite songs. The lyrics of the movie 
songs are so much united with the human feelings like romance, love, affection, disappointment, anxiety, 
separation grief, heroism, attachment, failure and etc. The ideas contained in the songs are excellent 
rhetoric, imagination and allegory while the metaphor is expressed through the pun with rhythm and rhymes. 
This shows that film songs remain in the memories of common people due to these factors. Though tens 
of thousands of songs are released people don't tend to remember every song but the lyrics with good 
melody lingers in their minds. The influence of traditional poems on film songs is just inevitable. One of 
the reasons for this is the traditional poem writing training that most of the film song writers received. 
Times may have changed but the influence of traditional poems in cinema songs still remain. This study 
shows that the need for traditional poetry does not diminish even in cinema lyrics.   The traditional poetry 
grammar should be taught to school children and Tamil-language cinema songs with a traditional poetry 
touch can be used in teaching and learning. This initiative will increase students' interest in language 
learning and   can also help enjoy poetic pleasure.  
Keywords: Kurunthokai, Kabilar, Psychological, approach 
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முன்னுரர 

திரரயிரசப்ொடல்கள் ஒலிக்காை வீடுகவை இல்ரல எனும் அைவுக்கு இதுேரர எந்ை ேரக  
இலக்கியமும்  பசய்யாை சாைரனரயத் திரரயிரசப் ொடல்கள்  புரிந்திருகின்றன 
என்கின்றார் ொலகவணசன்(2020). இன்று மக்களின் பசல்ோக்ரகப்   பெற்றிருக்கும்  
திரரப்ெடப் ொடல்கள் அேர்கரைக்  கேர்ந்திழுக்க்க  காரணமாேது என்ன?  இரசயா? 
அல்லது ொடல் ேரிகைா?  ொடல் ேரிகள்  இன்றி பேறும் இரச மட்டுவம அல்லது 
இரசயின்றிப் ொடல் ேரிகள் மட்டுவம அத்ைரகய ஈர்ப்ரெ மக்களிடம் ஏற்ெடுத்துமா? 
திரரப்ெடப்  ொடல்களின் ஈர்ப்புக்கும் புகழுக்கும் இரசயும் ஒரு காரணம் என்ெரை 
மறுப்ெைற்கில்ரல.  எனினும் ொடல் ேரிகளின் ெங்களிப்புக் குறித்துைான் அறிந்து பகாள்ை 
வேண்டியுள்ைது.  ைமிழ்த் திரரப்ெடப் ொடல் ேரிகளில் உள்ை அந்ை பமாழிக் கூறுகள் 
என்ன என்ெரையும் அரே ஏன் கவித்துேம் மிக்கைாய்ச் சிலாகிக்கப்ெடுகின்றன என்ெைற்கான 
காரணங்கரையும் ஆய்வுகள் பேளிக்பகாண்டு ேரவேண்டும்.  

 

ஆய்வுச் சிக்கல் 

ெல்லாயிரக்கணக்கான ைமிழ்த்திரரயிரசப் ொடல்கள் இதுேரர பேளிேந்துள்ைன. 
பைாடக்கக் காலத்தில் அரே பெரும்ொலும் மரபுகவிரை சாயலில் அரமத்திருந்ைன. 
திரரப்ெடப் ொடல்கள் மரபுொக்கரைச் சார்ந்து எழுைப்ெட வேண்டிய கட்டுப்ொடுகள் இன்று 
இல்ரல.  மக்களின் இரசரனயும் மாறிக்பகாண்வட ேந்துள்ைது. ொடல்களில் 
இரலமரறகாயாக உேரம  யத்வைாடு காைரல பேளிப்ெடுத்திய ொடல்கள் பிறகு 
பகாஞ்சம் விரசத்வைாடு காைரல பேளிப்ெடுத்தும் நிரலக்கு ேந்துவிட்டன. எனினும், சில 
ொடல்கள் பைாடர்ந்து எல்லாராலும் விரும்ெப்ெடும் ொடலாக  இருந்து ேந்துள்ைன. அப்ெடி 
என்னைான் அப்ொடல்களில் உள்ைன? அப்ொடல் ேரிகளில் உள்ை ேசீகரிக்கும் ைன்ரம 
என்ன? எைனால் அரே மக்கைால் விரும்ெப்ெடுகின்றன என்ெது குறித்ை ஆய்வுகள் 
வமற்பகாள்ைப்ெட வேண்டும். ைமிழ்த் திரரயிரசப் ொடல்கரைப் ெற்றி பசய்ை  ஆய்வுகள் 
பெரும்ொலும் ொடல்களில் காணப்ெடும் பமாழியணி குறித்ை ஆய்வுகைாக விைங்குகின்றன. 
எடுத்துக்காட்டாக, இரவிச்சந்திரன் & அமுைா (2021), ஆய்வு திரரப்ெடப் ொடலில் 
பமாழியணி குறித்ைைாக இருக்கிறது. ொமா பெரியசாமி (2018) ஆய்வு மாணேர்க்குக் 
கவிரை கற்பிக்கத் திரரயிரசப்ொடலில் உள்ை பொதுோன கவிரைகூறுகைான 
ொடுபொருள், பொருள் யம், ஒரச  யம்,பசால் யம், அணிச்சிறப்பு  ொடல் ேரிகளில் உள்ை 
கவிரை கூறுகளுக்கும் கவித்துேத்துக்கும் உள்ை பைாடர்ரெ அரே ஆய்வு பசய்யவில்ரல.  

 

ஆய்வு எல்ரல 

ொடகரின் குரல் ேைம், இரச, இலக்கிய  யம், ைரலமுரற சூழல் (genre, இன்று இருக்கிற 
 வீன ஹிப் வொப், ராக், பரவக), ொட்டின் ேரக (எ.கா, கரு ாடக இரசப்ொட்டு,  
குத்துப்ொட்டு)  வொன்ற காரணிகள் இந்ை ஆய்வில் கருத்தில் பகாள்ைப்ெடவில்ரல.  
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ஆய்வு வ ாக்கம் 

மக்கைால் அதிகம் விரும்பிக் வகட்கப்ெடும் திரரப்ெடப் ொடல் ேரிளில் அடங்கியுள்ை 
ைன்ரமகள் என்ன அேற்றுக்கும் மரபுகவிரையின் ைன்ரமக்கும் உள்ை பைாடர்பு என்ன 
என்ெரை ஆய்ந்ைறிேவை இந்ை ஆய்வின் பொது வ ாக்கமாகும். 

i. மக்கைால் அதிகம் விரும்ெப்ெெட்ட ைமிழ்த்திரரயிரசப் ொடல் ேரிகளில் காணப்ெடும் 
மரபுகவிரைக்கான கூறுகரைக் கண்டறிேது. 

ii. மக்கைால் அதிகம் விரும்பி ரசிக்கப்ெட்ட ைமிழ்த்திரரயிரசப் ொடல் ேரிகளில் 
காணப்ெடும் கவித்துேத்ரைக் கண்டறிேது. 

iii. மக்களின் ரசரனக்கும் ொடல்களின் கவித்துேத்துக்கும் இரடயில் உள்ை 
பைாடர்ரெ விைக்குேது. 

 

ஆய்வு முக்கியத்துேம் 

திரரப்ெடத் பைாழில் ேணிக வ ாக்குரடயது என்றாலும் மக்கரை அதிகம் ேசீகரிகக் 
கூடியைாக இருக்கிறது, மக்களின் இரசரன மாறி ேரும் சூழலில், பேற்றிகரமான 
ொடல்களில் உள்ை அம்சங்கள் பைாடர்ந்து ஆய்வு பசய்யப்ெட வேண்டியரே. எனவே, 
திரரப்ெடப் ொடல்கள் பைாடர்ந்து மக்கள் விரும்பும் கரல, பொழுது வொக்கு ேடிேமாக 
நிரலக்கவும் அரே கற்பிக்கப்ெடும் கரலயாக மாறவும் ஆய்வுகள் இன்றியரமயாைரே 
ஆகின்றன. 

 

ஆய்வு எல்ரல 
ொடகரின் குரல் ேைம், இரச, இலக்கிய  யம், ைரலமுரற சூழல் (genre, இன்று இருக்கிற 
 வீன ஹிப் வொப், ராக், பரவக), ொட்டின் ேரக (எ.கா, கரு ாடக 
இரசப்ொட்டு,  குத்துப்ொட்டு)  வொன்ற காரணிகள் இந்ை ஆய்வில் கருத்தில் 
பகாள்ைப்ெடவில்ரல.  
 
ஆய்வு வ ாக்கம் 
மக்கைால் அதிகம் விரும்பிக் வகட்கப்ெடும் திரரப்ெடப் ொடல் ேரிளில் அடங்கியுள்ை 
ைன்ரமகள் என்ன அேற்றுக்கும் மரபுகவிரையின் ைன்ரமக்கும் உள்ை பைாடர்பு என்ன 
என்ெரை ஆய்ந்ைறிேவை இந்ை ஆய்வின் பொது வ ாக்கமாகும். 

i. மக்கைால் அதிகம் விரும்ெப்ெெட்ட ைமிழ்த்திரரயிரசப் ொடல் ேரிகளில் 
காணப்ெடும் மரபுகவிரைக்கான கூறுகரைக் கண்டறிேது. 

ii. மக்கைால் அதிகம் விரும்பி ரசிக்கப்ெட்ட ைமிழ்த்திரரயிரசப் ொடல் ேரிகளில் 
காணப்ெடும் கவித்துேத்ரைக் கண்டறிேது. 

iii. மக்களின் ரசரனக்கும் ொடல்களின் கவித்துேத்துக்கும் இரடயில் உள்ை 
பைாடர்ரெ விைக்குேது. 
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ஆய்வு முக்கியத்துேம் 
திரரப்ெடத் பைாழில் ேணிக வ ாக்குரடயது என்றாலும் மக்கரை அதிகம் ேசீகரிகக் 
கூடியைாக இருக்கிறது, மக்களின் இரசரன மாறி ேரும் சூழலில், பேற்றிகரமான 
ொடல்களில் உள்ை அம்சங்கள் பைாடர்ந்து ஆய்வு பசய்யப்ெட வேண்டியரே. எனவே, 
திரரப்ெடப் ொடல்கள் பைாடர்ந்து மக்கள் விரும்பும் கரல, பொழுது வொக்கு ேடிேமாக 
நிரலக்கவும் அரே கற்பிக்கப்ெடும் கரலயாக மாறவும் ஆய்வுகள் இன்றியரமயாைரே 
ஆகின்றன. 
 

ஆய்வு முக்கியத்துேம் 
திரரப்ெடத் பைாழில் ேணிக வ ாக்குரடயது என்றாலும் மக்கரை அதிகம் ேசீகரிகக் 
கூடியைாக இருக்கிறது, மக்களின் இரசரன மாறி ேரும் சூழலில், பேற்றிகரமான 
ொடல்களில் உள்ை அம்சங்கள் பைாடர்ந்து ஆய்வு பசய்யப்ெட வேண்டியரே. எனவே, 
திரரப்ெடப் ொடல்கள் பைாடர்ந்து மக்கள் விரும்பும் கரல, பொழுது வொக்கு ேடிேமாக 
நிரலக்கவும் அரே கற்பிக்கப்ெடும் கரலயாக மாறவும் ஆய்வுகள் இன்றியரமயாைரே 
ஆகின்றன. 
 
மரபுகவிரையின் கூறுகளும் கவித்துேமும்  
 
மரபுகவிரையின் அடிப்ெரட கூறுகள் 
மரபுகவிரைகள் சந்ைம் (rhythm),  பைாரட (rhyme)  என இரண்டு ேடிேக் கூறுகரை 
அடிப்ெரடயாகக்  பகாண்டரே எனவே ஒரு காலத்தில் அரே ொடவும் ெட்டிருக்க 
வேண்டும் என்கிறார் சிேகுமார் (tamil.vu). எனினும், இரேயிரண்டும் கவிரையின் புறநிரல 
என்றும் கவிரைரய ோய்விட்டுப் ெடிக்கும் வொதும் காைால் வகட்கும்வொதும் ஓரசயின்ெம் 
பகாடுக்கும் எனப் ெச்ரசப்ொலன்(2013) கருத்ரைக் எடுத்துக்காட்டுகிறார் 
ொமா(2018).  கவிரைரயப் ெடித்துச் சுரேக்கும்வொது ேரிகளில் காணப்ெடும் 
ொடுபொருளும், பசால் யமும் பொருட்சிறப்பும் அணிச்சிறப்பும் மனத்திற்கும் அறிவுக்கும் 
இன்ெம்  ல்குேைால் அஃது அகநிரலயாகும்(ெச்ரசொலன்,2013). கவிரையின் அகநிரலயில் 
ொடுபொருள், பொருள் யம், பசால் யம், அணிச்சிறப்பு ஆகியரே உள்ைன. புறநிரலயில் 
சந்ைமும் பைாரடயும் ஓரச  யத்ரைத் ைருகின்றன. அரே காதுக்கு இன்ெம் அளிப்ெரே.  
 
அட்டேரண 1: மரபுகவிரையின் கூறுகள் 

புறநிரல அகநிரல 
காதுக்கு ஓரச யின்ெம் ைருெரே 
அ. சந்ைம் 
 பசப்ெல் ஓரச (பேண்ொ), அகேல் ஓரச (ஆசிரியப்ொ), 
துள்ைல் ஓரச (கலிப்ொ),  தூங்கல் ஓரச (ேஞ்சிப்ொ), 
ோய்ொடு 
   
ஆ.பைாரட:  

மனத்திற்கும் அறிவுக்கும் 
இன்ெம் ைருெரே 
அ. ொடுபொருள் 
ஆ. பொருள் யம் 
இ. பசால் யம் 
ஈ. அணிச்சிறப்பு 
    - உேரம 
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எ.கா எதுரக, வமாரன, இரயபு, முரண், அந்ைாதி, 
அைபெரட  

    - உருேகம் 

 
கவிரைக்குப் புறநிரல வைரேயில்ரல என்ெர் புதுக்கவிரை, ேசனக்கவிரை ெரடப்ொைர்கள் 
(விசால்ராஜா, 2020; எம்.யுேன், 2001). அேர்கரைக் கடிந்ை எழுத்ைாைர் புதுரமப்பித்ைன் 
(அனுமந்ைன், 2013) யாப்பு கவிரைக்கு உருேம், அது விலங்கல்ல என்றும், அது கவிஞனின் 
வேகத்தின் நிரலரய ேடித்துக் காட்டும் என்றார். எனினும்   யாப்பிலக்கண விதிகளின்ெடி 
ோர்த்ரைகரைக் வகாத்து அரமத்திட்டால் மட்டும் ஒரு ெரடப்பு கவிரையாகி விடாதும் 
என்ொர் புதுரமப்பித்ைன். எனவே, யாப்பு எனும் இலக்கணக் காட்டுமானம் கவிரைக்குத் 
வைரே அல்லது வைரேயில்ரல என்று விோதித்ைாலும் கவிரைக்கு அது மட்டும் 
வொதுமானைல்ல என்ெது பைளிவு. கவிரைக்குக் கவித்துேம் என்ற ஒன்றும் 
வைரேப்ெடுகிறது.  
 
கவித்துேம் 
கவித்துேம் என்றால் இன்னது என்ற ஆணித்ைரமான முன் விைக்கம் ைராமவல 
விமர்சகர்களும் கவிஞர்களும் கவிரை ேரிகளில் உள்ை கவித்துேம் குறித்துக் கருத்து 
பைரிவிக்கின்றனர் எ.கா. இங்வகா, (2023); விசால்ராஜா(2020); எம்.யுேன்(2001). எனினும் 
கவித்துேம் குறித்துக் கவிஞர்கள் பகாடுக்கும் விைக்கங்கள் பெரும்ொலும் கவிரையின் 
அகநிரலரயவய சுட்டுகின்றன.  ஆ.ஆலிஸ்(tamil.vu) கூறும் கவிரை பமாழியும் கவிரையின் 
அகநிரலரயக் குறிக்கிறது. கவிரை பமாழியின் கூறுகைாகச் பசால்லாட்சி, உேரம, 
உருேகம் ைரும் ேர்ணரனகள், பைாடர் அரமப்பு வொன்றரே சரியாக அரமயுபமனில் 
கவிரைகள் பேற்றிப் பெற்று ரசிக்கத்ைக்கரேயாகப் வொற்றப்ெடும். 
 
அட்டேரண 2: கவித்துேத்தின் பேளிப்ொடுகள் 
கவித்துேத்தின் பேளிப்ொடுகள் நூல் சான்று 
கவிஞரின் புலரமத்திறம், கற்ெரன, உணர்ச்சி, அரை ோசகனுக்குக் 
கடத்தும் உத்தி, ோசகன் மனமும் அறிவும் அரடயும் இன்ெ நிரல, ஒரு 
துணுக்குறும் கணம் 

இைங்வகா 
(2023) 
 
அபிலாஷ் 
(2014) 

கவிஞர் ெயன்ெடுத்தும் கவிரை பமாழி 
• பசால்லாட்சி, உேரம, உருேகம், ேர்ணரன, பைாடரரமப்பு 
• சிவலரட  

 
ஆலிஸ் 
(tamil.vu) 
 
பஜயந்ைன் 
(2009) 

புதிய பசாற்கள், பசாற்வசர்க்ரககள், புதிய பசால் ேழக்குகள் ஆரச (2014) 
ைன் பசால்லமுடியாரமரய பமாழியில் எட்டுேது விசால் ராஜா 

(2020) 
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பசாற்சுருக்கம், கருத்துச் பசறிவு ொமா 
பெரியசாமி 
(2018) 

 
திரரயிரசப்ொடல்களில் மரபிலக்கணக் கூறுகளும் கவித்துேமும் 
கவிரையின் பேகுமக்கள் உருேம்ைான் திரரப்ெடப்ொடல்கள் என்கின்றார் 
விசால்ராஜா(2020). திரரப்ெட ொடல்கள் கூட எளிைாக்கப்ெட்ட ஒருேரக மரபுகவிரை 
ேடிேம் எனும் கருத்தும் உள்ைது. திரரப்ெடப் ொடல்கள் சில புதுக்கவிரை  ரடயில் 
புரனயப்ெட்டிருந்ைாலும் அப்ொடல்கள் உள்ளும் மரபு ொக்களின் ைாக்கம் குறிப்ொக 
ஆசிரியப்ொவின் ைாக்கம் இருப்ெைாக பஜயவமாகன் (2014) கூறுகின்றார். 
 

மக்கரைக் கேர்ந்ை திரரயிரசப்ொடல்களில் கவித்துேம் இருப்ெைாகவும் அந்ைப் 
ொடலின் ேரிகள் ைங்கள் மனத்ரைக் கேர்ேைாகவும் சில விமர்சகர்கள் கருத்திடுகின்றனர். 
காட்டாக ‘ைள்ளிப்வொகாவை’ திரரப்ெடத்தில் ொடலாசிரியர் ைாமரர எழுதிய ொடலில் 
கலாெம் வொலாடும் கனவினில் ேரியும் (சுவரஸ் கண்ணன், 2017 ) என புதிய பசாற்கரையும், 
ொடலாசிரியர் ரேரமுத்துவின் ‘ஒரு பொய்யாேது பசால் கண்வண உன் காைலன்  ான்ைான் 
என்று’ (கிரிைரன், 2018) என்ற ொடல் ேரிகள் புதிய முரறயில் காைரல பசால்ேைால் 
கவித்துேம் மிக்கது என்கின்றனர். ஆனால் கவித்துேத்தின் பேளிப்ொடாய் ொடல் ேரிகரைக் 
காட்டினாலும் அந்ை ேரிகளில் ஒளிந்துள்ை கவித்துேத்துக்கான கூறுகரை அேர்கள் 
சுட்டவில்ரல.  
 
ஆய்வு பசய்முரற 
இரணயத்ைைம்(website), விக்கிப்பீடியா(wikipedia), முகநூல்(facebook), 
ேரலபயாளி(youtube), ேரலத்ைைம் (blogspot) ேழி மக்களின் விருப்ெத்துக்குரிய, ெட்டி 
பைாட்டிபயல்லாம் ஒலித்ை ைமிழ் திரரப்ெடப் ொடல்கள் எரே என முைலில் அரடயாைம் 
காணப்ெட்டது.  1940 ஆம் ஆண்டு முைல் 2023 ஆம் ஆண்டு ேரர பேளிேந்ை ைமிழ்த் 
திரரப்ெடப் ொடல்களில் மக்கைால் அதிகம் விரும்பிக்வகட்கப்ெட்ட ொடல்கள் 
நூற்றுக்கணக்கானரே. எனினும் 1940 ஆம் ஆண்டு முைல் 1960ேரர பேளிேந்ை ொடல்கள் 
ஐந்து, 1960-1980, 1980-2000, 2000-2023 என ஒவ்போரு கால இரடபேளிகும் சம 
நிகரரக் பகாடுத்து ஐந்து ொடல்கள் என பமாத்ைம் 20 ொடல்கள் வைர்வு 
பசய்யப்ெட்டன.  ஒவ்போரு காலக்கட்டத்திலும் குரறந்ைது ஒரு ொடல் துள்ைல் 
ஓரசயுள்ை குத்துப்ொடல், பமல்லிரசயில் ஒலிக்கும் காைல் ொடல், சமூகத் ைத்துேப் ொடல், 
வசாகப் ொடல், ெக்திப்ொடல் எனத் வைர்ந்பைடுக்கப்ெட்டது. இருெது ொடலாசிரியர்கள் 
புரனந்ை ொடல்கள் வைர்வு பசய்யப்ெட்டன. அேர்களில் மரபுகவிரை  ன்கு அறிந்ைேரும் 
மரபுகவிரையுடன் உரரப்ொ அல்லது புதுக்கவிரையும் எழுதும் ொடலாசிரியரும் அடங்குேர். 
 

மரபுகவிரை என்றால் என்ன, கவித்துேம் என்றால் என்ன, மரபுகவிரை கூறுகள் 
என்ன என்ெரை நூலக ஆய்வின் ேழியாக அறிந்துபகாண்டு உருோக்கப்ெட்ட சட்டகம் 
ஒன்று ஆய்வுக்கைமாக விைங்கியது.  
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ைமிழ்த்திரரயிரசப் ொடல் ேரிகளில் காணப்ெடும் கவித்துேமும்,  யமும், 
மரபிலக்கணக் கூறுகளும் இந்ைச் சட்டகத்தின் துரணவயாடு ஆய்வு பசய்யப்ெட்டன. 
கட்டுரரயின் அைரேப் ொதிக்கும் என்ெைால் குரறோன ொடல்கவை சான்றுக்கு 
எடுத்துக்பகாள்ைப்ெட்டன. 
 
 
ஆய்வு முடிவுகள் 
அட்டேரண 3: 1940 முைல் 2023 ேரர ைமிழ்த் திரரப்ெடங்களில் பேளிேந்ை புகழ்பெற்ற 
20 ொடல்களும் இயற்றியேர்களும் ொடு பொருளும் மரபிலக்கணக் கூறுகளும் கவித்துேமும் 
 
ஆண்டு/ 
எண்  

 புகழ்பெற்ற 
திரரப்ெடொடலின் 
ைரலப்பு 

ொடலாசிரியர் மரபிலக்கணக் 
கூறுகள் 

கவித்துேம் 

1948 
1 

மாயாபிரெஞ்சமடி 
ைங்கவம ைங்கம் 
மதிமயங்கி 
கலங்கிடாவை 
ைங்கவம ைங்கம் 

ொெ ாசம் சிேன்   அடி எதுரக, 
சீர்வமாரன 

உருேகம் 
உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

1952  
2 

வைசம் ஞானம் 
கல்வி 
ஈசன் பூரச 
பயல்லாம் 

உடுமரல 
 ாராயணகவி  

அடி எதுரக உருேகம், முரண் 

1957 
3 

விண்வணாடும் 
முகிவலாடும் 
விரையாடும் 
பேண்ணிலவே 

எம்.வக. 
ஆத்ம ாைன் 

அடி எதுரக, 
சீர் வமாரன 

உருேகம் 
உேரம 

1958 
4 

இன்று வொய் 
 ாரை ோராய் 
  

மருைகாசி  அடி வமாரன, 
சீனர் வமாரன, 
அடி எதுரக, 
முரண், இரயபு 

இலக்கிய  யம், 
உணர்ச்சி 

1958 
5 

தூங்காவை ைம்பி 
தூங்காவை 

ெட்டுக்வகாட்ரட 
கல்யாண 
சுந்ைரம்  

அடி எதுரக, 
சீர் வமாரன, 
இரயபு 

உேரம, உருேகம் 
உணர்ச்சி 

1961 
6 

ஆண்டேன் 
ஒருேன் 
இருக்கிறான் 
அேன்அன்பு 
மனங்களில் 
சிரிகின்றான் 

எம்.வக 
ஆத்ம ாைன்  

அடி வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 
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1966 
7 

காகிை ஓடம் 
கடரல மீது 

கரலஞர் 
கருணாநிதி 

சீர் வமாரன உேரம,  உணர்ச்
சி 

1966 
8 

மலரும் ோன் 
நிலவும் சிந்தும் 
அழபகல்லாம் உன் 
எழில்ேண்ணவம 

கு.மா. 
ொலசுப்பிரமணிய 

இரயபு, அடி 
வமாரன 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

1967 
9 

வேட்ரடயாடு 
விரையாடு 
விருப்ெம்வொல 
உறோடு 

ஆலங்குடி 
வசாமு  

சீர் வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

1976 
10 

கங்ரக 
 திவயாரம்  
ராமன்  டந்ைான் 

புலரமப்பித்ைன்  அடி வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

1978 
11 

ேசந்ைக் காலக் 
வகாலங்கள் 
ோனில் விழுந்ை 
வகாடுகள் 

கண்ணைாசன்  அடிவமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

1985 
12 

ேண்ணம் பகாண்ட 
பேண்ணிலவே 

ரேரமுத்து  சீர் வமாரன, 
அடி எதுரக 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

1992 
13 

அம்மா 
பேன்றரழக்காை 
உயிரில்ரலவய   

ோலி  அடி வமாரன, 
இரயபு அடி 
எதுரக 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

1997 
14 

காைலா காைலா 
காைலின் சாைலா 

வமத்ைா சீர்வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

2001 
15 

ோடி ோடி 
 ாட்டுக்கட்ரட 
ேசமா ேந்து 
மாட்டிக்கிட்ட 

அறிவுமதி அடி வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, 
உணர்ச்சி, முரண் 

2004 
16 

ஒவ்போரு 
பூக்களுவம 
பசால்கிறவை 

ொ.விஜய்  இரயபு உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

2013 
17 

ஆனந்ை யாரழ 
மீட்டுகிறாய் அடி 
ப ஞ்சில் ேண்ணம் 
தீட்டுகிறாய் 

 ா.முத்துக்குமார்  அடி வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

2019 
18 

எள்ளுேய 
பூக்கலிவய 
ஏபரடுத்தும் 
ொர்க்கலிவய 

யுக ொரதி அடி வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 
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2022 
19 

மல்லிப்பூ ேச்சு 
ேச்சு ோடுவை 

ைாமரர சீர் வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

2022 
20 

ரமனரு வேட்டி 
கட்டி - மச்சினி 
மனசுல அம்ரெ 
விட்டான் 

முத்ைண்ணன்  அடி வமாரன, 
இரயபு 

உருேகம், 
உேரம, உணர்ச்சி 

 
 
நிரறவுரர  
திரரப்ெடப் ொடல்கரை மனப்ொடமாகச் சிலர் ொடுேைற்கு அேர்களின் நிரனோற்றல் 
மட்டுவம காரணம் என்ெைற்கில்ரல. ொடல் ேரிகளில் உள்ை பொருண்ரமயும் ஓரச யமும் 
உணர்ச்சியும் உள்ைத்தின் நிரலரமக்வகற்ற இரசயின் இனிரமயும் மூரையின் 
கேனக்குவிவு, நிரனோற்றல் ெகுதிகரைத் தூண்டி விட்டு அப்ொடரல எளிைாக நிரனவில் 
ெதிக்க உைவுகின்றன.  
 

பமாழியியல் ரீதியாகத் ைமிழ்த் திரரப்ொடல் ேரிகளில் மரபிலக்கணக் கூறுகைான 
சந்ைமும் பைாரடயும்  அரமந்து கவித்துேமும் இருப்ெைால் அரே எளிைாக மனப்ொடம் 
பசய்யப்ெடுகின்றன. பசறிோன சமூகக் கருத்துக்கள் கவித்துேத்வைாடு ொட்டில் ேருேைால் 
மனப்ொடம் பசய்ேைற்கு எளிைாக இருக்கிறது. எனவே, காலங்கள் 
மாறினாலும்   திரரப்ொடல்களில் மரபு ொக்களின் ைாக்கம் இல்லாமல் இருக்காது. 
கவித்துேத்தின் வைரேயும் குரறயாது என்ெரை இந்ை ஆய்வு புலப்ெடுத்துகிறது. 
வமலும் ெள்ளிக் குழந்ரைகளுக்கும் மரபிலக்கணம் கற்பிக்கப்ெட வேண்டும். கருத்துள்ை 
திரரப்ொடல்கரைத் ைமிழ்பமாழி கற்றல் கற்பித்ைலில்  ெயன்ெடுத்தினால் பமாழி மீது ஈர்ப்பு 
அதிகரிக்கும். 
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ரேரமுத்து  http://thiruttusavi.blogspot.com/2015/06/2.html  12 மார்ச்சு 2023 
அனுமந்ைன், என்.ஆர். (2013). புதுரமப்பித்ைன் கவிரைகள்- ஒரு சமகாலப் ொர்ரே. பசால்ேனம் இைழ் 
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விண்ணமுதம் மரபுகவிததத் ததொகுப்பு நூலில் ததொதகநிதைத்ததொடர்: ஓர் ஆய்வு 
Study On T̪ogainilat̪t̪oder Found in Vinnamudam Traditional Poetry Collection 

புனித்தாம்பிகை செல்வராஜு/ Punithambigai Selvaraju1 
1B.Ed, Sultan Idris Education University 

Corresponding Email: punithaselvaraju98@gmail.com  
 

ஆய்வுச் சுருக்ைம் 
விண்ணமுதம் மரபுைவிகதத் சதாகுப்பு நூலில் சதாகைநிகைத் சதாடகர ஆராய்தல் என்பதத இவ்வாய்வின் 
தகைப்பாகும். இைக்கியத்தில் இைக்ைணப் பயன்பாடு ெரியாைக் கையாளப்படாவிட்டால் சபாருள் சிகதவும் 
ைருத்துச் சிகதவும் ஏற்படும். குறிப்பாை, சதாகைநிகைத் சதாடர் தன்னைத்தத சதாக்கி வரும். அதகன 
விரித்துத் சதாைாநிகையாைப் படித்தால் சபாருள் புரியும். சதாகைநிகைத்சதாடர் என அகடயாளங்ைாண 
இயைாகமக் ைவிகதகய வாசிக்கும் தபாது ஏற்படும். இதனால், கூறவரும் ைருத்கதப் புரிந்து சைாள்வதில் 
சிரமம் ஏற்படும். இச்சிக்ைகை அடிப்பகடயாைக் சைாண்தட இவ்வாய்வின் த ாக்ைம் அகமந்துள்ளது. 
இவ்வாய்வின் த ாக்ைமானது, விண்ணமுதம் ைவிகதத் சதாகுப்பில் உள்ள மரபுைவிகதைளில் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ள சதாகைநிகைத் சதாடர்ைகள அகடயாளங்ைண்டு அதகன வகைப்படுத்தி, அதன் 
பயன்பாட்கட விளக்குதல் ஆகும். இவ்வாய்வு பண்புொர் அணுகுமுகறயில் தமற்சைாள்ளப்பட்டுள்ளது. சமாத்தம் 
101 ைவிகதைகளக் சைாண்ட இக்ைவிகதத் சதாகுப்பு நூலிலிருந்து சமாழி, குமுைாயம், இயற்கை, உறவுைள், 
இகற, ைாதல் என ஆறு ைருப்சபாருள்ைளின் அடிப்பகடயில் அகமந்த ைவிகதைள் 
ஆய்வுக்குட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. தெைரித்த தரவுைள் யாவும் நூைாய்வின் அடிப்பகடயில் பகுக்ைப்பட்டுள்ளன. 
தமலும், இகணயக் ைட்டுகரைள், வழிைாட்டி நூல்ைள், ஆய்வுக் ைட்டுகரைள் தபான்றகவயும் இவ்வாய்வுக்கு 
வழிைாட்டியாைப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. மரபுைவிகதயில், இைக்ைணக் கூற்றான சதாகைநிகைத் சதாடரின் 
ெரியான பயன்பாட்டின் அவசியத்கத விளக்ைவும் வருங்ைாைத்தில் தமற்தைாள் ஆய்வாைவும் இந்த ஆய்வு 
அகமயும்.  
ைருச்சொற்ைள்: மரபுைவிகத, இைக்ைணம், சதாகைநிகைத் சதாடர், ைருத்துப் பிகை 
 

Abstract 

This study entitled the usage of t ̪ogainilat ̪t̪oder found in vinnamudam traditional poetry collection. The 
inability to identify t̪ogainilat ̪t̪oder occurs when reading a poem. If grammatical usage is not handled correctly 
in literature, distortion of meaning can occur. The objectives of this study are based on this problem which 
is identified earlier. The aim of this study is to identify and classify the t̪ogainilat ̪t̪oder used in traditional 
poems in vinnamudam poetry collection and explain its use. This study has been carried out in qualitative 
approach. Poems based on six themes such as language, community, nature, relationships, religion, and 
love have been analysed from this collection of 101 poems. All the data included in the study were 
collected based on the objective of the study. All the collected data are categorized and analysed based 
on text analysis method. Also, internet articles, books and research papers have also been used as a 
guide for this review. At the end of this study, a total of 51 t ̪ogainilat̪t ̪oder words were identified and 
explained. This study will serve as a future citation study to illustrate the need for correct use of the 
grammatical prepositional phrase in traditional poetry.  
Keywords: traditional Poetry, Grammar, t ̪ogainilat̪t ̪oder, vinnamudam
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முன்னுகர 

‘இலக்கியம் கண்டதற்கு இலக்கணம் இயம்பல்’ என நன்னூல் குறிப்பிடுகிறது. ம ொழி வளர 
இலக்கியம் வளருகிறது. வளர்ந்து வரும் இலக்கியங்களளச் சீர்ப்படுத்த இலக்கணம் 
வகுக்கப்பட்டுள்ளது.  னிதனின் உள்ளத்து உணர்ச்சிளய நயம்படச் ம ொல்லும் 
முளறள யொக  ரபுகவிளத எனும் இலக்கிய வடிவம் விளங்குகிறது. நயம்படக் கூறுவது 
 ட்டு ன்றிப் மபொருள்படவும் கூறவவ இலக்கியத்தில் இலக்கணப் பயன்பொடு 
அவசிய ொகிறது.  கூறவரும் கருத்ளதச் சுருக்க ொகவும் அவத   யத்தில் ம றிவுடனும் 
கூறும்வபொது, யொவதனும்  ளறந்து வந்தொல் அதளனத் மதொளக என இலக்கணம் 
சுட்டுகிறது. ம ொற்கள் ம ொழியில் பயன்படும்வபொது ஒன்ளற ஒன்று மதொடர்ந்து நின்று 
மபொருள்தருகின்றன. இவ்வொறு ஒன்ளற ஒன்று மதொடர்ந்து வரும்வபொது கருத்துப் புரிதலில் 
 ொற்றம் நிகழும். இலக்கியத்தில் இலக்கணப் பயன்பொடு குறிப்பொகத் மதொளகநிளல, 
மதொகொநிளலத் மதொடளரச்  ரியொகக் ளகயொளப்படொவிட்டொல் மபொருள் சிளதவும் கருத்துச் 
சிளதவும் ஏற்படும். மதொளகநிளலத்மதொடளரப் பற்றித் மதொல்கொப்பியம் விளக்குகிறது. 
மதொல்கொப்பியம் மதொளகநிளலத்மதொடர் ம ொழிக்மகனத் தனியொக இலக்கணம் 
கூறவில்ளல. எனினும் அதன் வளககள் வவற்றுள த்மதொளக, உவ த்மதொளக, 
விளனத்மதொளக, பண்புத்மதொளக, உம்ள த்மதொளக, அன்ம ொழித்மதொளக என 
ஆறுவளகத்மதொளகயொகும். (தமிழண்ணல், 2009) 

‘வவற்றுள த் மதொளகவய உவ த் மதொளகவய 
விளனயின் மதொளகவய பண்பின் மதொளகவய 
உம்ள த் மதொளகவய அன்ம ொழித் மதொளகமயன்று  
அவ்வொறு என்ப மதொளகம ொழி நிளலவய’             

(த.உ.மதொல். 895) 
 

‘மபயமரொடு மபயரும் விளனயும் வவற்றுள  
முதலிய மபொருளின் அவற்றின் உருபிளட 
ஒழிய இரண்டு முதலொத் மதொடர்ந்மதொரு’ 
ம ொழிவபொல் நடப்பன மதொளகநிளலத் மதொடர்ச்ம ொல்’ 

(நன்னூல். 361) 

மபயர்ச் ம ொல்வலொடு விளனச் ம ொல்லும் மபயர்ச் ம ொல்லும் வ ரும் மதொடரில் இளடயில் 
வவற்றுள  உருபுகவளொ, விளனப் பண்வபொ, உவள  முதலியவற்றின் உருபுகவளொ  ளறந்து 
(மதொக்கி) நிற்கு ொனொல் அது மதொளகநிளலத் மதொடர் எனப்படும். இதளனத் மதொளக 
என்றும் சுருக்க ொகக் கூறுவர். இதில் முக்கிய ொகக் கவனிக்கப்பட வவண்டியது, ‘விளனச் 
ம ொல்வலொடு விளனச் ம ொல் வ ர்ந்து மதொளகநிளலத் மதொடர் அள வதில்ளல’ என்று 
நன்னூல் விளக்குகிறது. (துளர, 2015) 
 
ஆய்வு மநறிமுளற  
இவ்வொய்வு பண்பு ொர் அணுகுமுளறயில் வடிவள க்கப்பட்டுள்ளது. ஆவணப் பகுப்பொய்வு எனும் 
அணுகுமுளறயின் வழி தரவு வ கரிப்பிற்கொக விண்ணமுதம் கவிளதத் மதொகுப்பு நூல் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. வ லும், இவ்வொய்வில் மதொளகநிளலத்மதொடர்களின் வளககளள 
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விளக்க வடிவ அணுகுமுளற ளகயொளப்பட்டுள்ளது. ம ொழி, குமுகொயம், இயற்ளக, உறவுகள், 
இளற, கொதல் என ஆறு கருப்மபொருளுக்கொன கவிளதகள் இந்நூலிலிருந்து 
ஆய்வுக்குட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. உருபும் பயனும் உடன்மதொக்க மதொளக, பண்புத்மதொளக, 
அன்ம ொழித்மதொளக, விளனத்மதொளக என்பளவ கவிளதகளில் ஆய்வு ம ய்யப்பட்டுள்ளன.  
 
ஆய்வுத் தரவுப் பகுப்பொய்வு 
 
விண்ணமுதம் கவிளதத் மதொகுப்பு நூலில் கொணப்படும் மதொளகநிளலத்மதொடர்ச் ம ொற்கள் 
இக்கவிளதத் மதொகுப்பு நூலில் அதிகம் வவற்றுள  உருபும் பயனும் உடன் மதொக்கத் 
மதொளகவய கொணப்பட்டுள்ளன. ம ொத்தம் ஒன்பது உருபும் பயனும் உடன் மதொக்க 
மதொளககள் கண்டறியப்பட்டன. மதொளகநிளலத்மதொடளர அதன் வளகக்வகற்ப இருக்கும் 
விதிகளின் அடிப்பளடயில் வலிமிகுந்தும், ம லிமிகுந்தும் மிகொ லும் எழுத வவண்டும். உருபும் 
பயனும், உடன் மதொக்கத்மதொளகயொக இருந்தொல் அதில் இருக்கும் வவற்றுள  உருபின் 
அடிப்பளடயிவலவய அதன் விதிகள்  ொறுபடும். சில விதி விலக்குகளும் இவற்றில் 
உள்ளடங்கும்.  

 
மதொளகநிளலத்மதொடர் விரி வவற்றுள  உருபு பக்கம் 
 லர்ச்வ ொளல  லர்களள உளடயச் 

வ ொளல 
ஐ- இரண்டொம் வவற்றுள  
உருபு 

29 

மபொற்சிளல மபொன்னொல் ம ய்யப்பட்ட 
சிளல 

ஆல்- மூன்றொம் வவற்றுள  
உருபு 

59 

கற்சிளல கல்லொல் ஆன சிளல/ 
கல்லொல் ம ய்யப்பட்ட 
சிளல 

ஆல்- மூன்றொம் வவற்றுள  
உருபு 

58 

 ளலச் ரக்கு  ளலலிருந்து 
எடுக்கப்படும்  ரக்கு 

இருந்து- ஐந்தொம் 
வவற்றுள  உருபு 

8 

விண்ணமுது விண்ணலிருந்து 
கிளடக்கும் அமுது 

இருந்து- ஐந்தொம் 
வவற்றுள  உருபு 

36 

வொன் ளழ வொனிலிருந்து மபய்யும் 
 ளழ 

இருந்து- ஐந்தொம் 
வவற்றுள  உருபு 

30 

 ளலத்வதன்  ளலயிலிருந்து 
எடுக்கப்படும் வதன் 

இருந்து- ஐந்தொம் 
வவற்றுள  உருபு 

11 

கழனிக்கயல் கழனியில் வொழும் மீன் இல்- ஏழொம் வவற்றுள  
உருபு 

53 

விண்மீன் விண்ணில் இருக்கும் மீன் இல்- ஏழொம் வவற்றுள  
உருபு 

61 

 
வ ற்கொணும் அட்டவளணயின் அடிப்பளடயில், விண்ணமுதம் கவிளதத் மதொகுப்பு நூலில் 
ஐந்தொம் வவற்றுள  உருபும் பயனும் உடன்மதொக்க மதொளக அதிக ொகப் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. ஐந்தொம் வவற்றுள  உருபும் பயனும் உடன்மதொக்க மதொளகயில் 
இரண்டொம் ம ொல் மபயரொய் இருப்பின் வலிமிகும். அதற்வகற்ப  ளலச் ரக்கு எனும் ம ொல் 
வலிமிகுந்து எழுதப்பட்டுள்ளது. இதில்,  லர்ச்வ ொளல என்பது  லர்கள்+ஐ உளடய வ ொளல 
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என்று விரித்துப் படிக்க வவண்டும். இரண்டொம் வவற்றுள   ட்டும் மதொக்கியிருந்தொல் 
 லர்வ ொளல என்றுதொன் எழுத வவண்டும்.  லர்ச்வ ொளல என்று எழுத வவண்டிய 
இடங்களில்  லர்வ ொளல என்று எழுதும்வபொது கூறவரும் கருத்து  ொறும். இதனொல் 
மபொருட்பிளழயும் ஏற்படும். இங்வக வலிமிகுந்திருப்பதொல் இச்ம ொல் இரண்டொம் வவற்றுள  
உருபும் பயனும் உடன் மதொக்க மதொளகயொகும். வவற்றுள  உருபும் பயனும் உடன்மதொக்க 
மதொளககள் அளனத்திற்கும் கட்டொயம் வலிமிகும். வ லும், மூன்றொம் வவற்றுள த் 
மதொளகயில் வலிமிகொ என்ற விதிக்வகற்ப கற்சிளல, மபொற்சிளல என்ற ம ொற்கள் திரிந்து 
புணர்ந்துள்ளன. இவற்றில் வலிமிகவில்ளல. இறுதியொக, ஏழொம் வவற்றுள  உருபும் பயனும் 
உடன் மதொக்கத்மதொளகயில் வலிமிகும் (சீனி ளநனொ, 2004). அதற்வகற்ப, கழனிக்கயல் 
எனும் ம ொல் வலிமிகுந்து எழுதப்பட்டுள்ளது. கழனியில் வொழும் மீன் என்று மபொருட்படும். 
விண்மீன் எனும் ம ொல்லில் வலிமிக வொய்ப்பில்ளல. அதனொல், இயல்பொய் அள ந்துள்ளது. 
 
விளனத்மதொளக 
கொலம் புலப்படும்படியொக இரு ம ொற்கள் மதொக்கி நிற்பது விளனத்மதொளகயொகும். 
கொலத்ளதக் கொட்டும் உறுப்புகள்  ளறந்து முக்கொலத்திற்கும் மபொதுவொய் நிற்பது 
விளனத்மதொளக. கொலத்ளதக் கொட்டுகின்ற இளடநிளலயும் விகுதியும்  ளறந்து நிற்க 
விளனப்பகுதி  ட்டும் மபயளரத் மதொடர்ந்துவரின் (மபயமரச் ம்) அது விளனத்மதொளக 
ஆகும். (விஜயமலட்சுமி, 2020) முக்கொலம் கொட்டும் ம ொற்கவள விளனத்மதொளக. 
இதளனவய கொலம் கரந்த மபயமரச் ம் என்று இலக்கண நூல்கள் சுட்டுகின்றன.  
 
வளர்முர ம் சுடு ொதம் 
விளளநிலம் மபொழிபொல் 
 
விளனத்மதொளகயில் வலிமிகொது என்பது இலக்கண விதி. இந்த இலக்கண விதியின் 
அடிப்பளடயில் இக்கவிளதத் மதொகுப்பு நூலில் விளனத்மதொளககள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன.  
 
அன்ம ொழித்மதொளக 
இக்கவிளதத் மதொகுப்பு நூலில் கண் ணி, பூங்மகொடி, ளபங்கிளி, மபொற்மறொடி என 
ம ொத்தம் 4 அன்ம ொழித் மதொளகநிளலத்மதொடர்கள் கண்டறியப்பட்டுள்ளன. இளவயொவும் 
அன்ம ொழித் மதொளகயொக இருப்பினும் அவற்றின் மதொளகக்குரிய விதிப்படிவய மிகும் 
அல்லது மிகொது. இதில் ளபங்கிளி எனும் மதொளக பண்புத் மதொளக அடியொகப் பிறந்தது. 
ளபம்ள +கிளி ஆகிய இரும ொற்களொள் ஆனப் பண்புத்மதொளக. இத்மதொளகச் ம ொல் 
கிளிளயயும் குறிக்கும் மபண்ளணயும் குறிக்கும். கிளிளயக் குறித்தல் அது பண்புத்மதொளக. 
மபண்ளணக் குறித்தொல் அன்ம ொழித் மதொளக.  ற்றளவ வவற்றுள த் மதொளக அடியொகப் 
பிறந்தது. கண் ணி என்பது கண்ணின் +  ணி ஆகும். இது ஐந்தொம் வவற்றுள  உருபு 
ஏற்று வந்துள்ள மதொளக. இருப்பினும், இக்கவிளதத் மதொகுப்பில் கண் ணி என்னும் ம ொல் 
மபண்ளணக் குறிக்க வந்துள்ளதொல் அன்ம ொழித் மதொளகயொக விளங்குக்கிறது. 
அன்ம ொழித் மதொளக ஏளனய மதொளகயின் அடிப்பளடயில் அள யும். மதொடரின் புறத்வத 
அல்லொத சில ம ொற்கள்  ளறந்து வரும்(தமிழண்ணல், 1984) பூங்மகொடி என்பது பூளவ 
ஏந்தும் அல்லது பூளவ உளடய மகொடி. இது இரண்டொம் வவற்றுள  உருபொன ஐ 
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அடிப்பளடயில் அள ந்துள்ளது. பூங்மகொடி என கவிளதயில் மபண்ளணக் குறிக்கவவ 
பயன்பட்டுள்ளது. வவற்றுள த் மதொளக புறத்வத பிறந்த அன்ம ொழித் மதொளகயிது. 
மபொற்மறொடி என்பது மபொன்னொல் ஆகிய மதொடியிளன உளடயவள். மூன்றொம் வவற்றுள த் 
மதொளகப் புறத்வத பிறந்த அன்ம ொழியொகும்.  
 
மதொளகநிளலத் மதொடர்களள அறிந்து  ரியொகப் பயன்படுத்துவதின் அவசியம் 
மதொளகநிளலத்மதொடளரப் பிரித்மதழுதொ ல் அதளன ஒவர ம ொல்லொகக் மகொண்டு, ஒவர 
ம ொல்லொகவவ எழுதவவண்டும். நீண்டமதொடர்ம ொழிகளள எளிள ப்படுத்தும்மபொருட்டு, 
பிரித்துப்பிரித்மதழுதத் மதொடங்கிவிட்வடொம். அதனொல், இலக்கணத்திற்கும் நொம் எழுதும் 
உளரநளடக்கும் மிகுந்த வவறுபொடு வதொன்றுகிறது. மதொடர்ம ொழிகளளச்  ரியொன 
முளறயில் அள த்மதழுதொவிட்டொல் ம ொழியின் நளட  ொறுவவதொடு இலக்கணப்பிளழயும் 
வநரும். மபொருட்பிளழயும் வநரும். (துளர, 2015) ‘தொய்தந்ளத அளழக்கவவண்டும்’ என்பதும், 
‘தொய் தந்ளத அளழக்கவவண்டும்’ என்பதும் ஒவர மபொருளளத் தரக்கூடியனவொமவன்று ஒரு 
வினொமவழுகிறது. தொய்தந்ளத என்ற ம ொல் உம்ள த் மதொளகயொகும். அதளனவய தொய் 
தந்ளத அளழக்கவவண்டும் என்று பிரித்மதழுதுளகயில் தொய், தந்ளதளய அளழக்க வவண்டும் 
எனப் மபொருள்  ொற்றம் ஏற்படுகிறது.  

‘தொய் தந்ளத வ ர்ந்தவதொர் ம ொல்வல- அளதத்  
தொய்  ற்றும் தந்ளதயொப் பிரித்தவதன் ம ொல்லு’.                
     (சீனி ளநனொ முகம் து, 2005) 

ஆகவவ, மதொளகநிளலத்மதொடர்களள அறிந்து  ரியொகப் புணர்ந்து எழுதொள க் 
கவிளதயில் மபொருட்பிளழளய ஏற்படுத்தும். 
 

தமிழ்ம ொழி என்பது இருமபயமரொட்டுப் பண்புத்மதொளகயொகும். தமிழொகிய ம ொழி 
என்பவத இதன் விரி. தமிழ் எனும் சிறப்புப் மபயரும் ம ொழி எனும் மபொதுப்மபயரும் 
அள ந்துள்ளது. இதளனச் வ ர்த்வதமயழுத வவண்டும். பிரித்து எழுதக் கூடொது. 
 

வ லும், மதொளகநிளலத்மதொடரில் ம லிமிகுதல், வலிமிகுதல், எதுவும் மிகொள  
என்ற விதிகளின் அடிப்பளடயிவல கவிளதயில் அதளனக் ளகயொள வவண்டும். விண்ணமுதம் 
கவிளதத் மதொகுப்பு நூலில் இளவ  ரியொகப் பயன்படுத்துள்ளள  மதளிவொகிறது.  ொன்றொக, 
‘தொய்ப்பற்று’ எனும் மதொடர் உருபும் பயனும் உடன் மதொக்க மதொளகயொகும். உயர்திளணப் 
மபயர்களின் பின்னொல் வலிமிகொது என்பது விதி. இச்ம ொல்லில் தொய் என்பது 
உயர்திளணயொக இருந்தொல் வலிமிகுந்திருக்கொது. ஆனொல் வலிமிகுந்து எழுதியிருப்பதற்குக் 
கொரணம் இளவ தொய்ள ப் பற்று என்ற மபொருளில் பண்படிச் ம ொற்களொக வந்தனவவ. 
வலிமிகொ ல் எழுதியிருந்தொல் கவிளதயில் வவறு மபொருட்பட்டிருக்கும். இதுவபொல் 
உயர்திளணச் ம ொற்கள் பண்ளபச் சுட்டும் மபயரளடயொக வரும் இடங்களில் வலி 
மிகுகிறது. (சீனி ளநனொ, உங்கள் குரல், 2002).  

 
‘தொய்பற்று’ என்று எழுதியிருந்தொல் தொயும் பற்றும் என்று மபொருட்படும். 
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மதொடர்ந்து, வலிமிகுந்து எழுதப்பட்டிருப்பமதல்லொம் மதொளகநிளலத் மதொடர் எனக் 
கருத இயலொது. அதளன விரித்துப் பொர்க்ளகயில் பல வழிகளில் மபொருள் வழங்கும். 
கொட்டொக,  ளலத்வதன் என்பது  ளலயிலிருந்து எடுக்கப்படும் வதன் என்மறொரு மபொருள் 
வழங்கும். வியப்பினொல்  ளலத்து நிற்றல் என்றும் மபொருட்படும். வொக்கியத்தில் மபொருத்திப் 
பொர்த்தும் மபொருளறிய வவண்டும். இது வபொன்ற சிக்கலொல் கவிளதயில் கருத்துப்பிளழ 
ஏற்படும்.  ொன்றொக,  

‘ ளலத்வதன் வபொவல தமிழ்ம ொழித்வதன் 
     ொண்ளபக் கொக்க யொன் ளலத்வதன்’                     

(விண்ணமுதம்: பக்:8) 

எனும் கவிளத வரிகளில் எழுத்தொளர் ‘ ளலத்வதன்’ எனும் ம ொற்மறொடளர இரு 
இடங்களில் மவவ்வவறு மபொருள்பட அள த்துள்ளொர். மதொளகநிளலத்மதொடர் என 
அறியொது கவிளதளய வொசிக்ளகயில் இரு இடங்களிலும் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ள ம ொல்ளல 
‘வியந்வதன்’ எனும் மபொருளில் புரிந்து மகொள்ள வநரிடும். இலக்கணம் அறியொதவர்கள் 
முளறயொன இலக்கியத்ளதப் பளடத்திடவவொ தமிழறிஞர்களொல் உருவொக்கப்பட்ட 
இலக்கியத்ளத விளக்கிடவவொ பல சிர த்ளத எதிர்வநொக்குவர் என்பது திண்ணம் 
( வனொன் ணி, 2017).  
 

இறுதியொக, மதொளகநிளலத்மதொடர்ச் ம ொற்களள முளறயொக அறிந்து 
பயன்படுத்தவில்ளலமயனில் ம ொழிமபயர்ப்பில் சிக்கல் ஏற்படும். உள்ளம் கவர்கள்வன் எனும் 
மதொடர் ஆங்கிலத்தில் ம ொழிமபயர்க்கப்பட்டவபொது ‘the stealer of heart’ என வநரடியொக 
ம ொழிமபயர்க்கப்பட்டதொல் மூல ம ொழியில் கூறப்பட்டிருக்கும் கருத்தும் ஆங்கிலத்தில் 
ம ொழிமபயர்க்கப்பட்டவபொது  ொறுபடுகிறது. உள்ளங்கவர் கள்வன் எனும் மதொளகநிளலத் 
மதொடரிலிருக்கும் கவர் என்ற ம ொல் ம ொழிமயயர்ப்பில் இடம்மபறவில்ளல. அதனொல் மூல 
ம ொழியின் கவிளதயில் இருக்கும் நயமும் மபொருள் ஆழமும் ம ொழிமபயர்ப்பில் 
மவளிப்படவில்ளல. (இரொவஜஸ்வரி, 1992) 
 
நிகறவுகர 
விண்ணமுதம் கவிளதத் மதொகுப்பு நூலில் ம ொத்தம் 10 வவற்றுள  உருபும் பயனும் 
உடன்மதொக்க மதொளகயும் நொன்கு விளனத்மதொளக மதொடர்களும் எட்டுப் 
பண்புத்மதொளகத் மதொடர்களும் நொன்கு அன்ம ொழித்மதொளகயும் கண்டறியப்பட்டுள்ளன. 
வ லும், மதொளகநிளலத்மதொடளரச்  ரியொக அறிந்து பயன்படுத்துவதன் அவசியமும் 
ஆரொயப்பட்டுள்ளது.  ரியொன இலக்கணப் பயன்பொடின்ள  கருத்துப் பிளழளய விளளவிக்கும் 
என்பது திண்ணம்.  
 
துகணநூற்பட்டியல் 
 
இராதஜஸ்வரி. (1992), சமாழிசபயர்ப்பியல் ஆய்வு, செல்கையா பதிப்பைம், மதுகர 
ெரண் சுக்ைாம், ஆ,. (2021), விண்ணமுதம், ெரண் சுக்ைாம் ஆத்மலிங்ைம், தபரா. 
சீனி க னா முைம்மது,செ., (2014), ததன்கூடு, உங்ைள் குரல் எண்டர்பிகரசு, பினாங்கு. 
சீனி க னா முைம்மது,செ.,(2015), ல்ை தமிழ் இைக்ைணம், உங்ைள் குரல் எண்டர்பிகரசு, பினாங்கு. 



 

95 
 

சீனி க னா முைம்மது,செ., (2002), உங்ைள் குரல்(ஆைசுட்டு மாத இதழ்), உங்ைள் குரல் எண்டர்பிகரசு, 
பினாங்கு. 

சீனி க னா முைம்மது,செ., (2004), உங்ைள் குரல்(ெனவரி மாத இதழ்), உங்ைள் குரல் எண்டர்பிகரசு, 
பினாங்கு. 

தமிைண்ணல் (2009),2ம் பதி. சதால்ைாப்பியம் மூைமும் ைருத்துகரயும், சிந்தாமணி பதிப்பைம், மதுகர. 
Aran International e-Journal of Tamil Research | அரண் பன்னாட்டுத் தமிைாய்வு மின்னிதழ். (n.d.). 

Www.aranejournal.com. Retrieved April 30, 2023, from https://www.aranejournal.com/article/5895# 
Kalaiselvam, S., & Sankareswari, B. (2021). பள்ளி மாணவர்ைளுக்கு இைக்ைணம் ைற்பித்தலில் ஏற்படும் 

இடர்பாடுைள். Journal of Valartamil, 2(1), 103-116. https://doi.org/10.37134/jvt.vol2.1.8.2021  
says, M. ram. (2015, December 28).  க்கீரத ாக்கில்  ற்றமிழ்ப்புணர்ச்சியிைக்ைணம். வல்ைகம. 

https://www.vallamai.com/?p=65055&cpage=1  



 

96 
 

சங்கப்பாக்களில்  ததால்தமிழரின் திருமண முறைகள் 
Caṅkappākkaḷil Toltamiḻariṉ Tirumaṇa Muṟaikaḷ 

து. ஜானகி/ T. Janaki1  
1உதவிப் பேராசிரியர், முனனவர், அயல்நாட்டுத் தமிழர் புலம் 

உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம், சென்னன 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

ெங்க இலக்கிய மரபுச் செய்யுட்கள் அனனத்தும் சதால் தமிழரின் வாழ்வியனல மிக ஆழமாக விவரிக்கின்றன. 
தமிழர் வாழ்வியல் அறத்துடன் கூடிய காதலும் வீரமும் நினறந்ததாகும். காதல் சகாண்ட களவு வாழ்க்னகனயக் 
கற்பு வாழ்க்னகயாக மாற்றத் திருமணம் என்னும் ெடங்னக நிகழ்த்தினர். திருமணம் சேற்பறார் ஒப்புதலுடனும் 
சேற்பறார் ஒப்புதல் இன்றியும் நடந்தன. அபதபோல் சேண்ணிற்கு ஆண் சோருள் சகாடுத்துத் திருமணம் 
செய்துசகாண்ட மரபும் இருந்திருக்கிறது என்னும் ேதிவுகள் இலக்கியங்களில் உண்டு. நல் பநரம் காலம் 
ோர்த்துத் திருமணத்னத நடத்தினர். திருமணத்தில் ேந்தல் அனமத்தல், ஊர் முதுசேண்டிர் கூடி நீராட்டுதல், 
உணவு வழங்குதல், ஊரார் தனலவன் தனலவினய வாழ்த்துதல் போன்ற ேல்பவறு ெடங்குமுனறகள் 
நிகழ்த்தப்ேட்டன. இவ்வாறு தமிழர் தம் சமாழிக்கு மட்டுமின்றி மரபு மீறாமல் வாழும் தம் வாழ்க்னகக்கும் 
இலக்கணம் வகுத்தனர்.  
கருச்சொற்கள்: அகம் - களவு, கற்பு, சதால் தமிழர் திருமண முனறகள், வனககள், ெடங்குகள் 
 

Abstract 
All Cangam Literature Traditional poems are describing the life of ancient Tamils in great depth. Tamils’ 
life virtue is full of romantic and heroism. They performed the ritual of marriage to change the life of love 
into a life of chastity. Marriages took place with and without parental consent. There is also a tradition in 
the literature where a man gives a woman a gift and gets married. They got married at the right time 
and space. Various rituals were performed at the wedding, such as setting up a Pandal, bathing to bride 
the village mudupendir, offering food, greeting the bride by the village leaders. In this way, the Tamils 
created the grammar not only for the language but also for the life Style they lead without breaking the 
traditions.  
Keywords: Tamils Marriage, Types, Times and space and Rituals
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முன்னுனர 

ெங்ககாலச் செய்யுள்கள் அனனத்துபம சவண்ோ, ஆசிரியப்ோ, கலிப்ோ, வஞ்சிப்ோ என்னும் 
ோக்களால் ஆன மரபுக் கவினதகளாகும். இக்கவினதகள்/ செய்யுட்கள் அனனத்தும் 
சதால்தமிழர் வாழ்வியனல விளக்குவதாகும். தமிழ்ச்ெமூகத்தின் இரு கண்களாகக் 
கருதப்ேடும் அகம், புறம் என்னும் கருத்துக்கனளபய னமயமாகக் சகாண்டு ேல ெங்கப் 
புலவர்களால் ோக்கள்/ செய்யுட்கள் இயற்றப்ேட்டிருக்கின்றன.  இப்ோக்கள்/ செய்யுட்கள் 
அனனத்தும் அறம் ொர்ந்த வாழ்வியனல னமயமாகக் சகாண்டு இயற்றப்ேட்டனவ என்ேது 
புலனாகிறது. புலவர்கள் அக வாழ்க்னகனயக் களவு, கற்பு என இரு பிரிவாகப் பிரித்துப் 
ோக்கள் புனனந்துள்ளனர்.  களவு வாழ்வில் தினளத்த தனலவன் தனலவி இருவரும் பெர்ந்து 
இல்லறம் என்னும் கற்பு வாழ்க்னகக்குச் செல்ல இருவீட்டார் ெம்மதத்துடன் திருமணம் 
என்னும் நிகழ்வு நனடசேற்றுள்ளது. 

திருமணம் என்ேது இருவர் இனணயும் வாழ்க்னகனய முனறப்ேடுத்தும் முனற 
என்ேனத விட இருவர் வாழ்க்னக இனணப்புக்கு உலகம் உடன்ேடும் முனற என்ேபத 
சோருந்தும் என்கிறார் மு. வரதராென்.  

 

திருமணத் பதாற்றம்  

சோய்யும் வழுவும் பதான்றிய பின்னர் 
   ஐயர் யாத்தனர் கரணம் என்ே  

(சதால்.1091) 

என்னும் நூற்ோ தமிழ்ச் ெமூகத்தில் திருமணம் என்னும் கருத்தாக்கம் நிகழ்ந்ததற்குரிய 
காரணத்னதக் குறிப்பிடுகிறார். வனரதல், கரணம் என்னும் சொற்கள் திருமணம் என்னும் 
சொற்களுக்கு இனணச் சொற்களாகக் கருதப்ேடுகின்றன. இவ்வாறு தமிழர்கள் 
சதான்னமக்காலத்திபலபய சேற்பறார் மற்றும் உறவினர் ஒப்புதலுடன் ஒரு முனறயான 
இல்வாழ்க்னகயினன வாழ்ந்திருக்கின்றனர் என்ேதனன விளக்கிக் கூறுவது இக்கட்டுனரயின்  
பநாக்கமாக அனமகின்றது.  

 

திருமண நாள், பநரம் குறித்தல்  

மனித வாழ்வின் வளனமக் குறியீடாக விளங்கும் திருமணச் ெடங்கு நன்நாளில் நிகழ்ந்திட 
பவண்டும் என்னும் எண்ணம் ேழந்தமிழர்களிடம் இருந்தனதப் ேல ெங்கப் ோக்கள் 
உணர்த்துகின்றன.  

கனளயிரு ளகன்ற கவின் சேறு கானலக் 
பகாள்கா நீங்கிய சகாடுசவண் டிங்கள் 
பகடில் விழுப்புகழ் நாடனல வந்சதன (அகம். 86.5-7) 
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புள்ளுப்புணர்ந் தினிய வாகத் சதள்சளாளி 
அங்கண் இருவிசும்பு விளங்கத் திங்கள்  
ெகடமண்டிய துகள் தீர் கூட்டத்துக் (அகம். 136.3-5) 

என்னும் ோடலடிகள் வாயிலாகத் திங்களாகிய ெந்திரன் தன் துனணயாகிய பராகிணி 
என்னும் விண்மீனனக் கூடிச் பெர்ந்த நல்ல கானல திருமணத்திற்கு உகந்த காலமாகக் 
கருதப்ேட்டனம அறிய முடிகின்றது. இரவிலும் அதிகானலயிலும் திருமணம் நடந்துள்ளது. 
இதனன மங்கல ஓனர என பொதிடக் குறிப்புகள் கூறுகின்றன.  

 

திருமண நீராட்டுச் ெடங்கு 

மணம் செய்வதற்கு முன்ோக மணத்திற்குரிய சேண்னண மங்கல நீராட்டுவது  வழக்கமாகும். 
இவ்வழக்கம் ேண்னடயக் காலம்சதாட்பட இருந்து வருவது அறியமுடிகின்றது.   

வதுனவ மண்ணிய மகளிர் விதுப்புற்று  
.......... வாலினழ மகளிர் நால்வர் கூடிக் 
கற்பினின் வழாஅ 
நீர்சராடு சொரிந்த ஈரிதழ் அலரி 
ேல்லிருங் கதுப்பி சநல்சலாடு தயங்க (அகம்.136.8-9)  

 

திருமணப் ேந்தல் அலங்காரம் 

சதால்காப்பியர் கூற்னற சமய்பிக்கும் வண்ணம் தமிழர் திருமணச் ெடங்குகனள 
அகநாநூற்றுப் ோடல்கள் விளக்குகின்றன. வரினெயாய்க் கால்கனள உனடய குளிந்த சேரிய 
ேந்தரின் கீழ் மணல் ேந்தனலச் சுற்றிலும் ேரப்ேப்ேட்டிருந்தது. ேந்தனலச் சுற்றிலும் 
மலர்மானலகள் சதாங்கவிடப்ேட்டிருந்தன.  மனன விளக்கு எரிந்துசகாண்டிருந்தது.  

..........  நினர கால் 
தண்சேர்ம் ேந்தர்த் தருமணல் செமிரி  
மனன விளக்குறுத்து மானல சதாடரி (அகம். 86.2-4) என்றும்  

................. நின்னன அகன்கண் 
வனரப்பின் மணல்தாழப் சேய்து தினரப்பில் 
வதுனவயும் ஈங்பக அயர்ே அதுபவயாம் என்றும்  
அல்கலுஞ் சூழ்ந்த வினன (கலி.115.18-21) 

எனச் ெங்கப்ோக்கள் ேந்தல் அலங்கார ேற்றிக் கூறுகின்றன.  

 

திருமணச் ெடங்கில் தாலி (இனழயணி) 

மானிடவியல் பநாக்கில் திருமணம் என்ற ெடங்கின் சோருட்டு நினலமாற்றுத் தன்னமனயப் 
புலப்ேடுத்துவது தாலி கட்டும் ெடங்கு ஆகும். இச்ெடங்கு திருமணம் ஆன சேண்ணிற்கும் 
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திருமணம் ஆகாப் சேண்ணிற்கும் ஓர் அனடயாளக் குறியீடாக இன்றும் அனமகிறது. 
இச்ெடங்கு இயல்பு நினலயில் இருக்கும் சேண்னண மீவியல்பு நினலயில் 
அனடயாளப்ேடுத்துகிறது. இதனன மானிடவியல் * அறிெர் விக்டர்டர்னரின் பகாட்ோடு 
காட்டுகிறது. பமலும், இதனன வான்சகன்ன நினலமாற்றம் என்று குறிப்பிடுவர். தாலிகட்டும் 
ெடங்கு என்ேது திருமணச் ெடங்கில் ஒரு குறியீடு ொர்ந்த கருத்தியனல முன்னவக்கிறது. 
இச்ெடங்கு குறித்து ெங்க இலக்கியத்தில் இல்னல என்று ஒருசில ஆய்வறிெர் சமாழிவர். 

மனழப்ேட் டன்ன மணன்மலி ேந்தர்  
இனழயணி சிறப்பின் சேயர்வியர்ப்பு ஆற்றி (அகம்.136:16-17) 

சென்னனப் ேல்கனலக்கழக பேரகராதியில் இனழயணி சோருள்:  

இனழயணி – “இனழ, நூல்,நூலினழ,ஆேரணம்,மாதரணிவடம்”  

எனக்கூறுகிறது. 

 

தமிழ்-தமிழ் அகராதி:  

இனழயணி – “துகிழ், ஆேரணம்,பநரினழ,முற்றினழ,நூலினழ” 

எனக்கூறுகிறது. 

 

மணமுழவுச் ெடங்கு 

தற்போனதய திருமணச் ெடங்குகள் தாலிகட்டும் நிகழ்வு நடக்னகயில் மணமுழவு 
இயக்குவசதன்ேது ெமூகத்தில் மரோக இருந்து வருகிறது. இச்செயல் சதாடக்ககாலச் 
ெமூகத்திலிருந்பத நிலவி வருகிறசதன்ேனதச் ெங்க இலக்கியம் முன் னவக்கிறது. 
ேனறப்ேடப் ேணிலம் ஆர்ப்ே இனறசகாள்பு (குறுந்.15:1) என்ற ோடல்வழி திருமணத்தின் 
போது ேனறயும், ெங்கும் இயக்கப்ேட்டனமனய கூறுகிறது. மணவினனயின் சோருட்டு 
வழிோடு நிகழ்த்ப்ேட்டு மங்கலமுரசு (முழவு) ஒலித்தனமனய, கடிநகர் புனனந்து கடவுட் 
பேணிப் ேடுமண முழசவாடு ேருஊப்ேனண இமிழ (அகம்.136:6-7) என்னும் ோடல் வரிகள் 
விளக்குகின்றன. 

 

உணவு முனறகள் 

உளுத்தம் ேருப்புடன் கூட்டிச் ெனமத்த சோங்கபலாடு விருந்து நனடசேற்றுக் 
சகாண்டிருந்தது.  

உழுந்து தனலப்சேய்த சகாழுங்  களி மிதனவ 
சேருஞ் பொற்று அமனல நிற்ே   

(அகநா.86) 
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இனறச்சியுடன் கூட்டியாக்கிய சநய் மிகுந்த சவண்பொற்னறத் திருமணத்திற்கு 
வந்தவர்கள் உண்டனர் என அகநாநூறு  

னமப்பு அறப் புழுக்கின் சநய்க் கனி சவண்பொறு  

(அகநா.136)   

என விளக்குகிறது.  

 

திருமணச் ெடங்கு முனறகள் 

ெந்திரனன உபராகினி கூடிய நல்பலானரயில் முதிய மங்கல மகளீர் மணமகனள 
நீராட்டுதற்குரிய நீனர முகந்து தர, மக்கனளப் சேற்ற மங்கல மகளீர் நால்வர்  கூடிநின்று 
”கற்பினின்றும் வழுவாது நன்றாய ேல பேறுகனள யும் தந்து நின்னன எய்திய கணவனன 
விரும்பிப் பேணும் விருப்ேத்னத உனடனய ஆகுக”  என்று வாழ்த்தி, அந்நீரில் சநல்னலயும் 
மஞ்ெனளயும் கலந்து மணமகனள நீராட்டினர் (அகநா.86). 

திங்கள் உபராகினியுடன் கூடிய நல்பலானரயில் மணமனன அழகு செய்யப்ேட்டது. 
கடவுள் வழிோடு நனடசேற்றது. மண முழவுடன் சேரிய முரெம் ஒலித்தது. வாழ்வரசிகள் 
மணமகளுக்கு மணநீராட்டினர். அடுத்ததாக, வானக இனலனய அருகின் கழங்கிடத்துள்ள 
அரும்புடன் பெரக் கட்டிய சவள்ளிய நூனலச் சூட்டி மணமக்கனளத் தூய உனடயால் 
சோலியச் செய்தனர். 

இங்ஙனம் மங்கல மகளிர் மணமகனள நீராட்டுவது அக்காலத்தில் மிகச் சிறந்த 
ெடங்காகக் கருதப்ேட்டது.  பிற திருமணச் ெடங்கு முனறப் ேற்றி அகநாநூறு (அகநா.136) 
விளக்குகிறது. மணமகள் ேல அணிகனள அணிந்திருந்தாள். பமகம் ஒலித்தது போல மண 
ஒலி ஒலித்தது. உறவினர் அனனவரும் கூடி மணமகனள மண மகனுக்கு மனனவியாகத் 
தந்தனர்.  

இவ்விரண்டு திருமணங்களிலும் ஆரியச் ொர்புனடயது எதுவும் இல்னல. எரி 
வளர்த்தல் இல்னல. தீ வலம் வருதல் இல்னல. தட்சினணப் சேற புபராகிதன் இல்னல. 
இனவ முற்றும் தமிழர்க்பக உரிய திருமண முனறகளாகும்.  

 

திருமணக் சகானட 

கற்சேனப் ேடுவது கரணசமாடு புணரக் 
சகாளற்குரி மரபின் கிழவன் கிழத்தினயக்  
சகானடக்குறி மரபிபனார் சகாடுப்ேக்சகாள் வதுபவ  

(சதால்.கற்.1)  
எனத் சதால்காப்பியர் கற்பு வாழ்க்னகயில் திருமணம் என்ேது ஒரு முக்கியமான நிகழ்வாகக் 
கருதப்ேடுகின்றது.  திருமணம் நனடசேறும் சோழுது ஆண்கள் சகானட சகாடுத்துப் 
சேண்னணத் திருமணம் செய்துசகாள்ளும் வழக்கம் இருந்துள்ளது ேடிப்ேடியாக மாறி 
இன்று திருமணத்திற்குச் ெமூகத்தில் சேண் சகானட சகாடுக்கபவண்டிய சூழல் 
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உருவாகியுள்ளது.  சேரிபயார் சேண்பகட்டுப் போதல், சேண்மறுத்தல் இவ்வாறு சேண் 
ஆண் திருமண களவு கற்பு வாழ்க்னக ஒரு வரன்முனறக்குள் ஒழுங்குேடுத்தப்ேட்டுள்ளது 
என்ேதனனப் ேழந்தமிழ் இலக்கியங்கள்  இலக்கணங்கள்  வழியாக மிக விரிவாகக் 
காணலாம்.  

 
உறவுச்ெடங்கு 
திருமணச்ெடங்கின் சோருட்டு இருபவறுேட்ட ோலினரும் ெமூகரீதியாக இனணந்து 
கணவன், மனனவி என்ற உறவு நினலனய அனடந்தனர். இவ்விருவனரயும் ெமூகத்தில் ஏற்கும் 
சோருட்டு இல்லற வாழ்வில் இனணய திருமணச்ெடங்கு முடிந்த அன்றிரபவ ஓர் அனறயில் 
ெடங்கு ரீதியாக கூட்டுவிக்கின்றனர். இதனன, ோலுறவின் அடித்தளத்தில் கட்டப்சேறும் 
திருமணக் கட்டுப்ோட்டிற்கான காரணங்கனள, 

1. இனப்சேருக்கத்திற்காக, 2. உயிரின இயக்கத்னத இனடயறாது சதாடர்ந்து வாழ்விக்கச் 
செய்வதற்காக, 3. அன்பு சவளிப்ோட்டிற்குரியதாக என்று திறனாய்வாளர் கூறுவது 
குறிப்பிடத்தக்கது (சு.முத்து இலக்குமி 1992:243). இத்தகு ெடங்னக, 

கரணத்தின் அனமந்து முடிந்த கானல 
சநஞ்சுதனள அவிழ்ந்த புணர்ச்சிக் கண்ணும் (சதால்.1092)  

என்று சதால்காப்பிய நூற்ோவும், 

குரவரிற் புணர்ச்சி வாயிலிற் கூட்டசமன் 
றிருவனகத் தாகுங் கற்பிற் புணர்ச்சி (அ.சோ.வி.56)  

என்று நம்பி அகப்சோருள் நூற்ோவும் குறிப்பிடுகிறது. 

 

சிலம்புகழீஇச் ெடங்கு  

சிலம்பு என்னும் அணி ெங்ககால மகளிர் அணியும் அணிமணிகளுள் ஒன்றாகும். இவ்வணி 
ெங்ககாலத்தில் மகளிர்க்கு சிறுேருவத்திபலபய அணியப்ேட்டனமக்கு  

சீர் சகழு வியன் நகர்ச் சிலம்பு நக இயலி (அகநானூறு - 219) 

என்ற ோடல் ொன்று ேகர்கிறது. இதன் சோருட்டு ோலுண் ேருவத்துச் சிலம்பு இடும் 
வழக்கம் இருந்தது என்ேனத அறியலாம் என்ேர் ந.சுப்புசரட்டியார் (1981:218). இவ்வாறு 
அணியப்ேட்ட சிலம்பு திருமணத்திற்கு மானல யணிய வினலதந்தான் மாதர்நின் கால் சிலம்பு 
கழற்றுவான் ொல அதிரலங் கண்ணி நீ அன்ேசனற் கன்டன் (ேரி.20:79-81) 

 

இருதார மணம் 

இருதாரமணம் குறித்த சவளிப்ோடு சதாடக்ககாலச் ெமூகத்தில் இருதார மணவழக்கம் 
என்ேது ஆண்வழிச் ெமூகத்தின் சோருட்டுத் பதாற்றம் சேற்றனமனய, 
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பின்முனற ஆக்கியசேரும் சோருள் வதுனவத்  
சதான்முனற மனனவி எதிர்ப்ோடாயினும்  
மின்னினழப் புதல்வனன வாயில் சகாண்டு புகினும்        
                           (சதால்.1118) 

 
என்ற நூற்ோ வழி சதால்காப்பிய குறிப்பிடுகிறார். இத்தகு மணம் முதல் மனனவிக்கு 
குழந்னதப்பேறு வாய்க்கப் சேறாத சூழலில் ஏற்ேட்டனமனயக் காட்டுகிறது. சதால்காப்பியம் 
ேலதார மணக்குடும்ேத்னதக் காட்டுகிறது. 'சதான்முனற மனனவி' என முதல் மனனவியும், 
'பின்முனற வதுனவ' என இரண்டாம் மனனவியும் சுட்டப் சேறுகின்றனர். மகப்பேறு பவண்டி 
இரண்டாம் மனனவினய மணந்து வாழும் நினல ெங்ககாலத்தில் ‘ேலதார மணக்குடும்ேம்' 
(Polygynous Family) ஏற்ேடக் காரணமாக இருந்துள்ளது. அதனாபலபய இது 'மகப்பேறு 
மணம்' என்று கருதப்சேற்றது. முதல் மனனவிக்குக் குழந்னத இல்லாவிட்டால் தனது 
தகுதிக்பகற்ற மற்சறாரு சேண்னண மகப்பேற்றிற்காக இன்சனாரு திருமணம் செய்வனத 
முதல் மனனவி மகிழ்வுடன் ஏற்றுக் சகாண்டனதத் சதால்காப்பியம் (சோருள்.172,கற்.31-
33), ஐங்குறுநூறு வழி அறியமுடிகிறது (ேக்தவத்ெலோரதி 2014:362). 

 

திருமண வனககள் 

ேண்னடத் தமிழர் வாழ்வில் திருமணம் என்ேது  மரபுொர் ெடங்கியல் ஆகும். மனசமாத்த 
தனலவனனயும் தனலவினயயும் கூட்டுவிக்கின்ற (இனணத்து னவக்கின்ற) ஒரு ெடங்காகும். 
இச்ெடங்கு ெங்ககால இனக்குழுச் ெமூகம் சதாடங்கி இக்காலச் ெமூகம் வனர ேல்பவறு 
நினலப்ோடுகளில் இயங்கி வருகின்றன.    

1. மரபுொர்  மணம் - திருமணம் குறித்த கருத்தாக்கத்னத  நம் முன்பனார்கள் 
வகுத்த வழி அனனவரும் அறியும் சோருட்டு நிகழ்த்துவது ஒருவனக மரபு. ஒரு 
ெடங்கிற்குள் கட்டனமத்து நிகழ்த்துவது. இனதபய சதால்காப்பிம் கற்பு மணம் 
என்கிறது. கற்சேனப்ேடுவது கரணபமாடு புணர (சதால்.1088), அறத்பதாடு 
நிற்றல் வழி நிகழ்த்தப்ேடுவது.  

கற்சேனப்ேடுவது களவின் வழித்பத என இனறயனார் அகப்சோருள் நூற்ோ நவில்கின்றது. 
ேரிெம் / உறுதிசெய்தல், தாலி கட்டும் மணச்ெடங்கு, முதல் நாள் நிகழ்வு என்னும் நிகழ்வுகள் 
மரபு மணத்தின் சிறப்புகளாகும்.    

2. உடன்போக்கு மணம் – களவு சவளிப்ேட்டுத் திருமணம் நடப்ேது. மணமக்கள் 
ஒருவனர ஒருவர் புரிந்து காதலர்களாகி மணம் புரிய எண்ணும் போது சேற்பறார் 
ெம்மதிக்காத நினலயில் மணமக்கள் இருவரும் சவளியில் சென்று திருமணம் 
செய்துசகாள்ளுதல். சகாடுப்போர் இன்றியும் கரணம் உண்பட (சதால்.1089) 

3. மடல் மணம் – தனலவினயத் திருமணம் செய்யப் சேற்பறார் மற்றும் தனலவியின் 
ஒப்புதல் சேறுவதற்காக  மடல் ஏறி ஒப்புதல் சேற முயலுதல் எனத் திருமணத்னத 
வனகப்ேடுத்தலாம்.  
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     சதாடக்ககாலத் திருமணத்னத இருநினலக்குள் அடக்குவர் சதால்காப்பியர். 
உடன்போக்கின் மாற்றுநினல மடல் மணம்.  மடல்மா ஊர்ந்து மானல சூடி (நற்.337) 
மடபலறுவதால் தனலவனுக்கு ஏற்ேட்ட நினலமாற்றம் கண்டு தனலவியின் சேற்பறார் அஞ்சி  
தனலவனுக்குத் தனலவினயக் சகாடுத்தனம மடல் மணம் ஆகும்.   

சவளிப்ேட வனரதல் ேடானம வனரதல் என்று 
ஆயிரண்சடன்ே வனரதல் ஆபற (சதால்.1086)  
 

என்ற நூற்ோ திருமணத்திற்கான அணுகுமுனறனய முன்னவக்கின்றது.   

 

தமிழர் தனித்துவம் 

தமிழர் திருமணமுனற தனித்துவமானது என்ேனத அறிய வடவர் திருமண முனறனய 
அறியபவண்டியது அவசியம். வடவர் திருமணமுனறனய பிரமம், பிரொேத்தியம், ஆரிடம், 
சதய்வம், காந்தருவம், அசுரம், இராக்கதம், னேொெம் என எட்டு வனகயாகக் கூறுகின்றனர். 
இவர்களின் மணமுனறயில் மனத்தால் ஒன்றுேட்டு மணம் நிகழ்ந்தனமனய 
அறியமுடியவில்னல. ஆனால், தமிழர்களுக்கு மணம் என்ேது தாபம மனத்தால் ஒன்றுேட்டும் 
அல்லது சேற்பறார் சோருட்டு மனம் ஒன்றுேட்டும் மணம் செய்யும் மரபுமுனற இருந்தனதத் 
சதால்காப்பியம் காட்டுகின்றது. வடவர் திருமணமுனற ஆனன முன்னிறுத்திய 
திருமணமாகவும் தமிழர் திருமணமுனற சேண்னண முன்னிறுத்தும் முனறயாக உள்ளது. 
மன்றல் (கலி.141) என்ற சொல்லிற்கு மன்றின் கண்பண தன்னன உள்ளூவித்தவள் என்று 
உனர கூறுவார் சோ.பவ. பொமசுந்தரனார். வதுனவ, கரணம், மன்றல், மணம் என்னும் 
சொற்கள் ேல ெங்கப் ோக்களில் இடம்சேற்றுள்ளன. 

ெங்ககாலத் திருமணச் ெடங்கு என்ேது இனக்குழுச் ெமூகத்தின் 
சதாடக்கநினலனயப் பிரதிேலிக்கிறது. இஃது அக்கால மக்களின் ஒழுங்குமுனறனய முன் 
னவக்கிறது. இச்ெடங்கு காலப்போக்கில் ேல மாற்றங்கனளக் கண்டு இன்று ேல்பவறுேட்ட 
ெமூக விதிகளுக்குக் கட்டுண்டு நிகழ்கிறது. ஆனாலும் சதாடக்ககால வாழ்வியல் 
சநறிகளின் எச்ெங்கனள னமயமிட்டு நிகழ்கின்றன.  

  ெங்க இலக்கியப் ேரப்பில் திருமணச் ெடங்கு குறித்த நிகழ்வுகனளப் ேண்ோட்டு 
மானிடவியல் புரிதலில் அணுகும் போது சதாடக்ககாலச் ெமூகப் ேண்ோடு சவளிப்ேடுகிறது. 
ஆணும், சேண்ணும் சதாடக்க காலத்தில் வரன்முனறயற்றுக் கூடியனமயால் அக்காலச் 
ெமூகத்தில் சோய்யும் வழுவும் மிகுதி ஆயின. இவற்னற சநறிப்ேடுத்தும் பநாக்கில் திருமணச் 
ெடங்கு பதாற்றம் சேற்றுள்ளது. இச்ெடங்கின் வழி ஆண், சேண் என்ற எதிசரதிர் 
ோலினத்தர் கணவன் மனனவி என்ற புதியசதாரு உறவுமுனறயில் ெமூக ஏற்னேப் 
சேற்றுள்ளனர். ஆரியரின் எண்வனக மணத்துள் கந்தருவ மணபம தமிழர் மரனேசயாட்டி 
அனமந்துள்ளது. இருப்பினும் அங்கு தமிழர்க்குரிய தனிமரபு சவளிக் சகாணரப்ேடுகிறது. 

ெங்க இலக்கியத்துள் நிகழும் திருமணச் ெடங்கு மூன்றுவித இயங்கு தளங்களில் 
அனமகிறது. மரபுொர் திருமணத்தின் வழி ேண்னடயச் ெமூகத்தின் ஒழுங்கு முனறனயக் 
காணமுடிகிறது. இதன்வழி ேரிெச் ெடங்குக் குறித்த நினலயும் அதன் மாறுேட்டத் 
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தன்னமனயயும் சவளிப்ேடுகிறது. ேண்னடக் காலத்திபல திருமணச் ெடங்கின் சோருட்டு 
சோருத்தம் ோர்த்தல் மரபு இருந்தனமனயக் காண்கிபறாம். 

மணச்ெடங்கு என்ற கருத்தாக்கத்தில் மகளிர்க்கு நினல மாற்றத்னத உணர்த்தும் 
நீராட்டுச்ெடங்கு, கூந்தலில் மலர் சூட்டல், தாலி(இனழ) அணிதல் ஆகியனவ நிகழ்த்தப் 
ேடுகின்றன. இவ்வனகயில் தாலி குறித்த கருத்தாக்கம் ெங்ககாலத்தில் சவளிப்ேட 
சமாழியாவிடினும், குறிப்ோல் உணர்த்தப்ேட்டுள்ளது. இந்நினலயில் தாலி (இனழயணி) 
அணிந்த வழக்கம் ெங்ககாலத்தில் உண்டு. திருமணம் நிகழ்சோழுது பதர்தல், மணநிகழ்வின் 
அனடயாளக் குறியீடு ஆகியவற்றில் ெங்ககாலச் ெமூக நுட்ேங்கள் அனமந்துள்ளன. 
திருமணத்தின் சோருட்டு வழங்கப்ேட்ட விருந்துண் மரபில் அக்காலச் ெமூகக் கருத்தாக்கம் 
புலப்ேடுகிறது. 

சதாடக்ககால வரன்முனறயற்ற புணர்ச்சினயச் ெடங்கு ரீதியாக வரன்முனறப்ேடுத்தி 
அதன் சோருட்டு மனித இனத்தின் வளனமனய முன்னிறுத்தியனமனயப் புணர்ச்சிச் 
ெடங்கின்வழி எடுத்துனரக்கப்ேட்டுள்ளது. உடன்போக்கு மணம் அக்காலத்தில் இருந்த ெமூக 
சுதந்திரத்னதயும் இவ்வனக மணம் அன்று ெடங்கு ரீதியாக ெமூக ஏற்புப் சேற்றனமயும் 
காணமுடிகிறது. கற்பு மணத்திற்குரிய சிலம்புகழீஇ வழக்கம் சகாள்முனற மணத்தில் எங்கும் 
இடம்சேறாது. உடன்போக்கு மணத்திபல முழுபிரதிேலிப்னேக் காட்டியுள்ளது. இதன் 
சோருட்டு மகளிரின் இருவித அனடயாளக் குறியீடுகள் சவளிக் சகாணரப்ேட்டுள்ளன. 
இச்ெடங்கு ெங்ககாலச் ெமூகத்திற்குரிய தனி ஒரு மரோகும்.  

இவ்வாறு தமிழரின் தனித்த மரோகத்  திருமணச்ெடங்குகள் உள்ளன என்ேதனன நம் 
ெங்கப் ோக்கள் வழி அறியமுடிகின்றது. மரபுகள் என்சறன்றும் மறக்கப்ேடாமல் போற்றிப் 
ோதுகாப்ேதுடன் மரபு மீறாமல் நாமும் அத்தனகய ெடங்குகனளப் பின்ேற்றி வாழ்தல் மரபு 
காக்கும் முனறயாகும்.  

 
துனணநூற்ேட்டியல் 
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தமிழ்ப்ேல்கனலக்கழகம். 
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ஆய்வுச்சாரம் 
கவிதை காலத்ைால் முந்தியது. பல்வேறு இலக்கிய நூல்களாக இருபது நூற்றாண்டுகளுக்கும் வேலாகத் 
ைதைத்து விளங்கும் சிறப்புதையது. பாடுபபாருளும் உத்திகளும் புதியனோயினும் ேரபு இலக்கணத்தின்படி 
பதைக்கப்படுைலின் இதே ேரபு கவிதை. இம்ேரபு கவிதைகளில் பபண்கள் அடிதேப்பட்டுப் படிப்பறிவு 
இல்லாேல் துன்பப்படுேதை இம்ேரபு கவிதைகளின் ேழி அறியலாம். அக்காலத்தில் உள்ள சமுைாய 
மூைநம்பிக்தககள், குைந்தை திருேணம் ஆகியதே கவிதைகளில் புதனயப்பட்டுள்ளது. பபண்களுக்குச் சே 
உரிதே இல்தல என்றால் இச்சமுைாயம் முன்வனற்றம் அதையாது. ேரபு கவிதைகளில் பபண்ணியச் 
சிந்ைதனகதளப் பற்றி ஆராய்ேவை இக்கட்டுதரயின் வநாக்கோகும். 
கருச்பசாற்கள்: ேரபு கவிதைகள், பபண் கல்வி, பபண்ணியம் சிந்ைதனகள் 
 

Abstract 
Traditional poetry predates the era. It has the distinction of surviving for more than twenty centuries as 
various literary texts. Although the lyrics and techniques are new, these are traditional poems composed 
according to traditional grammar. In these traditional poems, we can see that women are enslaved and 
suffering without education. The social superstitions of that time and child marriage are fabricated in the 
poems. If women do not have equal rights, society will not progress. The purpose of this article is to 
explore the feminist ideas in traditional poetry. 
Keywords: Traditional poetry, women education, feminist ideas
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முன்னுதர 

ஒரு பபண்ணின் நிதல அேள் சார்ந்துள்ள சமுைாயத்தின் நிதலதயப் பிரதிபலிக்கும். ஒரு 
சமுைாய முன்வனற்றத்திற்கு முதுபகலும்பாய் இருப்பது பபண் இனம் ைான். இன்தறய 
உலகில் பபருகிேரும் கருத்வைாட்ைங்களில் பபண்ணியமும் ஒன்று. பபண்கதள அழுத்தி 
தேத்திருக்கும் சமூகக் கட்டுப்பாடுகளும் கருத்துப் வபாக்கும் ோறவேண்டும் என்னும் 
எண்ணத்வைாடு வபசுேதும் எழுதுேதும் வபாராடுேதும் பபண்ணியக் பகாள்தககளாக ஏற்றுக் 
பகாள்ளப்படுகின்றன. மூைநம்பிக்தககள், சாதி வேறுபாடுகள், புதிய உலகம், தீண்ைாதே, 
பபாது உைதேச் சிந்ைதன எனப் பல சமூகச் சிக்கல்களுக்குக் குரல் பகாடுத்துள்ளது 
இம்ேரபு கவிதை. ேகாகவி பாரதி, பாவேந்ைர் பாரதிைாசன் பபண்களுக்காகவும் ைன் 
வபனாதே இயக்கி இருக்கிறார்கள் என்பதில் வியப்பைற்கு ஒன்றுமில்தல. 

 

பபண்தேதயப் வபாற்றுைல் 

ேகாகவி சுப்பிரேணிய பாரதியார் இந்தியாவின் விடிபேள்ளியாகத் வைான்றியேர். விடுைதல 
உணர்தேயும், விழிப்புணர்தேயும் ேக்களிதைவய பரேச் பசய்ை ேகான். இன்தறய 
பபண்களின் சிந்ைதனகதளப் பாரதியார் பல ஆண்டுகளுக்கு முன்வப ைம் பதைப்புகளில் 
அழுத்ைோகவும் ஆைோகவும் கூறியுள்ளார். இன்னும் குறிப்பாகச் பசால்ல வேண்டும் 
என்றால், பபண் விடுைதல, பபண்கள் விடுைதலக் கும்மி, புதுதேப்பபண், பபண்தே என்னும் 
நான்கு கவிதைகளில் பபண்ணியம் பைாைர்பான எத்ைதனவயா முற்வபாக்கான 
சிந்ைதனகதள அேர் பேளியிட்டுள்ளார். பபண் என்பேள் ‘வபசும் பைய்ேம்’ என்பதை 
ேலியுறுத்து முகோக அன்தன காளிதய ஆயிரம் இைங்களில் சுட்டுகிறார். 
அதுேட்டுேல்லாேல் புதுதேப்பபண், பபண்தே விடுைதலக்கும்மி வபான்ற பல்வேறு 
ைதலப்புகளில் பபண்தேதயப் வபாற்றியுள்ளார். பாரதி, ேதனவிதயயும் ைாதயயும் ேதிக்க 
வேண்டும் என்னும் கருத்தை, 

“ேண்ணுக்குள் எவ்வுயிரும் பைய்ேேன்றால் 
ேதனயாளும் பைய்ேேன்வறா ேதிபகட்டீவர 
ைாதயப் வபால பிள்தளபயன்று முன்வனார் 
ோக்கின் படி பபண்தே அடிதேயுற்றால் 
ேக்கபளல்லாம் அடிதேயுறல் வியப்பன்வறா” 

என்று விளக்குகிறார். இைன் மூலம் ஒருேர் பண்பும், ஆத்மீகமும் ேற்றேர்களால் 
உருோகின்றன என்ற கருத்தை உணர்த்தியுள்ளார்.  

 

பபண் விடுைதல 

பபண் விடுைதல பற்றிப்வபசும் வபாது அடிதே ோழ்வு ோழ்ந்ை பபண்களின் அேல 
நிதலதய எண்ணி ேருந்துகிறார். படிப்பறிவு இல்லாை நிதல திருேண ோழ்வின் அேலநிதல 
சமுைாய உரிதே ஆகியேற்தறப் பற்றியும் கூறியிருக்கிறார். கல்வி கற்க முடியாை 
நிதலதயயும் விருப்பமில்லாத் திருேண ோழ்தேயும் நிதனத்துக் குமுறும் முண்ைாசு கவிஞர், 
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“ஏட்தையும் பபண்கள் பைாடுேது தீதே என்று 
எண்ணி இருந்ைேர் ோய்ந்துவிட்ைார் 
வீட்டுக்குள்வள பபண்தணப் பூட்டிதேப்வபாம் என்ற 
விந்தை ேனிைர் ைதல கவிழ்ந்ைார்” 

என்பைதனயும், பபண் ைன்தன விைப் படிப்பில் சிறந்ைேளாக ஆளுதேமிக்க 
பபண்ணாக இருப்பதைக் கண்டு குமுறும் ஆண்களுக்காகவே எழுைப்பட்ை ேரியாக 
அதேந்துள்ளது. 

“வேதலநாடுகளில் பபண் ஒருேனால் ேதனவியாகப் பார்க்கப்படுகிறாள்; கிைக்கில் 
அேள் எப்பபாழுதும் ைாயாகவே வபாற்றப்படுகிறாள். இந்தியாவில் பபண் என்பேள் நம் 
கண்களுக்குத் ைரிசனம் ைரும் பைய்ேம். அேள் ைன் முழு ோழ்க்தகதயயும் ைாய்தேக்வக 
அர்ப்பணிக்கிறாள்” என்பார் சுோமி விவேகானந்ைர். ஆனால் இத்ைகு பபருதேமிக்க 
பபண்ணியம் சமூகத்தில் படும் இன்னல்கள் மிகப்பலோகும். ேதலயில் விதளயும் சந்ைனம் 
ோர்பில் பூசி ேகிழ்பேர்களுக்வக குளிர்ச்சிதயக் பகாடுக்கும்; கைலில் விதளயும் முத்து 
அணிந்து ேகிழ்பேர்களுக்வக அைகிதனக் பகாடுக்கும்; யாழிலிருந்து எழும் இதசயானது 
வகட்டு ேகிழ்பேர்களுக்வக இனிதேதயத் ைரும். அதுவபாலவே பபண்ணும் பிறந்ை 
வீட்டிற்குப் பயன்பைோட்ைாள் என்றும், முத்தும் சந்ைனமும் வபான்று பபண்ணும் ஒரு 
நுகர்பபாருள் என்கிற ஆதிக்கச் சிந்ைதனயின் ஆணிவேர் அறுபைாை காலத்திவலவய,  

“பபண்ணுக்குப் வபச்சுரிதே வேண்ைாம் என்கின்றீவரா 
ேண்ணுக்கும் வகைாய் ேதித்தீவரா பபண்ணினத்தை” 
என்று ஆவேசோயக் வகட்டும், 
“பபண்ணடிதே தீருேட்டும் வபசுந்திருநாட்டு 
ேண்ணடிதே தீர்ந்துேருைல் முயற்பகாம்வப” 

என்றும் அறுதியிட்டுக் கூறியேர் புரட்சிக் கவிஞவர. பபண்கதள நேது 
சுயநலத்திற்காக அைக்க அைக்க நாம் அடிதேகளாகத்ைான் வபாய்விடுவோம்; நாம் எழுச்சி 
பபற முடியாது. நல்ல குடும்பம் அதேந்து அைன்பின்னர் பிறக்கும் பிள்தளகளும் 
பபருதேயுைன் சிறந்துவிளங்க வேண்டுோனால் முைலில் பபண்ணடிதே தீர வேண்டும் 
என்கிறார்.  

பைாைர்ந்து, ைமிைகத்தில் கணேதன இைந்ை பபண்டிர் தகம்தே ேகளிர் என 
அதைக்கப்பட்ைனர். எப்பபாழுதும் ஒரு பபண்ணின் கணேன் இறந்ைபிறகு அந்ை விைதே 
கூந்ைதலக் கதளந்துவிைவேண்டும். இது அேதள உருக்குதலப்பைற்காக ேட்டுேன்று, வேறு 
ஆணுைன் ேறுேணம் பற்றிச் சிந்திக்காேல் இருக்கவுோகும். வேலும் ஆதிநாட்களில் 
விைதேகள் விைாக்களில் பங்கு பகாள்ளக் கூைாது. பாரதிைாசன் தகம்பபண் விடுைதலப் 
வபாராட்ைத்தை இரண்டு நிதலயில் ைம் கவிதைகளில் பேளிப்படுத்தியுள்ளார். ஒன்று ைமிழ்ச் 
சமுைாயத்தை வநாக்கிய அதறகூேல், ேற்றது தகம்பபண்களுக்கான அதறகூேல். 

ஒரு பபண் கணேதன இைந்து துன்புற்ற நிதலயில் அேளது ேனநிதலதயக் குறித்து 
சமுைாயத்தில் யாரும் அக்கதற பகாள்ேதில்தல; கேதலப்படுேதுமில்தல. ோறாக அேதள 
‘அடிதேப் பபண்’ என்ற கதிக்கு ஆளாக்கிவிடுகின்றனர். அைதனக் கவிஞர் இப்படிப் 
பாடுகின்றார்: 
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கூண்டிற் கிளி ேளர்ப்பார் இல்லத்தில் 
   குக்கல் ேளர்த்திடுோர், 

வேண்டியது ைருோர்; அேற்றின்  
   விருப்பத்தை யறிந்வை! 

ோண்ைேன் ோண்ைபின்னர் அேனின் 
   ேதனவியின் உள்ளத்தை 

ஆண்தையர் காண்பதில்தல ஐயவகா, 
   அடிதேப் பபண்கதிவய! 
           (தகம்தேக் பகாடுதே) 

வீட்டில் ேளர்க்கும் பறதேகளுக்கும் பிராணிகளுக்கும் அேற்றின் வைதேயறிந்து 
வேண்டியதைத் ைரும் ேனிைன், ோந்ை ேர்க்க தகம்பபண் ேனேறிந்து பசயல்பைாைது 
பகாடுதேயன்வறா. அேதள அடிதேயாக்காதீர் என்று சமுைாயத்தை வேண்டி ேனம் 
பதைக்கின்றார் கவிஞர். தகம்பபண்கள் ேறுேணம் பசய்து பகாள்ேைற்குத் ைதையாக 
அதேேது சமுைாயத்தில் நிலவும் அறியாதேவய காரணம் என்பது பாவேந்ைரின் ோைம். 
சமுைாயத்தில் நிலவும் சாத்திரம், சம்பிரைாயம் வபான்றதேவய பபண்களின் அேல 
நிதலக்கான காரணம் என்பதை, 

காைல் சுரக்கின்ற பநஞ்சத்திவல பகட்ை 
தகம்தேதயத் தூக்கா தீர் ஒரு 
கட்ைைகன் திருந் வைாளிதனச் வசர்ந்திைச் 
சாத்திரம் பார்க்கா தீர்! 

  (தகம்தேப் பழி) 
என்று சமுைாயத்திற்கு அறிவு புகட்டுகிறார்.  

 

பபண்கல்வி 

பபண்கள் நாட்டின் கண்கள் என்பர். ஒரு நாடு ேளோகவும் பசழிப்பாகவும் அதேதியாகவும் 
இருக்க அந்நாட்டின் சமுைாயம் ேளர்ச்சி அதைந்ை சமுைாயோக ோற வேண்டும். பல 
குடும்பங்களின் முன்வனற்றவே ஒரு சமுைாயம் ேளர்ச்சியதைந்ை சமுைாயோக உருபேடுக்க 
வித்திடுகிறது. ஒரு குடும்ப முன்வனற்றத்திற்கு அக்குடும்பத்தில் ைாயாக, ைேக்தகயாக, 
ேதனவியாக, ேருேகளாகப் பல பரிணாேங்களில் பங்களிக்கும் பபண்வண 
அடித்ைளோகிறாள். ஒரு நாட்தைவய உருோக்குகிற சக்தி பபண்களுக்கு இருந்ைாலும், 
அச்சக்திதய அேர்களுக்கும் ேைங்குேைற்குத் வைதே கல்வி. கல்வியின் அேசியத்தை 
அதனேரும் வகட்கும்படி, 

‘எளிதேயினால் ஒரு ைமிைன் கல்வி இல்தலபயன்றால்  
இங்குள்ள எல்லாரும் நாணிை வேண்டும்!’ 

           (ைமிழ் ேளர்ச்சி, க:1, ே:6-7) 

எனப் பாவேந்ைர் பாடினார். அவைாடு இல்லாேல், பபண் கல்வி முக்கியத்துேத்தை விளக்கக் 
குடும்ப விளக்கு என்ற நூதலயும், இருண்ை வீடு என்ற நூதலதயயும் எழுதினார். குடும்ப 
விளக்கு பபண் கல்விச் சிறப்தபயும் இருண்ை வீடு பபண் கல்வி அற்ற நிதலதயயும் 
புலப்படுத்துேனாய் அதேகின்றன. 
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விதனவய ஆைேர்க்கு உயிவர; ோள்நுைல் ேதனயுதற 
ேகளிர்க்கு ஆைேர் உயிர் 

              (குறுந்பைாதக, பாைல்:135, ே:1-2) 

என்று பபண்களுக்கு அேர்களின் வீட்தைவய உதறவிைோக்கி, உலகோக்கிய சமுைாயத்தின் 
கருத்துக்கு எதிராகப் புறப்பட்ைேர் பாரதிைாசன். 

கல்வியில் லாை பபண்கள் 
களர் நிலம்; அந்நிலத்தில் 
புல் விதளந்திைலாம்; நல்ல 
புைல்ேர்கள் விதளைல் இல்தல! 

      (குடும்ப விளக்கு பகுதி:2, க:223, ே:859-862) 

கல்வி இல்லாப் பபண்கதள நுண்ணுயிர்களின் எண்ணிக்தகயும், அேற்றின் பசயல் திறனும் 
குதறந்து காணப்படும் களர் நிலத்திற்கு உேதேயாக்கிப் பாடியுள்ளார். ைாயினது 
அறிவுதரக்கு ஈவை இல்தல. இங்வக ஒரு ைாய் ைன் ேகளுக்குத் ைதலோரிப் பூச்சூடுேவைாடு 
ேட்டுமில்லாேல் கல்வியும் கற்க பசால்கிறாள். பாைசாதலக்குச் பசன்று கல்வி கல், 
கல்விதய எங்கும் விதல பகாடுத்து ோங்க முடியாது என்று அன்தனயாகப் பாரதிைாசன் 
பாடியுள்ளார். 

 
நிதறவுதர 

ேரபு கவிதைகளில் காணப்படும் பபண்ணியச் சிந்ைதனயானது, ைமிழினப் பபண்களின் 
மீைான ஒடுக்கு முதறகதள பேளிப்படுத்துேவைாடு ேட்டுேல்லாேல் அேற்றிலிருந்து அேர்கள் 
விடுைதல பபறும் ேழிமுதறகதளயும் சுட்டிக்காட்டுேைாக அதேந்துள்ளது. ஆண்களுக்கு 
நிகரான சேவுரிதேதயக் வகாருகிற மிைோைப் பபண்ணியச் சிந்ைதன (பஞ்சாங்கம், 2011) 
கவிஞரின் பதைப்பில் காணப்படுகின்றது. சமுைாயத்தில் நைக்கும் பபண் பகாடுதேகதளக் 
கடிந்து ேக்களின் ேனத்தில் புரட்சி உணர்ச்சிதய ேரபு கவிதையின் எழுப்பினர் கவிஞர்கள். 
ஆண் வபால் பபண்ணும் குடும்பக் கைதேகதளயும் ஆற்ற வேண்டும் என்ற சீர்திருத்ைச் 
சிந்ைதனக்குக் குரல் பகாடுத்ைேர் ேகாகவி பாரதியும் பாவேந்ைர் பாரதிைாசனும் ஆேர். 
பபண்ணியத்தை பேட்டிப் வபச்சாய் நிதனக்காேல் நாட்டின் விடுைதலயாய் 
நிதனவுறுத்துகிறது இம்ேரபு கவிதைகள். கவிஞர்கள் ேதறந்ை பின்பும் அேர்களின் 
பதைப்புகள் பபண்ணியத்தைப் வபசிக் பகாண்டுைான் இருக்கின்றன. 
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ஆய்வுச்சாரம் 
இவ்வாய்வின் முதன்னை கநாக்ேம் தேவல் ததாடர்புத்துனையில் சங்ேத் தமிழர்ேளின் பங்ேளிப்னப 
ஆராய்வதாகும். இவ்வாய்வு பண்புசார் அணுகுமுனையில் வடிவனைக்ேப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுனை  னேயாளப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வின் வழி, தேவல் ததாடர்புத் துனையில் சங்ேத் தமிழர்ேளின் 
பங்ேளிப்னப  அறிந்துதோள்ள வாய்ப்பாே அனைந்துள்ளது. இவ்வாய்வு பண்னட இலக்கியங்ேளில் தமிழரின் 
ேல்வி முனைேனள ஆய்வு தசய்யும் முதல் ேட்டுனர என்பனத ஆய்வாளர் உறுதி தசய்கின்ைார்.  
ேருச்தசாற்ேள்: தேவல் ததாடர்புத்துனை, சங்ேம், தமிழர், பங்ேளிப்பு 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore the contribution of Tamil in the field of communication. 
This research is designed in a qualitative approach. The library work is used for this study. This study is 
useful in teaching the younger generation about the contribution of Tamil in the field of communication. 
The research claims to be the first such attempt to do a study regarding contribution of Tamil in the field 
of communication. 
Keywords: Contribution, Tamil, Communication
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முன்னுனர 

உலகிகலகய பன்தைடுங்ோலத்திற்கும் முன்ைதாேகவ நுண்ணறிவுத்திைன் தோண்டு 
பல்வனேயாை துனைேளிலும் ஓங்கிச் சிைந்த புேழ்தபற்ைவர்ேள் தமிழர்ேகள ஆவார்ேள். 
அவ்வனேயில் அவர்ேளது தேவல் ததாடர்புேனலயில் அத்துனையின் வளர்நினலச் சூழல்ேனள 
எவ்வனேயில் பயன் தோண்டைர் என்பதாை குறிப்புேனள உற்றுணர்வதாே இக்ேட்டுனர 
அனைகின்ைது..  

 

ஆய்வு தநறி முனைேள்  

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுனையில் வடிவனைக்ேப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுனை னேயாளப்பட்டுள்ளது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் ததாடர்புனடய ஆய்கவடுேள், 
புத்தேங்ேள், ஆய்வுக் ேட்டுனரேள் ஆகியனவ கதர்ந்ததடுக்ேப்பட்டு விளக்ேமுனை 
அணுகுமுனையில் தரவுேள் கசேரிக்ேப்பட்டுள்ளை.   

 

தேவல் ததாடர்பியல்  

ைனிதன் ஒரு சமூே விலங்கு. எைகவ ஒருவனர ஒருவர் சார்ந்து வாழும் வாழ்வியல் முனையில் 
உணர்வுேனளப் பரிைாறிக்தோள்ள கவண்டியது மிேவும் அவசியைாகின்ைது. ததாடர்பியல் 
என்ை தசால்லிற்கு ~தபாதுனையாக்குதல்| என்று தபாருள் கூறுகின்ைார். தம்முனடய 
எண்ணம், ேருத்து, உணர்ச்சி, திைனை எை அனைத்னதயும் ஒருவர் ைற்ைவருக்கு அல்லது 
அனைத்னதயும் ஒருவர் ைற்ைவருக்கு அல்லது தபாதுவாே அனைவருக்கும்; பகிர்ந்துதோள்ள 
எண்ணுதல் என்பதாை நினலயில் இந்தத் தேவல்ததாடர்பு அவசியைாகின்ைது. இது குறியீடு. 
தைாழி, எண்வடிவம், வனரபடம் எை ஏகதனும் ஒன்ைாகி அனையலாம்.  

இன்று நாம் அறிவியல் உலகில் வாழுகின்கைாம். உலேம் முழுவதும் நம் னேயில் 
என்ை நினலப்பாடு வந்துள்ளது. ேருவனை முதல் ேல்லனை வனர இன்று அறிவியல் 
ஆக்கிரமிப்பு. தேவல்ததாடர்பு இன்று வாழகவ முடியாது என்பதாை நினலப்பாடு. 
தேவல்ததாடர்பு என்பது ஏகதா அஞ்சல்துனை ஊடேத்துனை என்பவர்ேனளக் ேடந்து 
ஒவ்தவாரு ைனிதர்ேளில் தசயல்படுத்தப்படுகிைது. இன்னும் கூறிைால் ைனிதர்ேள் ைட்டுைல்ல 
ஒவ்தவாருவரும் தேவல்ததாடர்பில் நம்முடன் இனணந்துள்ளனைனய நாம் அறிகவாம். ஒளி, 
ஒலி, விலங்கு, பைனவ, ையில் (ேடிதம்) தூது எைப் பலவனேயில் இந்தத் தேவல்ததாடர்பு 
விரிவனடகின்ைது. கைலும் தசப்கபடுேள், ேல்தவட்டுேள், ஓவியங்ேள், இலக்கியங்ேள் 
அனைத்தும் தேவல்ததாடர்பு சாதைங்ேகள ஆகும்.  

இதுவனேயில் பயன்பட்ட தபாருள்ேனள 

இயம்புகின்ை ோலத்த எகிைம் 
ையில் கிள்னள நயந்த குயில் 
பயம்தபறு கைேம் பூனை பாங்கி 
கபனத தநஞ்சம் ததன்ைல் பிரைரம் ஈனரந்துகை 
துதுனரக்கு வாங்கும் ததானட 
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என்ை பாடல் ோட்டுகின்ைது.  

இவற்னைக் ேடந்து பூக்ேள், தசடிதோடிேள், முதலியைவற்றின் பூத்தல், ோய்த்தல், 
ோய்தல் இனவேளும் தசய்தி ததாடர்பாை குறியீடு, தபண்ேளில் 
பயன்படுத்தப்பட்டனையினை அறிய முடிகிைது.  

கபார்க்ோலத்தில் வீரர்ேள் சூடிய பூக்ேளின் (தவட்சி, வஞ்சி, தும்னப, வானே) மூலம் 
கபார்க்ோல தசயல்ேள் உணர்த்தப்பட்டை. அேத்தில் முல்னல ைலர் ேற்பின் 
அனடயாளைாேச் சுட்டப்பட்டது.  

பி.என்.ைாலன் இந்தியாவில் தேவல்ததாடர்பு பற்றிக் கூறும்தபாழுது 
தபாதுைக்ேளுக்குச் தசய்திேள் முரசனைந்கதா, தபாதுக்கூட்டங்ேளில் வாய் 
தைாழியாேகவா பரப்பப்பட்டை. பயிற்சியளிக்ேப்பட்ட புைாக்ேகோடு, குதினர வீரர்ேள், 
பானதேளில் தசல்கவார், முரசனைகவார், கோட்னடயிலிருந்து தேவல்ேனள ைற்கைார் 
இடத்திற்குக்குக் தோண்டு தசல்கவாம். துன்பநினல, அவசரநினலத் தேவல்ேனள அனுப்பி 
னவக்ேவும் பயன்படுத்தப்பட்டைர் என்று குறிப்பிடுகின்ைார்.  

தேவல் ததாடர்பில் மூன்று நினலேள் முக்கியப் பங்கு வகிக்கின்ைை. அவற்றில் 
இடம்தபறுவது ைைத்துடன் கபசுவது, தைக்கே உணர்த்துவது,  

முட்டாச்சிைப்பின் பட்டிைம் தபறினும்  
வாரிரும் கூந்தல் வயங்கினள சூழிய  
வாகரன் தநஞ்கச  

(பட்டிைப்பானல – 218 – 221) 

என்ை அடிேளில் ஒரு தனலவனின் உயர் அன்பின் உணர்வு பதியைாகின்ைது.  

இரண்டாவது ைற்ைவர்க்கு உணர்த்துவது. முதல்நினல ைைத்துடன் கபசுவது. 
இரண்டாம் நினலயில், 

இம்னை ைாறி ைறுனையாகினும் 
நீயாகிய என் ேணவன் 
யாைாகிய நின் தநஞ்சு கநர்பரகை 

(குறுந்ததானே) 

என்ை தனலவியின் ைைவுணர்னவத் தனலவனுக்கு உணர்த்தும் பாங்கு.  

 

தேவல் ததாடர்பின் உச்சம் 

மூன்ைாம் நினலதான் தபரும்பான்னை கதனவயாைனவயாகும். இதில் ஊருக்குச் 
தசால்லுதல், உலகிற்குக் கூறுதல், உற்ைார்க்குக் கூறுதல் எை பலவனேயில் தசய்திேள் 
அனையும். ஒளனவயின் புைப்பாடல்ேள் இங்கு நல்ல சான்ைாே அனையும்.  
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இவ்கவ பலீயணிந்து ைானல சூட்டிக்  
ேடியினட வியனை ஒவ்கவ  

(புைம் 95) 

என்ை பாடலின் மூலம் தன் தனலவனின் வீரத்தினைத் ததளிவுபடுத்த நயம்பட 
உணர்கின்ைார்.  

தனலவன் ைட்டுைல்ல தங்ேள் ஊரின் ஆண்ைக்ேள் தபரும் வீரர்ேகள என்பதனை  

 
ேளம்புேல் ஓம்புமின் ததவ்வீர் 
கபாலிதிர்ந்து எம்முரம் உளன் ஒரு தபருநன்  

(புைம் 87) 

என்ை பாடலடிேளில் அதனையும் எடுத்துனரக்கின்ைகபாது ஒட்டுதைாத்த ஊராரின் 
வீரத்தினை உணர்த்துகின்ைார். 

 

வணிேர்ேள் 

தேவல்ததாடர்புத் துனையில் முக்கிய தசய்தினயப் பரப்புநர்ேளாேவும், ஊடேைாேவும், 
இனடத்தரேர்ேளாேவும் வணிேர்ேகள சங்ேோலத்தில் வாழ்ந்துள்ளைர் என்பதனை நாம் 
உணர முடிகின்ைது. ைன்ைர்ேளின் ததாடர்புக்குரிய தசயல்பாடுேள் முக்கியத்துவம் 
வாய்ந்தனவ என்ைாலும் வணிேர்ேள் மிகுதியாை நினலயில் இருந்ததைால் உலேம் முழுவதும் 
அவர்ேள் பயணம் தசய்வதற்ோை வாய்ப்புேனள உருவாக்கிக் தோண்டைர். இதன்மூலம்தான் 
மிகுதியாை தேவல் பரிைாற்ைங்ேளும் பரவலாை ைக்ேள் சமுதாயத்தின் தசயல்பாடுேளின் 
ஆதிக்ேமும் வளர்ந்தை. அவ்வனேயில் அந்த வணிேர் தம் தசயல்பாட்டினை,  

நீர்இல் அத்தத்து ஆர் இனடைடுத்த 
தோடுங்கோல் உைணர், பேடு ததழி ததௌ;வினி 
தநடும்தபருங் குன்ைத்து இமிழ் தோள் இயம்பும் - (அேம் - 17) 

என்ை பாடலடிேளில் ேல் என்பதாை அச்சத்தினை ஏற்படுத்தும் பானதயில் ேடுனையாை 
சூழல்ேளில் வணிேர்ேள் நீர்வளம் இல்லாது வைண்ட பானல நிலத்தின் பானதேளில் தங்ேள் 
வண்டிைாடுேனள மிரட்டிச் தசலுத்தும் ஓனசயாைது கேட்கும். இத்தனேய பானதேனளயும், 
ேடனலயும் ேடந்து தசன்று வணிேம் தசய்துள்ளைர். இதைால் பல்கவறு தசய்திேள் 
பண்டங்ேகளாடு பரிைாைப்பட்டை என்பதனை நாம் அறிய முடிகின்ைது.  

தமிழேம் ைற்றும் அயலேங்ேளுக்கினடயிலாை உைவுநினல வளர்ச்சி இதைால் 
உருவாகின்ைது. தமிழேத்தினைக் ேடந்த வங்ோள விரிகுடாவிற்கு அப்பால் அனைந்த 
தீவுேள், இந்தியத் தீவுேள், இந்கதாகைஷியத் தீவுேள் என்று சுட்டப்படும் பகுதிேள் 
சங்ேோலத்தில் சாவே நாடு என்று அனழத்தைர். தமிழ்நாட்டிலிருந்தும், வட 
இந்தியாவிலிருந்தும் நம் பழந்தமிழர்ேள் சாவேம் தசன்று வணிேம் தசய்தைர்.  

ஒரு பாடல் தசய்தியில் புதிதாேத் திருைணம் தசய்த தனலவன் வணிேம்தபாருட்டுப் 
பிரிகிைான். தனலவி ேவனல தோள்கிைாள். கதாழி ஆற்றுவிக்கின்ைாள். இங்கு மூன்று 
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வனேயில் தேவல் பரிைாற்ைம் நிேழ்கின்ைது. தனலவியின் ைைவுணர்வு, கதாழியின் ஆறுதல் 
உனர ைற்றும் அவளது உற்ைறிவு, வணிேம் வழி தனலவன் தபறும் அறிவு இவற்னை 
உணர்த்தும் பாடல் அடிேளாே,  

கோடுயர் திணிைணல் அேன்றுனர நீ ோன் 
ைாட தவாள்தளாரி ைங்ேறிற் ததாய்ய 
ஆள்வினை பிரித்த ோதலர் தூள்பல 
ேழியா ோைகை யறிபடா அேல் வருவர் - (அேம் 255) 

தனரவழியாேவும், ேடல் வழியாேவும் ேலிங்ேப்பட்டிைம், பாடலிபுரம், பர்ைா, ேடாரம், ராவேம், 
முதலாை இடங்ேளில் பலவனேயில் சிைப்பாேத் தம் வணிேம் தசய்தைர் என்பதன் சான்ைாே, 
இன்றும் இலங்னே அனுராதபுரத்தில் கி.மு. இரண்டாம் நூற்ைாண்டுேள் தமிழர்ேள் தசன்று 
தசய்த வணிேம் குறித்தக் ேல்தவட்டு பிராமி எழுத்தில் இன்றும் கினடத்துள்ளனை தேவல் 
ததாடர்பின் ஆவணங்ேள் தபறுமு; முக்கிய இடத்தினை நைக்கு உணர்த்துகின்ைை ைற்றும் 
பல தேவல்ேள் இந்த வணிேத்தின் மூலைாை ஆளுனைனய உணர்த்துகின்ைை.  

இராைாபுரியில் இைக்குைதியாகும் தமிழ்நாட்டின் சரக்குேளின் அளவு ஆண்டுகதாறும் 
6,00,000 பவுன் ைதிப்புள்ள கராைபுரித் தங்ேம் தமிழரின் னேக்கு ைாறியது. இத்தனை தபரிய 
ததானேயின் வரவால் நம் நாட்டின் தசல்வம் வளர்ந்து, அங்கே வடிந்தது ேண்டு கராைாபுரி 
ைக்ேளில் சிலர், இந்த வணிே முனைனய தவகுவாேக் ேண்டித்தைர் என்ை தசய்தியினை, 
கே.கே. பிள்னள அவர்ேள் தைது தமிழே வரலாறும் பண்பாடும் நூலில் பதிவு தசய்துள்ளைர்.  

அவ்வாகை, ததன்னிந்தியாவின் வினல உயர்ந்த தபாருள்ேளாே சங்கு, னவரம், 
ைணிேள், முத்து, தபான் அணிேள் இனவக் குறிப்பிட்டு தைௌரியப் கபரரசின் சாணக்கியம் 
தமிழர்ேளின் வணிேச் சிைப்னபப் புேழ்ந்துள்ளனைனய ததன்னிந்திய வரலாறு நூல் மூலம் 
நீலண்ட சாஸ்திரியார் எடுத்துனரக்கிைார்.  

 
பிை தசய்திேளின் பதிவுேள் 

ைன்ைரின் ஆட்முனையினையுனடய அந்தக் ோலச் சூழலில் ைக்ேளின் சிைப்பாை 
ஆட்சியினைச் தசய்தான் என்பதனைப் பதிவுச் தசய்யும் வனேயில்,  

ைனழ கவண்டும் புலத்து ைாரி நிற்ப 
கநா தயாடு பசியிேந்து ஓரி இப் 
பூத்தன்று தபருை நீ ோத்த நாகட - (பதிற்-13) 

என்ை பாடல் அடிேளில் நல்ல ைனழ, அதைால் நாட்டில் கநாயில்னல. பசியும் இல்னல. 
தசல்வம் தபருகியது என்ை தசய்தியினை ைன்ைருக்குக் கூறுவதாை இப்பகுதியின் மூலம் 
பல தனலவர்ேளுக்கு வழிோட்டுதலும் உள்ளது.  

முனை தசய்து ோப்பாற்றும் ைன்ைவன் ைக்ேட்கு 
இனைதயன்று னவக்ேப்படும்||  - (குைள் - 388)  

என்ை குைட்பா கூறும் அைம் உணர்த்தப்படுகிைது இரண்டாயிரம் ஆண்டு ேடந்தும். 
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நினைவுனர 

பற்பல தசய்திேளின் முனையில் முக்கிய இடம் உள்ளது. இது அேத்திலும் பயன்பட்டது. 
புைத்திலும் கதனவப்பட்டது. ஓவியங்ேள், ேட்டிடங்ேள், ேல்தவட்டுேள், இன்றும் 
பல்வனேயாை தசய்திேனளப் பனைசாற்றுகின்ைை. நட்பின் உயர்வில் கோப்தபருஞ்கசாழன், 
பிசிராந்னதயார் எவ்வனேயில் நட்புனடயவர்ேளாயிைர் என்பது இன்றும் வியப்புலகின் 
உச்சைாை சிந்தனையாகும். தேவல்ததாடர்பு இன்னையச் ோலச்சூழலில் அது மிேவும் 
எளிதாகியது. ஆைால், இரண்டாயிரம் ஆண்டுேளுக்கும் முன்ைதாேகவ தமிழர்தம் அறிவு 
நுட்பத்தால் பல்துனை வித்தேர்ேளாைனதப் கபான்று தேவல் ததாடர்பிலும் சிைந்து 
விளங்கியனை வியக்ேத்தகு தசய்தியாகும். 
 
துனணநூற்பட்டியல் 
இலக்குவைார். சி, திருக்குைள், அபிராமி பதிப்பேம், 2002. 
ைாணிக்ேவாசேன். ஞா, (உனரயாசிரியர்), புைநானூறு மூலமும் உனரயும், உைா பதிப்பேம், தசன்னை 
விளம்பிநாேைார் இயற்றிய நான்ைணிக்ேடினே, உனரயாசிரியர் தி.ச. பாலசுந்தரம் பிள்னள, னசவசித்தாந்த 

நூற்பதிப்புக் ேழேம், திருதநல்கவலி, 1965. 
திருவாசேம் விளக்கியவர் ஸ்ரீைத் சுவாமி சித்பவாைந்தர், ஸ்ரீ ராைகிருஷ்ண தகபாவைம், திரு பராய்த்துனை, 

திருச்சிராபள்ளி, 2011.  
சங்ே இலக்கிய நூல்ேள், ேழே தவளியீடு  
தட்சிணாமூர்த்தி. அ., சங்ே இலக்கியங்ேள் உணர்த்தும் ைனித உணர்வுேள், பதிப்பு-2001. 
புைநானூறு மூலமும் பனழய உனரயும், உ.கவ.சாமிநானதயர் (ப.ஆ.), தசன்னை, 1971  
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கவிதைப் ப ொழில் கவிதைத் பைொகுப்புக் கவிதைகளில் கொணப் டும் 
வொழ்வியல் விழுமியங்கள் 

The values of life found in the Kavithai Pozhil Poetry Collection 
சரவணன் இராமச்சந்திரன் / Saravanan Ramachindran1 நீலாவதி சாமிக்கண்ணு / 
Neelavathi Samykanu2 மமாகனதாஸ் இராமசாமி / Mohanadass Ramasamy3 

1 Master Research Scholar, Universiti Malaya 
Corresponding Email: svanan7578@gmail.com  

 
ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இலக்கியம் காலக் கண்ணாடி என்பர். இலக்கியத்தின் வாயிலாகமவ நாம் நமது முன்மனாரின் அகபுற 
வாழ்வியலலக் கற்றுணர முடிகிறது. அகபுற வாழ்வியல் விழுமியங்கள் நிலறந்தலவ நம் இலக்கியங்கள். அகபுற 
வாழ்வியல் விழுமியங்கலை இலக்குகைாக எடுத்மதாதி அவற்றின்வழி நம் வாழ்லவச் சசப்பனிட்டு நல்வழி 
காட்டும் அறிவுப் சபட்டகம் நம் இலக்கியங்கள். இத்தகு சதான்லம இலக்கியங்களின் வடிவமம கவிலதயில் 
அலமந்தன என்பது நமக்கு மட்டும் சபருலம மசர்க்கும் ஒன்றாகும். சதான்லமத் தமிழ் இலக்கியங்கள் யாவும் 
சசய்யுள் வடிவிமலமய நமக்குக் கிலடக்கப் சபற்றன. ஐமராப்பியரின் வருலகக்குப் பிறகு, உலரநலட 
அறிமுகம் கண்டு சபரும் வைர்ச்சி சபற்றமபாதும் கவிலத தனக்சகனத் தனியிடம் சபற்று வைர்ச்சி கண்டு 
வந்தலத மறுக்கவியலாது. எத்தலன சமாழிநலட வந்தாலும் தமிழ்சமாழியின் கவிலத நலடக்கு ஒப்புநிகராக 
முடியாசதன்பது தமிழுக்குக் கிலடத்த மபறு. தமிழ்நாட்டிலிருந்து புலம்சபயர்ந்த நம் முன்மனார் சமாழிலயயும் 
சமயத்லதயும் பண்பாட்லடயும் தங்கமைாடு அலடயாைங்கைாகவும் அணிகலன்கைாகவும் சகாண்சடாழுகினர். 
அவ்வலகயில், சமாழியின் உச்சமான மரபு கவிலதலய மலலநாட்டில் விலதக்க மறக்கவில்லல. மமலசியக் 
கல்வி அலமச்சு, தமிழ் இலக்கியப் பாடத்தில் நாவல், நாடகத்மதாடு மரபு கவிலதலயயும் ஒரு பிரிவாக 
இலணத்துள்ைது இதற்குத் தக்க சான்றாகும். இலக்கியப் பாடம் சதாடங்கிய 1956ஆம் ஆண்டுமுதல் 
இன்றுவலர இலக்கியப் பாடத்தின் மூன்று பிரிவுகளுள் மாற்றமில்லல. அவ்வலகயில் 2020ஆம் ஆண்டு 
சதாடங்கிய இலக்கியப் பாடத்திட்டத்தில் வாடா மலர், நாவலாகவும் பிசிராந்லதயார், நாடகமாகவும் கவிலதப் 
சபாழில் கவிலதத் சதாகுப்பு, கவிலதயாகவும் மதர்ந்சதடுக்கப்பட்டன. ஆய்வுக்கு மூன்று மநாக்கங்கள் 
வலரயறுக்கப்பட்டன. அலவயாவன; கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் காணப்படும் வாழ்வியல் விழுமியங்கலை 
அலடயாைங் காணல், கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் அலடயாைங் கண்ட வாழ்வியல் விழுமியங்கலை 
ஆராய்தல், கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் சவளிப்படும் வாழ்வியல் விழுமியங்கலை வாழ்க்லகமயாடு 
சதாடர்புபடுத்துதல் ஆகும். இவ்வாய்வு கவிலதத் சதாகுப்பான கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் காணப்படும் 
வாழ்வியல் விழுமியங்கள் மாணவராக்கத்திற்கும் மாந்தராக்கத்திற்கும் எவ்வாறு துலணநிற்கின்றன என்பது 
குறித்து ஆராய்கிறது.  
கருச்சசாற்கள்: கவிலத, வாழ்வியல் விழுமியங்கள், படிப்பிலன, மாணவராக்கம், மாந்தராக்கம் 
 

Abstract 
Literature is called the mirror of time. It is only through literature that we are able to learn the inner life 
of our forefathers. Our literature is full of internal values. Our literature is a repository of knowledge that 
takes the values of inner life as goals and guides our lives through them. It is a matter of pride for us 
alone that the form of such ancient literature is embodied in poetry. All the ancient Tamil literature was 
available to us in the form of poems. There is no denying the fact that after the arrival of Europeans, the 
introduction of prose and the great development of poetry has developed in its own right, and it is a 
privilege for Tamil that no matter how many languages there may be, the poetic style of the Tamil language 
cannot be compared to the style of poetry of the Tamil language! Our forefathers, who migrated from 
Tamil Nadu, took language, religion and culture with them as symbols and ornaments. The supreme tradition 
of the language has not forgotten to sow poetry in Malaya. This is evidenced by the fact that the Malaysian 
Ministry of Education has included traditional poetry as a section of Tamil literature along with novels and 
dramas. From 1956, when the literature lesson began, to the present day, there has been no change in 
the three sections of the literature course. In 2020, Vaada Malar (வாடா மலர்) as novel, Pisiranthaiyar 
(பிசிராந்லதயார்), as drama, and Kavithai Pozhil Poetry Collection (கவிலதப் சபாழில் கவிலதத் சதாகுப்பு) 
as poems were selected as the texts. Three objectives were defined for the study. They are; Identifying 
the values of life found in poems in poetry, exploring the values of life found in poems in poetry, relating 
life values expressed in poems to life in poetry. This study is to explore the life values found in poems 
towards studentization and humanization.  
Keywords: Poetry, Values of life, Lessons, Studentization, Humanization
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முன்னுலர 
 
மமலசியத் திருநாட்டில் தமிழ் இலக்கியம் பாடத்திற்கு நீண்ட சநடிய வரலாறு உண்டு. 
ஆங்கிமலய ஆட்சிக் காலத்தில் ஆங்கில இலக்கியத்திற்மக முக்கியத்துவம் வழங்கப்பட்டது. 
1956ஆம் ஆண்டு வலரயறுக்கப்பட்ட ராசாக் கல்விக் சகாள்லக, மலாய், சீனம், தமிழ் 
இலக்கியப் பாடங்களுக்கு முன்னுரிலம வழங்கியது (Zahari et al., 2020). அன்று சதாட்டு 
இன்றுவலர இலக்கியப் பாடம் படிவம் ஐந்து அரசாங்கத் மதர்வில் ஒரு விருப்பப் பாடமாக 
இடம் சபற்று வருகின்றது. ஏறத்தாழ ஒவ்மவார் ஆண்டும் 3000 மாணவர் தமிழ் இலக்கியப் 
பாடத்லதத் மதர்வுப் பாடமாக எடுத்து வருகின்றனர்.  
 

1956ஆம் ஆண்டு சதாடங்கப்பட்ட தமிழ் இலக்கியப் பாடத்தில் மூன்று பிரிவுகள் 
உருவாக்கப்பட்டன. அலவ; நாவல், நாடகம், கவிலதத் சதாகுப்பு. இவற்றுள் கவிலதத் 
சதாகுப்புக்காகத் மதர்ந்சதடுக்கப்பட்ட கவிலதகள் அலனத்தும் மரபு கவிலதகைாகமவ 
இன்றுவலர சதாடர்கின்றன என்பது மரபு கவிலதக்கு நாம் சகாடுத்துள்ை மிகப் சபரிய 
அங்கீகாரம் ஆகும். கவிலதத் சதாகுப்புகளுள் மதர்ந்சதடுக்கப்பட்ட மரபு கவிலதகள் 
உள்நாட்டு, தமிழ்நாட்டுக் கவிஞர்கைால் பாடப் சபற்றலவயாகும். 2020ஆம் ஆண்டில் 
உருவாக்கப்பட்ட மக.எஸ்.எஸ்.எம் பாடத்திட்டத்தில் தமிழ் இலக்கியத்திற்கான தர மற்றும் 
மதிப்பீட்டு ஆவணம் முதல்முலறயாக கலலத்திட்ட மமம்பாட்டுப் பிரிவால் தயாரிக்கப்பட்டது. 
அதற்கு முன்னர், மமலசியத் மதர்வு வாரியமம அலனத்துப் சபாறுப்லபயும் ஏற்றது 
குறிப்பிடத்தக்கது (Kiramany et al., 2022).  
 

2020ஆம் ஆண்டுமுதல் எஸ்பிஎம் மதர்வுப் பாடங்களுள் தமிழ் இலக்கியப் பாடத்தின் 
நூல்கைாக, வாடா மலர் (முலனவர் மு.வரதராசன்) நாவலாகவும் பிசிராந்லதயார் (பாமவந்தர் 
பாரதிதாசன்) நாடகமாகவும் கவிலதப் சபாழில் கவிலதத் சதாகுப்பாகவும் 
மதர்ந்சதடுக்கப்பட்டன. கவிலதப் சபாழில் கவிலதத் சதாகுப்பில் 12 கவிலதகள் இடம் 
சபற்றுள்ைன. 12 கவிலதகளுள் 6 கவிலதகலை நம்நாட்டுக் கவிஞர்களும் மமலும் 6 
கவிலதகலைத் தமிழ்நாட்டுக் கவிஞர்களும் பாடியுள்ைனர். கவிலதத் தலலப்பும் கவிஞர் 
சபயரும் கீழ்க்காணும் பட்டியலில் வழங்கப்பட்டுள்ைன.  
 
எண் கவிலதத் தலலப்பு கவிஞர் 
1. காலம் பறக்குதடா கரு. திருவரசு 
2. நாலை நமமத காசிதாசன் 
3. சஞ்சிக்கூலி காலரக்கிழார் 
4. ஞான வழி சபான்முடி 
5. காலல அழகு வாணிதாசன் 
6. சூரியன் வருவது யாராமல? நாமக்கல் இராமலிங்கம் பிள்லை 
7. மடலம மூடிய இருட்டு பட்டுக்மகாட்லட கல்யாணசுந்தரம் 
8. வாழ்க்லகமய ஒரு திருவிழா த. மகாவிந்தன் 
9. மயில் சுரதா 

 10. காவியமும் ஓவியமும் முரசு சநடுமாறன் 
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11. காடு பாதாசன் 
12. சபண்கள் விடுதலலக் கும்மி சி. சுப்ரமணிய பாரதி 

 
(கவிலதப் சபாழில் கவிலதத் சதாகுப்பு, 2020) 

 
இப்பன்னிரு கவிலதகளும் ஓலசநயத்தாலும், அணிநயத்தாலும், சபாருள்நயத்தாலும், 
சசால்நயத்தாலும் தனிச்சிறப்புகலைப் சபற்சறாளிர்ந்து படிப்மபார் மனத்லத ஈர்க்கச் 
சசய்கின்றன. இக்கட்டுலரயில் கவிலதப் சபாழில் கவிலதத் சதாகுப்பில் இடம்சபற்றுள்ை 
கவிலதகளில் காணப்படும் படிப்பிலனகள் வாழ்வியல் விழுமியங்கைாக ஆராயப் படுகின்றன. 
 
ஆய்வுப் பின்னணி 
இலக்லக எடுத்தியம்பமவ இலக்கியங்கள் பலடக்கப்பட்டுள்ைன. வாழ்வியல் இலக்குகலை 
மாந்தரின் உள்ைத்தில் விலதத்து, நல்வழிலய விலைப்பன இலக்கியங்கள் ஆகும். 
அவ்வலகயில், கவிலதகளும் பல்மவறு பாடுசபாருள்கலைமயா லமயக்கருத்துகலைமயா 
அடிப்பலடயாகக் சகாண்டு வாழ்வியலுக்குத் மதலவயான விழுமியங்கலை விலதக்கவல்லன. 
மாகவி பாரதி, கவிலத குறித்துப் பாடுங்கால், 
  
   “பாட்டுத் திறத்தாமல – இவ்லவயகத்லதப் 
    பாலித்திட மவணும்!” 
       (பாரதியார் கவிலதகள், 2012) 
 
என்கிறார். கவிமணி மதசிக விநாயகம் பிள்லை அவர்கமைா கவிலத இலக்குக் குறித்துப் 
பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றார்: 
 
   “உள்ைத் துள்ைது கவிலத – இன்பம் 
    உருசவ டுப்பது கவிலத 
   சதள்ைத் சதளிந்த தமிழில் – உண்லம 
    சதளிந்து லரப்பது கவிலத! 
       (மலரும் மாலலயும், 2012) 
 
நன்னூலாசிரியர் பவணநந்திமுனிவமரா உடலுக்கும் கவிலதக்கும் ஒப்புலம காட்டிக் கவிலத 
இன்னசதன்று விைக்குகிறார்.  
 
   “பல்வலகத் தாதுவின் 
    உயிர்க்(கு) உடல்மபால், பல 
   சசால்லால் சபாருட்(கு) இட 
    னாக உணர்வின் 
   வல்மலார் அணிசபறச்  
    சசய்வன சசய்யுள்” 
       (நன்னூல், நூற்பா 268) 
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உள்ைத்திலுள்ைவற்லற உணர்ச்சி சபாங்கத் சதள்ைத் சதளிந்த சசாற்கைால் 
எடுத்துலரப்பதுதான் கவிலதயாகும் (சுப்புசரட்டியார், 1988). ஆக சமாத்தத்தில், கவிலத 
என்பது ஓரிலக்லக எடுத்மதாத கவிஞர்கள் லகயாளும் இலக்கியம் எனலாம். 
 
அவ்வலகயில் மதர்ந்சதடுக்கப்பட்ட பன்னிரு கவிலதகளும் பல கருப்சபாருள்கலைக் 
சகாண்டு சிறந்து விைங்குகின்றன. கருப்சபாருள்களின் அடிப்பலடயில் அலவ மாந்த 
வாழ்வியலின் உய்வுக்குத் மதலவயான வாழ்வியல் விழுமியங்கலைத் தன்னகத்மத சகாண்டு 
மிளிர்கின்றன.  
 
ஆய்வு மநாக்கம் 
பன்னிரு கவிலதகளுள் காணப்படும் வாழ்வியல் விழுமியங்கலைக் கண்டறிந்து 
ஆய்வுக்குட்படுத்து மூன்று மநாக்கங்கள் வலரயறுக்கப்பட்டன. அலவ; 
 

i. கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் காணப்படும் வாழ்வியல் விழுமியங்கலை 
அலடயாைங் காணல். 

ii. கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் அலடயாைங் கண்ட வாழ்வியல் விழுமியங்கலை 
ஆராய்தல். 

iii. கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் சவளிப்படும் வாழ்வியல் விழுமியங்கலை 
வாழ்க்லகமயாடு சதாடர்புபடுத்துதல். 

 
ஆய்வு வினா 
வலரயறுக்கப்பட்ட மநாக்கங்கலை அலடய மூன்று ஆய்வு வினா உருவாக்கப்பட்டன. அலவ; 
 

i. கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் காணப்படும் வாழ்வியல் விழுமியங்கள் 
யாலவ? 

ii. கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் வாழ்வியல் விழுமியங்கள் எவ்வாறு 
லகயாைப்பட்டுள்ைன? 

iii. கவிலதப் சபாழில் கவிலதகளில் சவளிப்படும் வாழ்வியல் விழுமியங்கள் 
எவ்வாறு வாழ்க்லகக்கு வழிகாட்டுகின்றன? 

 
கண்டலடவு (வாழ்வியல் விழுமியங்கள்) 
சசந்தமிழ் அகராதி விழுமியம் என்பதற்கு, ‘மமலான சபாருள், சிறந்தது, உயர்ந்தது’ என்ற 
சபாருலை வழங்கியுள்ைது. வாழ்வியல் விழுமியங்கள் என்பது மனிதர்கைால் வாழ்வியலில் 
கலடப்பிடிக்கப்படும் முக்கியமான சகாள்லககள் அல்லது நம்பிக்லககள் எனலாம். அலவ 
தனிநபர்கள் மற்றும் சமூகங்களின் முடிவுகள், சசயல்கள் மற்றும் உறவுகளில் வழிகாட்டும் 
அடிப்பலட இலட்சியங்கள். மனித விழுமியங்கள் கலாச்சார, சமூக, வரலாற்றுச் சூழல்கைால் 
மட்டுமல்ல, தனிப்பட்ட அனுபவங்கள், நம்பிக்லககள், உலகக் கண்மணாட்டங்கைால் 
வடிவலமக்கப்பட்டுள்ைன. இவ்விழுமியங்கள் மநர்முலறயான பண்புகளுடனும் 
நலடமுலறகளுடனும் சதாடர்புலடயலவ. மமன்லமமிகு வாழ்வியல் சநறிமுலறகலையும் 
கட்டலமப்லபயும் வடிவலமப்பதில் வாழ்வியல் விழுமியங்கள் முக்கியக் பங்கு வகிக்கின்றன. 
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ஒட்டுசமாத்தமாக, மனித விழுமியங்கள் பற்றிய ஆய்வு என்பது தத்துவம், உைவியல், 
சமூகவியல், மானுடவியல் மற்றும் பிற துலறகளிலிருந்து சபறப்பட்டலவயாக 
விைங்குகின்றன (Sassenberg, K., & Woltin, K. 2022). 

 
ந. சுப்புசரட்டியார் கவிலதலயயும் அதன் இலக்லகயும் இலணத்து, அஃது 

எடுத்மதாதும் கருத்தும், இலக்குமம விழுமியம் எனும் வலரயலறலய நிறுவுகிறார். கவிலத 
உணர்த்தும் கருத்துகமை வாழ்வியல் விழுமியங்கைாகப் படிப்மபார்க்கு அலமகின்றன. 
‘வாழ்க்லகயிலும் மனிதப் பண்பிலும் உள்ை சபாதுத்தன்லமலய எடுத்துக் கூறுவமத 
கவிலதயின் மநாக்கமாகும். ‘யாம்சபற்ற இன்பம் சபருக இவ்லவயகம்’ என்ற உயர்ந்த 
குறிக்மகாள் கவிலதத் துலறயில் எளிதாக நிலறமவறுகின்றது. கவிஞனின் மனத்தில் 
மதான்றிய அனுபவமம கவிலதயாக முகிழ்கின்றது; வடிவம் சகாள்ளுகின்றது. கவிலதலயப் 
படிக்கும் நாமும் அக்கவிஞன் சபற்ற அனுபவத்லதமய சபற்று விட்டால், கவிலதயும் 
உணர்த்த மவண்டியவற்லற உணர்த்திவிடும் நிலலலய அலடந்து விடுகின்றது.’ 
(சுப்புசரட்டியார் - பாட்டுத் திறன், 1988) 
 
இனித் சதாடர்ந்து ஒவ்சவாரு கவிலதயும் எத்தலகய வாழ்வியல் விழுமியங்கலை 
உணர்த்துகின்றன என்பலத ஆராயலாம். 
 

காலம் பறக்குதடா 
வண்ணக் கவிஞர் கரு. திருவரசு அவர்கள் புலனந்த கவிலத ‘காலம் பறக்குதடா’. சமுதாயம் 
என்கின்ற பாடுசபாருளில் தமிழர் முன்மனற்றம் எனும் லமயக்கருலவ முன்னிறுத்தி 
இக்கவிலத புலனயப்பட்டுள்ைது. உலகப் மபாக்கிற்கு ஏற்பத் தமிழர்கள் தங்கள் வாழ்லவச் 
சீரலமக்க முலனந்தால் மட்டுமம வாழ்க்லகயில் வைர்ச்சி உண்டு எனும் வாழ்வியல் 
விழுமியத்லத லமயப்படுத்தி இக்கவிலத வடிக்கப்பட்டுள்ைது. தமிழரிலடமய பல்வலகலம 
ஆற்றல்களும் திறன்களும் இருந்த மபாதும், அவற்லற முலறப்படுத்தி முன்மனறப் 
பழம்சபருலமகலைப் மபசுவலத விடமவண்டும் என்றும் தமிழர்கள் தங்களிலடமய உள்ை 
மவற்றுலமகலைக் கலைந்து ஒற்றுலமலய வைர்க்க மவண்டும் என்றும் வலியுறுத்துகிறார் 
கவிஞர் அவர்கள்.  
 
   ‘ஒன்றிச் சசயல்புரிந்தால் – நாம் 
    உச்சிக் குயர்மவாசமன 
   ஒன்றி முலறவகுப்பாய்! – சின்னாள் 
    சசன்று நிலலயறிந்தால் 
   என்றும் இருந்ததுமபால் – இருப்பாய் 
    ஏதும் சசயல்புரியாய்! 
   என்றிங் குயர்வதடா! – தமிழா 
    எண்ணிச் சசயல்சதாடடா! 
 
என ஒற்றுலம உணர்மவ தமிழர்கலை மமமலாங்கச் சசய்யும், மாறாகச் சசயல்பட்டால் 
எப்மபாது இங்கு உயர்வது? என வினா எழுப்புகிறார். ஒன்றிச் சசயல்படுதல் ஒன்மற 
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இனமீட்சிக்கு வழிவகுக்கும். காலங் காலமாகத் தமிழர்கள் தங்களுக்குள் ஒற்றுலம இழந்து 
வருவதால் எதிர்காலம் இருைாகி வருவலத உணர்ந்த கவிஞர், ஒற்றுலமலயப் மபணிக் 
காத்தலின் அவசியத்லத வாழ்வியல் விழுமியமாய் விட்டுச் சசல்கிறார். 
 
நாலை நமமத 
கவிஞர் காசிதாசன் லகவண்ணத்தில் மலர்ந்த கவிலத ‘நாலை நமமத’. வாழ்க்லக எனும் 
பாடுசபாருளில் தமிழர் தம் சிறப்புகலை அறிந்தால் எதிர்காலம் சிறக்கும் என்ற 
லமயக்கருலவ முன்லவத்துப் புலனயப்பட்டுள்ைது. இக்கவிலதயில் இயற்லகலயப் 
மபாற்றுவமதாடு அந்த இயற்லக அழியாமல் காப்பது நமது கடலமயாகும் என்ற 
விழுமியத்லதச் சசால்லியிருப்பார். மமலும், நாட்டின் மமம்பாட்டிற்குப் பாடாற்றிய நம் 
முன்மனார்களின் ஈகத்லதயும் வரலாற்லறயும் அறிதல் அவசியம் என்பலதயும் வலியுறுத்தி 
இருப்பார்.  
    

முத்து மணித்திரள் மூழ்கி எடுத்தவர் 
    முன்னுலர வாழ்சவனக் சகாட்டுங்கடி 
   முத்திலர யிட்டவர் மூத்த குடியினர் 
    முத்தமிழ் என்மற சகாட்டுங்கடி! 
 

நாலை வருங்காலம் நம்மவர்க்மக என்று 
    நம்தமிழ்ப் சபண்கமை சகாட்டுங்கடி 
   மவலை வருசமன்று வீணில் உறங்காமல் 
    வீறுசகாண்மட கும்மி சகாட்டுங்கடி! 
 
என, இந்த நாட்டில் நமக்கு நல்ல எதிர்காலம் இருக்கிறசதன்று நாம் நம்பிக்லக சகாள்ை 
மவண்டும். உலக முன்மனற்றத்திற்கு ஏற்பத் தமிழர்கள் தங்கள் வாழ்லவச் சீரலமத்துக் 
சகாள்ை மவண்டுசமன்ற கருத்லத, ‘எவ்வ துறிவது உலகம்’ என்னும் வான்புகழ் வள்ளுவரின் 
குறள்சமாழிலயச் சார்ந்து நமக்கான வாழ்வியல் விழுமியமாகச் மசர்ப்பித்துள்ைார் கவிஞர். 
 
 
சஞ்சிக் கூலி 
கவிஞர் காலரக்கிழாரின் சஞ்சிக் கூலி எனும் கவிலத, கவிச்சுடலரப்மபால் புகழ்சபற்ற 
ஒரு கவிலத. மதாட்டப்புறத் தமிழர்களின் அவலம் எனும் லமயக்கருலவக் சகாண்டு 
புலனயப்பட்ட கவிலதயாகத் திகழ்கிறது. ஆங்கிமலயர்கள் நம்லமச் சஞ்சிக்கூலிகைாய்த் 
தமிழ்நாட்டிலிருந்து மலாயாவிற்குக் சகாண்டு வந்த கலதலயமய சசால்லிச் சசால்லித் 
தலலமுலறயின் வைர்ச்சியில் கவனம் சசலுத்தாமல் மபாய்விட்மடாம் என்ற சசய்திலயச் 
சசால்லும் கவிலதயாக வார்க்கப்பட்டுள்ைது. மசமிப்புப் பழக்கத்தின் அவசியம், மாற்றுச் 
சிந்தலன இல்லாலம, அறியாலமலயப் மபாக்கிக் சகாள்ளும் நிலலயின்லம, தங்கள் 
உலழப்புக்மகற்ற ஊதியத்லதப் சபறுவதில் முலனப்பின்லம எனக் காலந்மதாறும் 
சதாடர்கின்ற இடர்கலைத் தம் கவிலதயில் தமிழர்களுக்கான அலறகூவலாய் 
விடுத்திடுக்கிறார் கவிஞர்.  
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   ‘மதடிய பணத்தில் ஓடிய சசலலவத் 
    திடமாய்க் சகாஞ்சம் மசமித் திருந்தால் 
   வாடிய நாமை வாய்த்திருக் காது 
    மற்றவர் மபால நின்றி ருப்பாய்! – சவறும் 
    மழுங்க னாகவா இன்றி ருப்பாய்?’ 
 
எனும் வரிகளின் வாயிலாகக் குடும்ப முன்மனற்றத்திற்கும் இனத்தின் முன்மனற்றத்திற்கும் 
சபாருளியல் பலம் இன்றியலமயாதது எனும் சபாருளியல் விழுமியத்லத வலியுறுத்துகிறார். 
மசமிப்பு ஒன்மற வைமான எதிர்காலம் அலமயத் துலணசசய்யும் என்பலதயும் 
நிலலநிறுத்துகிறார். 
 
ஞானவழி 
கவிஞர் சபான்முடி அவர்களின் சிந்லதயில் உதித்த கவிலத ஞானவழி. அறிவு எனும் 
பாடுசபாருளில் உயர்ந்மதார் வழி நிற்றல் எனும் லமயக்கருவின் அடிப்பலடயில் 
புலனயப்பட்ட கவிலதயாகும்.  
 
   ‘ஞானவழி சசன்மற நாளும்  
    இயல்பிலாச் சசயல்க ைாற்றிப் 
   மபானவழி சநறிசயன் கின்றாய்; 
    சபாய்க்கு;சமய் வண்ணம் பூசி 
    

ஊனவிழிக் குயர்வு மசர்ப்பாய்; 
    உனக்சகான்று சசால்மவன், நல்மலார் 
   ஞானவழி நிற்பாய், சநஞ்மச 
    நல்லுப மதசம் இஃமத!’ 
 
என்று, சநஞ்சுக்குச் சசால்வதாக ஞானவழிலய உபமதசிக்கிறார். உயர்ந்மதார் வழிநிற்றல் 
வாழ்வியல் விழுமியங்களுள் ஒன்றாகத் திருவள்ளுவரும் கூறுகிறார். ‘சபரியாலரத் 
துலணமகாடல்’ (அதிகாரம் 45) எனும் ஓரதிகாரமம இதற்குச் சான்றாக அலமயும்.  
 

‘பல்லார் பலகசகாைலிற் பத்தடுத்த தீலமத்மத 
நல்லார் சதாடர்லக விடல்’ (குறள் 450) 

 
என்ற குறள் சபரியாலரத் துலணமகாடல் அதிகாரத்தின் இறுதிக் குறைாக அலமகிறது. 
இக்குறள்வழி திருவள்ளுவர், ‘நல்லவராகிய சபரியாரின் சதாடர்லபக் லகவிடுதல் 
பலருலடய பலகலயத் மதடிக்சகாள்வலதவிடப் பத்து மடங்கு தீலம உலடயதாகும்,’ எனப் 
பகர்கின்றார். இமத கருத்லதக் கவிஞரும் உயர்ந்மதார் வழி நின்று ஞானவழிலயப் 
பின்பற்றினால் வாழ்வு முழுலம அலடயும் என்றும் பற்று நீங்கி வாழல் நிம்மதியான 
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வாழ்க்லகக்கு வழிமகாலும் என்றும் உணர்த்துகிறார்.  பற்றறுத்தலும் இலறவன் திருவடிலயப் 
பற்றி வாழ்தலும் தமிழர் வாழ்வியல் விழுமியத்தின் உச்சம். பலடப்பின் இலக்கும் அதுதாமன.  

 
‘நாயிற் கலடயாய் கிடந்த அடிமயற்கு 
தாயிற் சிறந்த தயாவான தத்துவமன’ 
    (சிவபுராணம், திருவாசகம்) 

 
வீடுமபற்லற மநாக்கிய இவ்வுலக வாழ்வில் ‘எண்குணத்தான் தாலைப்’ பற்றுதற்குத் 
துலணசசய்வார் உயர்ந்மதார் தாமன. ஆதலால்தான் ஞானவழியில் உயர்ந்மதார் 
வழிநிற்றலல சநஞ்சுக்குச் சசால்லி அலத ஆற்றுப்படுத்துகிறார் கவிஞர் சபான்முடி. 
 
காலல அழகு 
தமிழ்நாட்டுக் கவிஞர், கவிஞமரறு வாணிதாசன் அவர்கைால் புலனயப்பட்ட கவிலத ‘காலல 
அழகு’. இயற்லக எனும் பாடுசபாருளில் காலலப் சபாழுதின் அழகு என்ற லமயக்கருவின் 
அடிப்பலடயில் எழுந்த கவிலத இது. இயற்லகமயாடு இலயந்து வாழும் முலறமய தமிழர் 
வாழ்வியல் முலறசயனும் விழுமியத்லத உணர்த்தும் இயற்லகக் கவிலத. இயற்லகலய 
அழகாகப் படம்பிடித்துக் காட்டும் கவிலத. சவள்ளி முலனப்பினிலும், புள்ளின ஓலசயிலும், 
காலலப் பிறப்பினிலும், மசாலலக் கலகலப்பிலும், மசவல் அலழப்பினிலும், தாமலர 
சமாட்டினிலும், சபண்கள் குளிர்முகத்தினிலும் என எங்கும் அழலகப் பார்த்துப் 
பரவசப்படுகிறார் கவிஞர். இயற்லகலய அதன் தன்லமயிமலமய பார்ப்பசதன்பது ஓர் அரிய 
கலல. இக்கலலயானது இயற்லகலய மநசிக்கத் தூண்டுவமதாடு அதன் அவசியத்லதயும் 
நமக்கு உணர்த்தும். இயற்லகமயாடு இலயந்த வாழ்வலமந்த காலத்தில் மாந்த வாழ்வு 
மகிழ்வுற்றிருந்தது. மாந்தன் இயற்லகக்கு அரணாகவும், இயற்லக மாந்தனுக்கு 
அரணாகவும் இருந்தலத வரலாறு நமக்குணர்த்தியுள்ைது. இந்நிலல இன்று அருகி வருவது 
மவதலனக்குரியதாகும். மாந்தனின் தன்னலப் மபாக்கும் மபராலசயும் இயற்லகலய 
அழிவுக்கு இட்டுச் சசல்கின்றது. இயற்லகயின் அழிவு, மாந்த இனத்திற்மக அழிவு எனும் 
உண்லமலய நாம் உணர்ந்து இயற்லகலய அடுத்த தலலமுலறக்கு நலமிகுந்ததாகவும் 
வைமிகுந்ததாகவும் விட்டுச் சசல்வலதக் கடலமயாகக் சகாள்ைல் மவண்டுசமன்ற 
விழுமியத்லத இக்கவிலத வழி நம்மனத்தில் பதித்துச் சசல்கின்றார் கவிஞர். 
 
 
சூரியன் வருவது யாராமல? 
நாமக்கல் கவிஞர் சவ. இராமலிங்கம் பிள்லை அவர்கள் லகவண்ணத்தில் மலர்ந்த கவிலத 
‘சூரியன் வருவது யாராமல?’ இலற நம்பிக்லக பாடுசபாருளில், இலறயாற்றலலப் 
மபாற்றிடுமவாம் எனும் லமயக்கருவில் விலைந்த கவிலத இது. சமய நல்லிணக்கத்லதக் 
கற்பிக்கும் கவிலதயாகப் பலடக்கப்பட்டுள்ைது. இயற்லகலயப் மபாற்றல் மவண்டும், 
இயற்லகலய இயக்கும் இலறலமலயப் மபாற்றல் மவண்டும் என்ற விழுமியத்லதப் பகரும் 
கவிலதயாகும். இலறவலன அவரவர் சமயக் கற்றலின்வழி அறியலாம் என்பலதயும் எந்த 
மதக் கடவுளும் உயர்ந்தவமர என்பலதயும் ஆறுகள் பலவாக இருப்பினும் அலவ அலடயும் 
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கடசலான்மற எனும் உயரிய சமய நல்லிணக்கலத விலதக்கும் சிறந்த கவிலதகளுள் 
ஒன்றாக இன்றுவலர விைங்குகிறது இக்கவிலத.  
 
   ‘அல்லா சவன்பார் சிலமபர்கள்; 
    அரன்அரி சயன்பார் சிலமபர்கள்; 
   வல்லான் அவன்பர மண்டலத்தில் 
    வாழும் தந்லத சயன்பார்கள்; 
   சசால்லால் விைங்கா ‘நிர்வாணம்’ 
    என்றும் சிலமபர் சசால்வார்கள்; 
   எல்லா மிப்படிப் பலமபசும் 
    ஏமதா ஒருசபாருள் இருக்கிறமத! 
 
   அந்தப் சபாருலை நாம்நிலனந்மத 
    அலனவரும் அன்பாய்க் குலவிடுமவாம் 
   எந்தப் படியார் எவரதலன 
    எப்படித் சதாழுதால் நமக்சகன்ன? 
   நிந்லத பிறலரப் மபசாமல் 
    நிலனவிலும் சகடுதல் சசய்யாமல் 
   வந்திப் மபாமலத வணங்கிடுமவாம்; 
    வாழ்மவாம் சுகமாய் வாழ்ந்திடுமவாம்!’ 
 
சமயங்கைால் சதிராடும் மாந்தர்க்குச் சாட்லடயடி இந்தக் கவிலத. பிரிவிலனகலையும் 
பிணக்குகலையும் மறந்து அவரவர் மதக் மகாட்பாட்டின்வழி பிறர் மதத்லத, நம்பிக்லகலயத் 
தூற்றாமல் வாழ்தமல இலறவலனத் சதாழுவாரின் உண்லம உள்ைம் என்பலதப் 
படம்பிடித்துக் காட்டும் கவிலதயாகச் சமயசநறி விழுமியத்லத எடுத்மதாதுகிறது.  
 
 
மடலம மூடிய இருட்டு 
‘மாட்டுவண்டி புகாத ஊரிலும் பட்டுக்மகாட்லட கல்யாணசுந்தரத்தின் பாட்டுவண்டி சசல்லும்’ 
என்பர். மக்கள் கவிஞர், பட்டாளிக் கவிஞர் எனும் சபருலமயுலடய கவிஞர் 
பட்டுக்மகாட்லடயார். அறியாலம எனும் பாடுசபாருளில் சமுதாயத்தில் சிலரின் பண்பற்ற 
மபாக்கு எனும் லமயக்கருலவ முன்லவத்து, அவர் சிந்லதசயாளியில் உதித்த கவிலத 
‘மடலம மூடிய இருட்டு’ ஆகும்.  
 

‘குறுக்கு வழியில் வாழ்வு மதடிடும் 
குருட்டு உலகமடா – இது 
சகாள்லை யடிப்பதில் வல்லலம காட்டும்  
திருட்டு உலகமடா – தம்பி 
 சதரிந்து நடந்து சகாள்ைடா – இதயம் 
 திருந்த மருந்து சசால்லடா (குறுக்கு) 
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எனப் பிறலர ஏமாற்றி வாழும் மாந்தர்நிலலலயச் சாடி இவர் வடித்திருக்கும் பாடல் இன்றும் 
மாந்தரின் ஏமாற்றம் அலடந்த மாந்தரின் மனத்திற்கு அருமருந்தாய் அலமந்து வருகின்றது. 
நற்சிந்தலன, சண்லடச் சச்சரவுகலைத் தவிர்த்தல், அடுத்தவலர முன்மனற்ற வழிகாட்டுதல், 
எளியவர்கலை ஆதாரித்தல், உலழத்து வாழ மவண்டும் என்ற சிந்தலனகலைக் கவியாக்கிப் 
பாடலாகத் தந்து நம்வாழ்வு உய்ய வழியலமத்திருக்கிறார் கவிஞர் அவர்கள்.  
 
   ‘அன்பு படர்ந்த சகாம்பினிமல ஒரு 
   அகந்லதக் குரங்கு தாவும் – அதன் 
   அழலகக் குலலக்க மமவும் 
   சகாம்பு ஒடிந்து சகாடியும் குலலந்து 
   குரங்கும் விழுந்து சாகும் – சிலர் 
   குணமும் இதுமபால் குறுகிப் மபாகும் 
   கிறுக்கு உலகமடா – தம்பி 

 சதரிந்து நடந்து சகாள்ைடா – இதயம் 
 திருந்த மருந்து சசால்லடா (குறுக்கு)’ 

  
என்ற வரிகள் இன்றும் நமக்கான வாழ்வியல் விழுமியமாய்க் கண்முன்மன பரந்து விரிந்து 
நிற்கின்றது. 
 
வாழ்க்லகமய ஒரு திருவிழா 
தமிழ்நாட்லடச் மசர்ந்த கவிஞர் த. மகாமவந்தன் லகவண்ணத்தில் மலர்ந்த கவிலத 
‘வாழ்க்லகமய ஒரு திருவிழா’ வாழ்க்லக எனும் பாடுசபாருளில் அன்பு எனும் லமயக்கருவில் 
மலர்ந்த கவிலதயாகத் திகழ்கிறது. வாழ்க்லகயின் அடித்தைமம அன்பில்தான் அலமகிறது. 
உலகமம அன்லபப் மபாற்றி மகிழ்கிறது. ‘அன்மப சிவம்’ என்றும், ‘அன்புலடயார் எல்லார் 
தமக்குரியர்’ என்றும் இலக்கியங்களும் அலனத்து மதங்களும் அன்லபக் சகாண்டாடி, 
மாந்தலர அன்புசநறிலயப் பின்பற்றி வாழச் சசால்கின்றன (Bardazzi, 2023). அன்புசநறி 
பட்மடார் வாழ்க்லக எந்தச் சூழ்நிலலயிலும் மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. அன்பின்வழிமய 
மக்கலை இலணத்திட முடியும். அன்சபாழுக வாழ்வதால் இன்பசமாழுக வாழலாம் எனும் 
ஆழ்ந்த அன்புலடலமலயப் மபாற்றிப் பாடுவமதாடு அதன்பால் நம்லமச் மசர்க்கிறார் கவிஞர்.  
 
   ‘நம்லமச் சுற்றிலும் அழசகாளி 
    ஞாயிறு ஒண்கதிர் மநருறச் 
   சசம்லம அன்லபமய சபாழிந்திடும் 
    மசர்ந்து வந்திடும் ஊசரலாம் 
 
   நாள்சபாழு சதலாம்அன் புறவுதான் 
    நலமும் வலுவும் தந்திடும்; 
   நாள்சபாழு சதலாம்உன் அன்புயிர் 
    கணந்சதாறும் வாழ உதவுமம!’ 
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மயில் 
உவலமக் கவிஞர் சுரதா அவர்களின் கற்பலனத் மதரில் கவிநயம் புரிந்த கவிலத மயிலாகும். 
உயிரினங்கள் எனும் பாடுசபாருளில் மயிலின் அழகும் இயல்பும் எனும் லமயக்கருலவ 
அடிப்பலடயாகக் சகாண்டு அழகிய கவிலதயாய்ப் பலடத்திருக்கிறார் கவிஞர்.  
 
   ‘நீட்டுயர் மமலடயில் நாட்டிய மாடிக் 
   காட்டும் பறலவமய கலலவ மயிமல 
   சதாங்கும் மதாலகயில் வலகநிலல காண்கிமறன் 
   வண்ணத் மதாலகயில் வலகநிலல காண்கிமறன் 
   விரிக்கும் மதாலகயில் விரிநிலல காண்கிமறன்!’ 
 
என மயிலின் அழகும் இயல்பும் ததும்பும் வண்ணம் கவிலத நடமிடுகிறது. மயிலினம் 
அழியாமல் பாதுகாத்தல் அவசியம், தமிழர் வாழ்வியல் கூறுகலை அறிந்து 
நலடமுலறப்படுத்துவது, ஒரு சசயலல ஆராய்ந்து சசய்ய மவண்டும், சசந்தமிலழப் 
மபாற்றுவது நமது கடலம எனும் உயிரிய சிந்தலனமயாடு தமிழியச் சிந்தலனகலையும் 
நமக்களித்துக் கவிலத யாத்துள்ைார் கவிஞர்.  
 
காவியமும் ஓவியமும் 
பாப்பா பாவலர் முரசு சநடுமாறன் அவர்கள் பலடப்புணர்வு எனும் பாடுசபாருளில் 
குழந்லதயின் கலலயுணர்லவப் மபாற்றுதல் எனும் லமயக் கருவில் புலனயப்பட்ட கவிலத 
காவியமும் ஓவியமும். ‘எந்தக் குழந்லதயும் நல்ல குழந்லததான் மண்ணில் பிறக்லகயிமல, 
அது நல்லவராவதும் தீயவராவதும் அன்லன (சபற்மறார்) வைர்ப்பினிமல’ என்ற 
புலலமப்பித்தன் வரிகளுக்கு வலுச்மசர்க்கும் வண்ணம் அலமந்தது இக்கவிலத. 
இயல்பிமலமய குழந்லதகள் கலலயுணர்வும் அறிவாற்றலும் நிலறந்தவர்கமை (Del Giudice 
& Haltigan, 2023). பிள்லைகளின் கலலயுணர்லவக் கட்டுப்படுத்துவது அவர்களின் 
ஆர்வத்லத மழுங்கச் சசய்வமதாடு அவர்கலைத் தாழ்வு மனப்பான்லம நிலறந்தவர்கைாக 
உருமாற்றுகிறது. மாறாக, பிள்லைகளின் ஆற்றலல வைர்ப்பதற்கு முன்னுரிலம 
அளிக்கப்படும் மபாது அப்பிள்லைகளின் தன்னம்பிக்லகயும் மமமலாங்குவலதக் காண 
முடிகிறது. பிள்லைகளின் கலலப்பலடப்புகலை மதிக்கக்கூடிய மனப்பக்குவத்லதப் 
சபற்மறார்கள் சகாண்டிருத்தல் அவசியம் எனும் குழந்லத வைர்ப்பு முலறயின் 
அவசியத்லதயும் உணர்த்துகிறார். குழந்லதயின் உைவியலல அறிந்து சசயல்படுவதன் வழி 
சிறந்த தலலமுலறலய உருவாக்க இயலும் என்ற கருத்லதயும் மசீரான் முன்லவக்கிறார் 
(Masiran, 2022) ‘அமிழ்தினும் ஆற்ற இனிமத தம்மக்கள் சிறுலக அைாவிய கூழ்’ (குறள் 64 
: மக்கட்மபறு) என்ற திருவள்ளுவர் கூற்றுக்கும், குழந்லதகளின் கலலப்பலடப்புக்கு 
நிகரான ஒன்று உலகிலில்லல எனும் பாப்பா பாவலரின் கூற்றும் ஒப்புமநாக்கத் தக்கதாய் 
உள்ைது.  
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‘எந்தக் கலலஞனும் எழுதிட முடியா 
   ஓவியக் காட்சிகள் ஒளிர்ந்தன சுவரில்! 
   அடுப்புக் கரியுடன் அருலம மகன்தான் 
   ஆங்மக அருங்கலல மணிமபால் 
   மதங்கும் மகிழ்ச்சி சிறக்கநின் றனமன!’ 
 
காடு 
மணிக்கவிஞர் பாதாசன் அவர்களின் லகவண்ணத்தில் மலர்ந்த கவிலத காடு. காட்டின் வைம் 
எனும் பாடுசபாருளில் காடு காட்டும் வாழ்வியல் எனும் லமயக் கருத்லத முன்னிறுத்திப் 
பாடிய கவிலதயாகப் பூத்திருக்கிறது. காடுகள் அழிந்தால், மாந்த இனம் அழியும். காடுகமை 
நமக்கான உயிர்வளிலய அளிக்கின்றன. காடுகமை கனிவலககலையும் காய்கறி, கிழங்கு 
வலககலையும் அரிய மருந்துகலையும் நமக்களிக்கும் இயற்லகக் சகாலட, காட்லடப் 
மபாற்றிப் பாதுகாத்தல் ஒன்மற மாந்த இனத்தின் சபருங்கடலம ஆகும் (Ab Rahman, 
2022). மமலும், காடுகள் சார்ந்த விழிப்புணர்வும் மவண்டும் என்ற விழுமியத்லத 
நமக்களிக்கிறார் கவிஞர்.  
 
   ‘காட்டிலுள்ை நன்மரங்கள் வீடாய் மாறும் 
    கனிகசைலாம் நமக்குணவாய்ச் சுலவசகா டுக்கும்! 
   பாட்டிலசக்க நமக்சகல்லாம் கற்றுத் தந்த 
    பறலவவருந் தும்தம்மின் கூட்டில் வாழ்ந்து 
   ஆட்டத்லத மயில்பாம்பு மானின் கூட்டம் 
    அவற்றிடம்நாம் கற்மறாமம; எண்ணிப் பார்த்தால் 
   காட்டிலுள்ை ஒவ்சவான்றும் பயலன நல்க 
    நாட்டிலுள்ை நாம்யார்க்கும் பயனற் மறாமம!’ 
 
இக்கவிலதவழி, காடு அலனத்துயிருக்கும் பயனளிப்பதுமபால், நாமும் அலனத்துயிருக்கும் 
பயனளிக்கும் வாழ்க்லக வாழ மவண்டுசமன்ற வாழ்வியல் விழுமியத்லத விலதக்கிறார். 
‘யாம்சபற்ற இன்பம் சபருக இவ்லவயகம்’ என்பதுமபால் நாம் மட்டும் நன்லமயலடயாது 
நம்மால் மற்றவரும் நன்லமயலடயச் சசயலாற்ற மவண்டுசமன்கிறார். 
 
சபண்கள் விடுதலலக் கும்மி 
மாகவி பாரதியாரின் லகவண்ணத்தில் சபண்ணுரிலம எனும் பாடுசபாருளில் சபண் விடுதலல 
எனும் லமயக்கருவில் பிறந்த கவிலத ‘சபண்கள் விடுதலலக் கும்மி’. சபண்கள் நாட்டின் 
கண்கள், சபண்ணுரிலம, சபண் விடுதலல எனப் பல பாடுசபாருளில் சபண்ணடிலம 
விலங்லகத் தகர்த்சதறியும் மபார்வாைாய்க் கவிலத யாத்தவர் மாகவி. லவயகத்தின் 
மபதலமலயப் மபாக்கிட மவண்டுசமன்றால் சபண்களுக்கு அறிசவாளி ஏற்றுதல் ஒன்மற 
அதற்கான வழி என்று நம்பிக்லகலய விலதத்தமதாடு அதற்கான சசயலிலும் இறங்க 
மவண்டுசமன்று பலறசாற்றினார். 
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   ‘ஏட்லடயும் சபண்கள் சதாடுவது தீலமஎன்று 
    எண்ணி இருந்தவர் மாய்ந்து விட்டார்; 
   வீட்டுக்குள்மை சபண்லணப் பூட்டிலவப்மபாம் என்ற 
    விந்லத மனிதர் தலல கவிழ்ந்தார்.’ 
 
ஆண்களுக்குச் சிறுவயதிலிருந்மத சபண்கலைப் மபாற்றும் சநறிகலைக் கற்றுத் தருதல் 
அவசியசமன்றும் கற்புநிலல இருபாலருக்கும் சபாதுசவன்றும் வலியுறுத்துகிறார். சபண்கள் 
ஆண்களுக்கு நிகராகச் சவால்கலை எதிர்சகாள்ை மவண்டும் என்பலத; 
 
   ‘பட்டங்கள் ஆள்வதும் சட்டங்கள் சசய்வதும் 
    பாரினில் சபண்கள் நடத்த வந்மதாம்; 
   எட்டும் அறிவினில் ஆணுக்கு இங்மகசபண் 
    இலைப்பில்லல காண்என்று கும்மியடி!’ 
 
என்ற வரிகள்வழி நமக்குணர்த்துகிறார். சபண்கலைப் மபாற்றும் இனமம உலகில் உயர்ந்த 
இனமாகக் கருதப்படும். அத்தலகய இனமாகமவ தமிழினம் இருந்து வந்துள்ைலம ஈண்டு 
உணரத்தக்கது. சங்கக் காலந்சதாட்மட சபண்களுக்கான உரிலமலயயும் உயரிய 
இடத்லதயும் நாம் வழங்கிமய வந்திருக்கிமறாம். இலக்கியத்தில் சபண்பாற் புலவர்கள் 
அதிகம் சகாண்டவர் நாம்தாம். இயற்லகலயயும் சபண்ணாகமவ பார்த்தவர்களும் நாம்தாம். 
இலடயிமல ஏற்பட்ட சருக்கல்கள் சபண்ணுரிலமலயப் பறித்திருக்கிறது. அலத 
மீட்டுருவாக்க எழுந்த கவிலதயாகமவ இது விைங்குகிறது. சபண்லமலயப் மபாற்றுமவாம் 
என்னும் வாழ்வியல் விழுமியத்லத இக்கவிலத நன்கு படம் பிடித்துக் காட்டுகிறது. 
 

நிலறவுலர  
கவிலதப் சபாழில் கவிலதத் சதாகுப்பில் இடம் சபற்றுள்ை பன்னிரு கவிலதகளும் 
அவற்றுக்சகனத் தனித்தனிச் சிறப்புகலையும் வாழ்வியல் விழுமியங்கலையும் 
சகாண்டிலங்குகின்றன. படிவம் நான்கு, ஐந்து மாணவர்களின் கற்றல் திறன்களுக்மகற்ப 
இக்கவிலதகள் வடிவலமக்கப் பட்டுள்ைன எனும் கருத்திலன ஆசிரியர்கள் சகாண்டுள்ைனர். 
ஒவ்சவாரு கவிலதயும் பற்பல படிப்பிலனகலை வலியுறுத்தினாலும், வாழ்வியல் விழுமியங்கள் 
எனும் மநாக்கில் அப்படிப்பிலனகலைத் சதாகுத்மத இக்கட்டுலரயில் வழங்கப்பட்டுள்ைன. 
தமிழ் இலக்கியப் பாடத்தின் மநாக்கங்கைாக ஆறு மநாக்கம் வலரயறுக்கப்பட்டுள்ைன. 
அலவயாவன; 

 
1. இலக்கிய வலககலையும் கூறுகலையும் அறிந்து விவரித்தல் 
2. இலக்கியப் பலடப்புகலையும் பலடப்பாைர்கலையும் பற்றி விவரித்தல் 
3. இலக்கியப் பலடப்புகலை வாசித்துப் புரிந்துசகாள்வமதாடு அவற்லறப் 

பகுப்பாய்வும் சசய்தல் 
4. இலக்கியப் பலடப்புகளின் முருகுணர்ச்சிலய உய்த்துணர்ந்து விவரித்தல் 
5. இலக்கியப் பலடப்புகலைத் திறாய்வு சசய்து அவற்லற விைக்குதல் 
6. இலக்கியப் பலடப்புகளிலுள்ை உயரிய பண்புகலை நலம் பாராட்டுதல் 

(மமலசியத் மதர்வு வாரியம், 2020) 
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வலரயறுக்கப்பட்ட மநாக்கங்களுக்மகற்பத் மதர்ந்சதடுக்கப்பட்ட கவிலதகளும் 
மாணவர்களுக்கு உயரிய பண்புகளின் நலம் பாராட்டுவமதாடு அவற்லற வாழ்வியல் 
விழுமியங்கைாகக் சகாண்டு வாழ்வாங்கு வாழவும் வழியலமக்கின்றன. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 
மழனலயர் ப ாதுோக,  லமுனை வகட்டு அறிந்த பசாற்கனைவய வ சுேர். உச்சரிக்கச் சுல மாை 
பசாற்கனைவய மழனலயர் கற்க முயல்ேதால், இத்தனகய பசாற்கவை அேர்களின் வ ச்சில் இடம்ப ைக் 
காணலாம்.  குறிப் ாக, மழனலயரின் பமாழி ேைர்ச்சி, மழனலயர்  ாடல்களின் (rhymes) ேழி அதாேது வ ச்சு 
ஒலிப்புகளில் இரட்டிப்புச் பசாற்கனைப்  யன் டுத்தும் ப ாழுது ேைர்ச்சியனடகிைது (Andrews & Baker, 2019). 
அவ்ேனகயில், மரபு கவினத அதாேது யாப்பிலக்கணத்வதாடு அனமயப்ப றும் கவினதகள் மழனலயரின் 
பசால்ேைத்னதப் ப ருக்குேதில் ப ரும்  ங்கு ேகிக்கின்ைை எைலாம். எைவே, மரபு கவினத ேடிவில் அனமந்த 
மழனலயர்  ாடல்களில் எத்தனகய பசால்லாட்சி இடம்ப ற்றுள்ைை என் னத அறிேது அேசியமாகும். ஆகவே, 
இக்கட்டுனர மழனலயரின் பசால்ேைம் ப ருக்கும் மரபு கவினதகள் எனும் தனலப்பில்  னடக்கப் டுகிைது. மரபு 
கவினதகளில் இடம்ப ற்றுள்ை, பசால்ேைத்னதப் ப ருக்கக்கூடிய கூறுகனை அனடயாைம் காணுதலும், 
அேற்னை விேரித்தலும் இக்கட்டுனரயின் வ ாக்கங்கள் ஆகும். குழந்னதக் கவிஞர் அழ. ேள்ளியப் ாவின் 
‘சிரிக்கும் பூக்கள்’ எனும் மரபு கவினத நூல் இக்கட்டுனரயின் தரவுமூலமாகும். ஆழ் பசயல்முனைக் 
வகாட் ாட்டின் (processing depth theory) துனணயுடன்,  ண்புசார் முனைனமயில் இவ்ோய்வின் தரவுகள் 
 குப் ாய்வு பசய்யப் ட்டை. மழனலயர் புரிந்துபகாள்ளும் ேனகயில், எளிய பசாற்கனையும் மழனலயரின் 
பசால்ேைத்னதப் ப ருக்கும் உத்திகனையும்  யன் டுத்தி, இக்காலப்  னடப் ாைர்களும் மழனலயருக்குரிய 
மரபுக் கவினதகனைப்  னடத்திட இக்கட்டுனர துனணபசய்யும்.  
கருச்பசாற்கள்: அழ. ேள்ளியப் ா, ஆழ் பசயல்முனை, பசால்ேைம், மரபுக் கவினதகள், மழனலயர் 
 

Abstract 
Children generally speak the words they have learned by listening repeatedly. As children learn to speak 
easily pronounceable words, these words can be observed in their speech. Specifically, children's language 
development occurs through the use of repetitive words in nursery rhymes, which contributes to the growth 
of their language skills (Andrews & Baker, 2019). As such, classical poems that are composed in 
accordance with poetic grammar have a significant role in enriching children's vocabulary. Therefore, it is 
essential to understand the word choice found in nursery rhymes that are structured in the form of classical 
poems. So, this paper is presented with the title “Classical Poems that Enhance Children's Vocabulary”. 
Identifying and describing the vocabulary-enhancing elements found in classical poems are the aims of this 
paper. The collection of poems titled "Sirikkum Puukkal" (Smiling Flowers) by the child poet Azha. Valliyappa 
serves as the data source for this article. The data of this study was analysed based on the Processing 
Depth Theory. This article will help contemporary authors to create rhymes for children in the form of 
classical poems, by using simple words that children can understand and also strategies to increase their 
vocabulary.  
Keywords: Azha. Valliyappa, Processing Depth Theory, Vocabullary, Classical Poems, Children
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முன்னுனர 

மழனலயர் ப ரும் ாலும் சிறு ேயதிலிருந்து கேனிக்கும், தம் ப ற்வைார்களின் 
பசய்னககனைப் பின் ற்றுகின்ைைர். குறிப் ாக, தங்களிடம் பதாடர்புபகாள்ளும் 
ப ற்வைார்களின் பசாற்கனையும் முகப் ாேனைகனையும் கேனிக்கும் மழனலயர், 
அவ்ேப்வ ாது அேற்னைப் பின் ற்ைவும் முனைகிைார்கள்.  மழனலயர் ப ாதுோக,  லமுனை 
வகட்டு அறிந்த பசாற்கனைவய வ சுேர். உச்சரிக்கச் சுல மாை பசாற்கனைவய மழனலயர் 
கற்க முயல்ேதால், இத்தனகய பசாற்கவை அேர்களின் வ ச்சில் இடம்ப ைக் காணலாம்.   

மழனலயின் பசால்ேைம் என் து, சராசரியாகப்  தினைந்து மாதங்களில்  த்து 
பசாற்கனையும்,  திபைட்டு அல்லது  த்பதான் து மாதங்களில் ஐம் து பசாற்கனையும் 
பகாண்டிருக்கும் (Hauser, Chomsky & Fitch, 2002). குறிப் ாக, மழனலயரின் பமாழி 
ேைர்ச்சி, மழனலயர்  ாடல்களின் (rhymes) ேழி அதாேது இரட்டிப்புச் பசாற்கனைப் 
 யன் டுத்தும் ப ாழுது ேைர்ச்சியனடகிைது (Andrews & Baker, 2019). அவ்ேனகயில், மரபு 
கவினத அதாேது யாப்புபிலக்கணத்வதாடு அனமயப்ப றும் கவினதகள் மழனலயரின் 
பசால்ேைத்னதப் ப ருக்குேதில் ப ரும்  ங்கு ேகிக்கின்ைை எைலாம். எைவே, மரபு 
கவினத ேடிவில் அனமந்த மழனலயர்  ாடல்களில் எத்தனகய பசால்லாட்சி 
இடம்ப ற்றுள்ைது என் னத அறிேது அேசியமாகும். ஆகவே, இக்கட்டுனர மழனலயரின் 
பசால்ேைம் ப ருக்கும் மரபு கவினதகள் எனும் தனலப்பில்  னடக்கப் டுகிைது. மரபு 
கவினதகளில் இடம்ப ற்றுள்ை, பசால்ேைத்னதப் ப ருக்கக்கூடிய கூறுகனை அனடயாைம் 
காணுதலும், அேற்னை விேரித்தலும் இக்கட்டுனரயின் வ ாக்கங்கள் ஆகும். 

 

ஆய்வுமுனைனம 

குழந்னதக் கவிஞர் அழ. ேள்ளியப் ாவின் ‘சிரிக்கும் பூக்கள்’ எனும் மரபு கவினத நூல் 
இக்கட்டுனரயின் தரவுமூலமாகும். இந்நூலில், முதல் ஐந்து  குதிகளில் 73  ாடல்கள், 
கனதப் ாடல்களில் 23  ாடல்கள், வேடிக்னகப்  ாடல்களில் 11  ாடல்கள் எை பமாத்தம் 
109  ாடல்கள் பதாகுக்கப் ட்டுள்ைை. Craik, Lockhart (1972) இருேரும் அறிமுகப் டுத்திய 
ஆழ் பசயல்முனைக் வகாட் ாட்டின் (processing depth theory) துனணயுடன்,  ண்புசார் 
முனைனமயில் இவ்ோய்வின் தரவுகள்  குப் ாய்வு பசய்யப் ட்டை.  

ஒரு மழனல எவ்ேைவு அடுக்கமாகவும் பதாடர்ந்தும் ஒரு பசயனலச் பசய்கின்ைவதா 
அவ்ேைவு எளிதாக அச்பசயல் அம்மழனலயின் நினைவில்  திகின்ைது (Nelson,1977). அது 
வ ாலவே ஒரு பசால்னல மீண்டும் மீண்டும் உச்சரிப் தாலும், பேவ்வேறு சூழலிலும் 
ப ாருளிலும்  யன் டுத்துேதாலும், அச்பசால் ஒரு மழனலயின் நீண்ட கால நினைவில் (long-
term memory)  திந்து, நினலப ற்று அம்மழனலயின் பசால்ேைமாக மாறும் ோய்ப்புள்ைது. 
இதனைத்தான் Craik, Lockhart (1972) ஆகிவயாரின் ஆழ் பசயல்முனைக் வகாட் ாடு 
(processing depth theory) ேலியுறுத்துகிைது.  

ஒரு பசால்லின் ப ாருண்னமனயப் புரிந்துபகாள்ளும் வ ாக்கில் அச்பசால்னல 
மீண்டும் மீண்டும் உச்சரித்து, ஆழ்நினலயில் அதனை நினைவில்  தியச் பசய்யலாம் என் வத 
ஆழ் பசயல்முனைக் வகாட் ாட்டின் அடிப் னடக் கருத்து. இக்வகாட் ாடு, அனமப்பியல் 
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பசயல்முனை (structural processing),  ஒலியனியல் பசயல்முனை (phonemic processing), 
ப ாருண்னமயியல் பசயல்முனை (sementic processing) எனும் மூன்று பசயல்முனைகனை 
ேலியுறுத்துகிைது (Craik & Lockhart, 1972).  இேற்றுள் ஒலியனியல் பசயல்முனை 
அடிப் னடயில் மட்டுவம அழ. ேள்ளியப் ாவின் கவினதகள்  குப் ாய்வு பசய்யப் ட்டை. 
ஒலியனியல் பசயல்முனை என் து ஒலிப்புமுனை அடிப் னடயில் ஒரு பசால்னல நினைவில் 
னேத்துபகாள்ேதாகும். ஒலிப்புமுனையில் ஒற்றுனமவயா பதாடர்வ ா உனடய சந்தச் 
பசாற்கள், இனணபமாழி, அடுக்குத்பதாடர் வ ான்ைனே இதில் அடங்கும்.  

 

மழனலயர் பசால்ேைம் ப ருக்கும் அழ. ேள்ளியப் ாவின் கவினதகள் 

குழந்னதக் கவிஞர் அழ. ேள்ளியப் ாவின்  ாடல்கள் அனமப் ாலும் கருப்ப ாருைாலும் 
மரன ப் பின் ற்றி அனமந்திருப் தால், அேனர மரபு கவிஞபரை ஏற்கலாம். அழ 
ேள்ளியப் ாவின்  ாடல்கள், குழந்னதகளுக்காக இயற்ைப் ட்டனே என் தால், அனே 
குழந்னதகளுக்கு எளிதில் புரியும் ேழக்குச் பசாற்கனையும் அேர்கள் அன்ைாட ோழ்வில் 
பசய்யக்கூடிய அல்லது  ார்க்கக் கூடிய பசயல்கனைவயா பசய்திகனைவயா 
உள்ைடக்கியிருக்கும். வமலும், ஒவர பசால்வலா அல்லது ஓனச  யம் ப ற்ை சந்தச் 
பசாற்கவைா இேரது  ாடல்கலில் விரவிக் கிடக்கக் காணலாம்.  க்க எண்ணிக்னகனயக் 
கருத்தில் பகாண்டு இவ்ோய்வில் சிரிக்கும் பூக்கள் கவினதத் பதாகுப்பின் முதல், மூன்று 
 குதிகள் மட்டும்  குப் ாய்வு பசய்யப் ட்டை. 

 

சந்தச் பசாற்கள் 

பசாற்களிலுள்ை ஒலிக்கூறுகள் அதாேது அல்லது ஒலிப்புமுனை ஒவர தாை அைவுக்குப் 
ப ாருந்த அனமேவத சந்தமாகும். இரண்டு பசாற்கனைச் சந்தச் பசாற்கள் என்று கூை 
வேண்டும் என்ைால் அேற்றின் எழுத்துகள் அவத ேரினசயில் அைோலும் ஓனசயாலும் 
ஒத்திருத்தல் வேண்டும். ப ாதுோக, பசாற்களில் உள்ை உயிர்களும் உயிர் பமய்களும் 
குறிலுக்குக் குறில், ப டிலுக்கு ப டில் என்னும் முனையில் அனமந்திருக்கும். 
பமய்பயழுத்தாயின் ஒவர இைத்னதச் வசர்ந்தனேயாக அதாேது ேல்லிைத்துக்கு ேல்லிைம், 
பமல்லிைத்துக்கு பமல்லிைம், இனடயிைத்துக்கு இனடயிைம் எை அனமயப் ப றும். 
பமய்பயழுத்னத அடுத்துேரும் உயிர்பமய் எழுத்துகள் இரு பசாற்களிலும் ஒவர இைமாக 
அனமதல் சந்தச் பசால்லுக்கு அேசியம் (ப டுமாைன், 2015). இக்கட்டுனரயில் முதல் 
எழுத்து மாறி, பதாடரும் எழுத்துகள் ஒன்றி ேருேை சந்தச் பசாற்கைாகப்  குப் ாய்வு 
பசய்யப் ட்டை. மூன்று  குதிகளிலும் பமாத்தம் 40 கவினதகள் உள்ைை. அேற்றுள் 14 
கவினதகளில் முதல் எழுத்து மாறி ேருேதாகவும் அடுத்து ேருகின்ை எழுத்துகள் ஒன்றி 
ேருேதாகவும் உள்ை சந்தச் பசாற்கள்  யன் டுத்தப் ட்டுள்ைை.  

தரவுக் குறியீடு  கவிதத 
பகுதி 1, பாடல் 13, வரி 1-
4 
 

தங்கம், சிங்கம் இரண்டும் அந்தத் 
தாய்க்கு நல்ல பிள்தை. 
தாய்க்கு நல்ல பிள்தை – இதில் 
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                     சற்றும் ஐயம் இல்தல 
பகுதி 2,  பாடல் 17, வரி 2 
- 4 
 

மனல வமவல ஏறி நீ 
ேருோய் என்வை எண்ணிவைாம். 

மல்லி னகப்பூக் பகாண்டுநீ 
தருோய் என்றும்  ாடிவைாம். 

பகுதி 3, பாடல் 30, வரி 2 - 
4 
 

அன்ைம் எைக்வக 
ஊட்டிய னக. 

அன் ாய்த் பதாட்டில் 
ஆட்டிய னக. 

 

தங்கமும் சிங்கமும் எனும் கவினதயில் தங்கம் த குறில்; ங் பமல்லிைபமய்; க – குறில் 
(ேல்லிைம்); ம் -பமல்லிைபமய் மற்றும்  சிங்கம் சி குறில்; ங் பமல்லிைபமய் ; க – குறில் 
(ேல்லிைம்); ம் -பமல்லிைபமய்   ஆகிய இரண்டு பசாற்களிலும் பமல்லிை பமய்க்குப் பின் 
ேல்லிை உயிர்பமய்வய ேந்துள்ைது. ஒலிகள் மீண்டும் ஒவர தாை அைவில் ேருேதால் 
இவ்ேனகயாை பசாற்கனை மழனலயர் சுல மாகக் கற்கின்ைைர் எைலாம். மழனலயர் 
வ ச்னசப் புரிந்துபகாள்ைவும், வ சக் கற்றுக்பகாள்ைவும் சந்த  யங்கனைவய 
சார்ந்திருக்கின்ைைர் என்கிைார்கள் (Morgan & Demuth, 2014).  

 

இனணபமாழி 

ஒரு கருத்னதத் பதளிோக முன்னிறுத்த, இரு வேறு ட்ட பசாற்கள் ஒன்று வசர்ந்து 
ேருதவல இனணபமாழி எைப் டும். ப ாதுோக இவ்விரு பசாற்களும் ஓனச ஒன்றி 
இருக்கும். இனணபமாழியின் ேழி பசால்ல வேண்டிய கருத்னதச் சுருக்கமாகவும் 
பதளிோகவும் பேளிப் டுத்தலாம். இனே ப ரும் ாலும் ஒரு ப ாருள் குறித்தைோயும் 
எதிர்ப்ப ாருள் உணர்த்துேைோயும் அனமயும். அவதவ ால் ஒன்று மட்டும் 
ப ாருளுனடயதாக அனமந்து ஒத்த ஓனச தரும் இனணபமாழிகளும் காணப் டுகின்ைை 
(ப டுமாைன், 2015). அழ. ேள்ளியப் ா சிரிக்கும் பூக்கள் கவினதத் பதாகுப்பில்  குதி ஒன்று, 
இரண்டு, மூன்றில் 12% இனணபமாழிகள்  யன் டுத்தப் ட்டுள்ைை. இனணபமாழி 
மழனலயரின் பசால்ேைத்னதப் ப ருக்கிைாலும் அதனைப் புரிந்து பகாள்ை சிரமம் 
ஏற் டலாம் என் தைால் கவிஞர் குறிப்பிட்ட இடத்தில் மட்டும் இதனைப் 
 யன் டுத்தியுள்ைார் எைலாம். ஆைால், இனணபமாழினயக் பகாண்டு  ல பசாற்களில் 
விைக்க வேண்டிய ஒரு ப ாருனை ஒவர பசாற்பைாடரில் விைக்குேதால், மழனலயர்  
இேற்னை எளிதாகக் கற்றுக் பகாள்கின்ைைர். 

தரவுக் குறியீடு  கவிதத 
பகுதி 3, பாடல் 37, வரி 1-
4 
 

கறுப்பு வவள்தை இரண்டு நிறமும் 
கலந்திருக்கும் எங்கள் பசு. 

காதல மாதல இரண்டு வவதை 
பாதலத் தரும் எங்கள் பசு 

பகுதி 1,  பாடல் 16 , வரி 
1 -3  
 

எழுதி னேத்த தாள்கனை 
இங்கும் அங்கும் இனைத்தேன் 

யார், யார், யார் ? 
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பகுதி 2, பாடல் 25 , வரி 1 
-4 
 

வகாட்னட முன்ைால் கம் ம் ஒன்றில் 
பகாடி  ைக்குது 

கூேம் ஆறு குறுக்கும் ப டுக்கும் 
ேனைந்து பசல்லுது 

கறுப்பு பேள்னை எனும் கவினதயில் கறுப்பு பேள்னை, கானல மானல ஆகிய 
இனணபமாழிகள் காணப் டுகின்ைை. மழனலயர் தங்கள் உனரயாடலிலும் ோக்கியங்களிலும் 
இனணபமாழிகனைப்  யன் டுத்த இத்தனகய மரபு கவினதகள் துனணபுரிகின்ைை. இதைால், 
மழனலயர் தங்களின் பசால் ேைத்னத விரிவுப் டுத்துேவதாடு கற்ை பசாற்கனைச் சூழலுக்கு 
ஏற்   யன் டுத்தவும் முற் டுகின்ைைர்.  

   

அடுக்குத் பதாடர் 

ஒரு ப ாருனைத் பதளிவு டுத்தவும் அழகு டுத்தவும்  யன் டுத்தப் டுேது 
அடுக்குத்பதாடராகும். ஒரு பசால் அடுக்கி அடுக்கி ேந்தாலும் தனித் தனிச் பசால்லாகப் 
பிரிந்து ேந்தாலும் ப ாருள் தருமாயின் அஃது அடுக்குத்பதாடர் எைப் டும். 
அடுக்குத்பதாடரில் உேனக, பேகுளி, அச்சம், வினரவு, அேலம், அனசநினல முதலாை 
ப ாருள்கனை உணர்த்தலாம் (ப டுமாைன், 2015). 

அனசநினல ப ாருள்நினல இனசநினைக்கு ஒருபசால் 
           இரண்டு மூன்று  ான்கு எல்னலமுனை அடுக்கும் 
                                          ( ன்னூல்:395) 
 

அனசநினல, ப ாருள் நினல, இனசநினல ஆகிய அடுக்குத் பதாடர்களுக்கு ஒன்று, 
இரண்டு, மூன்று,  ான்கு ேனரயில் பசாற்கள் அடுக்கிக்பகாண்வட ேந்தால் அஃது அடுக்குத் 
பதாடராகும் எை  ன்னூலில் கூைப் ட்டுள்ைது. அழ. ேள்ளியப் ா மரபு கவினதத் 
பதாகுப்பின் முதல் மூன்று  குதிகளில், பமாத்தம் 17 கவினதகளில் அடுக்குத் பதாடரின் 
 யன் ாடு கண்டறியப் ட்டது.  

தரவுக் குறியீடு  கவிதத 
பகுதி 1, பாடல் 1 , வரி 1-
4 
 

சின்ைச்சின்ைக் குழந்னதயம்மா 
எங்கள்  ாலமுருகன்-புன் 

சிரிப்புக்காட்டி மயக்கிடுோன் 
எங்கள்  ாலமுருகன் 

பகுதி 2,  பாடல் 19 , வரி 
1 -4  
 

னகயில் எடுத்து 
ோயில் னேத்துக் 
கடிக்கக் கடிக்க 
இனிக்கும்  ழம். 

பகுதி 3, பாடல் 34 , வரி 1 
-4 
 

எண்ணம், ோக்கு, பசய்னகயிவல 
இனினம இருந்தால் ோழ்க்னகயிவல, 

இன் ம், இன் ம், இன் ம்தான். 
இல்லா விட்டால் துன் ம்தான் ! 
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சுட்டப் ட்டுள்ை கவினத ேரிகளில் பசாற்கள் பதாடர்ந்து அடுக்கிபகாண்டு ேருகிைன்ைை. 
ப ாதுோக, ஒரு பசயனல மறு டி மறு டி பசய்தால், அது மழனலயரின் மைத்தில் ஆழமாகப் 
 தியும். அதுவ ாலவே, ஒரு பசால்னலவயா பசாற்பைாடனரவயா மீண்டும் மீண்டும் 
 ார்த்துக்பகாண்வடா வகட்டுக்பகாண்வடா இருந்தால், அச்பசால் சுல மாகக் மழனலயரின் 
மைத்தில்  திேவதாடு, அேர்கள் நினைய பசாற்கனையும் கற் ர் (Barletta, Blamberger, 
Brosius,  Buchholz, Haselstein & Warstat, 2019). 

 

ஓனச  யம்  

குழந்னதக் கவினதகள் குறிப் ாக, அழ. ேள்ளியப் ாவின் ‘சிரிக்கும் பூக்கள்’ கவினதத் 
பதாகுப்பு நூலில் இடம்ப ற்றுள்ை கவினதகள் ஓனச யத்னதயும் ப ாருனையும் 
முதன்னமயாகக்பகாண்டு இயற்ைப் ட்டுள்ைை. ப ாதுோக மரபுக் கவினதகள் 
இலக்கணத்திற்குக் கட்டுப் ட்டனேயாகும். பசாற்களில் ஓனச ஒழுங்கில் னேத்துக்  
கட்டுேனதவய யாப்பு என்வ ாம். தாைம், ஓனச  யம் என் பதல்லாம் யாப்பில் அடங்கும் 
(ப டுமாைன், 2015).  

தரவுக் குறியீடு  கவிதத 
பகுதி 1, பாடல் 10, வரி 1-
4 
 

அண்ணாமதல அண்ணாமதல 
என்ன வசான்னானாம்? 

 ஆதன முதுகில் ஏறிச்வசல்ல 
                     ஆதச என்றானாம்! 

பகுதி 2,  பாடல் 20 , வரி 
1 -4  
 

ப ன்சில் சீே உதவிடும் 
ப ரிய  ழத்னத  றுக்கிடும் 
மரத்துப்  ட்னட சீவிடும் 

ோனழ இனலனய அறுத்திடும் 
பகுதி 3, பாடல் 33 , வரி 1 
-4 
 

தாய்பசால்லித் தந்த பமாழி. 
தாலாட்டில் வகட்ட பமாழி. 
சந்திரனை அனழத்த பமாழி. 
சாய்ந்தாடிக் கற்ை பமாழி. 

என்ை அழ. ேள்ளியப் ாவின் ‘அண்ணாமனலயின் ஆனச’ எனும் கவினத மழனலயனர எளிதில் 
கேரும் தன்னம உனடயதாக உள்ைது. Lawson-Adams, Dickinson, Donner (2022) 
ஆகிவயாரின் கருத்துப் டி, மழனலயர்  டத்தின் ேழி மட்டும் இல்லாமல், ஓனச யம் 
பகாண்ட  ாடல்களின் ேழிவயயும் மைத்தில்  தியும் ேனகயில் கற்கின்ைைர். அவ்ேனகயில் 
அழ. ேள்ளியப் ாவின் இக்கவினதத் பதாகுப்பில்  குப் ாய்வு பசய்த 40 கவினதகளுவம ஓனச 
 யத்னதக் பகாண்டு அனமயப்ப ற்றுள்ைை. பசால்ேைத்னதப் ப ருக்க மழனலயர்களுக்கு 
உகந்த ேழி ஓனச  யமாகும். ஓனசவயாடும்  யத்வதாடும் கற்கப் டும் பசயல்கள் 
மழனலயரின் மைத்தில் ஆழமாகப்  தியும் என் னத உணர்ந்து அழ ேள்ளியப் ா சிரிக்கும் 
பூக்கள் கவினதத் பதாகுப்பில் உள்ை அனைத்து கவினதகனையும் ஓனச  யத்வதாடு 
எழுதியுள்ைார் என் து புலப் டுகிைது. 
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நினைவுனர 

குழந்னதக் கவிஞர் அழ. ேள்ளியப் ாவின் ‘சிரிக்கும் பூக்கள்’ எனும் மரபு கவினதத் பதாகுப்பு 
நூலில் மழனலயர் பசால்ேைம் ப ருக்கும் கூறுகளுடன் அனமந்த கவிதகனைக் காண 
முடிகின்ைது. சந்தம், இனணபமாழி, அடுக்குத் பதாடர், ஓனச  யம் ஆகிய கூறுகனைக் 
பகாண்டு கவிஞர் அழ. ேள்ளியப் ா, மழனலயருக்கு ஏற்ை  ாடல்கனை மரன ப் பின் ற்றி 
இயற்றியுள்ைார். குழந்னதகளுக்காக எழுதியதால், தம் கவிப் புலனமனய அடக்கி, 
குழந்னதயாகவே மாறி, குழந்னதகளின் இயல்புகனை உணர்ந்து அேர்கள் 
இரசிக்கும் டியாை கவினதகனை அேர்  னடத்துள்ைார். அேர் கவினதகளில் பசாற்கள் 
எளிதாக இருப் வதாடு, அனே பதாடர்ந்து  ல முனை ஒவர ேடிவில் ேருேதால், 
குழந்னதகள் தங்களின் ஆழ் மைத்தில் அேற்னைச் சுல மாகப்  திய னேப் வதாடு 
குறிப்பிட்ட காலக் கட்டத்தில் அதிகமாை பசாற்கனைக் கற்கின்ைைர்.  
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

மனிதன் எவ்வளவுதான் அறிவியல் கண்டுபிடிப்புகளால் முன்னேறிச் சென்றாலும் தம்முலைய அறிவாற்றலால் 
இயற்லகலய மாற்றவியலாது என்பது உண்லம. பல்லாயிரம் ஆண்டுகளாக இவ்வுலகம் பல மாற்றங்கலள 
அலைந்து வந்தாலும் சில முக்கிய மரபிலே அறிந்னதா அறியாமனலா அப்படினய கலைபிடித்து வருகிறது. 
உலகில் வாழும் தாவரம், விலங்கிேம், மனிதன் அலேத்திற்குமாே வலறயலரசகாண்டு வாழ்வனத சிறப்பாகும். 
பண்லைய கால இலக்கிய நூல்கள் பலைக்க வழிகாட்டியாக இருந்த பல்னவறு இலக்கண நூல்கள் எவ்வாறு 
இருந்து வருகின்றே என்பலதயும் உலகிலுள்ள உயிரிேம் மற்றும் பல்லிே மக்கள் தத்தம் கைலமகலள 
செறிவாக செய்ய னவண்டும் என்பலதயும் ஒப்புலமனயாடு விளக்குவனத இக்கட்டுலரயின் ன ாக்கமாகும். 
தற்கால அதி வீே மனிதன் கூடுமாேவலர சதான்றுசதாட்டு இருந்துவரும் மரபிலே மாற்றினயா பிளந்னதா 
புதுவலக தாவரங்கலளயும் உயிரிேங்கலளயும் உணவிற்காகவும் பிறவற்றிகாகவும் உருவாக்க முயற்சி 
எடுக்கும்னபாது பல்னவறு பக்க விலளவுகலளயும் ெந்திக்கிறான். அவற்றுள் உலக மக்கள் வாழ னதலவயாே 
அடிப்பலை ஆற்றல்கலள இயற்லக  மக்கு வழங்கியிருந்தாலும் அந்த ஆற்றலல மனிதன் பிற ஆற்றலாக 
மாற்றும்னபாது வரும் இன்ேல்கலள மறந்துவிை முடியாது. இலக்கியம் பலைக்கும் முலறலய எப்படி 
சதால்காப்பியம்,  ன்னூல் னபான்ற இலக்கண நூல்கள் விவரிக்கின்றேனவா, அவ்வானற இலக்கிய நூல்களில் 
குறிப்பாக நீதிநூல்கள் மனிதன் கலைபிடிக்க னவண்டிய அலேத்து வாழ் ாள் இலக்கணங்கலளயும் 
கூறியுள்ளதால் அவற்லற பின்பற்றி வாழும் மனிதனே நிலறவாே வாழ்க்லகலய வாழ்கிறான் என்பது உண்லம. 
வாழ்ந்து மலறந்த பின்னும் பலரால் னபாற்றக்கூடிய சபருவாழ்லவ சபற்றுள்ளான் என்பலத வரலாறுகள் 
விளக்குகின்றே.  சிறுவயது முதல் வாழ் ாள் முழுவதும் கலைபிடிக்க னவண்டியவற்லற குறளடி, சிந்தடி, 
அளவடி, கழிச டிலடி எே படிப்படியாக உருசவடுத்து அதிகபட்ெமாக ஓரடிக்கு 192 சீர்கனளாடு சமாத்தம் 4 
அடிகனள சகாண்ை வள்ளலார் இயற்றிய திருவடிப்புகழ்ச்சி னபால் நிலறவாக வாழ மரசபன்னும் இலக்கணம் 
இன்றியலமயாததாகும்.  
கருச்சொற்கள்: மரபுப் பா, வாழ்வியல், இலக்கணம் 
 

Abstract 
This article explains with analogy how the various grammar books that were a guide for the creation of 
ancient literary texts and how the world's creatures and diverse people should perform their respective 
duties intensively. As modern man attempts to modify or cross-breed as much as he can to create new 
types of plants and organisms for food and other purposes, he faces various side effects. Although nature 
has provided us with the basic energies necessary for the people of the world to live among them, we 
cannot forget the hardships that come when man converts that energy into other energy. As the grammar 
books like Tolkappiyam and Nannul describe the method of creating literature, similarly in the literary books, 
especially the books of scriptures, it is true that the person who lives by following them lives a fulfilling 
ethic life. Histories show that even after his death he had a long life that was admired by many. Otherwise, 
if we don't stop the wild flood by building banks and dams, the fresh water from hills and mountain and 
rain falls will mix into the sea and be wasted. Similarly, the literature created for entertainment and 
temporary diversion will be easily and quickly forgotten by the people. Traditional way of writing and living 
is essential for everyone to live a complete life like an unique poem which contains single stanza 
Tiruvadipupkazhchi composed by Vallalar with a maximum of 192 words (seers) per line with a total of 4 
lines which are to be followed from childhood and throughout life as couplets, sonnets, etc., (in Tamil 
Kuraladi - 2 lines, Sinthadi – 3 lines, Alavadi – 4 lines, Ghazinediladi – 5 lines onwards).  
Keywords: traditional poem, grammar, lifestyle
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முன்னுலர 

மனிதன் எவ்வளவுதான் அறிவியல் கண்டுபிடிப்புகளால் முன்னேறிச் சென்றாலும் தம்முலைய 
அறிவாற்றலால் இயற்லகலய மாற்றவியலாது என்பது உண்லம. பல்லாயிரம் ஆண்டுகளாக 
இவ்வுலகம் பல மாற்றங்கலள அலைந்து வந்தாலும் சில முக்கிய மரபிலே அறிந்னதா 
அறியாமனலா அப்படினய கலைபிடித்து வருகிறது. உலகில் வாழும் தாவரம், விலங்கிேம், 
மனிதன் அலேத்திற்குமாே வலறயலரசகாண்டு வாழ்வனத சிறப்பாகும். 

பண்லைய கால இலக்கிய நூல்கள் யாவும் செய்யுள் வலகயில் யாப்பிலக்கணத்தில் 
பலைக்கப்பட்டுள்ளே. அவ்வாறு பலைக்க வழிகாட்டியாகப் பல்னவறு இலக்கண நூல்கள் 
இருந்துள்ளே. அவற்றுள் சதால்காப்பியம் மற்றும்  ன்னூல் குறிப்பிைத்தக்கலவயாகும். 
அனதனபால் உலகிலுள்ள உயிரிேம் மற்றும் பல்லிே மக்கள் தத்தம் கைலமகலள எவ்வாறு 
செறிவாகச் செய்ய னவண்டும் என்பலத ெங்கால நீதிநூல்கள் காட்டுகின்றே. செறிவாே 
இலக்கியத்லத   இலக்கண நூல்கலளப் னபால் மனிதயிேம் தம்வாழ் ாளில் செழிப்புற்று 
வாழ கலைபிடிக்க னவண்டிய வாழ்வியல் இலக்கணத்லத ஓர் ஒப்புலமனயாடு விளக்குவனத 
இக்கட்டுலரயின் ன ாக்கமாகும். 

 

மரபு 

மரபு என்பது உைலிலும், உணர்விலும், அறிவிலும், ெமுதாயத்திலும், சமாழியிலும் நிலலத்துள்ள 
ஒன்று. அது பூக்கும் செடிமுதல், காய்த்து பழுத்து தன்ேகத்னத விலதலயத் தாங்கி, 
அதன்வழி னதான்றும் இேத்தில் ஊறி செழித்னதாங்கும். அத்தலகய மரபு ெமீப காலமாகச் 
ெற்று உணர்வற்ற நிலலயில் மாறிவருவலதக் காணும்னபாது சபரும் ஆபத்லதக் சகாடுக்கும் 
ஒன்றாகத் தான் நிலேக்கத் னதான்றுகிறது. 

உலகில் சிலனவலளகளில் இயற்லகக்குப் புறம்பாக நிகழ்த்திக் காட்டுவதுண்டு. 
அதிகப்படியாே பயிற்சியின் மூலம் வாழ்வில் சிலவற்லற சிலகாலம் அதாவது சில 
மணித்துளிகள் நிகழ்த்துவது மாலயயாகத் னதான்றலாம். ஆோல், சபரும்பாலாேலவ 
எவ்வாறு கலைபிடித்து வருகிறது என்பனத மரபாகும். 

 

உலக உயிரிே வலககள் 

அக்கால மனிதன் முன்னப கூடுமாேவலர தம்முலைய அறிவாற்றல் மூலம் பலவற்லறப் 
புரிந்துசகாண்டும் சதரிந்துசகாண்டும் ஆராய்ந்துசகாண்டும் தான் வருகிறான். ஆோல், 
முதன்முலறயாகத் சதால்காப்பியம் அறிவாேது கீழ்கண்ைவாறு காட்டுகிறது 

ஒன்றறி வதுனவ உற்றறி வதுனவ 
இரண்ைறி வதுனவ அதனோடு  ானவ 
மூன்றறி வதுனவ அவற்சறாடு மூக்னக 
 ான்கறி வதுனவ அவற்னறாடு கண்னண 
ஐந்தறி வதுனவ அவற்சறாடு செவினய 
ஆறறி வதுனவ அவற்சறாடு மேனே 
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ன ரிதின் உணர்ந்னதார் ச றிப்படுத் திேனர 
(சதால். சபாருளதிகாரம் நூற்பா 571) 
 

ஓரறிவு என்பது உைலால் அறிவது. அதாவது சதாடு அறிவு. இரண்ைறிசவன்பது 
சதாடு அறிவு மற்றும்  ாவால் அறியப்படும் சுலவ அறிவு. மூன்றறிசவன்பது சதாடு அறிவு, 
சுலவ அறிவு மற்றும் மூக்கால் அறியப்படும் சுவாெ அறிவு.  ான்கறிசவன்பது சதாடு அறிவு, 
சுலவ அறிவு, சுவாெ அறிவு மற்றும் கண்ணால் அறியப்படும் பார்லவ அறிவு. ஐந்தறிசவன்பது 
சதாடு அறிவு, சுலவ அறிவு, சுவாெ அறிவு, பார்லவ அறிவு மற்றும் காதால் அறியப்படும் 
னகட்ைல் அறிவு. மேலதயும் னெர்த்து ஆறறிசவன்கிறார். 3000 வருைங்களுக்கு முன் இந்த 
ஆராய்ச்சி என்பது ொதாரணமல்ல. 

சதால்காப்பியம் இலக்கணம் என்ற அலையாளத்துக்கு னமல் அறிவியலலயும் 
ஆராய்ந்திருக்கிறது. 

மக்கள் தானம ஆறறி வுயினர 
பிறவும் உளனவ அக்கிலளப் பிறப்னப 
(சதால். சபாருளதிகாரம் நூற்பா 577) 
 

னமலும், மனிதன் ஆறறிவு சகாண்ைவன் என்று அறிவுறுத்தியனதாடு மனிதனுக்கு ஓத்த 
சவறு சில விலங்குகளும் உள்ளே. 

ஒருொர் விலங்கும் உளசவே சமாழிப 
(சதால். சபாருளதிகாரம் நூற்பா 578) 
 

இதன்சபாருள், மனிதர்கலளப் னபாலனவ ஆறறிவு சகாண்ை விலங்குகள், 
பறலவகளும் சில உண்டு. யாலே,  குரங்கு, கிளி னபான்றலவகளுக்கு ஆறறிவு என்று 
குறிப்பிடுகிறார். 

ஆோல், தற்கால அதி வீே மனிதன் கூடுமாேவலர சதான்றுசதாட்டு இருந்துவரும் 
மரபிலே மாற்றினயா பிளந்னதா புதுவலக தாவரங்கலளயும் உயிரிேங்கலளயும் 
உணவிற்காகவும் பிறவற்றிகாகவும் உருவாக்க முயற்சி எடுக்கும்னபாது பல்னவறு பக்க 
விலளவுகலளயும் ெந்திக்கிறான். அவற்றுள் உலக மக்கள் வாழ னதலவயாே அடிப்பலை 
ஆற்றல்கலள இயற்லக  மக்கு வழங்கியிருந்தாலும் அந்த ஆற்றலல மனிதன் பிற 
ஆற்றலாக மாற்றும்னபாது வரும் இன்ேல்கலள மறந்துவிை முடியாது. 

அவ்வானற தமிழ்சமாழியிலும் பல்னவறு புதுலமகலளச் செய்வதாகக் கூறிசகாண்ை 
சிலர் பிறசமாழி  லைகலளயும் தமினழாடு இலையிலைனய புகுத்தி வந்திருப்பலத 
காணமுடிகிறது. மணிப்பிரவாள  லை என்றசதாரு முலறனய இதற்கு ொன்றாகும். அதுனவ, 
இக்காலத்தில் பிறசமாழிக் கலப்லப மிகவும் எளிதாக மரபுதலே மறந்து இலக்கியப் 
பலைப்புகளாக வருகின்றே என்பது இன்று  ாம் காணும் விலளவுகளின் சதாைக்கம் தான்.  

இன்றளவில் பல்னவறு பலைப்புகளில் பிறசமாழி சொல்லிற்னகற்ப தமிழ் எழுத்துகலள 
எழுதுவதும் அதி வீே கணினி பயன்பாட்டில் ஆங்கில எழுத்துவழி தமிழ்ச்சொற்கலளக் 
லகயாள்வதும் ெற்று புலரனயாடிவிட்ை பக்கவிலளசவன்றால் மிலகயல்ல. 
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அளசவாடு கற்றுணர 

இலக்கியம் பலைக்கும் முலறலய எப்படி சதால்காப்பியம்,  ன்னூல் னபான்ற இலக்கண 
நூல்கள் விவரிக்கின்றேனவா, அவ்வானற இலக்கிய நூல்களில் குறிப்பாக நீதிநூல்கள் 
மனிதன் கலைபிடிக்க னவண்டிய அலேத்து வாழ் ாள் இலக்கணங்கலளயும் கூறியுள்ளதால் 
அவற்லற பின்பற்றி வாழும் மனிதனே நிலறவாே வாழ்க்லகலய வாழ்கிறான் என்பது 
உண்லம. வாழ்ந்து மலறந்த பின்னும் பலரால் னபாற்றக்கூடிய சபருவாழ்லவ சபற்றுள்ளான் 
என்பலத வரலாறுகள் விளக்குகின்றே. 

வாழ்வியல் ச றிமுலறகலளச் சிறுவயது முதனல கற்றுணரவும் அதன் கலைபிடிக்கும் 
வலகலயயும் மிகவும் எளிதாக அலமந்துள்ளலதப் பார்ப்னபாம். செய்யுளில் யாப்பிலக்கண 
கணக்குப்படி குறளடி, சிந்தடி, அளவடி, ச டிலடி, கழிச டிலடி எே வலகப்படுத்தலாம். 

குறளடி – இருசீர்கலளக் சகாண்ைது; சிந்தடி முச்சீர்கலளக் சகாண்ைது; அளவடி 
 ான்கு சீர்கலளக் சகாண்ைது, ச டிலடி – ஐந்து சீர்கலளக் சகாண்ைது கழிச டிலடி- 
ஐந்திற்கும் னமற்பட்ை சீர்கலளக் சகாண்ைது. 

ஆத்திச்சூடியில் வரும் 109 அடிகளும் குறளடி. எடுத்துக்காட்ைாக, 

அறம்செய விரும்பு    
(ஆத்திச்சூடி 1) 

ஓரஞ் சொல்னலல்  
(ஆத்திச்சூடி 109) 

அடுத்து, சிந்தடி என்பது மூன்று சீர்கலளக் சகாண்டு இயங்கும் அடி, அளவடியின் 
 ான்கு சீரில் ஒன்று சிந்தி(குலறந்து), மூன்று சீரில் இயங்குவதால் இதன் சபயர் சிந்தடி 
எேப்சபற்றது. இதலே முச்சீர் அடி என்றும் கூறுவர். 

திருக்குறளில் வரும் இரண்ைாம் அடிவயாேது சிந்தடியாகும். எடுத்துக்காட்ைாக, 

வானின் றுலகம் வழங்கி வருதலால்  
தாேமிழ்தம் என்றுணரற் பாற்று 
    (திருக்குறள், அதிகாரம் 2 வான் சிறப்பு, குறள் 11) 

னமலும், ஆொரக் னகாலவ எனும் நூலில் உணவு உண்ணும் னபாது கலைபிடிக்க 
னவண்டியவற்லற குறிப்பிடும் சிந்தியல் சவண்பா பின்வருமாறு. இதில் ஈற்றடி சிந்தடியாகும். 

காலில்நீர் நீங்காலம உண்டிடுக; பள்ளியும் 
ஈரம் புலராலம ஏறற்க என்பனத 
னபரறி வாளர் துணிவு 
            (ஆொரக் னகாலவ 19) 

அளவடி என்பது  ான்கு சீர்கலளக் சகாண்டு இயங்கும் அடி, சகான்லற னவந்தனில் 
வரும் அடிவயாேது அளவடியாகும். எடுத்துக்காட்ைாக, 

அன்லேயும் பிதாவும் முன்ேறி சதய்வம்  
(சகான்லற னவந்தன் 1) 
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ஓதாதார்க்கு இல்லல உணர்னவாடு ஒழுக்கம்  
(சகான்லற னவந்தன் 91) 
 

னமலும், மூதுலர  ல்வழி நூல்கள் முலறனய 30 மற்றும் 40 சவண்பாக்களால் 
அலமக்கப்சபற்றலவ. ஒவ்சவாரு பாைல்களும் முதல் மூன்று அடிகள் அளவடிகளாலும் 
ஈற்றடி சிந்தடியாலும் ஆேலவ. 

ச டிலடி - ஐந்து சீர்கலளக் சகாண்ைது.  எடுத்துக்காட்ைாக, 

தேம்தரும், கல்விதரும், ஒரு ாளும் தளர்வு அறியா 
மேம்தரும், சதய்வவடிவும் தரும்,ச ஞ்சில் வஞ்ெம் இல்லா 
இேம்தரும்,  ல்லேஎல்லாம் தரும்,அன்பர் என்பவர்க்னக 
கேம்தரும் பூங்குழலாள், அபிராமி கலைக்கண்கனள. 

(அபிராமி அந்தாதி 69) 
 

கழிச டிலடி – அறுசீர், எழுசீர், எண்சீர், பன்னிருசீர், பதிோன்கு சீர் எே பல 
சீர்கலளக் சகாண்ைது. இதன் சதாைர்ந்து, அதிகபட்ெமாக 192 சீர்கள் சகாண்ை 
பாக்கலளப் புலவர்கள் ஞானிகள் இயற்றியுள்ளலதத் தமிழுலகம்  ன்கறியும். 

சிறுஅளவில் உள்ள சீர்கள் சகாண்ை பாக்கலள இயற்றுவதால் சிறுவர்கள் மிகவும் 
எளிதாக அத்தலகய பாைல்கலளப் பயிலவும் வாழ் ாளில் பயன்படுத்தவும் முடியும் என்பது 
திண்ணம். சீர்கள் எண்ணிக்லக கூடுவலத னபால் வளர்ந்து வரும் இளம்வயதிேர் முதல் 
சபரியவர்கள் வலர முலறயாகப் பயன்று வந்தால் அவர்களுலைய திறனும் ஆற்றலும் கூடும். 

அதிகபட்ெமாக ஓரடிக்கு 192 சீர்கனளாடு சமாத்தம் 4 அடிகனள சகாண்ை வள்ளலார் 
இயற்றிய திருவடிப்புகழ்ச்சி னபால் நிலறவாக வாழ மரசபன்னும் இலக்கணம் 
இன்றியலமயாததாகும் 

இலக்கியம் பலைக்க எப்படி இலக்கண நூல்கள் வழிகாட்டுகின்றேனவா அவ்வானற 
மனிதன் வாழ் ாளில் னமலும் பலவற்லற தம்முலைய ஆற்றலுக்னகற்ப வாழ்வியல் 
இலக்கணத்னதாடு வாழ்தல் அவசியம்.  

இந்த உலகம் ஐந்து வலக பூதங்களாகப் பிரிக்கப்பட்டுள்ளது என்பது உன்லம. இது 
இயற்லக அறிவு, வான் பற்றிய அறிவு இருந்தால்தான் இந்தப் பாகுபாடுகலளப் பிரிக்க 
முடியும். சதால்காப்பியர் கீழ்காணும் நூற்பாவில் விளக்குகிறார். 

நிலம் தீ நீர் வளி விசும்பு ஐந்தும்  
கலந்த மயக்கம் ஆதலின் 
இருதிலண ஐம்பால் இயல்ச றி வழாலமத்  
திரிவுஇல் சொல்சலாடு தழாஅல் னவண்டும் 

(சதால். சபாருளதிகாரம் நூற்பா 635) 

வளி – காற்று; விசும்பு – வாேம்; உலகம் என்பது இந்த ஐந்தும் கலந்தது என்கிறது 
இந்த நூற்பா. இது விஞ்ஞாேத்தின் உச்ெம் என்று னதான்றுகிறது. உலகில் மற்ற 
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இைங்களில் மனித  ாகரிகம் தலழக்கத் சதாைங்கிய தருணத்தில் அறிவியலின் உச்ெத்தில் 
வாழ்ந்தது தமிழிேத்லத எண்ணி சபருலமபடுவது ஆகும். 

சதால்காப்பியர் தம்முலைய சதால்காப்பியம் என்னும் இலக்கணநூலில் உள்ள 
எழுத்ததிகாரத்தில் ‘பிறப்பியல்’ எனும் தலலப்பின்கீழ் ஒலிகளுக்காே பிறப்பு இலக்கணம் 
கூறுகிறார். இவர் கூறும் பிறப்பு இலக்கணத்லத இன்லறய சமாழியியலார் சபரிதும் 
னபாற்றுகின்றேர். இன்லறய விஞ்ஞாே வளர்ச்சியின் அடிப்பலையில் ஒலிகளின் பிறப்லப 
ஆராய்ந்து பார்க்கும்னபாது சதால்காப்பியர் பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன் பிறப்பியலில் 
சொன்ே கருத்துகள் சபரும்பாலும் ஒத்துப் னபாகின்றே.  

    உந்தி முதலா முந்து வளி னதான்றி, 
    தலலயினும் மிைற்றினும் ச ஞ்சினும் நிலலஇ, 
    பல்லும் இதழும்  ாவும் மூக்கும் 
    அண்ணமும் உளப்பை எண்முலற நிலலயான் 
    உறுப்புஉற்று அலமய ச றிப்பை  ாடி, 
    எல்லா எழுத்தும் சொல்லுங் காலல 
    பிறப்பின் ஆக்கம் னவறுனவறு இயல 
    திறப்பைத் சதரியும் காட்சி யாே 
         (சதால். எழுத்திகாரம் நூற்பா 83) 

என்ற நூற்பாவில் ஒலிகளின் சபாதுப்பிறப்பு இலக்கணம் கூறுகிறார் சதால்காப்பியர். 

இந்நூற்பாவிற்கு உலர கூறவந்த  ச்சிோர்க்கினியர் எனும் உலரயாசிரியர், 
“தமிசழழுத்து எல்லாவற்றிற்கும் பிறப்பிேது னதாற்றரலவக் கூறுமிைத்து, சகாப்பூழ் 
அடியாகத் னதான்றி முந்துகின்ற உதாேன் என்னுங்     காற்றுத்     தலலயின்கண்ணும் 
மிைற்றின்கண்ணும் ச ஞ்சின்கண்ணும் நிலலசபற்றுப் பல்லும் இதழும்  ாவும் மூக்கும் 
அண்ணமும் என்ற ஐந்துைனே, அக்காற்று நின்ற தலலயும் மிைறும் ச ஞ்சுங் கூை 
எட்ைாகிய முலறலமலயயுலைய தன்லமனயாடு கூடிய உறுப்புகனளாடு ஒன்றுற்று இங்ஙேம் 
அலமதலானே, அவ்சவழுத்துகளது னதாற்றரவு னவறுனவறு புலப்பை வழங்குதலல உலைய” 
என்று கூறுகிறார். 

சகாப்பூழ் அடியில் உதாேன் என்ற காற்றுத் னதான்றி வருகின்றது என்பது இன்லறய 
அறிவியல் ஆராய்ச்சிக்கு மாறாேது. ச ஞ்சில் உள்ள சுவாெப்லபயில் இருந்னத காற்றுப் 
புறப்படும். அக்காற்று மிைற்றின் ஊைாகச் சென்று வாய்க்கு அல்லது வாய்க்கும் மூக்குக்கும் 
வருகின்றது எே இன்லறய சமாழியியலார் சகாள்வர். இக்காற்றுத் தலலக்கும் 
செல்கின்றது எேக் கூறும் சதால்காப்பியர், தலல என்று கூறியிருப்பது எலதப் பற்றி எேத் 
சதரியவில்லல. ஆோல், தலலக்கு இக்காற்றுச் செல்வதில்லல என்கின்றேர் இக்கால 
சமாழியியலார். 

 

எழுத்தின் ஒலி பிறப்பு 

எழுத்துகள் பிறப்பதற்கு அடிப்பலைக் காரணமாக இருப்பலவ ஒலியணுக்கள்.  உயிர் 
தங்கியுள்ள உைம்பின் உள்னள எழுகின்ற காற்றாேது, மார்பு, கழுத்து, தலல, மூக்கு 



 

143 
 

ஆகியவற்லறப் சபாருந்தி, உதடு,  ாக்கு,  பல்,  னமல்வாய் ஆகிய இவ்வுறுப்புகளின் 
முயற்சியால் சவவ்னவறு ஒலிகளாகப் பிறக்கின்றே. எழுத்துகளின் பிறப்லப இைப்பிறப்பு, 
முயற்சிப் பிறப்பு எே இரண்டு வலகயாகப் பிரிக்கலாம். 

எழுத்துகள் னதான்றுகின்ற மார்பு, கழுத்து, தலல, மூக்கு முதலாேவற்லற 
இைப்பிறப்பு எேவும் உதடு,  ாக்கு, பல், னமல்வாய்(அண்ணம்) முதலாே உறுப்புகளின் 
சதாழில் னவறுபாட்டிோல் ஒலிப்பதலே முயற்சிப் பிறப்பு எேவும் வழங்குவர். 

உயிர் பன்னிரண்டும் சமய் பதிசேட்டும் முதல் எழுத்துகள் எேப்படும். 
சமய்சயழுத்துகலள ஒலிக்கும்சபாழுது னவறுபட்ை மூன்று ஒலிகலள  ாம் னகட்கலாம். 
அலவ வல்லிே ஒலி, சமல்லிே ஒலி, இலையிே ஒலி ஆகியே. அவ்சவாலிகள் 
னவறுபடுவதற்குக் காரணம், அலவ பிறக்கும் இைங்கள் னவறுபடுவேனவயாகும். 

எழுத்துகளின் பிறப்பிலே,   ன்னூல் ஆசிரியர் பவணந்தியார் கூறியலதப் னபாலனவ, 
சமாழியியல் அறிஞர் ஒலிநூலுள் அைக்குவர். ஒலி எழுவதற்குக் காரணமாே காற்று, 
நிலலசபறும் இைங்கலளக் காற்றலறகள் எேவும்,  ஒலி எழுவதற்குத் துலணசெய்யும் 
உறுப்புகலள ஒலிப்பு முலேகள் எேவும் கூறுவர். 

 

முதசலழுத்துகளின் பிறப்பிைம் 

உயிசரழுத்துகள் பன்னிரண்டும் இலையிே எழுத்துகள் ஆறும் கழுத்லத இைமாகக் 
சகாண்டு பிறக்கின்றே. (அ, ஆ, இ, ஈ, உ, ஊ, எ, ஏ, ஐ, ஒ, ஓ, ஔ மற்றும் ய, ர, ல, 
வ, ழ, ள). 

சமல்லிே எழுத்துகள் ஆறும் (ங,ஞ,ண, ,ம,ே)  மூக்கிலே இைமாகக் சகாண்டு 
பிறக்கின்றே. வல்லிே எழுத்துக்கள் ஆறும் (க,ெ,ை,த,ப,ற) மார்பிலே இைமாகக் சகாண்டு 
பிறக்கின்றே. 

 

உயிசரழுத்துகளின் பிறப்பிைம் 

அ, ஆ - ஆகிய இவ்விரண்டு உயிர்களும் வாலயத் திறந்து ஒலிப்பதோல் பிறக்கின்றே. 
அவற்றுள்,  

முயற்சியுள் அஆ அங்காப்புலைய  
( ன்னூல் -76)   

(அங்காப்பு - வாலயத் திறத்தல்) 

இ, ஈ, எ, ஏ, ஐ -ஆகிய ஐந்து எழுத்துகளும் வாலயத் திறப்பனதாடு னமல்வாய்ப் 
பல்லல,  ா விளிம்பு சதாடுவதால் பிறக்கின்றே. 

இ, ஈ, எ, ஏ, ஐ அங்காப்னபாடு  
அண்பல் முதல் ா விளிம்புற வருனம  

( ன்னூல் - 77) 
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உ, ஊ, ஒ, ஓ, ஔ -ஆகிய ஐந்து எழுத்துகளும் உதடுகலளக் குவித்து ஒலிப்பதோல் 
பிறக்கின்றே. 

உ, ஊ, ஒ, ஓ, ஔ இதழ் குவினவ  

( ன்னூல்-78) 

மூச்சுக் காற்றின் அளவு 

மூச்சு இழுத்தல் அைக்குதல் சவளிவிடுதல் எே மூச்சுக்காற்லற முலறப்படுத்தி இழுக்க 
அைக்க செலவிை  

ஏறுதல் பூரகம் ஈசரட்டு வாமத்தால் 
ஆறுதல் அறுபத்து  ாலதில் கும்பகம் 
ஊறுதல் முப்பத்து சரண்ைதில் னரெகம் 
மாறுதல் ஒன்றின்கண் வஞ்ெகம் ஆனம 
     (திருமந்திரம், பாைல் எண் 568) 
 

இப்பாைலில் பூரகம் (மூச்லெ இழுத்தல்), கும்பகம் (மூச்லெ அைக்கல்), மற்றும் இனரெகம் 
(மூச்லெ சவளிவிடுதல்) ஆகியே குறித்தும், ஒவ்சவாரு படியின் கால அளலவ குறித்தும், 
எந்த  ாசியினூைாக என்பது குறித்தும் விளக்கியுள்ளார் திருமூலர் முனிவர். 

 

பாக்கள் பாடும் ஓலெ 

பழந்தமிழ்ப் புலவர்கள் ஓலெ னவறுபாடு சகாண்னை ‘பா’ னவறுபாடு கண்ைேர். செப்பனலாலெ, 
அகவனலாலெ, துள்ளனலாலெ, தூங்கனலாலெ எேச் செய்யுனளாலெ  ான்கு வலகப்படும். 

செப்பனலாலெ - இருவர் உலரயாடுவது னபான்ற ஓலெ. 
அகவனலாலெ - ஒருவர் னபசுதல் (சொற்சபாழிவாற்றுதல்) னபான்ற ஓலெ. 
துள்ளனலாலெ - அலலகலளப் னபால ஏற்ற இறக்கமாய் வருவது னபான்ற ஓலெ, 
தூங்கனலாலெ - சீர்னதாறும் துள்ளாது தூங்கி வரும் ஓலெ, தாழ்ந்னத வரும். 
சவண்பா - செப்பனலாலெ உலையது. 
ஆசிரியப்பா - அகவனலாலெ உலையது. 
கலிப்பா - துள்ளனலாலெ உலையது. 
வஞ்சிப்பா - தூங்கனலாலெ உலையது. 

 

கட்சைாழுங்கு  

மனிதன் தன் சிந்தலேயில் னதான்றும் கவியாற்றலல ஒழுங்குபடுத்தி பாக்கள் இயற்ற 
னவண்டும். இல்லலனயல், காட்ைாற்று சவள்ளத்லதக் கலரகள் கட்டி அலணகள் கட்டி 
தடுக்காமல் விட்ைால்  ன்னீராேது பயேற்று கைலில் கலந்து வீணாகுனமா அனதனபால், 
சபாழுதுனபாக்கிற்காகவும் தற்காலிக துள்ளலுக்காவும் பலைக்கப்படும் இலக்கியங்கள் 
விலரந்து மக்களால் மறக்கப்பட்டுவிடும்.  

பதிசேண்கீழ்கணக்கு நூல்களில் ஒன்றாே சபருவாயின் முள்ளியார் இயற்றிய 
ஆொரக்னகாலவ என்னும் நூலில் வரும் பல பாக்கள் ஒரு மனிதன் தம் வாழ் ாளில் அன்றாை 
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பழக்க வழக்கங்களில் எவற்லறசயல்லாம் எவ்வாறு கலைபிடிக்க னவண்டும் என்பலத 
விவரித்து கூறுகின்றே. எடுத்துக்காட்ைாக, ஆொரம் தவறாதவர் அலையும்  ன்லமகளாகப் 
பின்வரும் பாைலில் குறிப்பிைப்பட்டுள்ளது. 

பிறப்பு ச டுவாழ்க்லக செல்வம் வேப்பு 
நிலக்கிழலம மீக்கூற்றம் கல்வி ன ாயின்லம 
இலக்கணத்தால் இவ்சவட்டும் எய்துப, என்றும் 
ஒழுக்கம் பிலழயா தவர். 

(ஆொரக்னகாலவ, பாைல் எண் 2) 

பிறப்பு, ச டுவாழ்க்லக, செல்வம், வேப்பு, நிலக்கிழலம, மீக்கூற்றம், கல்வி, 
ன ாயின்லம இலக்கணத்தால் இவ்சவட்டும் எய்துப என்றும் ஒழுக்கம் பிலழயாதவர். 

அனதனபால் அதிகாலல எழுந்ததும் செய்ய னவண்டியலவ எே பின்வரும் பாைலில் 
காட்டுகிறார். 

லவகலற யாமம் துயிசலழுந்து தான் செய்யும், 
 ல்லறமும் ஒண்சபாருளும் சிந்தித்து வாய்வதில், 
தந்லதயும் தாயும் சதாழுசதழுக என்பனத, 
முந்லதனயார் கண்ை முலற. 
      (ஆொரக்னகாலவ, பாைல் எண் 4) 

பிரம்ம முகூர்த்தம் என்று சொல்லப்படுகிற லவகலறப் சபாழுதாகிய அதிகாலலயில் 
எழனவண்டும்; எழுந்தவுைன் அன்று செய்யனவண்டிய  ற்செயல்கலளயும், ஒப்பற்ற 
சபாருளாே இலறவலேயும் மேதில் நிலேத்து, தியானிக்க னவண்டும்; பிறகு, சபற்னறாலர 
விழுந்து வணங்கி  ாலளத் சதாைங்கனவண்டும் என்பனத  ம்முன்னோர்கள் (னமன்லம 
அலைவதற்கு தங்கள் அனுபவத்தில் கண்டு) சொல்லிய சிறந்த வாழ்க்லகமுலற ஆகும். 

செய்யக்கூைாதே சில எே  பின்வரும் பாைலில் காட்டுகிறார். 

நீருள் நிழற்புரிந்து ன ாக்கார் நிலமிராக் 
கீரார் இராமரமும் னெரார் இைசரனினும் 
நீர்சதாைா சதண்சணய் உலரயார் உலரத்தபின் 
நீர்சதாைார் ன ாக்கார் புலல. 
     (ஆொரக்னகாலவ, பாைல் எண் 13) 

தண்ணீரினல தம் நிழலலக் காணக்கூைாது; சும்மா அமர்ந்திருந்து நிலத்லதக் 
கீறக்கூைாது; இரவில் மரத்தின் அடியில் தங்கக்கூைாது; குளிக்காமல் தலலக்கு எண்சணய் 
னதய்க்கக் கூைாது; எண்சணய்க்குளியல் செய்வதற்காக எண்சணய் னதய்த்த பின், 
குளிக்காமல் பிறலரப் பார்க்கக்கூைாது. 

சிறுவயது முதல் வாழ் ாள் முழுவதும் கலைபிடிக்க னவண்டியவற்லற குறளடி, சிந்தடி, 
அளவடி, கழிச டிலடி எே படிப்படியாக உருசவடுத்து அதிகபட்ெமாக ஓரடிக்கு 192 
சீர்கனளாடு சமாத்தம் 4 அடிகனள சகாண்ை வள்ளலார் இயற்றிய திருவடிப்புகழ்ச்சி னபால் 
நிலறவாக வாழ மரசபன்னும் இலக்கணம் இன்றியலமயாததாகும். 
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பரசிவம்சின்மயம் பூரணம்  
பரமானு பவவிலாெம் 

தரமிகும் ெர்வொ திட்ைாே 
ெங்குலவு  ற்பூம்பதம் 

மரபுறு மதாதீத சவளி டுவி  
கருலண யுந்தந்துவழ்விக்குசமாண்லமப்பதம் 

இரவுறும் பகலடிய  
பதமழிவி லின்புதவு கின்றபதனம 

   (திருவருட்பா முதல் திருமுலற, திருவடிப்புகழ்ச்சி) 
 

மரணமிலாப் சபருவாழ்வு என்னும் உன்ேத நிலலயலைந்த சபருலம சவகுசிலலரனய 
ொரும்.  

 

நிலறவுலர 

ஒரு சிறந்த வீட்டிலே கட்டி முடிக்க பலவலக சபாருள்கலளப் பயன்படுத்தி சிறப்புற 
அழகுற அலமக்கின்னறானமா அவ்வானற இந்த மனித உைலிலும் பல்னவறு வலகயாே 
உறுப்புகலளச் சிறுசிறு செல்களாலாே கூட்ைலமப்புகள் னெர்ந்து மிகவும் ன ர்த்தியாக 
இயக்குகின்றே.  

எழுத்து, அலெ சீர், தலள, அடி தலள, சதாலை எே அறுவலக செய்யுள்களால் 
கட்ைப்படும் பாக்கள் காலத்தால் அழியாது நிற்கும் தன்லமயுலையே என்பதற்கு  ம்முலைய 
பண்லையத் தமிழிலக்கிய நூல்கனள ொன்றாகும். எேனவ, மரபு தவறாது பாக்கலள இயற்றி 
மாண்புைன் இயற்றுனவாம் எே உறுதிசயடுப்னபாம். பின்வரும் தலலமுலறயிேரும் அவற்லற 
கலைபிடிக்க  ம்மால் இயன்றலதச் செய்னவாம்.  

 
 
துலணநூற்பட்டியல் 
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ஆய்வுச் சுருக்ேம் 
இந்த ேட்டுரர “கேக்ஸ்பியரின் கொசெட்ஸ்லும் ேலித்கதாரேயிலும் ோணப்படும் உவரைேளின் ஒப்பீடு" எனும் 
தரைப்பில் ஆய்வு செய்யப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வு முக்கியைாே இைக்கியக் கூறுேரள ஒப்பிடுவதில் ேவெம் 
செலுத்தப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வு இைக்கியக் கூறுேளின் ஒப்பீடு, கொசெட்டுேளும் ேலித்சதாரேயும்  என்ற 
இரண்டு வரேயாெ சவவ்கவறு ேவிரத வரேேளுக்கு இரைகய உள்ள ஒற்றுரைரயயும் முக்கியைாேக் ஆய்வு 
செய்யப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வின் ேருப்சபாருள் ோதல் ஆகும். இவ்வாய்வு ஒப்பீடு சவளிப்பாடுேள், உணர்வுேள், 
பிரிவிரெேள், தியாேங்ேள் கபான்ற பை அம்ெங்ேரள முன்னிரைப்படுத்தும். இவ்வாய்வின் முக்கிய 
க ாக்ேைாெது ேவிரதேள் மூைம் சவவ்கவறு சூழ்நிரைேளில் Simile என்ற தனிைத்தின் சவவ்கவறு 
பயன்பாட்ரை ஒப்பிட்டு பகுப்பாய்வு செய்வதாகும். இந்த ஆய்வில் இரண்டு வரேயாெ உருவேங்ேள் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது.  
ேருச்சொற்ேள்: கொசெட்ஸ், ேலித்கதாரே, உவரை 
 

Abstract 
This article is titled as “The Comparison of Similes found in Shakespeare’s Sonnets and Kalithogai”. This 
article is mainly focus on the comparison of literature element, simile among two type of different poem 
categories, which are Sonnets and Kalithogai. The theme of this article will be driven by the theme of 
love. The comparison will highlight on many aspects such as expressions, feelings, separations, and 
sacrifices. The main objective of this article is to compare and analyse the different usage of the element 
Simile in different situations through poems. Researcher used two types of similes throughout this research.  
Keywords: Simile, Sonnet, Kalithogai
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Introduction 

There are many types of poems in this world where we can divide and categorise it but 
to name a few which are Haiku, Sonnet, Free verse and Acrostic poems. All these types 
of poems are from English language or to be more specific it can be said English 
poems. When we look into Tamil language poems there are many poems and to name 
a few; Akaval, Kalippa, Paripatal, Pannatti, Venpa, Kalithogai and Viruttam. The researcher 
chose Kalithogai and Sonnets as the main elements of this study. The usage of language 
between today’s poems and the poem during old days would be the biggest difference 
and would be the huge change in the poetry world. One of the main backbones of 
poem is definitely literary elements. Literary elements are the one that give soul to any 
poem regardless of language use.  

 This research will mainly focus on the comparison of the literary element which 
is Simile. Simile is a symbol that always used to compare between human and object, 
human and beauty and human and nature. Ancient poems always use beautiful words 
and adjectives when it comes to comparison to make the poem beautiful and the words 
shine like a diamond in the poem. For example, “Her beautiful eyes stared me like a 
sharp knife”. Based on this phrase, we can know that the word “like” is used as 
comparison to compare a woman’s eyes and a sharp knife.  

 This research will merely focus on love poems and the words that used as 
comparison in the poems. Shakespeare’s sonnets and Kalithogai poems would be the 
main source of comparison which will be the main two subjects of this research. There 
are five types of similes in total but the researcher only used two types of similes in 
this research, which are similes formed by comparing nouns with as and like and similes 
formed by adjectives.  

 

Research Objectives 

This research is driven by one objective which is: 

i. To find out the different usage of symbol simile in both Shakespeare’s Sonnets 
and Kalithogai. 

 

Literature Review 

Sonnet 

According to an Encyclopaedia Britannica (2023), sonnet is a fixed verse form of Italian 
Origin that consisting of 14 lines and iambics rhyming according to a prescribed scheme. 
The sonnet is unique among poetic forms in Western literature in that it has retained its 
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appeal for major poets for five centuries. The form seems to have originated in the 13th 
century among the Sicilian school of court poets, who were influenced by the love poetry 

of Provençal troubadours. The sonnet was introduced to England, along with other Italian 
verse forms, by Sir Thomas Wyatt and Henry Howard, earl of Surrey, in the 16th century. 
The new forms precipitated the great Elizabethan flowering of lyric poetry, and the period 
marks the peak of the sonnet’s English popularity. In the course of adapting the Italian 
form to a language less rich in rhymes, the Elizabethans gradually arrived at the distinctive 
English sonnet, which is composed of three quatrains, each having an independent rhyme 
scheme, and is ended with a rhymed couplet. 

 

Shakespeare’s Sonnet 

According to Qayumova (2023), in sonnet when describing the image of a woman, 
Shakespeare showed her pure heart through his poem where one of the sample verses 
from one of his sonnets is “Love is a cure for all pains; sometimes it brings joy to its 
owner, sometimes it tears hearts like a dagger. Even bitter things become sweet because 
of love”. In sonnets, it is important that the thought is concise and the image is compact, 
clear, and formally created within a certain pattern. The theme of each sonnet does not 
repeat each other and is uniquely charming. The themes of love and romance pervade 
the works of the English writer who lived and created in the 16th century, whether large 
or small in size, particularly the main part of his sonnets. 

 

Kalithogai 

According Bagushia Begum (2022), Kalithogai which is one of the Sangam books 
describes the moral thoughts and the ideas of the modes of life which give benefit to 
life. The marriage of Tamils signifies the moral character of a combination of two minds. 
Kalithogai also conveys a lot of information about the economy in terms of the fact that 
it is important for life.  

 

Methodology 

This study is conducted using Comparative study where the researcher compared the 
element of Simile found in both Sonnets and Kalithogai in terms the usage of Simile in 
different manner and styles in both the poems.  
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Findings And Discussions 

Analysis 1 
Sonnet 130 
William Shakespeare 
 

My mistress' eyes are nothing like the sun; 
Coral is far morered, than her lips red: 
If snow be white, why then her breasts are dun; 
If hairs be wires, black wires grow on her head. 
I have seen roses damasked, red and white, 
But no such roses see I in her cheeks; 
And in some perfumes is there more delight 
Than in the breath that from my mistress reeks. 
I love to hear her speak, yet well I know 
That music hath a far more pleasing sound: 
I grant I never saw a goddess go, 
My mistress, when she walks, treads on the ground: 
And yet by heaven, I think my love as rare, 
As any she belied with false compare. 

 

Explanation: 

This poem is mainly ventures into how Shakespeare describes the beauty of his mistress 
and how well he symbolizes his true adoration for the mistress and her looks. The 
speaker loves a lady with whom he can share his heart. There is no need to have a 
goddess if one has a partner who understands the minute emotional impulses.  

 

கவய் எெத் திரண்ை கதாள், சவறி ேைழ் வணர் ஐம்பால், 
ைா சவன்ற ைை க ாக்கின், ையில் இயல், தளர்பு ஒல்கி 
ஆய் சிைம்பு அரி ஆர்ப்ப, அவிர் ஒளி இரை இரைப்ப, 
சோடி எெ, மின் எெ, அணங்கு எெ, யாது ஒன்றும் 
சதரிேல்ைா இரையின்ேண் ேண் ேவர்பு ஒருங்கு ஓை,  
வளரை ொல் உயர் சிறப்பின் நுந்ரத சதால் வியல்  ேர் 
இளரையான் எறி பந்சதாடு இேத்தந்தாய்! கேள், இனி: 
பூந் தண் தார், புைர் ொந்தின், சதன்ெவன் உயர் கூைல், 
கதம் பாய அவிழ் நீைத்து அைர் சவன்ற அைர் உண்ேண், 
ஏந்து கோட்டு எழில் யாரெ ஒன்ொதார்க்கு அவன் கவலின்,  
கெந்து நீ இரெரயயால்; ஒத்தகதா? சின்சைாழி! 
சபாழி சபயல் வண்ரையான் அகொேம் தண் ோவினுள், 
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ேழி ேவின் இள ைாவின் தளிர் அன்ொய்! அதன், தரை, 
பரண அரை பாய் ைான் கதர் அவன் செற்றார் நிறம் பாய்ந்த 
ேரணயினும், க ாய் செய்தல் ேைப்பு அன்கறா? ேெங்குைாய்!  
வரே அரை தண் தாரான் கோடு உயர் சபாருப்பின்கைல், 
தரே இணர் இள கவங்ரே ைைர் அன்ெ சுணங்கிொய்! 
ைத வலி மிகு ேைாஅத்து அவன் யாரெ ைருப்பினும் 
ேதவவால் தக்ேகதா? ோழ் சோண்ை இள முரை 
எெ ஆங்கு,  
இரெயெ கூற, இரறஞ்சுபு நிைம் க ாக்கி, 
நிரெயுபு ச டிது ஒன்று நிரெப்பாள் கபால், ைற்று ஆங்கே 
துரண அரை கதாழியர்க்கு அைர்த்த ேண்ணள், 
ைரெ ஆங்குப் சபயர்ந்தாள், என் அறிவு அேப்படுத்கத. 

(ேலித்சதாரே - குறிஞ்சிக் ேலி 57) 
 

Explanation: 

Based on this poem which is Kalithogai 57, Kurinji by Kapilar titled “What the hero said 
to the heroine”. The speaker describes the beauty of her lady by comparing her look, 
glance and everything.  

 

Analysis: 

Both the poems are love themed poems and both the speakers describe the beauty of 
their ladies and amazed with their beauties. In Sonnet 130 by William Shakespeare, we 
can observe that he compared the beauty of her lady’s eyes with a sun. The evidence 
is from line 1, “My mistress' eyes are nothing like the sun;”. He says that the sun is far 
brighter and more beautiful than the ordinary eyes of his mistress. The poem addresses 
the problem of stereotyping the beauty of females by setting unreachable standards for 
it. It shows how males have set such out of the world expectations for the beauty of 
their female partners. While when we look into the Kalithogai 57, the speaker described 
the lady of his beauty by describing her look, beauty, glance, shoulder and etc. The 
evidence is from line 2 “ைா சவன்ற ைை க ாக்கின், ையில் இயல் தளர்பு ஒல்கி,” where 
the meaning is when we translate to English is “Her gentle glances that are better than 
those of a deer, peacock looks.” The speaker compared the beauty of his woman of 
love by comparing her glance to a deer and her look as a Peacock. He adored the 
beauty of his woman and immersed in the beauty of her. In sonnet 130, the speaker 
used the word “like” to indicate and stress that her lady’s eyes are not like the sun, 
while in Kalithogai 57, the touch of simile by using adjectives or comparison shown in 
the form of comparing the woman’s look and the evidence of comparison is “ையில் இயல் 
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தளர்பு ஒல்கி,”. Here we can observe that the comparison happened in terms of just by 
indicating that the girl’s look is like a beautiful peacock.  

 

Analysis 2 

Sonnet 147 

William Shakespeare 

My love is as a fever longing still, 
For that which longer nurseth the disease; 
Feeding on that which doth preserve the ill, 
The uncertain sickly appetite to please. 
My reason, the physician to my love, 
Angry that his prescriptions are not kept, 
Hath left me, and I desperate now approve 
Desire is death, which physic did except. 
Past cure I am, now Reason is past care, 
And frantic-mad with evermore unrest; 
My thoughts and my discourse as madmen are, 
At random from the truth vainly expressed; 
For I have sworn thee fair, and thought thee bright, 
Who art as black as hell, as dark as night. 

 

Explanation: 

Sonnet 147 is a poem by Shakespeare where engages with the themes of evil, illness 
and obsession.  The Dark Lady, like an illness, has consumed his life. He’s obsessed 
with her, so much so that no one can shake him back into his right mind. Like a mad 
person, he’s racked will symptoms of his obsession. He’s lost the ability to reason or 
think clearly. His thoughts are random and scattered. The poet’s speaker refers to the 
Dark Lady in the last lines as an evil presence in his life. He’s well aware of what he’s 
allowed his life to become. 

வார் உறு வணர் ஐம்பால், வணங்கு இரற ச டு சைன்கதாள், 
கபர் எழில் ைைர் உண்ேண், பிரண எழில் ைான் க ாக்கின், 
ோர் எதிர் தளிர் கைனிக், ேவின் சபறு சுைர் நுதல், 
கூர் எயிற்று முரே சவண்பல், சோடி புரரயும் நுசுப்பிொய்! 
க ர் சிைம்பு அரி ஆர்ப்ப நிரர சதாடிக் ரே வீசிரெ  
ஆர் உயிர் சவௌவிக்சோண்டு அறிந்தீயாது இறப்பாய்! கேள்! 
உளொ என் உயிரர உண்டு உயவு க ாய் ரேம்மிே 
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இளரையான் உணராதாய்! நின் தவறு இல்ைானும், 
ேரள ர் இல் க ாய் செய்யும் ேவின் அறிந்து அணிந்து, தம் 
வளரையான் கபாத்தந்த நுைர் தவறு இல் என்பாய்!  
 ரை சைலிந்து அயர்வு உறீஇ  ாளும் என்  லியும் க ாய் 
ைைரையான் உணராதாய்! நின் தவறு இல்ைானும் 
இரை நில்ைாது எய்க்கும் நின் உரு அறிந்து அணிந்து தம் 
உரைரையால் கபாத்தந்த நுைர் தவறு இல் என்பாய்! 
அல்ைல் கூர்ந்து அழிவுற அணங்கு ஆகி அைரும் க ாய்  
சொல்லினும் அறியாதாய்! நின் தவறு இல்ைானும் 
ஒல்ரைகய உயிர் சவௌவும் உரு அறிந்து அணிந்து தம் 
செல்வத்தால் கபாத்தந்த நுைர் தவறு இல் என்பாய்! 
எெ ஆங்கு, 
ஒறுப்பின் யான் ஒறுப்பது நுைரர யான் ைற்று இந்க ாய்  
சபாறுக்ேைாம் வரரத்து அன்றிப் சபரிது ஆயின் சபாைங்குைாய்! 
ைறுத்து இவ் ஊர் ைன்றத்து ைைல் ஏறி, 
நிறுக்குசவன் கபால்வல் யான் நீ படு பழிகய. 

(ேலித்சதாரே - குறிஞ்சிக் ேலி 58) 

 

Explanation: 

In Kalithogai 58, the speaker described the beauty of his young lady by comparing her 
appearance, complexion and beauty and keep saying that his yearning of love for the 
woman as disease and it is killing him as she doesn’t understand about it because she 
is young. 

 

Analysis: 

In sonnet 147, the speaker is describing her love as an illness or obsession that he 
couldn’t get rid of. The evidence is from line 1; “My love is as a fever longing still,” 
where the speaker compares his love to a sickness and something that is plaguing him 
but also, he couldn’t let go. He won’t do anything to cure himself of his illness. It feeds 
off of his sense of reason, making him do things he wouldn’t normally. His sense of 
reason is enraged with him, like a doctor who’s been trying to treat him. Finally, seeing 
things clearly, the speaker says that he knows that his obsession will mean the end of 
his life. His illness is going to completely consume him now that his reason is gone. In 
Kalithogai 58, Kurinji by Kapilar, the speaker describing his love in the feeling of a man 
yearning for a woman’s love. The evidence is, line 2; “கபர் எழில் ைைர் உண்ேண், பிரண 
எழில் ைான் க ாக்கின்,” where the meaning of this line is “flower-like eyes, bent forearms, 
long, delicate arms, body like the rainy season’s new sprouts,”. In Sonnet 147, the word 
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“as” is used as an important sinile to compare his love to such an illness and naming 
his love as a Dark Lady, while in Kalithogai 58, the speaker comparing his love by 
describing her eyes, body, and movements where he used the words like “கபர் எழில் 
ைைர் உண்ேண்”. He compared the woman’s eyes to a flower. In this poem the symbol 
of comparison or simile is shown through these two words which is a simile comparing 
by using adjectives “ைைர் உண்ேண்” which is the speaker is letting us know the eyes of 
the woman that he loves are like flowers.  

 

Analysis 3 

Sonnet 145 

William Shakespeare 

Those lips that Love's own hand did make, 
Breathed forth the sound that said 'I hate', 
To me that languished for her sake: 
But when she saw my woeful state, 
Straight in her heart did mercy come, 
Chiding that tongue that ever sweet 
Was used in giving gentle doom; 
And taught it thus anew to greet; 
'I hate' she altered with an end, 
That followed it as gentle day, 
Doth follow night, who like a fiend 
From heaven to hell is flown away. 
'I hate', from hate away she threw, 
And saved my life, saying 'not you'. 

 

Explanation: 

In this poem by Shakespeare, he describes how the woman he loves started to hate 
him and badly criticizing him started to like him.  

 

தரள ச கிழ் பிணி நிவந்த பாசு அரைத் தாைரர 
முரள நிமிர்ந்தரவ கபாலும் முத்துக் கோல் அவிர் சதாடி, 
அடுக்ேம்  ாறு அைர் ோந்தள் நுண் ஏர் தண் ஏர் உருவின் 
துடுப்பு எெப் புரரயும் நின் திரண்ை க ர் அரி முன்ரேச், 
சுைர் விரி விரெ வாய்ந்த தூரதயும் பாரவயும்  
விரளயாை அரிப் சபய்த அைகு அரை புரெ விரெ 



 

155 
 

ஆய் சிைம்பு எழுந்து ஆர்ப்ப அம் சிை இயலும் நின் 
பின்னு விட்டு இருளிய ஐம்பால் ேண்டு, என் பாை 
என்ரெ விட்டு இேத்தர இறந்தீவாய்! கேள் இனி! 
 
ைருளி யான் ைருள் உற “இவன் உற்றது எவன் என்னும்  
அருள் இரை இவட்கு” எெ அயைார் நின் பழிக்குங்ோல், 
ரவ எயிற்றவர்  ாப்பண் வரே அணிப் சபாலிந்து, நீ 
ரதயில் நீர் ஆடிய தவம் தரைப்படுவாகயா? 
 
உருள் இைாய்! “ஒளி வாை இவன் உள் க ாய் யாது என்னும் 
அருள் இரை இவட்கு” எெ அயைார் நின் பழிக்குங்ோல்,  
சபாய்தை ைேரளயாய்ப் பிறர் ைரெப் பாடி, நீ 
எய்திய பைர்க்கு ஈத்த பயம் பயக்கிற்பகதா? 
 
ஆய்சதாடி “ஐது உயிர்த்து இவன் உள் க ாய் யாது என்னும் 
க ாய் இரை இவட்கு” எெ ச ாதுைைர் பழிக்குங்ோல், 
சிறு முத்தரெப் கபணிச் சிறு கொறு ைடுத்து, நீ  
 று நுதைவசராடு  க்ேது  ன்கு இரயவகதா? 
எெ ஆங்கு, 
அரெயரவ உரளயவும் யான் நிெக்கு உரரத்தரத 
இரெய நீ செய்தது உதவாய் ஆயின் கெயிைாய்! 
செய்ததன் பயம் பற்று விைாது,  
 யம் பற்று விடின் இல்ரை  ரெஇகயார் திறத்கத. 
(ேலித்சதாரே - குறிஞ்சிக் ேலி 59) 

 

Explanation: 

In this poem, the speaker is trying to describes the beauty of the lady he loves by 
comparing her hair, bangles, and forearms.  

 

Analysis: 

In sonnet 145, the speaker trying to tell the readers about his wife who is best known 
to cuss and hate the speaker, but suddenly she started to like him. Something important 
has changed, and now the entire relationship is different. She no longer “hate” him. Now 
she says, “I hate not you,” and this brings him a great deal of joy. The simile is found 
in the line 10; “That followed it as gentle day,”. The word “as” here functioning as simile 
where it explains the mistress or dark lady of the speaker is started to like him and her 
transition from good to bad is described in such a way which is “I hate' she altered 
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with an end, that followed it as gentle day,”. In Kalithogai 59, the simile “like” was used 
by the speaker to compare the bangles of his love. The evidence is “முரள நிமிர்ந்தரவ 
கபாலும் முத்துக் கோல் அவிர் சதாடி”. The meaning of this line is, “Buds lifted like pearl, 
rounded bright bangles”. The word “கபாலும்” (like) here is playing the role of simile. The 
speaker tried to relate the beauty of the bangle through his descriptive words and mostly 
adjectives were used.  

 

Conclusion 

In conclusion, similes that found in both Shakespeare’s Sonnets and Kalithogai are very 
important and simile functions as the main beauty or a contrast in both the poems to 
show the comparison. The researcher used two types of similes throughout this research 
which are similes formed by comparing nouns with like and as and similes formed by 
adjectives. This research is the first research to conduct using both Sonnets and Kalithogai 
as the two main subjects of this research. The challenges that researcher faced when 
conducting this research is Metaphor and Simile are almost same it is hard to identify 
the symbol of simile used in the poem and analyse it. I hope the future researchers do 
deep research on the study of metaphor, simile and other related literary symbols with 
Tamil poems, this is a chance for every researcher that love poetry to venture the beauty 
of poetry in different languages. 
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ஆய்வுச்சாரம் 
இவ்ோய்வின் முதன்மம வ ாக்கம் திருக்குற்றாலத் தல புராணத்தில் காணக்கிடக்கும் இயற்மகமய 
ஆராய்ேதாகும். இவ்ோய்வு பண்புசார் அணுகுமுமறயில் ேடிேமமக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்ோய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுமற மகயாளப்பட்டுள்ளது. இவ்ோய்வின் ேழி, திருக்குற்றாலத் தல புராணத்தில் காணக்கிடக்கும் 
இயற்மகமய அறிந்துககாள்ள ோய்ப்பாக அமமந்துள்ளது. இவ்ோய்வு திருக்குற்றாலத் தல புராணத்தில் 
இயற்மகமயஆய்வு கசய்யும் முதல் கட்டுமர என்பமத ஆய்ோளர் உறுதி கசய்கின்றார். 
கருச்கசாற்கள்: திருக்குற்றாலத் தல புராணம், இயற்மக 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore nature in the Tirukkutaala Thala Puranam. This research 
is designed in a qualitative approach. The library work is used for this study. This study is useful in 
teaching the younger generation about the nature in the Tirukkutaala Thala Puranam. The research claims 
to be the first such attempt to do a study regarding the nature in the Tirukkutaala Thala Puranam. 
Keywords: Nature, Tirukkutaala Thala Puranam
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முன்னுமர 

இயற்மகயால் உருோக்கப்பட்டவத இந்த உலகம். இந்த உலகத்தில் உள்ள மக்கள் 
இயற்மகமய தமது ோழ்வின் ஒரு அங்கமாகவே மேத்து வபாற்றி ேருகின்றனர். இயற்மக 
இமறேனால் பமடக்கப்பட்ட எழில் களஞ்சியம். மனிதமன ேடிேமமக்கும் அழகின் 
இருப்பிடம். ஆற்றலின் உமறவிடம், இயற்மகயின் ேழி கிமடக்கும்  ன்மமகள் 
இல்மலகயனில் மனிதன் ோழ முடியாது. இயற்மகயிமன திருக்குற்றாலத் தல புராணத்தில் 
திரிகூடராசப்ப கவிராயர் எங்ஙனம் ககாண்டாடி இருக்கிறார் என்பமதக் காண்பவத இேண் 
வ ாக்கம்.  

 

ஆய்வு க றி முமறகள் 

இவ்ோய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுமறயில் ேடிேமமக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்ோய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுமற மகயாளப்பட்டுள்ளது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் கதாடர்புமடய ஆய்வேடுகள், 
புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுமரகள் ஆகியமே வதர்ந்கதடுக்கப்பட்டு விளக்கமுமற 
அணுகுமுமறயில் தரவுகள் வசகரிக்கப்பட்டுள்ளன.   

 

ஆய்வுப் பகுப்பாய்வு  

வமலகரத்மதச் சார்ந்த திரிகூடராசப்பக் கவிராயர் திருக்குற்றாலத்தில் எழுந்தருளியுள்ள 
சிேகபருமான் மீது பல்ேமகச் சிற்றிலக்கியங்கமள இயற்றியுள்ளார். இேர் பதிகனட்டாம் 
நூற்றாண்டுப் புலேர். இேர் ோழ்ந்த காலத்தில் வகாமே, அந்தாதி, உலா, பதிகம் வபான்ற 
சிற்றிலக்கியங்கமளப் பமடத்த பல புலேர்கள் திருக ல்வேலிப் பகுதியில் ோழ்ந்து ேந்தனர். 
அந்த மரபில் ேந்தேர் திரிகூடராசப்பக் கவிராயர். இேர் கிட்டத்தட்ட பதினான்கு 
சிற்றிலக்கியங்கமள குற்றால ாதர் வமல் பாடியுள்ளார். பதினான்கு நூல்களிலும் மிகச் 
சிறப்பானதாக திருக்குற்றாலக் குறேஞ்சியாரும், இது தவிர திருக்குற்றாலத் தல புராணம், 
திருக்குற்றால உலா, திருக்குற்றால யமக அந்தாதி, திருக்குற்றால மாமல, திருக்குற்றாலப் 
பரம்கபாருள் மாமல, திருக்குற்றால ஊடல், திருக்குற்றால சிவலமட கேண்பா, 
திருக்குற்றாலக் வகாமே,  ன்னகர் கேண்பா, திருக்குற்றாலக் வகாமளமாமல, 
திருக்குற்றாலக் குழல்ோய் கமாழிமாமல, திருக்குற்றால கேண்பா அந்தாதி, 
திருக்குற்றாலப் பிள்மளத்தமிழ். 

இந்தியாவின் மிகப் பமழய இலக்கியங்கமள வேதங்கள், இதிகாசங்கள், புராணங்கள் 
என்று மூன்று கபரும் பிரிவுகளாகப் பிரிக்கலாம். வேத காலத்திற்கு முன்வப புராணங்கள் 
கமத ேடிேத்தில் ேழங்கி ேந்திருக்கின்றன. புராணம் என்ற கசால்லுக்கு மிகப் பழமமயான 
ேரலாறு என்பது கபாருள். எது மிகப் பமழய காலத்தில் இருந்து இன்று ேமரக்கும் 
மக்களிடத்தில் பரவி ோழ்ந்து ேருகிறவதா அமதப் புராணம் என்று கூறலாம். தமிழில் 
புராணம் இருந்திருக்கிறது என்பதமன கதால்காப்பியம் கூறும் ‘கதான்மம’ என்ற 
கசால்லால் உணர முடியும். 
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தமிழ் ாட்டில் புராணங்கள் என்றால் தலபுராணங்கவள நிமனவுக்கு ேரக்கூடிய 
அளவிற்குத் தல புராணங்களுக்குச் சிறந்தவதார் இடம் உண்டு. வகாவிலில் ேழங்கும் 
கமதகமள மேத்துக்ககாண்டு மக்களின் விருப்பதிற்வகற்ப புலேர்கள் புராணம் கசய்தனர். 
குற்றால ாதமர மமயமாகக் ககாண்டு எழுதப்பட்ட புராணவம திருக்குற்றாலத் தலபுராணம். 

திருக்குற்றாலத்தில் சிேகபருமான் குற்றால ாதராக வீற்றிருக்கின்றார். இந்த 
இமறேமன மமயமாகக் ககாண்டு தானமேபே காண்டம், சிேரகசிய காண்டம் என 
இருகபரும் பிரிவுகளாக இயற்றப்பட்டுள்ளது. இது பாயிரம் கடவுள் ோழ்த்து நீங்கலாகத் 
திரு திச்சருக்கம் முதல் நூற்பயனுமரத்தச் சருக்கம் ஈராக 32 சருக்கங்கமளக் 
ககாண்டது.  

இயற்மக என்ற கசால் பழந்தமிழில் ‘இயல்பு’ என்ற கபாருளில் உள்ளது. கமாழி 
ேரலாற்றில் இச்கசால் பல்வேறு கபாருளுமடயதாக ேளர்ந்தது. ‘இயற்மகக்கு 
கசயற்மகக்கு மாறானது’ என்ற கபாருளும் உண்டு. மனிதன் அல்லாத பிற அமனத்தும் 
இயற்மக; மக்கள் ோழ்வு இயற்மகவயாடு இமயந்தது. ஆடிேரும் கதன்றலிலும், பாடிேரும் 
அருவியிலும், மணமிகு மலர்களிலும், கணந்வதாறும் புதியபுதிய வகாலங்காட்டும் ோனத்தின் 
ேண்ணத்திலும் ஈடுபடாத மனித மனம் இல்மல. கவிராயரின் பாடல்களிலும் இயற்மக சிறந்த 
இடத்மதப் கபறுகிறது. 

திருக்குற்றால மமலயில் உள்ள சித்ரா  தியானது அருவியாகப் பாய்கின்றது. இது 
அருவிகளுள் சிறந்ததாகும். இந் திக்கு சிேமது கங்மக என்ற கபயரும் உண்டு. 
இந் திப்பற்றி கவிராயர் திரு தி சருக்கம் முழுேதும் பாடியுள்ளார். சித்ரா  தியானது 
குறிஞ்சி, முல்மல, மருதம் வபான்ற நிலங்களில் கடந்து க ய்தலாகிய கடலில் கலப்பமதயும் 
அவ்ோறு கசல்லும் கபாழுது  ான்கு நிலப் கபாருட்கமளயும் கேர்ந்து கசன்றமதயும் 
கவிராயர் தம் பாடல்களில் அழகாக காட்டியுள்ளார். இந்த  தி முல்மல நிலத்து 
ஆயர்பாடியில் கபரிய பசுக்கூட்டங்கமளத் கதாடர்ந்துள்ளது. இம்வமகமானது ேமளந்து 
அமல எனத் தாவி பத்து அேதாரங்கமளக் ககாண்ட கசங்கண்மணயுமடய க டிய 
மாவயாமன ஒத்துக் காணப்படுகிறது. (திரு. தி.சருக்கம் பா:8). 

திருக்குற்றால  தியானது தூய தண்ணீர் கபாருந்திய கேண்ணிறமுமடயதாய் 
கசல்லும்வபாது குமுத மலரின் கசம்மமயிமனயும், குேமளயினுமடய கரு நிறத்மதயும் 
கபற்றுச் கசல்கின்றன. இதமன, 

“கேண்கமல வமவியுயர் கேண் படிக மணிந்து 
கேள்ள வமனி ோய்ந்து 

தன் குமுத ோய்ச்சிேப்புந் தடங்குேமளக் 
கண்கறுப்புந் தமழப்பத் வதான்றி” 

     (திரு. தி சரக்கம் பா:12).  

திரு தியில் நீவலாற்ப மலர் மிகுதியாகவும், அேற்றுக்கு இமடஇமடவய தாமமர 
மலர்கள் மலரப்கபற்று கற்பகத்தரு நிழலில் கபாருந்துகின்றன. வகாட்டுப்பூ, ககாடிப்பூ, 
நீர்ப்பூ, நிலப்பூ என்னும்  ால்ேமக மலர்களும் வசர்ந்த அழகிய கேண்ணிற திரு தியாகிய 
பல மலர் மாமலகமளயும் சுமந்து ககாண்டு கடலாகிய கசல்ே மகவளாடு கலக்கின்றன.  
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கதன்பாண்டி  ாட்டு ேருணமன திரு ாட்டுச் சருக்கத்தில் கூறும்வபாது  ால்ேமக 
நிலங்கள் பற்றியும் வபசப்படுகின்றன. இந்திரு  ாட்டு மமலகளில் மாமரம் பழுக்கும் 
வபாகதல்லாம் மமலவய பழுத்து உதிர்ேது வபாலக் காட்சியளிக்கிறது. வசாமலகளில் 
பாக்குக் குமலகள் சிதறி, மூங்கில் ஏணி வபான்று வதான்றுகிறது. மூங்கில்கள் வமவல உள்ள 
படிகளில் வதன் கசாரியும் ேளப்பம் உமடயது. 

“மாம் பழுக்கம் கபாதும்பர் கதாறு மமல பழுத்த கதனத் வதான்றி 
காப்பழுக்காய்க் குமல சிதறிக் கண்வணணிகடுத்த சிகன 
மீர்பழுக்கண் மிமசத்தாவும் கேய்யேன் வ ர்க்கால் ேழுத் 
வதப்பழுக்கு முயர் கபருமமத் திருேழுதி ேள ாடு” (தி. ா.ச.பா.1) 

மருத நிலத்தில் விமதக்கப்பட்ட விமதயானது முத்துக்கமளப் வபால முமளமயத் 
வதாற்றுவிக்கின்றன. கபான்மனப் வபால அரும்புகின்றன. பேளம் வபால பயிர்கள் 
ேளர்கின்றன. பச்மசக் கற்கமளப் வபாலத் வதாமக விரியச் கசய்து நீலநிறம் மிகுந்த 
சிறப்பு உமடயதாய் வதான்றுகின்றன. (வமலது பா.9).  

“வதன்குளிக்குந் வதன் ோவி திமரக் குளிக்குந் தூவியனம் 
கான் குளிக்கும் பசுந்கதன்றல் கமர குளிக்கு கமறிதரங்கம் 
மீன் குளிக்கும் புனல் யாறு குறிக்குங் கருவமதி 
ோன் குளிக்கும் விரிபாமள மடல் குளிக்கும் ேரிோமள” (வம.பா.26) 

என்று முல்மல நில இயற்மகப் வபசப்படுகின்றது. 

 பாண்டிய  ாட்டில்  ால்ேமக நிலங்கள் பற்றி கூறப்படுகின்றன. குறிஞ்சி 
நிலத்துத் வதாட்டங்களில் விமளயும் திமண முல்மல நிலத்து ேரகுவமல் தம் கதிர்கமள 
நீட்டுகின்றன. முல்மல நிலத்து விமளயும் அேமர, துேமர முதலியமே மருத நிலத்தில் 
உள்ள க ல்வேலிகள் மீது தம் காய் ககாத்துகமள க ருங்க மேகின்றன. மருத நிலத்தில் 
ேயல்களின் கமரகளில் உள்ள ோமழகள் நிழமலச் கசய்து தம் கீழ்க் கன்றுகளின் 
இமலகமள ஏற்றுதலில், கடற்கமரயாகிய க ய்தல் நிலத்தில் விமளயும் தாமழ தன் 
மகரந்தமாகிய வசாற்மறச் கசாரிகின்றன. (வமலது பா:37).  

“கசய்காட்டுந் தாமமரயாத் வதன் காட்டுங் கழுநீரா 
  கமாய் காட்டு  றுந்தளோ முருகாட்டு மாந்தளிராக்  
  மககாட்டி முகங்காட்டிக் கண்காட்டி  மக காட்டி 
  கமய்காட்டித் திருமடந்மத விமளயாடுந் திரு ாடு” (வமலது பா:5) 

என்று இயற்மக முழுமமயாக ேருமணச் கசய்யப்படுகின்றது. 

திருகுற்றாலத்திலுள்ள ேனத்தில் கபண் ேண்டும், ஆண் ேண்டும் இமசக்கின்ற 
இனிய இமசமயக் வகட்டு மானும் வேங்மகயும் தம் முன்பிறப்புப் பற்றிய பமகமய மறந்து 
ஒவர இடத்தில் காட்டில்  டனம் புரிந்து நிற்கின்றனோம்.  

“வதனுந் தும்பியும் எடுத்த பண்ணிமச கசவி மடுத்து  
மானும் வேங்மகயும் ஒருதமலத் துயல்ேது மயில்கள்  
கான  ாடகம் பயிறரக் கான மா மமறகள் 
ஞான வயாகிகள் பயில்ேது னறமிசாரணியம்” (பு.ே.சருக்கும் பா:17) 
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திருக்குற்றாலத்தில் வீசும் மந்த மாருதம் மிகவும் கபருமம உமடயது, இதமன 
மிகுந்த இரசமனவயாடு, கசண்பகேனத்தில் பிறந்து, அருவியில் நீராடி, மலர்களில்  றுமணம் 
கபற்று திருக்வகாயிலினுள் தேழ்ந்து ேரும் இந்த கதன்றமலக் குழந்மத என்கிறார். 

குற்றால மமலயின் உச்சியில் மூன்று சிகரங்கள் உள்ளதால் இம் மமலக்குத் 
திரிகூடமமல என்னும் கபயரும் உண்டு. இம்மமலயில், 

“பந்தி பாயமுகில் பாய் மத மாகேனத்  
  தந்தி பாடிமத் தந்திமய கேற்கபன 
  மந்தி பாயுமம் மந்திகள் பாய்தல் வபால் 
  உந்தி பாயு முயர்ேமரச் சார்கபலாம்” (திரிகூட ம.சரு.பா.:3) 

வமகத்மத மதம் பிடித்த களிறு என நிமனத்து யாமன பாய்கிறது, அவ்யாமனமய 
மமலகயனக் கருதி குரங்குகள் அது மீது தாவுகின்றன என்று விளக்குகிறார். 

ேட அருவி மிகவும் புனிதமானது. மற்ற அருவியில் நீராடுபேர்களுக்கு அேர்களின் 
நிமனப்புக்கு ஏற்றபடி யாவதனும் ஒரு பயமன அளிக்கும். ஆனால் ேடஅருவி தன்மன 
எதிர்ககாண்வடார், ேணங்கிவனார், நிமனத்வதார், புகழ்ந்வதார் மற்றும் ஒருத்துளி நீமர 
முடியில் கதளித்துக் ககாண்ட யாேருக்கும் சிேகதிமயக் ககாடுக்க ேல்லது. 

“ஆமல  றுங் கமழ விர் கதாட்டயிலேகதனக் காமல முதல் 
வேமல மமர பினிற் கதிகள் வியந்து தவும் பல  திகள் 
காமலயினு மமலயினுங் கடும் பகலும் ேடேருவி  
பாமலயடு கட்டி தருஞ் சுமேவபாலப் பலன் தருவம”  

       (ேடேருவி சருக்கம் பா:32). 

குற்றாலத் தரப் புராணத்தில் மூங்கில், மருதமரம், பாக்கு, கதன்மன, கரும்பு, ோமழ, 
சந்தனம்,  ார்த்மத, அகில், அகடு, இடுப்மப, மகிழ்வதேதாரு, ேன்னி வபான்ற மரங்கள் 
வபசப்பட்டாலும் கசண்பகமரம், மாமரம், பலாமரம் ஆகியன மிக சிறப்பாகப் 
வபசப்பட்டுள்ளது.  

“ோன ரம் மபயின் மாவிற் பலவின்வமல் 
ோன ரம் மபயின் மா மயில் யாழ் கசய் 
ோன ரம்மபயின் மா மயிலானுவம” (திரி.கூ.சரு.பா:15) 

மயில், ேண்டு, குயில், அன்னம், கிளி,  ாமர,  ாகணோய்ப் பறமே, வபான்ற 
பறமேகளும் குரங்கு, யாமன, சிங்கம், காட்டுப்பன்றி, நீர்ஆமம, மீன், குதிமர, பசு, புலி, 
மான், முதமல, எருது, பாம்பு,  ரி, முயல், காட்டுக்வகாழி வபான்ற விலங்குகளும் குற்றாலத் 
தலப் புராணத்தில் வபசப்பட்டுள்ளன.  

  

நிமறவுமர 

அன்மறயக் காலத்தில் மனிதன் இயற்மகவயாடு இமயந்த ோழ்விமன 
வமற்ககாண்டுள்ளான். இயற்மக மனிதனால் வபாற்றப்படும் ேமககளில் ஒன்று. இன்று இந்த 
இயற்மக  லம் குற்றாலத்தில் ககாஞ்சம் ககாஞ்சமாக அழிந்துககாண்வட ேருகிறது. 
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குற்றாலத் தலப் புராணத்தின் இயற்மகக் காட்சிகமளப் படித்தால் குற்றாலத்தின் பமழய 
ேளமமமயக் ககாண்டு ேந்தால் மனிதன் ஆவராக்கியமான ோழ்வு ோழலாம் என்பமத 
உலகுக்கு உணர்த்தலாம். 
 
துமணநூற்பட்டியல் 
 
இலக்குேனார். சி, திருக்குறள், அபிராமி பதிப்பகம், 2002. 
மாணிக்கோசகன். ஞா, (உமரயாசிரியர்), புற ானூறு மூலமும் உமரயும், உமா பதிப்பகம், கசன்மன 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இவ்வாய்வின் மு ன்னம சநாக்கம் திருக்குறளில் காணக்கிடக்கும் ஆட்சிமுனறனை ஆராய்வ ாகும். இவ்வாய்வு 
பண்புொர் அணுகுமுனறயில் வடிவனமக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு அணுகுமுனற 
னகைாளப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வின் வழி, திருக்குறளில் காணப்படும் ஆட்சிமுனறனை அறிந்துசகாள்ள 
வாய்ப்பாக அனமந்துள்ளது. இவ்வாய்வு திருக்குறளில் ஆட்சிமுனறனை ஆய்வு செய்யும் மு ல் கட்டுனர 
என்பன  ஆய்வாளர் உறுதி செய்கின்றார்.  
கருச்சொற்கள்: திருக்குறள், ஆட்சிமுனற 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore politics in Thirukkural. This research is designed in a 
qualitative approach. The library work is used for this study. This study is useful in teaching the younger 
generation about the politics in Thirukkural. The research claims to be the first such attempt to do a study 
regarding the politics in Thirukkural.  
Keywords: Humanity, Thirukkural
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முன்னுனர 

தமிழில் ததோன்றிய நூல்களில் எல்த ோரலும், எல் ோக் கோ ங்களிலும் ஏற்றுக் ககோள்ளப்பட்ட 
தகுதியுடடய நூல் திருக்குறள் என ோம். தனிமனிதன், சமுதோய மனிதன், அரசியல் மனிதன் 
என்ற பல்தேறு படிநிட களில், பல்ேடகப் கபோறுப்புக்கடளயும் தமற்ககோண்டிருக்கும் 
மாந் ர்க்கு கெறிமுடறகடளயும், ஒழுங்குகடளயும் ேடரயறுத்து விளங்கியவர் திருவள்ளுவர்.  

  
              எல் ோப் கபோருளும் இதன்போலுள இதன்போல் 

இல் ோத எப்கபோருளும் இல்ட யோல்   
 
என்கிறது திருேள்ளுே மோட . 
 

வள்ளுவர் தன்டன உ கினுக்தக தந்து  
ேோன் புகழ் ககோண்ட தமிழ்ெோடு 
 

என்று போரதி போடியுள்ளோர். உ கில் மதங்கள் ததோன்றிய என்று கோ த்திலிருந்தத, 
ஒன்கறோகடோன்று தபோரோடும் மதங்கள் எல் ோம் ஒருதசர ஏற்கும் கபோதுமடற 
மோத்திரமல் ோது, ஒருமனதோகப் போரோட்டும் ஒவ்கேோன்றும் தத்தமது உரிடம ககோண்டோடும் 

ஒதர நூல் திருக்குறதள. 
 

ஆய்வு சநறி முனறகள் 

இவ்வாய்வுப் பண்புொர் அணுகுமுனறயில் வடிவனமக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுனற னகைாளப்பட்டுள்ளது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் ச ாடர்புனடை ஆய்சவடுகள், 
புத் கங்கள், ஆய்வுக் கட்டுனரகள் ஆகிைனவ ச ர்ந்ச டுக்கப்பட்டு விளக்கமுனற 
அணுகுமுனறயில்  ரவுகள் செகரிக்கப்பட்டுள்ளை.  

 

ஆட்சி  

அரசு என்னும் நிறுவைம் ஆட்சி என்னும் செைலிைால்  ான் இைங்குகிறது. ஆட்சி திறம்பட 
செைல்படாமல் சபாைால் அரெ செைல் இழந்து விடும். 

 “ஒரு ெமூகத்தில் ஒருவசைா அல்லது ஒரு ஸ் ாபைசமா கட்டனளயிட 
அக்கட்டனளக்கு அடங்கி அச்ெமூகத்ன ச் ொர்ந்  மற்றவர்கள் நடந்து வந் ால் அந்  
மனி னை, அல்லது ஸ் ாபைத்ன  அராொங்கம் என்று சொல்வார்கள் அராொங்கம் இல்லா  
ெமூகம் கினடைாது. ெமூகமும் அரொங்கமில்லாமல் நினலக்க முடிைாது.  

[ மிழ்க் கனலக் களஞ்சிைம்  ச ாகுதி ஒன்று ப.153 ] 

வள்ளுவர் சபாருட்பாலில் அரசிைல் என்ற இைலில் 25 அதிகாரங்கனள 
னவத்துள்ளார். இனவ  விர அனமச்சிைல் என்ற இைலில் 10 அதிகாரங்கனளயும், 
அரணிைலில் 2 அதிகாரங்கனளயும், கூழிைலில் ஒரு அதிகாரத்ன யும், பனடயிைலில் 2 
அதிகாரங்கனளயும், நட்பிைலில் 17 அதிகாரங்கனளயும், குடியிைலில் 13 அதிகாரங்கனளயும் 
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நமக்கு அளித்துள்ளார். ஆக சமாத் ம் 700 குறட்பாக்களில் சபருமளவில் அரசிைற் 
சகாள்னககனள விவரித்துள்ளார். 

 வள்ளுவர் எவ்வனகைாை ஆட்சி நல்லது என்று ஆராைவில்னல அரசின் அங்கங்கள் 
ைானவ? அரசிைலனமப்பு எப்படி இருக்க சவண்டும் ? ஆட்சி எவ்வாறு செைற்பட சவண்டும்? 
நல்லாட்சியின் கூறுகள் ைானவ? இவற்னறப் பற்றி  ம் சிந் னைனை அவர் 
சவளிப்படுத்தியுள்ளார். 

அரசின் அங்கங்கள்   

 “பனடகுடிகூழ் அனமச்சு நட்பரண் ஆறும்  
  உனடைான் அரெருள் ஏறு”            [ கு - 381 ] 

 

இவற்றில் குடி என்பது குடிகள், கூழ் (சபாருள்) அரண் இரண்டும் ஆள் நிலத்தின் பகுதிகள், 
பனட, அனமச்சு, நட்பு என்பை அரசிைலின் பகுதிகள் என்பார் வள்ளுவர். 

 அரெனைத் ாங்கி நடத்தும், அரெனுக்குப் பனட, குடி, கூழ் அனமச்சு, நட்பு, அரண், 
சகாடி, குனட, முரசு, புரவி, களிறு, ச ர், மானல, முடி, சகானட, அளி, செங்சகால், 
மாைம், குடிசைாம்பல் ஆகிைனவ உனடனமகளாம். 

” பனடயும் சகாடியும் குனடயும் முரசும்  
நனட நவில் புரவியும் களிறும் ச ரும் 
 ாரும் முடியும் சநர்வை பிறவும்  
ச ரிவுசகாள் செங்சகால் அரெர்க்குரிை   

(ச ால் – 1571)  
என்று ச ால்காப்பிைர் கூறுகிறார்.  

அரொள்வருக்காை  குதிகளும் பண்புகளும்  

 வள்ளுவர் இனறமாட்சி என்ற அதிகாரத்தில் அரொள்பவருக்கு சவண்டிை 
 குதிகனளயும், பண்புகனளயும் விவரிக்கிறார். இந்   குதிகளும், பண்புகளும்  ற்சபாதுள்ள 
அனமச்ெரனவயில் உள்ள ஒவ்சவாரு அனமச்ெருக்கும் ஓரளவிற்காவது இருக்க 
சவண்டிைனவசை.  குதிகளும், பண்புகளும் பின்வருமாறு  

 அஞ்ொனம ஈனக அறிவு வாக்கும்.   (குறள் – 382) 
 தூங்கானம கல்வி, துணிவு    (கு-383) 
 காட்சிக்கு எளினம, கடுஞ்சொல் கூறானம (கு-384) 
 சபானற உனடனம  (கு-389) 
 அருள் செங்சகால் முனற (கு-390) 
 சபாச்ொவானம (அதிகாரம் – 54) 
 கண்சணாட்டம் (அதிகாரம் – 58) 
 ஊக்கம் உனடனம (அதிகாரம் – 40) 
 மடியின்னம (அதிகாரம் – 41) 
 ஆள்வினையுனடனம (அதிகாரம் – 62) 
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 இடுக்கன் அழிைானம (அதிகாரம் – 63) 
 அறிவு அற்றம் காக்கும் கருவி (கு - 421) 
   

சமசல சொன்ை பண்புகளும்  குதிகளும் இல்லா  சிலர் ஆட்சினைக் 
னகப்பற்றிைால் குடிமக்கள் துன்புறுவர் என்பது சவளிப்பனட. சகாடுங்சகால் ஆட்சியில் 
வழிப்பறிக் சகாள்னள சபான்று வரி வசூலிக்கப்படும். ( குறள் – 552 ). இைற்னக 
ெக்தியிைால் இழப்பு சநரும் நினலயில் கல்வி அறிவு இல்லா வர் ஆட்சியில் 
அமர்ந்திருந் ால் விருமுன்காவாது மக்கனளத்துன்பத்துக்கு ஆளாக்குவர் ( குறள் – 427, 
429) இவற்னறசைல்லாம் சிந்தித் ால் வள்ளுவர் சொல்லிை  குதிகளும் பண்புகளும் 
அவசிைம் என்பது நமக்கு விளங்கும்.  

 

 னலனமப் பண்புகள்  

 னலனமப் இைல்பாகசவ நடுநினலனமயுடன் செைல்படுவார். உள்ளத்திலும், சொல்லிலும், 
செைலிலும், நடுவுநினலனம கனடபிடிப்பார்.  கா  செைல் செய்ை நாணுவார். உணவு, உனட 
மற்றனவைாவும், எல்சலாருக்கும் சபாது  சிறந்  மனி ரிடம் காணப்படுவது  கா வற்னறச் 
செய்ை நாணம். 

இற்பிறந் ார்  கண் அல்லது  இல்னல இைல்பாகச்  
செப்பமும் நாணும் ஒருங்கு   - ( கு - 951 ) 
 
கருமத் ால் நாணு ல் நாணுத் திருநு ல்   
நல்லவர் நாணுப் பிற   - ( கு - 1011 )  
 
ஊண்உனட எச்ெம்  உயிர்க்கு எல்லாம் சவறுஅல்ல 
நாண் உனடனம மாந் ர் சிறப்பு  - ( கு - 1012 ) 
 

 வாழ்க்னகயில் வாழ்வும் வறுனமயும் மாறி மாறி வரலாம். வறுனம வரும்சபாது உைர்வு 
சவண்டும். சபாருள் செரும்சபாதும் உைர்ப விகள் வரும்சபாதும் பணிவு ச னவ. 

 

சபருக்கத்து சவண்டும் பணி ல் சிறிை  
சுருக்கத்து சவண்டும் உைர்வு  (கு - 943) 

 

ஆட்சி சபாறுப்பில் இருப்பவர்களுக்கு ஒழுக்கம் எப்சபாதும் சமன்னம  ரும். ைார், ைார்  ம் 
பணினை ஒழுக்கத்துடன் செய்கிறார்கசளா அவர்களுக்குப் ப வி உைர்வு வருவது திண்ணம். 
ஒரு கால கட்டத்தில் நல்லபணி செய்பவருக்கு உரிை பாராட்டும் ப வியும் கினடக்கவில்னல 
என்றாலும் பிரிச ார் காலத்தில் அவரது பணியின் சிறப்னபக் கண்டு அவருக்கு உரிைனவ 
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அளிக்கப்படும். சமலும், உைர்ப வி வகிப்பவரிடம் ஒழுங்கு இல்னல என்றால் அவர் 
குடிப்பிறப்புக் குறித்து ஐைம் ச ான்றும். 

“ஒழுக்கத்தின் எய்துவார்   சமன்னம இழுக்கத்தின்  
எய்துவர் எய் ாப் பழி”   - ( கு - 137 ) 

 

அரசிைற் சகாட்பாடுகள்  

 அரசின் சபாருள ாரக் சகாள்னகனை வள்ளுவர் சுருக்கமாகத்  ைது 385-வது 
குறளில் கூறுகிறார். 

“இைற்றலும் ஈட்டலும் காத் லும் காத்   
வகுத் லும் வல்ல  ரசு ”    - ( கு - 385 ) 

 

வள்ளுவர் நமக்களிக்கும் சகாட்பாடு  

 வருவாய்க்காை வழிகனள உண்டாக்குவதும், அவ்வழியிசல சபாருள் செர்ப்பதும், 
செர்த் வற்னறக் காப்பதும், காத் ைவற்னற திட்டமிட்டுப் பைன்படுத்துவதும் அரசின் கடனம 
என்று அரசு எவ்வாசறல்லாம் இைங்க சவண்டுசமன்று வரினெைாக சொல்லிக் சகாண்சட 
வருகிறார்.  

 

அரசு செைற்பாட்டு விதிகள்  

 அரசு எவ்வாறு செைற்பட சவண்டும் என்பது பற்றி வள்ளுவர் ச ரிந்து, செைல்வனக, 
வலிைறி ல், காலமறி ல், இடைறி ல் என்ற நான்கு அதிகாரங்களில் கூறுகிறார்.  

 ” எண்ணித் துணிக கருமந் துணிந் பின்  
   எண்ணுவ சமன்ப திழுக்கு ”   - ( கு - 467 ) 

ஒருசெைனல செய்ைப் புகுமுன் சிந்திக்க சவண்டும். ஒரு செைலில் வரும் அழினவயும் அ ன் 
பின் ஆவன யும், அ ன் வினளவாக வரும் ஊதிைத்ன யும்  ன்னுடன் செர்ந்  
சபரிசைாருடன் கலந்து சீர்தூக்கிச் செைனலச் செய்ை சவண்டும். சமலும் ஒரு காரிைத்ன   
ச ாடங்குமுன் .இது சிறிைது  ாசை என்று பலவற்னறத் ச ாடங்கிைால் அனவ முடிக்க 
முடிைாமல் சபாகலாம் என்பன   

 “பீலிசபய் ொகாடும் அச்சு இறும்  அப் பண்டம்  
   ொல மிகுத்துப் சபயின் ”      (கு – 475) 

என்று விளக்குகிறார்.  

 

நினறவுனர  

ஆட்சி செய்சவார் அல்லது ஒரு அரசு சபரிசைானர துனணைாகக் சகாள்ள சவண்டும். 
குற்றம் செய்ைாமல் ஆட்சி செலுத்துவன க் குறிக்சகாளாக் சகாள்ள  சவண்டும். 
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செங்சகான்னமனை கனடபிடிக்க சவண்டும். அதுசபாலசவ வலிைறிந்து, காலமறிந்து, 
இடமறிந்து செைனலச் செய்யும்வனக.  வறு செய்பவர்கனளத்  ண்டிக்கும் முனற, நாட்டு 
நடப்புகனள வினரந்து அறியும் முனற, சபான்றவற்றுடன் அரெைாைவன் கல்வி, சகள்வி 
மு ல் பல்சவறு  குதிகள் சபற்றிருப்பின்  

 “முனற செய்து காப்பாற்றும் மன்ைவன், மக்கட்கு 
  இனற என்று னவக்கப்படும்”  

என்பது முனற செய் லும் காத் லுசம, மன்ைனின்  னலைாை கடனமகள் அ ைால் அவன் 
இ னைசை  ைக்குத் துனணைாகக் சகாள்ள விரும்புகிறான் என்று செைல்பட்டாசல நாட்டு 
மக்கனளக் விரும்புகிறான் என்று செைல்பட்டாசல நாட்டு மக்கனளக் காப்பாற்றலாம் எை 
வள்ளுவ சபருந் னக எடுத்துனரக்கின்றார்.  

 
துனணநூற்பட்டிைல் 
இலக்குவைார். சி, திருக்குறள், அபிராமி பதிப்பகம், 2002. 
மாணிக்கவாெகன். ஞா, (உனரைாசிரிைர்), புறநானூறு மூலமும் உனரயும், உமா பதிப்பகம், சென்னை 
விளம்பிநாகைார் இைற்றிை நான்மணிக்கடினக, உனரைாசிரிைர் தி.ெ. பாலசுந் ரம் பிள்னள, னெவசித் ாந்  

நூற்பதிப்புக் கழகம், திருசநல்சவலி, 1965. 
திருவாெகம் விளக்கிைவர் ஸ்ரீமத் சுவாமி சித்பவாைந் ர், ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண  சபாவைம், திரு பராய்த்துனற, 

திருச்சிராபள்ளி, 2011.  
ெங்க இலக்கிை நூல்கள், கழக சவளியீடு  
 ட்சிணாமூர்த்தி. அ., ெங்க இலக்கிைங்கள் உணர்த்தும் மனி  உணர்வுகள், பதிப்பு-2001. 
புறநானூறு மூலமும் பனழை உனரயும், உ.சவ.ொமிநான ைர் (ப.ஆ.), சென்னை, 1971.   
ச வசநைப் பாவாணர், ஞா. திருக்குறள் –  மிழ் மரபுனர, ஸ்ரீ இந்து பப்ளிசகஷன்ஸ், சென்னை 
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ஆய்வுச்சாரம் 

இவ்வாய்வின் முதன்மை நநாக்கம் பழமைாழி நானூறில் காணக்கிடக்கும் விழிமியங்கமை ஆராய்வதாகும். 
இவ்வாய்வு பண்புசார் அணுகுமுமையில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு அணுகுமுமை 
மகயாைப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் மகாமட, இன்மசால், ஊநராடு ஒத்து வாழ்தல், புைங்கூைாமை, 
மபரிநயாரின் மபருமை ஆகிய தமலப்புகளில் ஆராயப்பட்டுள்ைன. இவ்வாய்வின் வழி, பழமைாழி நானூறில் 
காணப்படும் விழுமியங்கமைஅறிந்துமகாள்ை வாய்ப்பாக அமைந்துள்ைது. இவ்வாய்வு பழமைாழி நானூறு 
உணர்த்தும் விழுமியங்கமை ஆய்வு மசய்யும் முதல் கட்டுமர என்பமத ஆய்வாைர் உறுதி மசய்கின்ைார்.  
கருச்மசாற்கள்: பழமைாழி நானூறு, உணர்த்தும், விழுமியங்கள் 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore the values in the Palamozhi Nanuru text. This research 
is designed in a qualitative approach. The library work is used for this study. In this study, the topics of 
gifts, insolence, living in harmony with the village, unspoken ness and pride of elders have been investigated. 
This study is useful in teaching the younger generation about the values in the Palamozhi Nanuru text. 
The research claims to be the first such attempt to do a study regarding the values in the Palamozhi 
Nanuru text. 
Keywords: Classical literature, Tamils, Tamil education
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முன்னுமர 

உலகில் நகாடிக்கணக்கான ைனிதர்கள், ஆயிரக்கணக்கான மைாழிகள், ஆயிரக்கணக்கான 
இனங்கள் இருந்தாலும்; இந்த ைானுடம் பண்பாடுமிக்கதாய் பாதுகாக்கப்பட்டு வருவதற்குக் 
காரணம் தனிைனித விழுமியங்களும், சமுதாய விழுமியங்களும் இங்கு நபணப்படுவதால்தான்.  

விழுமியங்கள்  

விழுமியம் என்பது மபாதுைக்கள் வாழ்ந்து அறிந்து அடுத்த தமலமுமைக்குக் 
மகாடுத்துச் மசல்லும் மநறிகள் குறித்த நம்பிக்மககைாகும். விழுமியம் என்ை 
மசால்லுக்கான மபாருைாக ைதிப்பு எனப் மபாதுவாகக் குறிப்பிடலாம். எனினும், 
ைனிதனுமடய நம்பிக்மககள், எண்ணங்கள், கருத்துகள் என்பவற்றின் உருவாக்கத்தில் 
அமைந்தநத விழுமியம். உலகம் முழுக்க அைமநறிகள்,  நீதிகள்,  ஆசாரங்கள் பல உள்ைன. 
அமவ அமனத்மதயும் ஒட்டு மைாத்தைாகச் சுட்டக் கூடிய மசால்நல விழுமியம்.    

தற்கால ைனிதர்கள் வாழ்க்மகயில் நதமவகமை அமடந்துவிட்டால் நிமைவு 
ஏற்பட்டுவிடும் என்று நிமனக்கின்ைனர். அதற்காக இரவுபகல் பாராது நீதி நியாயம் பாராது 
உமழக்கின்ைனர். இலக்மக அமடவநத இன்றியமையாதது, அமத அமடயும் வழிமுமைகள் 
குறித்து கவமலப்பட நவண்டியதில்மல என நம்புகின்ைனர். ஆனால் ைனித வாழ்வின் 
சிைப்புக்கும் உயர்வுக்கும் உறுதுமணயாக ைனிதமன ைனிதனாக வாழ்விப்பமவ  
ைனிதர்களுக்குப் மபறுைதிப்மபத் தரக்கூடிய பண்புகள், குணவியல்புகள், நடத்மதகள், ைனித 
விழுமியங்கள் எனலாம். ைனித வாழ்க்மகமய நைம்பாடமடயச் மசய்பமவ ைனித 
விழுமியங்கள். அமவ ைனித குலத்துக்நக உரிமையானமவ. ‘ைரியாமத மசய்தல், 
சுயக்கட்டுப்பாடு, தன்னம்பிக்மக, மபாறுப்புக்கூைல், ஊக்கப்படுத்தல், இரக்கம், அன்பு, 
மபாறுமை நபான்ை பண்புகள் ைனிதநநய விழுமியங்கைாகும்’. விழுமியங்கள் ைனித குலத்தின் 
ைதிப்புமிக்க அரும்மபரும் மசாத்து. அவற்மைப் நபணிப் பாதுகாக்க நவண்டும். அவ்வாறு 
காத்துவரும் மபட்டகங்கைாக உள்ை சிலவற்றுள் முதன்மையானமவ பழமைாழிகைாகும்.  

பழமைாழி 

பழமைாழி என்ை மசால்நல இதன் பழமைமய உணர்த்தும். பழமைாழியின் 
நதாற்ைத்மதக் குறிப்பிட்டுச் மசால்ல இயாலாது. ைனிதன் என்று நபசக் கற்றுக் 
மகாண்டாநனா அன்நை பழமைாழிகள் புழங்கத் மதாடங்கியிருக்கும். “பழமைாழிகள் 
மபாதுைக்கள் அனுபவத்தின் பதிவு. அனுபவம் என்பது கல்வியால் வருவதன்று அது 
காலத்தால் வருவது. மதால்காப்பியமும் சங்க இலக்கியங்களும் பழமைாழி பற்றிப் 
நபசுவதிலிருந்நத பழமைாழி இலக்கியத்தின் மதான்மை விைங்கும். பழமைாழிகள் 
புலவர்கைால் புமனயப்படுபமவயல்ல அமவ ைக்கள் ைன்ைத்தில் ைலர்பமவ. மதால்காப்பியம் 
பழமைாழியின் இலக்கணத்மதப் இவ்வாறு பதிவு மசய்துள்ைது. மதால்காப்பியத்தில் 
‘முதுமைாழி’ என்ை மபயரால் இது சுட்டப்பட்டுள்ைது. பழமைாழி என்பது நுட்பம், சுருக்கம், 
கூரிய அறிவு, ஒழுங்கு, எளிமை, குறித்த மபாருமை அழுத்தைாகச் சுட்டும் இறுக்கம் 
என்பமவ அவற்றின் தன்மைகள் என்பது மதால்காப்பியர் கருத்து.   
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“நுண்மையும் சுருக்கமும் ஒளியும் உமடமையும் 
மைன்மையும் என்றிமவ விைங்கத் நதான்றும் 
குறித்த மபாருமை முடித்தற்கு வருஉம் 
ஏது நுதலிய முதுமைாழி” (மதால்.மபாரு.மசய். 166)  

அனுபவம் வாய்ந்த மபரியவர்கைால் ஒவ்மவாரு அனுபவத்தின் வாயிலாகவும் அடிக்கடி 
உபநயாகப்படுத்தப்படும் மசால் வழக்குகள் பழமைாழிகள் என்று மபயர் மபற்ைன. 
பழமைாழிகைால், தமிழ் ைக்களின் சமூக வாழ்க்மக, அரசியல் நீதிகள், கல்வி, வணிகம் 
நபான்ைவற்மை அறிய முடிகின்ைது. “ஒரு நாட்டின் உண்மையான வாழ்க்மக மநறிமய, 
பண்பாட்டிமன, நாகரிகத்திமன, பழக்கவழக்கங்கமை, நம்பிக்மககமை, சமுதாயச் 
சிக்கல்கமை, சிைப்புகமை, அறிவின் மபருமையிமன எனப் பலவற்மையும் அறுதியிடும் 
கருவிகளில் முன்னிற்பன பழமைாழிகள்.”3 வாய்மைாழி இலக்கியங்கைாக இருக்கும் 
இமவகமைத் தமிழில் முதன்முதலில் பதிவு மசய்திருக்கும் நூல் பழமைாழி நானூறு. 

பதிமனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்களில் ஒன்ைாகச் நசர்க்கப் மபற்றுள்ை பழமைாழி 
நானூறு கி.பி. ஐந்தாம் நூற்ைாண்மடச் நசர்ந்ததாக அறிஞர்கைால் குறிப்பிடப் 
மபற்றுள்ைது. பாண்டியநாட்டில் முன்றுமை என்னும் பகுதிமயச் நசர்ந்த அரச ைரபினரால் 
இயற்ைப் மபற்ைது இந்நூல். நானூறு நானூறு மசய்யுள்கைாகத் மதாகுத்தல் என்னது 
அக்காலத்தில் ைரபாக இருந்தது. புைநானூறு, அகநானூறு, நற்றிமண நானூறு, 
குறுந்மதாமக நானூறு என இம்ைரமபப் பின்பற்றி நானூறு பழமைாழிகளின் மதாகுப்பாக 
இந்நூல் அமைந்துள்ைது.  

அக்காலத்தில் ைக்களிமடநய மபறுைைவில் வழங்கி வந்ததாகக் கருதப்படும் 
பழமைாழிகளில் நானூறு பழமைாழிகமைத் நதர்ந்மதடுத்து முதலிரண்டு அடிகளில் தான் 
மசால்லக் கருதுகின்ை உண்மைமய அமைத்தும் மசய்யுளின் இறுதியில் அதற்நகற்ைதும் 
அவ்வுண்மைமய வலியுறுத்துவதுைான பழமைாழிமய அமைத்தும் மசய்யுள்கமை 
அமைத்துள்ைார் ஆசிரியர். இது 1874 ஆம் ஆண்டு சுப்புராயச் மசட்டியாரால் முதன் முதலில் 
அச்சிட்டு மவளியிடப் மபற்ைது. ஆனால் அதில் பத்துப் பாடல்கள் குமைவாகநவயிருந்தது. 
இக் குமைமயப் நபாக்கும் வமகயில் 1904 ஆம் ஆண்டில் ஆறுமுக நயினார் நானூறு 
பாடல்கமையும் நசர்த்து அச்சிட்டு மவளிட்டார். இதற்குப் பின் தற்காலம் வமர பல்நவறு 
வமககளில் பழமைாழிகள் மதாகுத்து மவளியிடப் மபற்றுக் மகாண்டுதானிருக்கின்ைன. 
எல்லா காலத்திற்கும் பழமைாழிகளின் நதமவ இருந்து மகாண்நடயிருக்கிைது. 

 

ஆய்வு மநறி முமைகள்  

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுமையில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுமை மகயாைப்பட்டுள்ைது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் மதாடர்புமடய ஆய்நவடுகள், 
புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுமரகள் ஆகியமவ நதர்ந்மதடுக்கப்பட்டு விைக்கமுமை 
அணுகுமுமையில் தரவுகள் நசகரிக்கப்பட்டுள்ைன.  
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ஆய்வுத் தரவுகள் பகுப்பாய்வு 

ஆய்வுத் தரவுகள் மகாமட, இன்மசால், ஊநராடு ஒத்து வாழ்தல், புைங்கூைாமை, 
மபரிநயாரின் மபருமை ஆகிய தமலப்புகளில் பகுப்பாயப்பட்டுள்ைன. 

பழமைாழிகளில் விழுமியங்கள்  

சங்க இலக்கியங்கள் மதால்காப்பியம் நபான்ை மிகப் பழங்கால இலக்கிய இலக்கண 
நூல்களின் காலங்களுக்குப் பல நூற்ைாண்டுகளுக்கு முன்நப பழமைாழிகள் ைக்களிடம் 
புழக்கத்திலிருந்தன. இவற்மை முதன்முதலாக பழமைாழி நானூறு என்னும் நூல் பதிந்து 
மவத்துள்ைது. இதில் உள்ை நானூறு மசய்யுள்களிலும் மகாமட, இன்மசால், நட்பு, 
ஒழுக்கம், மபரிநயாரின் மபருமை, ைனவலிமை, தந்மதயின் கடமை, முயற்சியின் உயர்வு, 
அறிவின் மபருமை, புலனடக்கம், நபாலித்தவம், பமககமைதல் என இன்னும் பல்நவறு 
மபாருண்மைகள் குறித்த பழமைாழிகள் மதாகுக்கப்மபற்றுள்ைன. கட்டுமரயின் விரிவஞ்சி 
சில ைட்டுநை இங்கு விைக்கப் மபற்றுள்ைன. 

மகாமட  

கடந்த கால ைானுட வாழ்வியமல நநாக்கும்நபாது இல்மல என்று நின்ைவருக்கு 
இல்மல எனாது மகாடுக்கும் மகாமடத்தன்மை மபரிதும் நபாற்ைப் மபற்றுள்ைது. சங்க 
இலக்கியம் மதாடங்கி தற்கால இலக்கியம் வமர இதன் பதிமவக் காணலாம். பழமைாழி 
நானூறும் இதமனப் பதிவு மசய்யத் தவைவில்மல.  

புைஞ்மசய்யச் மசல்வம் மபருகும் அைஞ்மசய்ய 
அல்லமவ நீங்கி விடும். 

இங்கு அைம் என்பது மகாமட மகாடுத்தமலக் குறிக்கிைது. அைம் மசய்ய அல்லமவ 
நீங்கி விடும். தருைம் மசய்வதனால் நாம் மசய்த பமழய பாவங்கள் நீங்கிவிடும் என்கிைது 
பழமைாழி.  

அடுத்நதைல் ஐம்பாலாய் யாவர்க்நக யாயினும் 
மகாடுத்நதமழ யாயினார் இல். 

நம்மிடம் மபாருள் இருப்பநத பிைருக்குக் மகாடுப்பதற்காகத்தான். மகாடுப்பதனால் 
எவரும் ஏமழயாவது இல்மல. எனக் மகாமடயின் இன்றியமையாமை உணர்த்தப் 
மபறுகிைது. 

இன்மசால்  

இன்மசால் நபசுவது எவ்விதத் துன்பமும் தராது. புன்மசால் துன்பம் தரும். எனநவ 
எப்நபாதும் யாரிடத்தும் இன்மசால்நல நபசநவண்டும் என்கிைது பழமைாழி. 

புன்மசால் இடர்ப்படுப்ப தல்லால் ஒருவமன 
இன்மசால் இடர்ப்படுப்ப தில். 
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ஒருவருக்கு  உடுக்க உமட, நநாய்க்கு ைருந்து, இருக்க இடம், உண்ண உணவு 
என எல்லாவற்மையும் மகாடுத்துவிட்டு அவநராடு இன்மசால் நபசாதது, எருமைமயக் 
மகான்று விருந்து மவப்பவன் ைசாமலப் மபாருளுக்குக் கஞ்சத்தனம் மசய்வது நபான்ைது. 

உடுக்மக ைருந்து உமையுள் உண்டிநயாடு இன்ன 
மகாடுத்துக் குமைதீர்த்தல் ஆற்றி-விடுத்தின்மசால் 
ஈயாமை என்ப எருமை எறிந்மதாருவர் 
காயக்கு நலாபிக்கும் ஆறு. 

நைற் மசால்லப் மபற்ைமவ அமனத்தும் வாழ்க்மகக்கு இன்றியமையாதமவ 
அவற்றினும் இன்மசால்நல மிகவும் இன்றியமையாதது என இன்மசால் நபசுவதன் நதமவ 
உணர்த்தப் மபறுகின்ைது. 

ஊநராடு ஒத்து வாழ்தல் 

எவ்விடத்திலும் சான்நைார் மசான்ன அறிவுமரகமை ைனங்மகாண்டு மசய்யத் 
தக்கனவற்மை ைட்டுநை மசய்தல் நவண்டும். ஆனாலும் ைக்கள் விரும்புவாமரனின் 
ைக்களுக்காக அவர்கள் விரும்புவமதச் மசய்யலாம்.  

சனங்கள் உவப்பன மசய்யாவும் மசய்க 
இனங்கழு நவற்றினார் இல். 

தான் ஆராய்ந்து அறிந்து கண்ட நுட்பத்மதப் பலகாலும் சிந்தித்து நடக்க நவண்டும். 
அநத நநரம் ஊரினர் நடக்கும் பாமதயில் அது சரியா இது முமையா என எதுவும் நகைாைல் 
பின் மதாடர நவண்டும். 

நாடுக தான்கண்ட நுட்பத்மதக் நகைாநத 
ஓடுக ஊநராடு ைாறு. 

ஊநராடு ஒத்து வாழ நவண்டும் என்ை உண்மை உமரக்கப் மபற்றுள்ைது. 

 

புைங்கூைாமை  

ஒருவநராடு நசர்ந்திருந்து அவரால் நிமைந்த பயன் மபற்று பின் அவமரப் பற்றிப் 
புைங்கூறித்திரிவது உண்டவிட்டிற்குத் தீயிடுவது நபான்ைது. 

விண்டவநரா நடான்றிப் புைனுமரப்பின் அஃதாலவ் 
உண்டவில் தீயிடு ைாறு. 

பிைமரப் பற்றிப் மபால்லாங்கு நபசிவிட்டு ைமைந்து திரியும் நபமதகள் தம் 
மசால்லாநலநய தைக்குத் துன்பம் விமைவித்துக் மகாள்வர். 

ைணலுள் முழுகி ைமைந்து கிடக்கும் 
நுணலுந்தன் வாயால் மகடும்.  

புைங்கூறுதல் இழிவான மசயல் ைட்டுமின்றி தைக்நக துன்பம் தருவது என்று 
பழமைாழி கூறுகிைது. 
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மபரிநயாரின் மபருமை  

அறிவாலும் ஆற்ைலாலும் மசல்வத்தாலும் உயர்ந்தவர்கமை பழித்தல் தகாதது. 
மபரிநயார் என்றும் நபாற்றுதலுக்குரிநயார் என்பமதப் பழமைாழி மதளிவாக விைக்குகிைது. 
மநடுங்காலம் தன்நனாடு மநருங்கியிருந்தவர் தீய மசயல்களில் ஈடுபடுவமதப் மபரிநயார் 
கண்டால் உள்ைம் நடுக்குற்றுப் மபரிதும் வருந்துவர். அவ்வாறு மபரிநயார் வருந்தினால் 
தீயன மசய்தாரது குடும்பம் அழிந்துவிடும் என்று பழமைாழி கூறுகிைது. 

மநடுங்காலம் வந்தார் மநறியின்மை கண்டு 
நடுங்கிப் மபரிதும் நலிவார் மபரியார் 
அடும்பார் அணிகானற் நசர்ப்ப மகடுநை 
மகாடும்பாடு உமடயான் குடி. 

சிறியவர்கள் மபரியவர்களின் தகுதிமய அறியாைல் மசருக்கினால் தங்களுக்கு 
நிகராகக் மகாண்டு தகாத மசற்கள் நபசுவது திங்கமை நாய் குமரத்து நிற்பது நபான்ைது. 

தங்கள் நநர்மவத்துத் தகவல்லது கூறுதல் 
திங்கமை நாய்குமரத் தற்று. 

எனப் மபரிநயாமர ைதித்து நடத்தலின் இன்றியமையாமை பழமைாழியில் பதிவு 
மசய்யப் மபற்றுள்ைது. நைலும் வாழ்க்மகயின் பல்நவறு ஒழுகலாறுகமைப் பழமைாழி 
நானூறு தன்னகத்நத மகாண்டு விைங்குகிைது. 

 

நிமைவுமர 

ைனித வாழ்வியலின் அனுபவத்திலிருந்து முகிழ்ந்தமவதான் பழமைாழிகள். பண்பாட்டின் 
உச்சைான ஒழுகலாறுகமை அடுத்தத் தமலமுமையினருக்குக் கடத்தக்கூடியமவ. 
பண்பாட்டில் பழமைாழிகள் இருக்கின்ைன. பழமைாழியில் பண்பாடு மதரிகிைது. 
பழமைாழிக்கும் பண்பாட்டிற்கும் இமடநய இமடமவளி இல்லாத ஒன்று கலந்த தன்மை 
உள்ைது. அதனாநல தான் ஒவ்மவாரு பழமைாழியும் பண்பாட்நடாடு இமயந்து, இமசந்து, 
இனிது, ஒசிந்து நடக்கிைது. ஒரு பண்பாட்டின் வடிகாமல ஆக்கும் கூறுக்கான அடித்தைம் 
பழமைாழிகளில் அமைந்துள்ைது. இமத எண்ணுங்கால் பன்மநடுங்காலைாகநவ ைனிதப் 
பண்பாட்டு விழுமியங்களின் ைாத்ததிமரகைாகநவ பழமைாழிகள் மசயல்பட்டு வருகின்ைன. 
ைனித இனத்மத நநர்படுத்தி மநறிப்படுத்தும் விழுமியங்கமைப் பழமைாழிகள் 
உள்ைடக்கியிருப்பதால் அவற்மை விழுமியங்கமை அடக்கி மவத்திருக்கும் விமதகள் 
எனலாம். 
 
துமணநூற்பட்டியல் 
 
கலாநிதி திருைதி அனுஷ்யா சத்தியசீலன், சீைாட்டி லீலாவதி இராைநாதன் நிமனவுப் நபருமர – 2016, ப.07. 
சந்திரகாந்தன், க. பழமைாழிகள் காட்டும் பண்பாட்டுக் கூறுகள், ப.13. 
மபான்னுசாமி, மு. பழமைாழியும் பண்பாடும், ப. 63.   
விஜயலட்சுமி, வா.மச. குழந்மதசாமி, “கிராைத்துதுப் பழமைாழிகள்,” என்னும் நூலின் அணிந்துமரயில், ப.03.  
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விடுதலைக்கு முந்திய சிங்கப்பூர்த் தமிழ் மரபுகவிலதகளில் பல்துலைப்பார்லை  
A Multidisciplinary View of Pre-Independence Singapore Tamil Classical Poetry 

எம். எஸ். ஸ்ரீலக்ஷ்மி/ M. S. Shri Lakshmi1 
1 முனைவர், முன்ைாள் விரிவுனையாளர், மலாயாப் பல்கனலக்கழகம் 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 
சிங்கப்பூர்த்  தமிழ்க்கவினத வைலாற்றின் ததாடக்கமம மைபுகவினத வடிவில்தான் அனமகிறது என்று உறுதிபடக் 
கூறலாம்.  இக்கவினத மைபில் நாட்டார் மைபு,  இலக்கிய மைபு என்னும்  இருதபரு வழக்குகள் 
இடம்தபறுகின்றை. இன்னும்  விளக்கமாகச் த ால்வதாயின்  விடுதனலக்கு முந்திய சிங்கப்பூர்க் 
கவினதப்பனடப்புகளில்  ஏட்டில் எழுதா வாய்தமாழி மைபும் , ஏட்டில் எழுதும்  யாப்பியல் மைபும் அல்லது  
யாப்பிலக்கண மைபும் அனமந்துள்ளை. முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார், சி.ந.  தாசிவப் பண்டிதர், ந.பழனிமவலு 
ஆகிய மூன்று பாவலர்களின்  பனடப்புகள் ஆய்வுக்கு ஏடுத்துக் தகாள்ளப்படுகின்றை.  இப்பனடப்புகளில் 
பாவலர்களின்    பல்துனறப் பார்னவகள் பளிச்சிடுகின்றை.  மூகவியல் பார்னவ, அைசியல் பார்னவ,அறவியல் 
பார்னவ , கல்வியியல் பார்னவ , வைலாற்றுப் பார்னவ முதலிய பல்மவறு அணுகுமுனறகனள இப்பனடப்புகளில்  
தபாருத்திப்பார்க்க முடியும். மமலும் ஒப்பியல் அணுகுமுனறயின் அடிப்பனடயில்  பனடப்பாளிகனளயும் அவர்தம் 
பனடப்புகனளயும் ஒப்பிட்டும் இக்கட்டுனை எழுதப்படுகின்றது. 
கருச்த ாற்கள்: விடுதனலக்கு முந்னதய, சிங்கப்பூர், தமிழ் மைபு கவினத, பல்துனறப்பார்னவ 
 

Abstract 
This research paper confirms that the history of Tamil poem in Singapore begins with Traditional form of 
poetry itself. This poetical tradition consists of two major traditions namely folk tradition and prosodic 
tradition.  This paper analyses the poetical works of the Pioneer poet Muthukaruppan Chettiar, SriLankan 
poet C.N. Sadhasiva Pandit and N. Pazhanivelu. This paper also applies various perspectives such as 
sociological, political, ethical, educational and historical perspective with the poetical works of the above. 
Poets. Comparative study had been conducted among the poetical works of the three poets.  
Keywords: Pre-Independence, Singapore, Tamil poem, Multidisciplinary
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முன்னுனை 

தமிழ் இலக்கிய வடிவங்களுள் ததான்னம மிக்க வடிவம் கவினத ஆகும். இக்கவினத 
வடிவமம சிங்னகத் தமிழ் இலக்கியத்துள்ளும் காலத்தால் மூத்த ததான்னம மிக்க வடிவமாகத் 
திகழ்கிறது. குறிப்பாகச்  சிங்கப்பூர்த்  தமிழ்க்கவினத வைலாற்றின் ததாடக்கமம மைபுகவினத 
வடிவில்தான் அனமகிறது என்று உறுதிபடக் கூறலாம்.  இக்கவினத மைபில் நாட்டார் மைபு,  
இலக்கிய மைபு என்னும் இருதபரு வழக்குகள் இடம்தபறுகின்றை. இன்னும்  விளக்கமாகச் 
த ால்வதாயின் விடுதனலக்கு முந்திய சிங்கப்பூர்க் கவினதப்பனடப்புகளில்  ஏட்டில் எழுதா 
வாய்தமாழி மைபும், ஏட்டில் எழுதும் யாப்பியல் மைபும் அல்லது யாப்பிலக்கண மைபும் 
அனமந்துள்ளை. 
 
ஆய்வின் நினலப்பாடு 
முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார், சி.ந.  தாசிவப் பண்டிதர், ந.பழனிமவலு ஆகிய மூன்று 
பாவலர்களின் பனடப்புகள் ஆய்வுக்கு எடுத்துக் தகாள்ளப்படுகின்றை.  இப்பனடப்புகளில் 
பாவலர்களின் பல்துனறப் பார்னவகள் பளிச்சிடுகின்றை.  மூகவியல் பார்னவ, அைசியல் 
பார்னவ, அறவியல் பார்னவ, கல்வியியல் பார்னவ, வைலாற்றுப் பார்னவ முதலிய பல்மவறு 
அணுகுமுனறகனள இப்பனடப்புகளில்  தபாருத்திப்பார்க்க முடியும். மமலும் ஒப்பியல் 
அணுகுமுனறயின் அடிப்பனடயில்  பனடப்பாளிகனளயும் அவர்தம் பனடப்புகனளயும் 
ஒப்பிட்டும் இக்கட்டுனை எழுதப்படுகின்றது. 
 
சிங்னகயின் மைபுகவினத முன்மைாடி    
“தற்மபாது கினடக்கின்ற ஆதாைங்களின்படி, முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார் இயற்றியுள்ள 
’தண்ணிமனல வடிமவலர் மபரில் ஆசிரிய விருத்தம்’ என்னும் நூல் மூத்த நூல் என்றும், 
இவமை மலாயா - சிங்கப்பூர்த் தமிழ் இலக்கியத்திற்குப் பிள்னளயார் சுழிமபாட்டவர் எைக் 
கருதலாம்” என்றும் மகாட்டி திருமுருகாைந்தம் ( சிங்கப்பூர்த் தமிழ்க்கவினத வைலாறு, ப- )  
குறிப்பிடுகிறார். இந்நூலில் ‘உலகநாத சுவாமிகள் மபரில் ஆசிரிய விருத்தம்’, 
‘தநல்னலயம்பதி உலகநாயகி அம்மன் மபரில் ஆசிரியவிருத்தம்’, ‘குன்றாக்குடி சுப்பிைமணியர் 
மபரில் ஆசிரிய விருத்தம்’, ‘வங்காளம் ததண்டாயுதபாணி மபரில் ஆசிரிய விருத்தம்’ ஆகிய 
சிறுநூல்களும் இனணக்கப்பட்டுள்ளை. முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார் பாடிய இந்நூல் 1863 
இல் தவளிவந்துள்ளது. இந்நூலின் மூலப்பிைதி  த ன்னைத் தைமணியிலுள்ள மைாஜா 
முத்னதயா ஆைாய்ச்சி நூலகத்தில் பார்னவக்குக் கினடக்கிறது. இந்நூல் அக்காலத்தில் 
பதிைாறு பதிப்புகனளக் கண்டது. இக்கட்டுனையாளருக்கு  1887 ஆம் ஆண்டு தவளிவந்த 
பிைதி பார்னவக்குக்  கினடத்தது. 
 
மைபு ால் வருணனைத் திறன் 
நகைத்தார் மைபில் பிறந்த முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார் தம் குலத்துக்மக உரிய ஆழமாை 
இனறபக்தியுடன் முதல் பக்திப்பனுவனலப் பாடியுள்ளார்.இந்நூல் குலமைபு, த ய்யுள் மைபு, 
யாப்பிலக்கண மைபு என்னும் மைபுகளின்  ங்கமமாக விளங்குகிறது.  மைபுக்கவினதகளின் 
அழகியல்கூறுகளில் வருணனைத் திறன் முக்கிய இடம்தபறுவதாகும். வருணனையில் 
மக ாதிபாதம் , பாதாதிமக ம் என்னும் இருவனக  மைபு உண்டு. ஆழமாை 
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இலக்கணப்புலனம வாய்ந்த முத்துக்கருப்பன் த ட்டியார் தண்ணீர்மனல வடிமவலனை 
வண்ணத்தமிழால் மக ாதிபாதமாக  வருணிக்கிறார். நூனலத் ததாடங்கும்மபாமத  
     “சீைணியும் நவைத்ை மணிமகுட முடியுஞ் சிறந்த ஈைாறு கைமும்  
     த ய்யதவண்ணீறணியு நுதலும் வார்குனழகளுஞ் த ம்பவளதமாத்த 
                                                        (வாயும்  
     பூைணச் ந்திமைாதயம்மபால் இலங்கியருள் தபாழிதிருமுகங்களாறும் 
     புட்குலஞ்சுழலும்வடிமவலும்முந்நூலும்தபாருந்தும்விழி பன்னிைண்டும் 
     வாைணக்தகாடியும் மலைடியும் கடப்பமலர் மானலயும் மிகத்துலங்க 
     மயிமலறி வள்ளிததய்வானையுடன் வருகுவாய் மதகஜமுகன்  
                                                      (பின்ைவா “ 
என்று  வருணிப்பதுடன் நூலின் இனடமய தம் பக்திதநறினயயும், ன வசித்தாந்தப் 
புலனமனயயும் பதிவு த ய்துள்ளார்.  
 
பண்டிதரின் பாண்டித்தியம்     
சி.ந.  தாசிவப்பண்டிதர்  சிங்னகத்தமிழ் இலக்கிய வைலாற்றில் முக்கிய இடம் வகித்த  
யாழ்ப்பாணத் தமிழர் ஆவார். வண்னண அந்தாதி, வண்னணநகர் ஊஞ் ல்’, ‘சிங்னகநகர் 
அந்தாதி’, சித்திைகவிகள்’  ஆகிய நான்கு நூல்கனளப் பாடியுள்ளார். இனவ நான்கும்   
சிங்னக மகதூம்  ாயபுவுக்குச் த ாந்தமாை தீமைாதய எந்திை  ானலயில் 1887 ஆம் ஆண்டு 
அச்சிடப்பட்டை. இவற்றுள்  முதலிரு நூல்களும் இலங்னகயின் யாழ்ப்பாணத்தில் உள்ள 
வண்ணார் பண்னண என்னும் வண்னணநகனைப் பற்றியனவ. வண்னண நகரில் 
எழுந்தருளியுள்ள காமாட்சி அம்மன் இவ்விரு நூல்களின் பாட்டுனடத்தனலவி. 
 
ஆசிரியர்பற்றிய தகவற் பார்னவ 
அந்தாதி ,ஊஞ் ல் என்னும் இலக்கிய வனகனமகளில் பாடப்பட்ட இரு நூல்களின் வழி 
 தாசிவப் பண்டிதர்பற்றிய தகவல்கனள அறிகிமறாம். நவீைத் திறைாய்வு முனறகளில் 
ஒன்றாகிய புதுத்திறைாய்வில்  நூலாசிரியர்பற்றிய தகவல்கனள நூலின் வழி ஆய்வது உண்டு. 
அவ்வனகயில் குடிமயறிகள் தாங்கள் பிறந்துவளர்ந்த நாட்னட அவ்வளவு எளிதில் மறந்துவிட 
மாட்டார்கள் என்பதற்குக் குடிமயறிகள் பனடத்த நூல்களில் இடம்தபறும் அவர்களின் 
தாய்நாட்னடப்ப்றிய த ய்திகமள நல்ல   ான்றாகின்றை.  தபாருளாதாை நினலப்பாட்டுக்கு 
இந்நாடுகளில் வாழ்ந்தாலும் அவர்களின் நினைப்பு அல்லது நினைவுகள் எல்லாமம 
தாய்நாட்னடப்பற்றித்தான் இருந்தை என்பதற்கு வண்னணநகர் காமாட்சி அம்மைப்பற்றிய 
அந்தாதியும் ஊஞ் லுமம   ான்றாகின்றை. இப்மபாக்கு மவனை இழந்துவிட விரும்பாத 
அவர்களின் மைத்னதக் காட்டுவதாக அனமகிறது. 
 

 தாசிவப்பண்டிதர் தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்கள்,  ன வசித்தாந்தம்  
ஆகியவற்னற நன்கு கற்றவர்  என்பதும்  வண்னணநகர்க் காமாட்சி ஆலயத்தின்  
குடமுழுக்குப் பணினயயும் குனறவறச் த ய்தவர் என்பதும் வண்னணநகர் அந்தாதி முதலாை 
நான்கு நூல்களுக்கும் சிறப்புப்பாயிைம் வழங்கிய (சிதம்பைம் அப்பியா மடத் தனலவைாக 
விளங்கிய) ஸ்ரீலஸ்ரீ முத்துக்குமாைசுவாமிகளின் வாக்கிைால் அறியவருகின்றை.   
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  “ஆன  யுடமை அணிமணி ஏற்றிக்  
       கும்பா பிமேகம்  குனறவறச்  த ய்து  
       கம்பா  நதிவருங்  கம்பனைக் குனழத்த  
       அன்னைனயத்   துதிக்கு மந்தா  திதயான்றும்  
       பன்னு மூஞ் ல்  பகதைச்   ரீக்னகயு  
       தமண்ணு  பைாக்கு  தமழின்மங் களமு  
       நங்னக வள்ளி நாயகன் மபரில்  
       சிங்னகயந்  தாதியுஞ் சித்திை கவிகளும்  
       மங்கள மாக  வனைந்தைன்  யாதைனின்  
       இலக்கண விலக்கிய விருங்கட  லுண்டு 
       கலக்கமிலாமற் கனலதயலா முணர்ந்மதான் 
       த ாற்தபாருட்  ாைன் துதிதகாள் ஆ ாைன்  
       தக்க ற்  ங்கன்   தமிழிற் பிர் அங்கண்  
       வண்னண மாநகரில்  வாழுந்  திகழ் சி.ந. 
       திண்ணிய நற் தா சிவபண் டிதமை “   
 
 தாசிவப் பண்டிதர் மகாயில் அதிகாரியாக வண்னணநகரில் பணியாற்றியவர் என்ற த ய்தி 
அகச் ான்றாய் வண்னணநகர் அந்தாதியின் கீழ்காணும் பாடலில், 
        “மாற்று பிறவிமயல் வண்னணநகர்க் காமாட்சி  
        யாற்றன்மிகு  மகாயி  லதிகாரி- மதற்றமுட 
        ைாகமங்கள் பூன   யறிந்தவற்னறச் த ய்பவமை  
        மமாகதமலா  முன்மை  முனிந்து” (பாடல் எண் 40) 
 
இடம்தபறுகிறது. ஈழத்தில் வாழ்ந்தமபாது  தாசிவப் பண்டிதர் வண்னணநகர் அந்தாதி, 
வண்னணநகர் ஊஞ் ல்,  எச் ரிக்னக, பைாக்கு ஆகியவற்னறப் பாடியிருக்கமவண்டும்; 
பின்ைர்ச் சிங்னகயில் பணி த ய்தமபாது மகதூம்  ாயபுவின் பதிப்பகத்தின்  மூலம் அவற்னற 
அச்சிட்டிருக்கமவண்டும் என்பனதச்  சிறப்புப்பாயிைத்தின் வழி உய்த்துணைலாம். சிங்னகயில் 
பணித ய்தமபாதுதான் சிங்னக நகர் அந்தாதினயப் பாடியிருக்கமவண்டும்.    
 
பண்டிதரின் அறவியல்  பார்னவ 
ததய்வத்னதப் மபாற்றிப் பைவும்  இப்பக்திப்பனுவலில்  தாசிவப் பண்டிதர் அறக்கருத்துகனளப் 
பாடியுள்ளார். இவ்வுலகில் அறங்கள் முப்பத்திைண்னடயும் நினலநாட்டமவ அன்னை காமாட்சி 
எழுந்தருளியுள்ளாள்  என்பனத அறிந்துதகாள்ளச் த ால்கிறார் பண்டிதர். ஈயாதார் 
வாழ்ந்தும் பயனில்னல என்று கூறி ஈதலறத்னத வலியுறுத்துகிறார். 
     “ ஈயாத மக்களுக்  தகன்றும் பயனில்னலதயன்  
      மறாயாம தலண்ணான்  குயைறத்னதத் – தாயாகும்  
      வண்னணநகர்க்  காமாட்சி  னவயகத்திற்  த ய்தருள  
      தவண்ணிவந்தா    தலன்மற  யறி “ 
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“அழுக்காறு எை ஒரு பாவி”  எை வள்ளுவைால்  வருணிக்கப்படும் தபாறானமக்குணம் 
தகாண்டவர்கள் நைகத்னதமய அனடவர் என்றும் அந்த நைகத்திலிருந்து மீள வழிமய 
இல்னல என்றும் தபாறானமயால் ஏற்படும் வினளனவக் கூறுகிறார். அன்னை காமாட்சியின் 
அருள்  தபறற்கரும்மபறாகக்  கினடக்கும்மபாது பாதகர்களும் மைம் மாறிப் தபாறானமனய 
விட்தடாழிப்பர் எை அன்னையின் அருட்டிறத்னத நீதிக்கருத்மதாடு இனணத்துப்  பாடுவர்.  

தபாய் உனைப்பது கடியப்படமவண்டும் என்னும் கருத்துனடய  பண்டிதர் அவ்வாறு 
தபாய் த ால்பவர்கனளப் மபனதயர்கள் என்று குறிப்பிடுவது நினையத்தக்கது.  தபாய் 
கூறுவதன் வினளவுகனள அறியாதவர் என்பதால் மபனதயர் எைக் குறிப்பது தபாருந்தும். 
இவர்களுக்கு நைகமம கினடக்கும் என்றும் “நைகின் கூதறலாம்  யான் விளக்கல் கூடாது 
“ என்றும் ( பாடல் எண் 33) பாடுகிறார். 

இனறவழிபாட்டுக்கு இல்லறம் உகந்ததா? துறவறம் உகந்ததா ? எைக் குழம்பிடல் 
மவண்டாம்; இனவ இைண்டுமம  சிறந்தனவதாம். அன்னை காமாட்சினய வழிபடாமல் பல 
அறச்த யல்கனளச் த ய்தாலும் பயனில்னல என்று  இனறவழிபாட்டுடன் கூடிய 
அறப்பணினய வலியுறுத்துகிறார்.   
 
பண்டிதரின் தத்துவப் பார்னவ   
 தாசிவப் பண்டிதர் முன்ைர்க் கூறியபடி ன வசித்தாந்தப் புலனமயும், பன்னூற்பயிற்சியும் 
மிக்கவர் என்பதால் ன வசித்தாந்தக் கருத்துகள்,  க்திதத்துவம் மபான்ற  மயத்ததுவங்கள், 
வழிபாட்டின் பயன், தமது விண்ணப்பங்கனள தவளிப்படுத்தல், வழிபாடு த ய்யாதவர் படும் 
பாடு, தபண்மயக்னகப் பழித்தல், வாழ்க்னக நினலயானம, யாக்னக நினலயானம மபான்ற 
நினலயானமத் தத்துவங்கனளப் பாடுதல் ஆகியவற்றின்  மூலம் இனறவழிபாட்டு தநறிக்கு 
மக்கனள வழிப்படுத்துகிறார்.  
 
பண்டிதரின்  மூகப்  பார்னவ     
தமிழர்களிடம் ஆரிய தவறுப்பு பலகாலமாக இருந்துவந்திருக்கிறது. ஈழத்திலும் அத்தனகய 
தவறுப்பு இருந்திருக்கமவண்டும். ஆகமவதான் பக்திப்பனுவலுக்கு  இனடயிலும் ஆரியனைத் 
தூஷிப்பனதப் பண்டிதர் கண்டிக்கிறார்.  தாசிவப் பண்டிதரும்  ஆரியைாக இருக்கக்கூடும் 
என்று எண்ணத்மதான்றுகிறது. நூலின் முகப்பில்  த ல்னலயர் அவர்கள் த ால்லிய 
தவண்பாவின்படி, 
           “ வண்னணச்  தாசிவம் வாழுமருட்  காமாட்சி  
             நண்ணுமபி  மேகம் நடாத்தியபின் – விண்ணப்பப்  
             பூன   புரிவான்  தபாருளாகத் தித்திக்கு  
             மந கவி  த ான்ைான்  நி ம்” 
 
என்பதால்  தாசிவ பண்டிதர் மகாயிலில் பணி த ய்திருக்கமவண்டும் என்பதும் . “ மகாயில் 
அதிகாரி “ என்று  முன்ைர்க் குறிப்பிட்டதிலிருந்தும் ஊகிக்க முடிகிறது. ஆகமவதான் அவர், 
       “ ஆயுங் கனலயுணர்ந்த ஆரியனைத்  தூஷிப்மபார் 
         மதயும் தபாருமளாடு  மதர்ந்தறிமின் “ ( பாடல் எண் 26)  
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என்று மவண்டுமகாள் விடுக்கிறார். பக்தி இலக்கியத்தில் நீதி கூறிய பண்டிதர்  மூக 
நினலனயயும் சுட்டிக்காட்டத்தவறவில்னல. 
 
கற்பனைத்திறன்மதாய் முருகியற் பார்னவ 
பண்டிதரின் பன்னூற் பயிற்சியும், உருவகச்சிறப்பும் கற்பனைவளமும் தத்துவஅறிவும்  
இருபத்திைண்டு பாடல்களில் ததரியவருகின்றை. அன்னை காமாட்சினயப் 
பைவிவழிபடுவதற்காக “விண்ணவர்கள் ஈண்டி இங்ஙன்  வந்து நிதம் மபாவர்” ( அந்தாதி-
பாடல் எண் 3)  எைக் கற்பனை தமருமகற்றிப் பாடுகிறார். வண்னணநகர் அந்தாதினயக் 
காட்டிலும்  வண்னணநகர் ஊஞ் லில்  பண்டிதரின் கற்பனைவீச்சுச் சிறப்பாய் உள்ளது.  
காமாட்சி அம்மன் ஊஞ் லில் எவ்வாறு ஆடுகிறாள்?  
        “ விண்வளரு மிந்திைவி  கவினக  வாங்க  
             வீனணவளர்  தும்புருநா  ைதர்கள்பாட  
          பண்வளரு மைம்னபயர்க ணடை மாட  
              பலம்வளரும் வாயு ா மனைகள்  வீ   
          எண்வளரு  நிதிக்கிழவ ைடப்னப  தாங்க  
              எழில்வளரு முனிவதைலா  மாசி  கூற  
          கண்வளரு  மாடமிகு வண்னண  வாழுங்  
              காமாட்சி  அம்னமமய  ஆடீர் ஊ ல் “ ( பாடல் எண் 7)    
   
அம்பினகயின் பல்மவறு நாமங்கனளயும் அணிகலன்கனளயும் அடுக்கிக்  கூறும் பண்டிதர் 
அவள்  ஊஞ் ல் ஆட்டத்னதப் பிைமன் னகத்தாளம் மபாடவும் அம்பலக்கூத்தைாம் சிவன் 
அவளுடன் ஆடவும்  விநாயகப் தபருமான்  ப்பாணி தகாட்டவும் அறுமுகக் கடவுளும் 
மதமவந்திைனும் ஆடவும் அச்சுதன் கருனண மதடவும்   கற்பனை கலந்து நடத்துகிறார்.  
 
 
உருவகம் தபாலியும் அழகியற்பார்னவ 
அடக்கிச்த றித்த உவனமமய உருவகம் ஆகும். உவனமனயக் காட்டிலும்  கவினத இன்பம் 
துய்க்க உதவுவது உருவகம். வண்னணநகர் ஊஞ் லில்  உருவகச்சிறப்பு தபரிதும் அனமந்து 
பண்டிதரின் கவிப்புலனமனயப் புலப்படுத்துகிறது. நூலின் ததாடக்கமம உருவகங்களாக 
அனமந்து  அன்னையின் ஊஞ் ல் அனமக்கப்பட்ட திறம் மபசுகிறது. 
      “ நலந்திகழும்  நாதவிந்து  கால்க  ளாக  
           நயந்திகழும்  பைம்தபாருமணர் விட்ட  மாக  
        வலந்திகழும் காலதமலாம்  வடங்க  ளாக  
            வைந்திகழும்  மவததமலாம்  பலனக  யாக  
        புலந்திகழும்  பிைணவம்தபான்  விதாை  மாக  
            தபாருடிகழும்  உபநிடதம்  பீட  மாக  
        கலந்திகழும்   லன த றி  வண்னண  வாழும்  
           காமாட்சி அம்னமமய  யாடீ ரூ ல் “ 
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பண்டிதர் பாடிய சிங்னகநகர் அந்தாதி  
சிங்கப்பூரில் 1859இல் நாட்டுக்மகாட்னடச் த ட்டியார்களால் கட்டப்பட்ட தண்டாயுதபாணி 
ஆலயத்தில் எழுந்தருளியுள்ள முருகப்தபருமான் மீது அந்தாதியாகப் பாடப்பட்ட நூல் 
சிங்னகநகர் அந்தாதி ஆகும். இது தமிழில் அதிகம் த ல்வாக்குப்தபற்ற அந்தாதி என்னும் 
இலக்கிய வனகனமனயச் ம ர்ந்தது. நூறு பாடல்கனளக் தகாண்ட இந்நூல் 
கட்டனளக்கலித்துனற என்னும் யாப்பால் இயன்றது. தபரும்பாலாை தமிழிலக்கியங்கனளப் 
மபால  ‘உலதகலாம்’ என்னும் மங்கலச்த ால்னலக்தகாண்டு ததாடங்கும் தமிழ்மைனபமய 
இந்நூலாசிரியரும் பின்பற்றியுள்ளார். மமலும் தமிழ் மைனப அடிதயாற்றிமய ‘அனவயடக்கம்’ 
என்னும் பகுதியும் இடம்தபறுகிறது. இந்நூனல இயற்றியவர் தபயரும் “ஈழப்பதியான் 
 தாசிவ பண்டிதமை” எை நூலுள்  அகச் ான்றாய் அனமகிறது.  
 
 தாசிவனின் சிங்னககுறித்த பார்னவ    
சிங்னகநகர்பற்றிய  வருணனைகள் நினைத்துப் பார்க்கத்தக்கை. மீன்பிடி கிைாமமாக 
இருந்த சிங்னக படிப்படியாக நகைமாகிய த ய்தினய மைங்தகாண்டு ‘புதுநகர்ச்சிங்னக’ 
எைக் குறிக்கிறார். சிங்காபுைம், சிங்னகயூர் எைப்  பல்மவறு தபயர்களால் அனழக்கப்படும் 
சிங்கப்பூரின் இயற்னகயழகும் த ல்வவளமும் நூலில் குறிப்பிடப்படுகின்றை. அனவ  
உள்ளனத உள்ளவாமற கூறும்  இயல்பிை. சிங்னகநகர் வந்தார்க்குச் சிைமங்கள் இல்லாது 
வாழ்வில் இன்பம் கினடத்தனதச் “சுகந்தருசிங்னக’ என்னும் த ால்லாட்சியின் வழி 
அறிகிமறாம்.       
 
நன்றி மறவாப் பார்னவ      
குடிமயறிகள் இங்கு வந்து பலவனகயில் துன்புற்றமபாதும் ஓைளவு பணவருவாய்க்கும் 
வழித ய்துதகாண்டைர்.ஆகமவ வருமாைம் தபறவும் வ தியாக வாழ்வும் வாய்ப்பு வழங்கிய 
சிங்னகனயப் மபாற்றித் தம் நன்றிமறவாப் பண்னபப் பல ததாடர்களின் வழி 
புலப்படுத்துகிறார். 
 
உவனமகளும் ஒப்பில் அழகியற் பார்னவயும் 
பக்திநலம் கனியும் பனுவல் ஆயினும் ‘உவனம என்னும் தவலருங் கூத்தியின்  நடைம் ‘ 
சிறப்புற அனமகிறது. கன்றினைத் மதடும் பசு, பசுவினைத் மதடும்  கன்று, மலரும் மணமும், 
சூரியன் முன் பனி மபான்ற மைபுவனமகள் இந்நூலில் இடம்தபறுகின்றை. சில 
உவனமகனளத் தம் விருப்புக்கும் கற்பனைக்கும் ஏற்ப மாற்றியனமத்துக் தகாள்கிறார். 
‘ஞாயிற்னறக் னக மனறப்பார் இல் ‘ என்னும் நாலடியாரின் உவனம பண்டிதரிடம்   “ 
ககைத்னதக் காற்படியால் வீரியம் மபசி அளப்பது மபாலும்” எை மாற்றமனடகிறது.  
 

சில புதிய உவனமகனளயும் பனடக்கிறார்  பண்டிதர். இதன் மூலம் பண்டிதரின் 
பனடப்பாக்கக் கற்பனைத் திறன் பளிச்சிடுகிறது.  முருகனின் புகனழப் பாவினுள் னவத்துப் 
பாடுவது முடியாத த யல் என்றும்  முருகனின் புகழ் த ாற்களுக்குள் அடங்காத 
ஆற்றனலதகாண்டது  என்றும்  கூற வினழயும்  தாசிவப் பண்டிதர், 
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 “ ம வடினயப் பாவகத்துள் னவத்துப் பாட  
              நினைக்கின்ற பான்னமயது  
          பூவகத்துள் கடல்நீர் அளத்தலும் மபார்க்களத்திற் 
              ம வகத்து அம்தபய்தல் னகயிலி மானும் சிறப்பிதுமவ” 
         (பாடல் எண் 80) 
எைப் பாடியுள்ளார்.                                    
 

இனறவன் காட்சிக்கு அரியன். ஆைால் முருகனைக் கண்டதாகக் கூறுவது தவறும் 
பிதற்றமல என்பனத விளக்கும் வனகயில், 
        “நின்மல மையுனைக் கண்டவ  தைன்று நிதம் பிதற்றல்  
        வன்மல  நீக்க வனகயறியாது வரிவிைல்காண 
        தன்நுனி  ததாட்டிடத் தன்வாய் முகத்தினைத் தான்கறித்துத்  
        தின்னுதல் மபாலுந் திருவளர் சிங்னகச் சிைகைமை”                                                                                  
                                                (பாடல் எண் 59)  
என்று புதிய உவனம தகாண்டு பாடுகிறார். இவ்வண்ணம் பண்டிதரின் நுண்மாண் நுனழபுலம் 
விளக்கும் வனகயில் அனமந்துள்ள உவனமகள் முனறமய 61,62,68,69,71 ஆகிய 
எண்களுள்ள பாடல்களில் அனமந்துள்ளை. இனவ நுட்பமாகச் சிந்திப்மபாரின் அறிவுக்கு  
விருந்தாய் அனமவை ஆகும். பண்டிதர் உருவகத்னதக் னகயாளும் பாங்கும் மபாற்றத்தக்கது.  
        “ உத்தம நீ கடல் ; என்னுயிர் அப்பதில் உப்பு ; மலத் 
          தத்திய கன்மம் வளி அனல; மபாதந்தரும் இைண்டு  
           த்தியும் உன்னிடம் உண்மட  கத்தினைத் தாங்கு பஞ்  
           நித்தியா மவனல  நிைாமய  மைசிங்னக  நின்மலமை “ 
                                         ( பாடல் எண் 58)    
 
பண்டிதரின் பழுத்த யாப்பிலக்கணப் புலனம 
மதவாை மூவருள் ஞாை ம்பந்தப் தபருமான் யமகம், திரிபு, மானலமாற்று முதலிய த ால்லணி 
,தபாருளணி  வனககனளக் னகயாண்டு புதுனம த ய்தவர்.  தாசிவப் பண்டிதர் மதவாைத்னத 
நன்கு கற்றிருந்தவர்  என்பதால் பண்டிதரும் அவர் வழி நின்று த ால்லணி ,தபாருளணி  
வனககனளயும்  சித்திைகவினதகனளயும் சிங்னகயில் பாடிப் புதுனம த ய்தார்.  இவற்றின் 
முன்மைாடி என்ற தபருனமயும் பண்டிதருக்கு உண்டு. “சித்திைகவினதனய  யாப்பிலக்கணப் 
புலனமயின் மணிமுடி” எை வருணித்தால் அதன் நாயகைாகச் சிங்னகத் தமிழ் இலக்கிய 
வைலாற்றில் தனலனம இடத்னதப் தபறுபவர் பண்டிதமை ஆவார்.  

 
மானலமாற்று தவண்பா, துவி நாக விருத்தம், அஷ்ட நாக தவண்பா, இைத தவண்பா, 

கமல தவண்பா,  துைங்க தவண்பாதுவி தவண்பா, திரி தவண்பா, நிைல்நினைக் கட்டனளக் 
கலித்துனற, தனு தவண்பா, விைா வினட தவண்பா, கட்டனளக் கலித்துனற இரு பா, நடு 
எழுத்து அலங்காைம் , திரிபங்கி, ஒரு சீர் மடக்கு, மடக்கு விருத்தம், மவலாயுத பந்தம், அடி 
நினைந்திைங்கல், மமானை பிறழாத ஆசிரியப்பா எை 19 வனகயாை சித்திைகவிகனளப் 
பனடத்துள்ளார். (இவற்றின் விரிவினை இக்கட்டுனை ஆசிரியர் எழுதிய சிங்கப்பூர்த் தமிழ் 
இலக்கியம் ஆழமும் அகலமும், 2005) என்னும் நூலில் காண்க.  
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ஒவ்தவாரு சித்திைக் கவியிலும் சிங்கப்பூர் எனும் த ால் இடம்தபறுகிறது. இந்நூல் 
பண்டிதரின் பக்தி உணர்னவயும் பனற ாற்றுகிறது.  

 
தமிழ் இலக்கிய உலகில் கவினத, த ய்யுள் எை இரு வனகயிலும் பனடப்புகள் 

தவளிவந்துள்ளை. த ய்யுள் என்பது எழுத்துகனளக் தகாண்டு இலக்கண விதிப்படி 
த ய்யப்படுவது. த ய்யுள் த ய்வதைால் புலவருக்குச் த ய்திகனள நயம்படச் 
த ால்லமவண்டிய கட்டாயமில்னல. ஆகமவ கவினதமபாலச்  த ல்வாக்குப் தபற்ற 
வடிவமாகச் த ய்யுனளக்  கூறமுடியாது. பண்டிதரின் பனடப்பாற்றல் அழனக அல்லது 
கவித்துவத்னதச் சித்திைக்கவிகள்  காட்டவில்னல. இருப்பினும் பாடுதபாருள் அடிப்பனடயில் 
சிங்கப்பூர் சுப்பிைமணிய சுவாமி என்னும் தண்டாயுதபாணி  கருப்தபாருளாக அனமவதால் 
 தாசிவப் பண்டிதரின் இலக்கியப்பணி சிங்னகத் தமிழ் இலக்கிய வைலாற்றில் முக்கியத்துவம் 
தபறுகிறது.  
 
ந. பழநிமவலுவின்  கவினத மலர்கள் 
ந.பழநிமவலு நாற்பதனதந்து ஆண்டுகளுக்கும் மமலாக எழுத்துத்துனறயில் ஈடுபட்டவர். 
வாதைாலியில் பணியாற்றி ஓய்வு தபற்றவர். ‘கவினத மலர்கள்’ என்பது ததாகுப்பு நூலாகும். 
1947 இல் முதற்பதிப்பு தவளியீடு கண்டது. மைபுகவினதகளும்  சிறுவருக்குரிய  சில 
கவினதகளும்  அடங்கிய நூல். நூல் மதிப்புனையில் னவ.திருநாவுக்கைசு குறிப்பிடுவது 
மபாலக் கவினதயின் எளினமயும் சிங்கப்பூர்ச்  முதாய வளர்ச்சினயக்  காட்டும் குறிப்பும் 
இக்கவினத நூலுக்குத் தனித்த இடத்னதப் தபற்றுத் தந்துள்ளை. நூலாசிரியர்   மூக 
சீர்திருத்த மநாக்குக் தகாண்டவர்; ஈ.மவ.ைா தபரியாரின் தகாள்னககளில் தீவிைப் 
பற்றுக்தகாண்டவர்.  ஆகமவ,  மூக சீர்திருத்தக் கருத்துகள் தகாண்ட கவினதகள் 
இத்ததாகுப்பில் இடம்தபற்றுள்ளை.  
 
நினறவுனை 
விடுதனலக்கு முந்திய சிங்கப்பூர்த் தமிழ் மைபுகவினதகள் ததாடக்கத்தில்  பக்தினயக் 
கருப்தபாருளாகக் தகாண்டு பாடப்பட்டுப் பின்ைர்ச்   மூக அைசியல் மாற்றங்களுக்கு ஏற்பப் 
பாடுதபாருள்கனள மாற்றிக்தகாண்டு வளர்ந்த மபாக்னகக் காட்டுகின்றை. மாற்றத்தின் 
மூலம் வளர்ச்சினய மதிப்பிடுவதும் ஏற்புனடயது அல்லவா?  
 

 
துனணநூற்பட்டியல் 
 தாசிவப் பண்டிதர், சி.ந., வண்னணநகர் அந்தாதி, வண்னணநகர் ஊஞ் ல், சிங்னக நகர் அந்தாதி, சித்திை 

கவிகள், தீமைாதய எந்திை  ானல , சிங்கப்பூர், 1887.  
பழநிமவலு, ந., கவினத மலர்கள் , னத நூலகம், இைண்டாம் பதிப்பு , 1975. 
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ஆய்வுச் சுருக் ம் 
இவ்வாய்வின் முதன்லை கோக் ம் திருக்குறளில்  ாணக்கிடக்கும் ைனிதகேயத்லத ஆராய்வதாகும். இவ்வாய்வு 
பண்புசார் அணுகுமுலறயில் வடிவலைக் ப்பட்டுள்ேது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு அணுகுமுலற 
ல யாேப்பட்டுள்ேது. இவ்வாய்வின் வழி, திருக்குறளில்  ாணப்படும் ைனிதகேயத்லத அறிந்துக ாள்ே 
வாய்ப்பா  அலைந்துள்ேது. இவ்வாய்வு திருக்குறளில் ைனிதகேயத்லத ஆய்வு கசய்யும் முதல்  ட்டுலர 
என்பலத ஆய்வாேர் உறுதி கசய்கின்றார்.  
 ருச்கசாற் ள்: திருக்குறள், ைனிதகேயம் 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore humanity in Thirukkural. This research is designed in a 
qualitative approach. The library work is used for this study. This study is useful in teaching the younger 
generation about the humanity in Thirukkural. The research claims to be the first such attempt to do a 
study regarding the humanity in Thirukkural.  
Keywords: Humanity, Thirukkural
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முன்னுலர 

கேயம் என்ற கசால்லுக்கு அன்பு என்று கபாருள். ைனிதகேயம் என்ற கசால்லுக்கு 
ைனிதர் ள் ைற்ற ைனிதர் ளிடம்  ாட்டும் அன்பு என்று கபாருள். ஒவ்கவாரு ைனிதனுக்கும் 
தன்னுலடய வாழ்க்ல யில், தன் குடும்பம், உற்றார், உறவினர் கபான்ற 
கதாடர்புலடயவர் கோடும், கதாடர்பில்லாத ைற்றவர் கோடும் பழகும் வாய்ப்பு 
இயற்ல யா கவ அலைகிறது. கதாடர்புள்ே ைனிதர் கோடு ஒரு ைனிதன்  ாட்டும் 
அன்லபயும், கதாடர்பிப்பில்லாத ைற்ற ைனிதர் கோடு ஒரு ைனிதன்  ாட்டும் அன்லபயும், 
திருவள்ளுவர் அழ ா வும், விேக் ைா வும் கதறிவா வும் பல குறட்பாக் ளில் கூறியுள்ோர். 
இதலன உலகிற்கு எடுத்துயியம்புவது இக் ட்டுலரயின் கோக் ைாகும்.  

 

ஆய்வு கேறி முலற ள் 

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுலறயில் வடிவலைக் ப்பட்டுள்ேது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுலற ல யாேப்பட்டுள்ேது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் கதாடர்புலடய ஆய்கவடு ள், 
புத்த ங் ள், ஆய்வுக்  ட்டுலர ள் ஆகியலவ கதர்ந்கதடுக் ப்பட்டு விேக் முலற 
அணுகுமுலறயில் தரவு ள் கச ரிக் ப்பட்டுள்ேன.  

 

தரவுப் பகுப்பாய்வு 

ைனிதகேயக்  ருத்துக் ள் அறத்துப்பால், கபாருட்பால் ைற்றும்  ாைத்துப்பால் ஆகிய 
திருக்குறளின் மூன்று பகுதி ளிலும்  ாணப்படுகின்றன. அவற்லற ஆராய்வதுதான் இந்தக் 
 ட்டுலரயின் கோக் ம். 

 

பண்புலடயவர் ோல் உல ம் வாழும் 

ைனித கேயமிக்  ைனிதர் ள் இன்றும் வாழ்ந்து க ாண்டிருப்பதால்தான் இவ்வுல ம் அழிந்து 
கபா ாைல் இயங்கிக் க ாண்டிருக்கிறது என்று  ருதுகிறார் வள்ளுவர். 

“பண்புலடயார் பட்டுண்டு உல ம் அதுவின்கறல் 
ைண்புக்கு ைாய்வது ைன்” (996)  

 என்ற திருக்குறள் ைனிதப் பண்பு உலடயவர் ோல் ைட்டுகை இவ்வுல ம் நிலல 
கபற்று வாழ்ந்து க ாண்டிருக்கிறது என்பலதக்  ாட்டுகின்றது. 

 

அருள் என்னும் ைானிடைான்பு 

அருள் என்பது அன்பு கபற்கறடுத்த குழந்லத என்கிறார் வள்ளுவர். அன்பின் வழியில் 
கதான்றுவது அருள் என்னும் பண்பாகும்.  

 ”ேல்லாற்றால் ோடி அருோள்  பல்லாற்றால் 



 

186 
 

 கதரினும் அஃகத துலண” (242) 
 என்னும் வள்ளுவரின் குறள் அருள் மிக்  வாழ்கவ சிறந்த வாழ்வு என்று 
குறிக்கின்றது. அருகோடு வாழும் வாழ்கவ சிறந்த வாழ்வாகும். உல ம் பல வழி ளில் 
சிறப்பா  இயங்கினாலும், அருள் கதடி வாழும் வாழ்கவ சிறந்த வாழ்வு என்று ைனித கேயம் 
மிக்  வாழ்லவச் சிறப்பிக்கிறார் வள்ளுவர். 

 இக்குறளுக்குப் பல்கவறு உலர ள் எழுதப்கபற்றுள்ேன. ”எல்லாச் சையத்தாரானும் 
உறுதியா  விரும்பப்படுவது அருோதலால் உயிர்க்குறுதி கவண்டிகனார் அருளுலடயரா  
கவன்பது  ருத்து” என இராைானுஜ  விராயர் விேக் ம் தருகிறார். உலகில் சைய ள் 
பலவா  உள்ேன. ஒரு சையம் கூறியலத இன்கனான்று ைறுக் லாம் அல்லது ஏற் லாம். 
ஆயின் அலனத்து சையங் ளும் ஏற்றுக் க ாள்ேக் கூடிய ஒரு சில  ருத்து ள் ஒவ்கவாரு 
சையத்திலும் உள்ேன. அவற்றுள் ஒன்றுதான் அருளுலடலையாகிய ைனிதகேயம். உன் 
உயிலரப் கபால, பிற உயிலரயும் கேசி என்ற அருள் சார்ந்த  ருத்லத அதாவது 
ைனிதகேயக்  ருத்லத அலனத்துச் சையங் ளும் ஏற்று நிற்கின்றன. இவ்வாறு சையம் 
சார்ந்த ைனிதகேயத்திற்கும் இக்குறள் கபாருந்துவதா  உள்ேது. 

 ”அன்பும் அறனும் உலடத்தாயின் இல்வாழ்க்ல   
 பண்பும் பயனும் அது”  (45) 

 ஒருவன், அன்கபாடும் அறத்கதாடும் ஒல்வாழ்க்ல  ேடத்தும்கபாழுது, அவகனாடு 
கதாடர்புலடய ைலனவி, ைக் ள், கபற்கறார் ைற்றும் உறவினர் (ஒக் ல்) ஆகிகயாருக்கு, 
அவன் உற்ற துலணயா வும் ஆதரவா வும் இருந்து அன்பு கசருத்த கவண்டும் என்ற 
 ருத்லதயும் ோம் திருக்குறளில்  ாண்கிகறாம். ஆ கவ, கதாடர்புலடய அலனவரிடமும் 
ஒருவன் அன்பா  இருக்  கவண்டும் என்பது திருக்குறளில் கதளிவா க் கூறப்பட்டுள்ேது. 

 ”இல்வாழ்வான் என்பான் இயல்புலடய மூவர்க்கும் 
ேல்லாற்றின் நின்ற துலண”    (41) 
 

 ”கதன்புலத்தார் கதய்வம், விருந்துஒக் ல் தான்என்றுஆங்கு 
 ஐம்புலத்தார் ஓம்பல் தலல” (43) 

தன்னுலடய குடிலய கைன்கைலும் முன்கனற்றும் முயற்சிலயக் ல விகடன் என்னும் 
கபருலைலயப்கபால சிறந்த கபருலைலயப் கபால சிறந்த கபருலை ஒருவனுக்கு கவறு 
ஒன்றுமில்லல என்று வள்ேவர் கூறுவது. ஒருவனுக்குத் தன் குடும்பத்தின் மீதுள்ே 
ைனிதகேயத்தின் சிறப்லபயும் அதன் கபருலைலயயும் குறிக்கிறது. 

 

கேருங்கிய கதாடர்பில்லாதவர் ளிடம்  ாட்டும் அன்பு 

முதலில் கதாடர்பில்லாைலிருந்தாலும்,  ாலப்கபாக்கில் ஒருவன் சிலகராடு ேட்பு 
க ாள்கிறான். ேட்பு க ாண்ட பிறகு, அவனுக்கும் அவனுலடய ேண்பர் ளுக்குமிலடகய 
உள்ே உறவு கேருக் ைாகிறது. அந்த ேட்பினால், ேண்பர் ள் எவ்விதத் தயக் மும் 
இல்லாைல், தன்னுலடய ஆலட ேழுவினால், அலத ஒருவன் உடகன 
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சரிகசய்துக ாள்வலதப் கபால் ஒருவருக்க ாருவர் உதவி கசய்ய கவண்டும் என்ற 
 ருத்லத, வள்ளுவர். 

 ”உடுக்ல  இழந்தவன் ல கபால் ஆங்க   
 இடுக் ண்  லேவதாம் ேட்பு”  (788) 

 என்ற குறளில் கூறுகிறார். இவ்வாறு உதவி கசய்வதும் ைனிதகேயத்திற்கு 
எடுத்துக் ாட்டுதான். 

 வள்ளுவர்  ாலத்திற்கு முன்பும், அவர்  ாலத்திலும் துறவி ளுக்கு உணவளிப்பது 
இல்வாழ்க்ல யில் இருப்பவர் ளின்  டலையா க்  ருதப்பட்டது. உடல் ஊனமுற்றதால் 
அல்லது வறுலையால் வாழ்க்ல லய அனுபவிக்  முடியாைல் வருந்தியவர் ள் துவ்வாதவர் 
என்று அலழக் ப்பட்டனர். துறவி ளுக்கும், துவ்வாதார்க்கும், வாழ்க்ல ப் பாலதயில் 
வழிதவறியவர் ளுக்கும் (இறந்தார்க்கும்), இலவாழ்க்ல யில் இருப்பவர் ள் உறுதுலணயா  
இருக்  கவண்டும் என்று வள்ளுவர் கூறுவது கதாடர்பில்லாதவர் ளிடத்தும் ஒருவன் 
ைனிதகேயத்கதாடு வாழ கவண்டும் என்பலதக் குறிக்கிறது. 

 ”துறந்தார்க்கும் துவ்வா தவர்க்கும் இறந்தார்க்கும் 
 இல்வாழ்வான் என்பான் துலண” (42) 

 இக் ாலத்தில் இருப்பதுகபால், திருவள்ளுவர்  ாலத்தில் ோகடங்கிலும் விடுதி ள் 
இல்லாததால், ஓரிடத்திலிருந்து ைற்கறாரிடத்திற்குச் கசல்பவர் ளுக்குத் தன் வீட்டில், 
உண்ண உணவும் இருக்  இடமும் க ாடுத்து ஆதரிப்பது இல்வாழ்க்ல யில் இருப்பவனின் 
 டலையா க்  ருதப்பட்டது. இவ்வாறு கதாடர்பில்லாதவர் லே ஆதரிப்பது விருந்கதாம்பல் 
என்று அலழக் ப்பட்டது. இல்வாழ்க்ல  கேறிநின்று வாழ்வதின் கோக் ம் விருந்கதாம்பல் 
என்று வள்ளுவர் கூறுவது திருக்குறளில் உள்ே ைனிதகேயத்திற்கு ஒரு சிறந்த 
எடுத்துக் ாட்டு. 

 ைக் ள் அலனவரும் பிறப்பினால் சைம் என்றும், பிறர் துன்பத்லத தன் துன்பைா க் 
 ருதுவதுதான் ஒருவன் அறிவினால் கபற்ற பயன் என்றும் வள்ளுவர் கூறுவது திருக்குறளில் 
 ாணப்படும் ைனிதகேயத்திற்கு ைற்றுகைாரு சான்று.   

 ”பிறப்கபாக்கும் எல்லா உயிர்க்கும் சிறப்கபாவ்வா 
 கசய்கதாழில் கவற்றுலை யான்”  (972) 
 
 ”ஆறிவினான் ஆகுவ துண்கடா பிறிதின்கோய் 
 தன்கோய்கபால் கபாற்றாக்  லட”  (315) 
 

 ைக் ள் அலனவரும் சைம் என்று உணர்வதும், ைற்றவர் ள் துன்பத்லதத் தன் 
துன்பைா க்  ருதுவதும் உயர்ந்த ைனிதகேயக் க ாட்பாடு ள்தான். ஆனால், அந்தக் 
க ாட்பாடு ள்தான். ஆனால், அந்தக் க ாட்டுபாடு லே உள்ேத்தால் உணர்வதுகதாடு 
நிறுத்திக்க ாள்ோைல், அவற்லறச் கசயலிலும்  ாட்ட கவண்டும் என்றும், தன்னிடம் உள்ே 
உணவு, கசல்வம் ஆகியவற்லற ைற்றவர் கோடு பகிர்ந்துக ாள்வதுதான் தலலயாய கசயல் 
என்றும் வள்ளுவர் கூறுகிறார். 
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”பகுத்துண்டு பல்லுயிர் ஓம்புதல் நூகலார்  
கதாகுத்தவற்றுள் எல்லாந் தலல”   (322) 

 ோம் பிறருக்கு உதவி கசய்வலத வள்ேவர் இரண்டு வல யா ப் பிரிக்கிறார். ஒன்று, 
வறுலையில் வாடுபவர் ள் ேம்மிடம் வந்து க ட்கும்கபாழுது இல்லலகயன்று கூறாைல், 
ேம்ைால் இயன்றலதப் பிறருக்கு அளித்து உதவுவலத வள்ளுவர் ஈல  என்று கூறுகிறார். 
வறியவர் ளுக்குத் கதலவயானவற்லற, அவர் ளிடமிருந்து எலதயும் எதிர்பார்க் ாைல் ோம் 
க ாடுத்து உதவுவதுதான் உண்லையான ஈல  என்ற  ருத்தும் திருக்குறளில் 
 ாணப்படுகிறது. 

 ”வறியார்க்க ான்று ஈவகத ஈல ைற்கறல்லாம் 
 குறிகயதிர்ப்லப நீர துலடத்து”   (221) 

 வறுலையில் உள்ேவர் ளின் நிலலலய உணர்ந்து, அவர் ள் வந்து க ட் ாைகலகய, 
அவர் ளுக்குப் பலவல  ளிலும் உதவி கசய்வது ஒப்புரவு. ைற்றவர் ளும் உதவி கசய்வது 
ஒப்புரவு. ைற்றவர் ளும் தன்லனப் கபான்றவர் ள்தான் என்பலத உணர்ந்தவன்தான் 
உயிகராடு வாழ்பவன் என்றும் அவ்வாறு உணராதவன் கசத்தவன் என்றும், ஒருவன் பாடுபட்டுத் 
கதடிய கபாருகேல்லாம் தகுதி உலடயவர் ளுக்குக் க ாடுத்து உதவுவதற்குத்தான் என்றும் 
ஒப்புரலவப் பற்றிய வள்ளுவரின்  ருத்துக் ள் திருக்குறளில்  ாணப்படும் ஒப்புயர்வற்ற 
ைனிதகேயக்  ருத்துக் ோகும். 

 

ைன்னனின் ைனிதகேயப் பண்பு ள்  

தனிைனிதன் ைட்டுைல்லாைல், ோட்லட ஆளும் ைன்னனும் ைனிதகேயத்கதாடு கசயல்பட 
கவண்டும் என்று திருக்குறள் வலியுறுத்துகிறது. ைன்னன்  ாட்சிக்கு எளியவனா வும், 
 டுஞ்கசால் கூறாதவனா வும் இருக்  கவண்டும் என்று வள்ளுவர் கூறுகிறார். ைற்றும், 
ைன்னன் நீதி தவறாது, முலறகசய்து ைக் லேக்  ாப்பாற்ற கவண்டும் என்ற  ருத்தும், 
ைன்னன் க ாலட, அன்பு, கசங்க ால் கசலுத்துதல், குடி லேக்  ாப்பாற்றுதல் ஆகிய 
பண்பு லே உலடயவனா  இருக்  கவண்டும் என்ற ைனிதகேயக்  ருத்துக் லேயும் 
திருக்குறளில்  ாணலாம். குடிைக் லே அரவலணத்துத் தழுவி வாழும் ைன்னகன சிறந்தவன் 
என்றும், ைலழத்துளி இல்லலகயன்றால் எப்படி உல ம் வாழாகதா அதுகபால் ைன்னனின் 
அருோட்சி இல்லலகயன்றால் ைக் ள் வாழ முடியாது என்றும் வள்ளுவர் கூறுவது 
ைன்னனுக்கு ைனிதகேயத்தின் இன்றியலையாலைலய வலியுறுத்துகிறது. 

” ாட்சிக் க ளியன்  டுஞ்கசால்லன் அல்லகனல்  
 மீக்கூறும் ைன்னன் நிலம்”  (386)   
   
”முலறகசய்து  ாப்பாற்றும் ைன்னவன் ைக் ட்கு 
 இலறகயன்று லவக் ப் படும்”   (388) 
 
”க ாடயளி கசங்க ால் குடிகயாம்பல் ோன்கும் 
உலடயானாம் கவந்தற்க்கு ஒலி”   (390) 
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”துளிஇன்லை ஞாலத்திற்கு எற்றற்கற கவந்தன் 
அளியின்லை வாழும் உயிர்க்கு”   (557) 
 

 ைன்னனுக்கு ைக் ள்மீது ைனிதகேயம் இருக்  கவண்டும் என்று வள்ளுவர் கூறுவது 
ைன்னனுக்கு ைட்டுைல்லாைல் இக் ாலத்தில் ஆட்சியில் இருக்கும் அலனவருக்கும், 
நிருவனங் ளின் தலலவர் ளுக்கும் கபாருந்தும். 

 அன்பில்லாத ைனிதன் உயிரில்லாதவன் என்றும் அவன் கவறும் எலும்பும் கதாலும் 
கசர்ந்த உடம்பு ைட்டுகை என்றும் வள்ளுவர் கூறுகிறார் (குறள் - 80). ஆ கவ, அன்பில்லாத 
ைனிதகன இல்லல. அன்புதான் ைனிதகேயத்தின் அடித்தேம். அதனால், ஒவ்கவாருவரும், 
அன்லப வேர்த்து, ைக் ள் அலனவரும் சைம் என்ற எண்ணத்கதாடு, அலனவரிடமும் 
இன்கசால்கபசி, விருந்கதாம்பி, அடக் த்கதாடும், ஒழுக் த்கதாடும் பழகி, கபாறுலைலயப் 
கபணிக் ாத்து, அழுக் ாறு இல்லாைல், பிறர் கபாருலேக்  வரும் எண்ணம் இல்லாைல், 
பயனில கசால்லாைல், புறங்கூறாைல், தீவிலன லே விலக்கி, ஈல யும் ஒப்புரவும் கசய்து, 
வாய்லைகய கபசி, சினத்லதத் தவிர்த்து, இன்னாகசய்தார்க்கு அவர் ோணூைாறு ேன்னயம் 
கசய்து (குறள்-314). பிறர் ேலத்லதத் தன்னலம்கபால்  ருதி, எலனத்தானாம் எஞ்ஞான்றும் 
யார்க்கும் ைனத்தானாம் ைாணா கசய்யாைல் அன்கபாடு வாழ்வதுதான் (குறள்-317) 
திருக்குறள் கூறும் ைனிதகேயம் என்னும் தலலசிறந்த பண்பு. இத்தல ய ைனிதகேயத்கதாடு 
வாழ்பவர் ள் இருப்பதால்தான் இவ்வுல ம் இய்ங்குகிறது என்றும், ைனிதகேயம் உள்ேவர் ள் 
இல்லலகயன்றால், இவ்வுல ம் ைண்ணுக்குள் ைலறந்து அழிந்துவிடும் என்றும் வள்ளுவர். 

 ”பண்புலடயர்ப் பட்டுண்டு உல ம் அதுஇன்கறல் 
 ைண்புக்கு ைாய்வது ைன்”       (குறள்-996) 

 என்ற குறளில் கூறி. ைனிதகேயத்தின் சிறப்லபயும் அதன் இன்றியலையாலைலயயும் 
வலியுறுத்துகிறார். ைனிதகேயத்தால்தான் உல ம் இயங்கிக்க ாண்டிருக்கிறது என்பதில் 
பாண்டிய ைன்னன்  டலுள் ைாய்ந்த இேம்கபருவழுதியின்  ருத்தும் வள்ளுவர்  ருத்தும் 
ஒத்திருப்பது குறிப்பிடத்தக் து. 

 

நிலறவுலர 

அலனத்து உயிர் ளிடத்தும் இரக் ம்  ாட்ட கவண்டும். அன்பும், அருளும், ைனிதகேயமும் 
ஒன்றுக்க ான்று கதாடர்புலடயலவ முடிந்தவலர ைனிதகேயம் க ாண்டு வாழ்வகத ேல்ல 
கேறி இக் ருத்து லே திருவள்ளுவர் தனது நூலில் கதளிவா  கூறுகிறார். அறம் கபால் 
அறிவு இருப்பினும் ைனித கேயம் இல்லாதவர் லே வள்ளுவர் ைரம் என்கிறார். தற் ாலத்தில் 
கதாழில்நுட்ப வேர்ச்சி உச்சத்லதத் கதாட்டிருப்பினும், ைானுட உறவில் பின் 
தங்கியிருப்பலத பக் த்து வீட்டின்  ருத்து முரண் நிலனவுபடுத்துகிறது. வள்ளுவர் 
விருந்துக்கும் இலக் ணம் வகுத்துள்ோர். முன்பின் அறிமு ம் இல்லாகதாகர விருந்தினர் 
என்ற  ருத்து எவ்வேவு கபரிய புரட்சி சிந்தலன என்பதலன ேம்ைால் உணரமுடிகிறது. 
இவற்றிலிருந்து ைனித கேயத்தின் பிறப்பிடைா  வள்ளுவம் விேங்குவலத உலகிற்கு 
எடுத்தியம்பும் வண்ணம் உள்ேது. வள்ளுவ கேயத்லத வணங்கி உலகிற்கு எடுத்தியம்புவதில் 
ைகிழ்கிகறன். 
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சங்க இலக்கியமானது பண்சைய தமிழ் நாகரிகம், கமாழிச்  சிறப்பு முதலானவற்சற அறிய விரும்புவவாருக்குச் 
சான்றாகவும், கசய்தி ஊற்றாகவும் அசமகிறது. இப்பின்புலத்திவலவய தமிழ் இலக்கியத் திறனாய்வுக் 
வகாட்பாட்சை வமசல நாட்ைறிஞர்களின்  வரவு உண்த்தியது. இருபதாம் நூற்றாண்டில் இலக்கியக் 
ககாள்சககள், வகாட்பாடுகள் என்ற புதிய சிந்தசனகள் வதான்றின. தமிழாராய்ச்சி வளர்ச்சியில் தமிழியல் 
ஆய்வுகள் இருபத்திவயாராம் நூற்றாண்டில் பல்வவறு பரிமாணங்கசளப் கபற்று வருகிறது. அத்தசகய 
பரிமாணங்களில் ஒன்று தான் உளவியல். உளவியல் என்பது  வாழும் உயிரினங்களின் நைத்சதசயப் பற்றி 
அறியும் நமது முயற்சி. குறிப்பாகத் தம்சம தாவம அறியும் தனிப்பட்ை வதடுதல். தமது உணர்வுகள், 
எண்ணங்கள், கசய்யும் கசயல்களுைன் கதாைர்புசையது உளவியல். இது நைத்சதசயப் பற்றிய அறிவியல். 
நைத்சதயின் வசககசளப் பற்றி ஆய்வது. தன்னளவில் முரண்பாடுகள் அற்ற ஒத்திசசவும் சமூக அளவில் 
நல்லுறவான இணக்கமும் உளநலத்தின் இருகபரும் கூறுகள். இவற்றில் ஏவதனுகமான்றில் குசறவு 
ஏற்பட்ைாலும் உள்ள முறிவு, உள்ளப்வபாராட்ைம், உள்ள இறுக்கம் ஆகிய உணர்வுநிசலகள் ஏற்படுகின்றன. 
முழுக்க முழுக்கத் தன்னுணர்ச்சிப் பாைல்களாக மட்டுவம அசமந்துள்ள நமது கதால் இலக்கியங்களான சங்க 
இலக்கியங்களில் இத்தகு உணர்வு நிசலகசளப் பரவலாகக் காணமுடியும். சங்க இலக்கியங்கள் குறித்த 
பல்வவறு ஆய்வுகள் நிகழ்ந்து வருகின்ற இக்காலகட்ைத்தில் சங்க இலக்கிய பாைல்கசள உளவியல் வநாக்கில் 
அணுகுதல் என்பது அவசியமானகதான்று. சங்கக் கவிசதகசள உளவியல் வநாக்கில் பார்க்கும் அணுகுமுசற 
ஏற்கனவவ தமிழில் அறிமுகம் கசய்யப்பட்டிருந்தாலும் இன்னும் கூர்சமயாக்கப்பைவில்சல. உளவியல் என்பது 
இன்று ஒரு கபரும் அறிவுத்துசறயாக வளர்ச்சி கண்டுள்ளது. இத்துசறயானது பத்கதான்பதாம் 
நூற்றாண்டுக்குப் பின்னர்தான் பிரசித்தம் கபற்றது.  
கருச்கசாற்கள்: உளவியல், சங்க இலக்கியம், மனப்வபாராட்ைம், மனமுறிவு 
 

Abstract 
Sangha literature is a source of information and evidence for those who want to know about the ancient 
Tamil civilization, language, etc.  In the twentieth century, new ideas called literary principles and theories 
appeared. In the development of Tamil research, Tamil studies are gaining various dimensions in the 
twenty-first century. One such dimension is psychology. Credit psychology is our attempt to learn about 
the behaviour of living beings, especially the individual quest for self-knowledge. Psychology is the science 
of behaviour that deals with our feelings, thoughts, and actions. Self-contradiction-free harmony and social 
harmony are the two major components of psychological well-being; however, when there is a deficiency 
in any of these, emotional states such as internal conflict, and internal tension occur. Such emotional 
states are widespread in our old literature, the Sangam literature, which is almost exclusively self-conscious 
songs. At this time when various studies on Sangha literature are happening, it is necessary to approach 
the Sangha literary songs from a psychological point of view. Although the approach of looking at the 
Sangha poems from a psychological point of view has already been introduced in Tamil, it has not been 
developed yet. Many of the theories and ideologies presented by pioneers such as psychologists Freud 
Jung Lacan in relation to art literature are still lagging behind in this point of view.  Psychology has grown 
into a major field of knowledge today.  This field gained prominence only after the nineteenth century.  
However, psychological thoughts have been established among the Sanghatamizh, which can be known by 
studying the ancient texts.  This study aims to investigate what kind of psychological thinking has been 
prevalent in the expression of feelings, social values and knowledge level through Sangha internal literature, 
based on descriptive method.  It is also based on psychological principles.  
Keywords: Psychology, Sangha Poem's, internal conflict, internal tension
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முன்னுசர 
 
சங்க இலக்கியம் தமிழில் கிசைத்த காலத்தால் முற்பட்ை இலக்கியமாகும். பழந்தமிழர் 
இலக்கியத்திசன அகம், புறம் என இரு பிரிவுகளாகப் பகுத்தனர். ஒத்த தசலமகனும், 
தசலமகளும் உள்ளம் கலந்து ஒன்றுகூடி வாழும் வாழ்க்சகசயக் கூறும் பாைல்கள் அகம் 
எனப்பட்ைது. வபார், ககாசை, கவற்றிச் சிறப்பு முதலியவற்சறக் கூறும் பகுதிகள் புறம் 
எனப்பட்ைது. அகம் சார்ந்த காதல் வாழ்சவயும் புறம் சார்ந்த வீரவாழ்சவயும் பாடிய 
மருதநாயகம் சங்கச் சான்வறார் கபற்றிருந்த உளவியல் அறிவு அவர் காலத்வத உலகில் 
வவறு எந்த இனம் கபற்றிருந்த உளவியல் அறிவினும் கபருஞ்சிறப்புசையது:  கபரும் 
வியப்பிற்குரியது என்பசத அன்னார் தம் அகப்பாைல் மரபுகள் கதளிவாகச் சுட்டிக்காட்டும் 
என்று குறிப்பிடுகின்றார். 
 

“தமிழ் கவிசதயில் அகப்புறப் பாடுகள் உளவியல் அடிப்பசை ககாண்ைசவ. 
அககமன்பது உள்ளத்தின் கண் நிகழ்வது. புறத்வத வதான்றாது. உணர்வு அறிவது அகத்வத 
பூத்து மலரும் தன்சமயதாகிய காதல் உணர்சவ அகம் என்றனர். தமிழ்ச்சான்வறார்கள் 
புறகமன்பது கவளிவய புலனாகும் நிசலகள் கதால்காப்பியர் கூறும் ஐந்திசன மரபும் 
அம்மரபின் வழிப்பட்ை சங்கச் சான்வறார் கசய்யுட்களும் ஆழ்ந்த உளவியல் அடிப்பசை 
ககாண்ைசவ. இவற்றில் சமுதாய யதார்த்தத்தினும் உளவியல் யதார்த்தவம முன்னுரிசம 
கபறுகின்றது” என்னும் கூற்று சங்க இலக்கியத்தின் உளவியல் சிறப்சபப் 
புலப்படுத்துகின்றது.  

 
இலக்கியத்தில் உளவியல் என்பது பசைப்பாளரின் பசைக்கப்கபறும் பாத்திரத்தின் 

உணர்வுபூர்வமான அனுபவங்கசளக் ககாண்ைது. குறிப்பாக, மனிதனின் நனவுப்பாடு, 
வாழ்க்சகப்பாடு, உணர்வு அதிர்ச்சி, கநருக்கடி, கவசல, மகிழ்ச்சி, குற்றம், குடும்பம் 
முதலியசவ உள்ளைக்கிய கவித்துவமான அனுபவங்கசளக் குறிப்பதாகும். இயற்சகக்குப் 
புறம்பான நிகழ்வுகள் சில சமயங்களில் இதில் இைம்கபறுகின்றன. இசவ முன்வனார்களின் 
கற்பசன அனுபவங்கள், வவகறாரு உலகத்தின் காட்சிகள் என பசைப்பவனின் கூட்டு 
நனவிலியாகச் கசயல்படும் தன்சமயாகிறது. சங்க இலக்கியமானது, வாழ்க்சக 
அடிப்பசையில் எழுந்த நாைகப் பண்புசையது. முற்றிலும் உளவியல் சமயமாய் உருவாக்கம் 
கபற்றது. புறத்திசணயும், அகத்திசணயும் வாழ்க்சகச் சூழல் பின்னணியால் 
கட்ைசமக்கப்கபற்ற, மவனாநிசலயின் எதிகராலிகயனப் பாைல்கள் வாயிலாக 
உணரமுடிகிறது.  

 
சங்ககாலப் புலவர்கள் காதல், வீரம், ககாசை முதலியவற்சறப் கபாருளாகக் 

ககாண்டு பாைல்கசள இயற்றியுள்ளனர். இப்பாைல்களில் இன்ப துன்ப உணர்வுகளின் 
கவளிப்பாடுகள் உசரயாைல்களாகவவா தனக்குத்தாவன கூறிக் ககாள்வனவாகவவா 
அசமந்தாலும் மனவுணர்வுகள் வலுப்கபற்றுள்ளன. தசலவனின் பிரிவு, தசலவசனச் சந்திக்க 
இயலாத தனிசம, அத்தனிசமக்குக் காரணமான சுற்றம், தசலவனின் மாறுபட்ை கசயற்பாடு 
(பரத்சதயர் பிரிவு) வபான்ற நிசலகளிலிருந்து விலக முடியாமல் தன்சனக் கட்டுப்படுத்திக் 
ககாள்வதால் மனமிறுக்கம் ஏற்படுகின்றது. அந்த மன இறுக்கத்தின் கவளிப்பாவை 
உறக்கமின்சம, பகற்கனவு, திரிபுணர்ச்சி, மனகவழுச்சி வடிவாகவும் மனவநாயாகவும் 
உருகவடுக்கிறது. முழுக்க முழுக்க தன்னுணர்ச்சிப் பாைல்களாக மட்டுவம அசமந்துள்ள 
நமது கதால் இலக்கியங்களான சங்க இலக்கியங்களில் இத்தகு உணர்வு நிசலகசளப் 
பரவலாகக் காணமுடியும்.  
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மனிதனின் ஆழ்மனத்வதாடும், அதன் இயங்கு நிசலவயாடும் கதாைர்புசைய ஒன்றாக 
உளவியல் காணப்படுகின்றது. உளவியலும் இலக்கியமும் என இன்று பல்வவறு ஆய்வு 
முயற்சிகள் இைம்கபற்றாலும் அசவ பிராய்ட், யுங், லக்கான் வபான்ற உளவியலாளர்கள் 
கசல இலக்கியம் கதாைர்பாக முன்சவத்துள்ள கருத்தியல்களுக்கும், வரன்முசறகளுக்கும் 
ஏற்ப இன்னமும் முழுசம கபறவில்சல என்வற கூறலாம். மனஅலசல் வகாட்பாட்சை 
இலக்கியம் கசல, வரலாறு,  அந்தவசகயில் சங்க இலக்கியங்கசள உளவியல் சார் 
கருத்துக்களின் அடிப்பசையில் ஆராய வவண்டியது காலத்தின் வதசவ எனலாம். 

 
 
உள்ளப்வபாராட்ைம் 
உள்ளத்தின் வநாக்கமும், ஊக்கமும் மனிதசனச் கசயல்படுத்துகின்றது. ஒவர வநரத்தில் 
ஒன்றிற்கு வமற்பட்ை விருப்பங்கள் உைனிகழ்வாய்த் வதான்றுவதால் எதசன ஏற்பது, எதசன 
விருப்பம் என்னும் குழப்பம் வதான்றுகிறது. இதன் காரணமாக முடிகவடுக்க இயலாநிசலயும், 
கசயற்பை இயலாநிசலயும் வதான்றுகிறது. இத்தசகய நிசலவய உள்ளப்வபாராட்ைம் 
எனப்படுகின்றது. “ஒவர வநரத்தில் நிசறவுற இயலாததும் ஒன்றிற்ககான்று 
தனித்தனியானதுமான கசயல் வநாக்கமும், ஊக்கமும் உள்ளத்தில் இருப்பதனால் விசளவவத 
உள்ளப்வபாராட்ைம்” என உளவியலாளர்கள் விளக்குகின்றார்கள். சங்க இலக்கியங்கியச் 
சான்றுகளுைன்  இதசன நாம் வநாக்கலாம்.  
 

சான்று 01: 
“நீ உைம்படுதலின் யான்தர வந்து 
குறி நின்றன்வன குன்ற நாைன் 
இன்சற அளசவச் கசன்சறக்க என்றி 
சகயும் காலும் ஓய்வன ஒடுங்கத் 
தீஉறு தளிரின் நடுங்கி 
யாவதும் இசலயான் கசய்ற்கு உரியதுவவ|| (குறுந்கதாசக – 383) 

 
இப்பாைலில் உைன்வபாக்கிற்கு உைன்பட்ை தசலவி இறுதி வநரத்தில் தயங்கித் 

தவிக்கிறாள். வதாழியின் முயற்சியில் உைன்வபாக்கிற்கான ஏற்பாடுகள் நிசறந்துவிட்ைன. 
தசலவனும் குறித்த இைத்தில் வந்து நின்றுவிட்ைான். ஆனால், தசலவி “இன்று ஒரு நாள் 
வபாகட்டும்” என்கிறாள். இதசன நாம் கூர்ந்து வநாக்கினால், விரும்பத் தகுந்த இரண்டு 
இலக்குகசள ஒவர வநரத்தில் அசைய முயல்வதில் ஏற்படும் உள்ள நிசலவய இத்தசகய 
உள்ளப்வபாராட்ைம்” என உளவியலாளர்கள் வசரயசற கசால்கின்றார்.  
 

ஓர் இலக்கிசன அசைவதில் வநர்நிசலயான தூண்ைல் ஒன்றும் எதிர்மசறயான 
தூண்ைல் ஒன்றும்கசயற்படுகின்றன. அப்வபாது அந்த இலக்கிசன அணுகுவதா, விலகுவதா 
என்னும் வபாராட்ைம் வதான்றுகிறது. 
 

சான்று 02: 
“காதசல என்பவதா இனிதுமற்று இன்னாவத 
அன்பிசன என்பவதா இனிதுமற்று இன்னாவத 
அருளிசன என்பவத இனிது மற்று இன்னாவத 
களிறு இயங்கு ஆர்இசை ஈங்கு நீ வருவசத அதனால் 
இரவின் வாரல் விரவுவீ 
அகல் அசற வரிக்கும் சாரல் 
பகலும் கபறுசவ இளவள் தைகமன்வதாவள” (கலித்கதாசக – 49) 



 

194 
 

 
இரவுக்குறி வநரங்களில் தசலவியின் உள்ளம் வபாராட்ைத்தில் தவிக்கிறது. இரவு வநரத்தில் 
காட்டு வழியில் இடியும், மின்னலும், மசழயும் சூழ்ந்த வவசளயில் தசலவன் தசலவிசயக் 
காண வருதலால் அன்பின் ஆழம் புலப்படுகிறது. அதனால், தசலவி மகிழ்கிறாள். ஆனால், 
தசலவன் வரும் வழிக்கடுசமயும் வழியிசை வநரலாகும் இன்னல்களும் தசலவிசய 
அச்சுறுத்தலால் துன்புறுகிறாள். தசலவனின் வருசக இனிசமயும், இன்னாசமயும் 
விசளவிக்கின்றது.  
 

சான்று 03: 
“புள் ஒலிக்கு அமர்த்த கண்ணள் கவள்வவல் 
திருந்து கழற் காசளகயாடு அருள் சுரம் கழிவவாள் 
எல்லிசை அசசந்த கல்கலன் சீறூர்ப் 
புசன இசழ மகளிர்ப் பயந்த 
மசனககழு கபண்டிர்க்கு வநாவுமார் கபரிவத” (ஐங்குறுநூறு 382) 

 
உைன்வபாக்கின் வபாது இசைவழியில் தசலவனும், தசலவியும் சிற்றூரில் ஒன்றில் 

தங்குகின்றனர். விருந்தாக வந்த இசளவயாசர விரும்பி வரவவற்றுப் கபண்டிர் 
மகிழ்கின்றனர். அம்மகிழ்வின் ஊவை தசலவிசயப் பிரிந்து வருந்தும் தாயின் வருத்தத்சத 
நிசனத்து வருந்துகின்றாள். விருந்தாகி வந்த புதிய உறசவயும், இதனால் ஏற்கனவவ 
பிரிந்துவபான ஒரு உறசவ நிசனத்து மகிழ்ச்சியும், வருத்தமும் ககாள்கிறாள்.  
 

வமற்குறிப்பிைப்பட்ை சான்று இரண்டு மற்று மூன்றிசன வநாக்குசகயில் 
“விரும்பத்தகுந்த வநர்நிசலயானதும் விருப்பத்திற்கு இசயயாத எதிர்மசறயானதுமான 
நிகழ்ச்சிகள் வநர்தல் வாழ்வியலாக உள்ளது. வநர்மசறயும் எதிர்மசறயும் விரவிய கூறுகசள 
ஏற்றுக்ககாள்ள வவண்டியுள்ளசமயால் இப்வபாராட்ைத்சதக் கலப்பற்ற நன்சம” என 
உளவியலாளர்கள் கூறுகின்றனர்.  
 

நனவு மனத்திற்கும், நனவிலி மனத்திற்குமானப் வபாராட்ைங்களில் திண்ணிய 
திறமுசையது நிசறவு நிசலயசையும். அவ்வண்ணவம சங்கக் காதலில் பகற்குறியில் 
தசலவிசயச் சந்தித்து மணம் முடிக்க விசழயும் நிகழ்வானது தசலவிக்கு மகிழ்வுக்கும் 
குழப்பத்திற்குமானப் வபாராட்ைத்சத அளிக்கிறது. நப்பசசலயாரின் அகநானூற்றுப் பாைசல 
ஆழ்ந்து வநாக்குசகயில் தசலவியின் மனப்வபாராட்ைம் கதளிவுபை விளங்குகிறது.  
 

சான்று 04: 
“இரவந் தன்றால் திண்வதர் கரவாது 
ஒல்கலன ஒலிக்கும் இசளயகராடு வல்வாய் 
அரவச் சீறூர் காண, 
பகல்வந் தன்றால் பாய்பரி சிறந்வத” (அகநானூறு 160) 
 

இரவுப்கபாழுதினில் மட்டுவம தசலவிசயக் காண வந்த தசலவன், ஊரார் அறியும் 
வண்ணம் பகல்கபாழுது வந்தது சிறப்பானதாய் உள்ளது. இனி, தசலவிசயக் சகப்பற்ற 
யாகதாரு தீவிசனயும் நிகழாது என்று பசைக்கப்பட்ை பாைல் வரிகளில் உவசமயாக்கப்பட்ை 
ஆசமயின் சூல் உரும் காலம் வநாக்கத்தக்கது.  
 

சூல் உற்ற கபண் ஆசமயானது, பிற உயிரினங்கள் அறியாதவாறு, புறத்வத குழி 
வதாண்டி முட்சையிட்டு மசறக்கும், இதுவுணர்ந்த ஆண் ஆசம அம்முட்சைகசளப் 
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பாதுகாக்கும் நல்நிகழ்வில், முட்சைக்குக் காதல் உறசவயும், ஆண் ஆசமக்குத் 
தசலவசனயும், கபண் ஆசமக்கு தசலவிசயயும் கூறியிருப்பது கவனிக்கத்தக்கதாகும். 
கநடுநாளாய் தசலவன் தன்சன மணம் புரிவதில் ஐயம் ககாண்ை தசலவியின் 
உளப்வபாராட்ைத்திற்கு ஒரு முற்றுப்புள்ளியானது எனலாம். 
 

“கபற்வறார் விதிக்கும் தசைகளும், கட்ைசளகளும் ஒருவனுசைய ஒழுக்க 
உணர்வுகளாக உயிர் வாழ்ந்து வருகின்றன” என்கிறார் உளவியலின் தந்சத ஃபிராய்ட். 
சங்கமகளிரின் காதல் கவளிப்பாட்டில் இவரது கருத்து ஏற்புசையதாக அசமந்துள்ளது. 
 

தசலவன் கபாருள் வதைச் கசல்கிறான். கசல்லும் வழிகயல்லாம் தசலவிசய 
நிசனத்துக் ககாண்வை கசல்கின்றான். இதனால், தசலவி மீது ஏற்படும் காம உணர்வானது 
கவள்ளப்கபருக்குப் வபான்று கபருகின்றது. எனினும்: கபாருள் வதடிச் கசன்று இசையில் 
திரும்பமுடியாத இவ்வுலகத்து இயல்பினால் ஏற்படும் தசலவனின் உள்ளவபாராட்ை 
நிசலசய, 
 

“……………………. நிசனந்தகனன் அல்லவனா கபரிவத 
நிசனத்து மருண்ைகனன் அல்லவனாஇ உலகத்துப் பண்வப 
………………………………………………………….. 
………………………………………………………….. 
அசனப் கபருங்காமம் ஈண்டு கசைக்ககாளவவ  
       (குறுந்கதாசக 99) 

 
என்று ஒளசவயார் திறம்பை விளக்குகின்றார்.  
 
ஈடுகசய்தல் 
மனம் முறிவுறுதசல மாற்றுவதற்குக் சகயாளக் கூடிய மாற்றுவழிகசளப் பற்றி 
உளவியலாளர்கள் ஆராய்ந்துள்ளனர். ஒரு கபாருசள அசைவதற்கான முயற்சிசய விட்டு 
விடுதல், கிசைக்காத கபாருளுக்குப் பதிலாகக் கிசைக்கும் கபாருள் ஒன்சற அசைதல், 
தற்ககாசல கசய்து ககாள்ளுதல், துன்பத்தின் மூலம் இன்பம் கபறுதல், தன்சனத் தாவன 
தாக்குதல் ஆகிய வழிகசளக் குறிக்கிறது. இம்மாற்று வழி முசறவய ஈடுகசய்தல் என்னும் 
இயங்கு முசறகளாகும். ஒருவரின் பிரிவால் துன்புறும் உள்ளம் அவகராடு இசயபுசைய 
மகபாருளின் கதாைர்பால் நிசறவு கபறுதசலச் சங்க இலக்கியத்தில் காணமுடிகிறது.  
குறுந்கதாசகப் பாைல் ஒன்றில், தசலவியின் வமனி அசையாளங்கசளக் கண்டு தாயார் 
அஞ்சி, கட்டுவிச்சியிைம் குறி வகட்கின்றாள். வதாழி இதுதான் சரியான வநரம் தசலவியின் 
காதசல கவளிப்படுத்துவதற்கு என எண்ணுகிறாள்.  
 

“அகவன் மகவள! அகவன் மகவள 
மனவுக் வகாப் அன்ன நல்கநடுங் கூந்தல் 
அகவன் மகவள! பாடுக பாட்வை  
இன்னும் பாடுக பாட்வை! அவர்  
நல்கநடுங் குன்றம் பாடிய பாட்வை” (குறுந் - 23) 

 
எனத் வதாழி அறத்கதாடு நிற்கின்றாள். அன்சனயர் அகவல் மகள் முதலிவயார் 
முன்னிசலயில் தசலவியின் களவுவாழ்சவ கவளிப்பசையாக எடுத்துசரக்க இயலவில்சல. 
தசலவசனப் பாடுக எனத் தயங்காமல் கசால்ல இயலாத நிசலயில் குன்சறப் பாடுக 
என்கின்றாள். “இன்னும் பாடுக பாட்வை அவர் நல்கநடுங் குன்றம் பாடிய பாட்வை” எனக் 
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கூறுசகயில் ஓர் ஊக்கத்சத கவளியிை முடியாத நிசலயில் கதாைர்புசைய வவறு ஒன்சற 
கவளியிைல் அல்லது புதிய வடிவத்தில் கவளியிைல் ஆகியன ஈடுகசய்தல் எனும் உளவியல் 
வகாட்பாட்டில் அசமந்துள்ளது. 
 

பிரிவுக் காலத்தில் தசலவி பககலல்லாம் தசலவனின் குன்றம் கண்டு ஒருவாறு 
ஆற்றியிருந்தாள். மாசல இருட்டில் அம்மசலயும் மசறகிறவத என ஆற்றாசமயுைன் 
வபசுகிறாள். 
 

“கண்டிசின் வாழி வதாழி கதண்திசரக் 
கைலாழ் கலத்தின் வதான்றி 
மாசல மசறயுமவர் மணிகநடுங்குன்வற”      (குறுந்கதாசக 240) 

 
இப்பாைலில், குன்றத்தின் காட்சிவய தசலவனின் வதாற்றத்திற்கு ஈைாகத் தசலவி 

மனம் நிசனக்கிறது. அக்குன்றம் கைலில் முழ்கும் கப்பல் வபால மாசல இருட்டில் கமல்ல 
கமல்ல மசறகிறது. மாற்றுக் காட்சியில் தசலவி மனம் பற்றிய ஆறுதல் கமல்ல கமல்லத் 
துயரக் கைலில் மூழ்குகிறது. “மணிநிற மால்வசர மசறவதாறும் அணிமலர் நடுங்கண் 
ஆர்ந்தன பணிவய” (நற் - 208) என்று வதாழியின் கூற்றும் இசணத்துக் காணத்தக்கது. 
மாற்றுப்கபாருள் நிசலக்கண்டு அதனால் இழப்பீடு கசய்தல், இயலக்கூடிய ஒன்வற 
என்பசதப் பல கூற்றுக்கள் நிரூபிக்கின்றன. தசலவனின் குன்றம் கண்ைவுைன், “குன்றம் 
வநாக்கிகனன் வதாழி பண்சை அற்வறா கண்டிசின்றுதவல” (குறுந் - 249) இதனால் 
தசலவியின் கநற்றிப் பசசல கதற்கறன மசறகிறது. தசலவனின் குன்றத்சதப் 
பாடியவுைன், “வாடிய கமன் வதாளும் வீங்கின்” (கலித்கதாசக – 41) என்கிறாள். 
இக்கூற்றுகள் ஈடுகசய்தல் என்னும் தற்காப்பு இயங்குமுசறயின் கூற்றுகவளாடு 
ஒத்தப்வபாகின்றன. இதசன “ஒன்சறச் சாதிக்க இயலாத சூழலில் ஏமாற்றமும் முறிவும், 
கவசலயும் உற்ற உள்ளம் பிறிகதான்சறச் சாதிக்க முயல்கிறது. உள்ளத்தின் இவ்வியல்சப 
உளவியலாளர் ஈடுகசய்தல் என்கிறார். ஒரு நிசலயின் இழப்சப மறுநிசலயில் ஈடுகசய்து 
ககாள்ள உள்ளம் முயலுதலால் இதசன இழப்பீடு என்பர்.  
 
மனக்காயம் 
தசலவி தன்சனப் பழித்தாள் என்று வகள்வியுற்ற பரத்சதயக்குச் சினம் வந்தது அதனால், 
பரத்சதயின் சுயவமாகம் காயம்பட்டு விட்ைது. இந்நிசலசய மனக்காயம் என்று மன 
ஆய்வாளர்கள் குறிப்பிடுவர். 

 
“கபரும்புனல் வந்த இருந்துசற விரும்பி 
யாமஃதயர்கம் வசறுந்தானஃது 
அஞ்சுவது உசையாளாயின் கவம்வபார் 
………………………………………. 
கிசளகயாடுங் காக்கதன் ககாழுநன் மார்வப” (குறுந்கதாசக – 80) 

 
இப்பாைல் தசலவி தன்சனப் பழித்துக் கூறியசமக்கு விசை கூறும் முகமாகப் பரத்சதக் 
கூற்றாக அசமகிறது. பரத்சதத் தசலவன் தன்னுைன் புனலாை வருவசதக்காண 
இயலாதவளாகத் தசலவி அஞ்சுவதாகவும், தசலவசனத் தன்னிைமிருந்து காக்க 
வவண்டுமாயின் வள்ளல் எழினி பசகவர்களிைமிருந்து தன் சுற்றத்தாவராடு வந்து தன் 
கணவசனக் காத்துக் ககாள்ளட்டும் என்கிறாள்.  
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மனக்காயத்தின் கவளிப்பாைாகப் பரத்சத தசலவியால் தசலவசன மீட்க முடியாது என்பதன் 
மூலம் தசலவியின் இைத்தில் தான் இருப்பதாகத் தன் நனவிலி ஆசசசய 
கவளிப்படுத்துகிறாள்.  
 

தசலவி தன்சனப் பழித்தாள் என்ற கசய்திசயக் வகட்ைதும் பரத்சதயர் உள்ளத்தில் 
மனக்காயம் ஏற்படுகிறது.  
 

“பகன்சறக் கண்ணிப் பல்லான் வகாவலர் 
கரும்பு குணிலா மாங்கனி உதிர்க்கும்  
யாணர் ஊர! நின் மசனவயாள் 
யாசரயும் புலக்கும் எம்சம மற்று எவவனா” (ஐங்குறுநூறு – 87) 

 
தசலவி தன்சனப் பற்றாக்குசற கூறினாள் என்ற கசய்திசயக் ககட்ை பரத்சத ஒருத்தி 
வநவர தசலவிக்குக் வகட்குமாறு சாசையில் கசால்கிறாள். பரத்சத தசலவி மீது 
சினங்ககாண்டு பழித்த இயல்பிசன கபாதுசமயாக்கிக் கூறுகின்றாள். “நம்முசைய 
சிந்தசன கபருமளவில் ககாள்சககளின் அடிப்பசையில் கசயற்பைாது. வகாபம், அச்சம், 
கவறுப்பு ஆகிய மனகவழுச்சிகளின் கசல்வாக்கினால் கசயற்படுகிறது. ஒரு குழு அல்லது 
சமுதாயம் அல்லது இனத்சதச் சார்ந்த ஒருவசர கவறுக்கலாம். கவறுப்பின் காரணமாக 
அசவ பழித்துசரக்கின்வறாம்.” இசவ கபாதுசமயாக்கம் என்று உளவியலாளர் கூறுவதாக 
து.சிவராஜ் கூறுகின்றார்.   
 

சினம் கபாங்கிய பரத்சதயின் சுயவமாகம் காயம் பட்டுவிட்ைது. இதசன மனக்காயம் 
என லக்கான் கூறுகின்றார். தற்காதல் எல்லா உயிர்களுக்கும் உண்டு. வந்த விருந்தினசரத் 
தசலவன் தாவன வந்ததாகக் குறித்து, யாம் விரும்பி அயர்கம் என்கிறாள். அதாவது என்மீது 
(பரத்சத) எந்தக் குற்றமில்சல. தசலவன் என்சனத் வதடி வந்தான். நான் 
அசழக்கவில்சல. விருந்தினராக வந்த தசலவவன ஏற்று விருந்து கசய்வதன் என்ற 
மனநிசலசயப் பரத்சத பற்றிய பாைல்கள் குறிக்கின்றன.  
 
பின்வனாக்கம் 
வாழ்வில் விரும்பத்தகாத நிகழ்ச்சிகள் நிகழும் வபாதும், விருப்பங்கள் முறிவற்று உள்ளப் 
வபாராட்ைம் மிகும் வபாதும் உள்ளம் தன்சன அறியாமல் இறந்த காலத்தின் இயல்பிற்குச் 
கசன்று விடுகிறது. இதசனவய பின்வனாக்கம் என்பர். 
 

தசலவனும், தசலவியும் உைன்வபாக்சக வமற்ககாண்ைபின் நற்றாயும், கசவிலியும் 
தன் மகசள நிசனத்து வருந்துகிறாள். தன் வருத்தத்தின் வபாது, தன் மகளின் வாழ்வில் 
முன்னர் நைந்த நிகழ்ச்சியிசன எண்ணிப் பார்க்கின்றாள்.  
 

“மணிகசய் மண்சைத் தீம்பால் ஏந்தி 
ஈனாத் தாயர் மடுப்பவும் உண்ணாள் 
நிழற்கயத்தன்ன நீள்நகர் வசரப்பின் 
எம்முசைச் கசல்வமும் உள்ளாள்”   (அகநானூறு – 105) 

 
தன்வமல் அன்பாக நைந்து ககாண்ை நிகழ்வுகசளச் கசவிலித்தாய் நிசனத்து 
வருந்துகிறாள். இதசன உளவியலாளர் பின்வனாக்கம் என்கிறார். “வாழ்வில் விரும்பத்தகாத 
நிகழ்ச்சிகள் நிகழும் வபாது, உள்ளம் தன்சன அறியாமல் இறந்த காலத்தின் இயல்பிற்குச் 
கசன்றுவிடுகிறது. கதாைக்க வாழ்க்சகக்குக் குறிப்பாகக் குழந்சதப் பருவத்துக்குரிய 
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உளவியல் சார்ந்த கசயல்முசறகளாகிய பசழய நிசலக்குச் கசல்கிறது எனும் கருத்துப்படி 
வநாக்கினாள் கசவிலி தன் மகசளப் பற்றி நிசனத்தது தற்காலிகமான ஒரு பிரிவிற்குத் 
தற்கசயலான துயரமாக அசமந்து விடுகிறது.  
 

இற்கசறிக்கப்பட்டுத் தனிசமயில் புலம்பும் தசலவியின் உள்ளம் இறுக்கமும், 
கநருக்கடியும் மிக்கச் சூழலில் முன்பு களவுக் காலத்து தசலவன் இரவுக் குறிக்கண் வந்து 
கசன்றசமசய நிசனக்கின்றாள்.  
 

“நாம முதசல நடுங்குபசக அஞ்சான் 
காமம் கபருசமயின் ஞான்சற 
அருகாது ஆகிய அண்கண் கநஞ்சம்”  (நற்றிசண – 287) 

 
இப்பாைலில் என் உள்ளம் அச்சத்தாலும், கவசலயாலும் வகட்டு வருந்துகிறவத என்பது 
தசலவியின் எண்ணமாகும். தசலவசனச் சந்திக்க இயலாத சூழலில் சந்தித்த வநரங்கசள 
எவ்வடிவிவலனும் நிசனயுறுமாறு உள்மனம் கசயற்பட்டு ஒரு வசகயான மசறமுக 
ஆறுதலுக்கு வழி வகுக்கிறது.  
 

“ஆய்பூ அரும்பின் அலர்ககாண்டு உதுக்காண் எம்  
வகாசத புசனந்த வழி 
உதுக்காண் சாஅய் மலர்காட்டி சால்பிலான் யாம் ஆடும் 
பாசவ ககாண்டு ஓடியுழி 
உதுக்காண் சதயால் வதறு எனத் வதற்றி அறனில்லன் 
சபய முயங்கி யுழி”               (கலித்கதாசக – 144) 
 

இப்பாைலில், தசலவசனப் பிரிந்து சகயற்றுக் கவசலயுற்றத் தசலவிகயாருத்தி 
தசலவகனாடு கசன்று உறவாடிய இைங்களுக்கு மீண்டும் கசல்கிறாள். இதுதாவன 
தசலவன் அரும்பின் மலர் ககாண்டு எனக்காக மாசல கட்டிய இைம். இதுதாவன வகாசரப் 
புல்லால் ஆன கபாம்சமசயக் ககாண்டு ஓடி என்சனப் பின்கதாைரச் கசய்த இைம். 
இதுவன்வறா எனக்கவன் வதாய்யில் கபாறித்த இைம். இதுவன்வறா பிரிவயன் எனத் 
கதளிவுசர கூறிகயன்சன அசணத்த இைம் எனச் கசால்லிப் புலம்புகிறாள். “ஒரு 
குறிப்பிட்ை உள்ளப்வபாராட்ைம் மிக்க சூழசலச் சமாளிப்பதற்காக முன்னிருந்த நிசலக்குத் 
திரும்புதல் பின்வனாக்கமாகும்” என்ற உளவியல் வசரயசற இச்சூழ்நிசலவயாடு 
கபாருந்துகிறது.  
 
திரிபுணர்ச்சி 
பிறழ்ந்த நைத்சதகளில் ஒன்றாக இருப்பது திரிபுணர்ச்சி ஆகும். இத்திரிபுணர்ச்சி 
ககாண்வைார் தற்கசயலாக இயல்பான நிகழ்ச்சிகளிலும் மசறகபாருசளவய காண்பர். 
ஒருவர் அவசரச் சாதாரணமாகப் பார்ப்பசத எச்சரிக்கும் முசறப்பாகவும் இயல்பாக 
நசைகபறும் இயற்சக நிகழ்வுகசளத் தன்சனப் பயமுறுத்துவதாகவும் எண்ணுவர்.  
 

பருவ மாற்றத்தின் அடிப்பசையில் கார்ப்பருவம் இயல்பாக வருகின்றது. 
இந்நிசலயில் தசலவசனப் பிரிந்திருக்கும் தசலவிசயத் வதற்றிய வதாழியிைம், பாம்பகள் 
இறந்துபடுமாறு மிகுந்த வவகத்வதாடு இடிக்கப்படும் இடிவயாசசயும், புயற் காற்வறாடு வரும் 
கபருமசழயும் தசலவசனப் பிரிந்திருக்கும் என் மீது இரக்கம் காட்ைாது 
துன்புறுத்துகின்றன என்கிறாள். 
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“……………… ஆர்அளி இசலவயா நீவய? வபர் இசச 
இமயமும் துளக்கும் பண்பிசன 
துசணயிலர், அளியர்இ கபண்டிர் இஃது 
எவவனா? ”      (குறுந்கதாசக – 158) 

 
இயற்சக பருவமாற்றமாகிய கார்காலம் தன்சனத் துன்புறுத்தவவ வந்தது என நிசனப்பது 
தசலவியின் திரிபுணர்ச்சி நிசலவயயாகும்.  
 
தன்முகத்திருப்பம் 
மனமுறிசவத் தவிர்க்கவும், தணிக்கவும் பிறசர உள்ளத்தாலும், உைலாலும் தாக்குதல் உண்டு. 
மாறாக அத்தாக்குதல் வவகத்சதத் தன்மீது திருப்பிக் ககாள்ளுதல் ஒரு தற்காப்பு இயங்கு 
முசறயாகும். “தாக்குதல் வசகசயச் சார்ந்த உள்மன உந்துதல்கள் புறஉலக இலக்கினின்று 
பின்வாங்கித் தன்மீவத கசலுத்துப்படுவசதத் தன்முகத்திருப்பம்” என உளவியலாளர்கள் 
வசரயசற கசய்கிறார்கள். 
 

பிரிந்துகசன்ற தசலவன் குறித்த வநரத்தில் வருவான் என்னும் உறுதியான 
நம்பிக்சக, கார்காலம் காலமல்லாத காலத்து வந்ததாகத் வதான்றும் எண்ணம் ஆகிய 
இரண்டிசைப்பட்ைத் தசலவி பிறகபாருள் வமல் கவறுப்பிசனக் காட்ை இயலாத நிசலயில், 
 

“ககால்சலக் வகாவலர் எல்லி மாட்டிய  
கபருமர ஒடியல் வபால    
அருள் இவலன் அம்ம அளிவயன் யாவன” (நற்றிசண – 289) 

 
எனத் தன்சனத்தாவன குசறகூறிக் ககாள்கிறாள். ஆயர்கள் இரவில் ககாளுத்திய 
கவட்டுண்ை வவர் மரக்கட்சை தாவன எரிந்து தாவன அவிதல் வபாலத் துன்பத்தீயில் தசலவி 
தவிக்கிறாள். அருளிவலன், அளிவயன் என்னும் கதாைர்களிலும் ஆதரவற்ற இரக்கத்திற்கு 
உரிய நிசலயில் தன்சனத் தாவன நிறுத்திப் வபசுகிறாள். 
 

“மள்ளர் குழீஇய விழவி னானும் 
மகளிர் தழிஇய துணங்சக யானும் 
யாண்டும் காவணன் மாண்தக் வகாசன  
யானும் ஓர் ஆடுகள மகவள என்சகக் 
வகாடுஈர்  இலங்கு வசளகந கிழ்த்த 
பீடுககழு குரிசிலும், ஓர் ஆடுகள மகவன.” (குறுந்கதாசக – 31) 
 

காணாமல்வபான தனக்வகற்றவனாகக் கருதிய தசலவசனத் வதடி ஆடுகளங்களுக்கு நான் 
கசல்கிவறன். இவ்வாறு ஆடுகளங்களில் திரிந்து ககாண்டிருப்பதால் நானும் ஓர்  
ஆடுமகளாகிவிட்வைன். என் வசளகநகிழும்படி என்சன வருத்துகின்ற தசலவன் ஓர் 
ஆடுகளமகன். இப்பாைலில் அரசியாகிய தான் ஓர் ஆடுகளமகளாகத் திரிகிவறன் என்பது 
தன்முகத்திருப்பமாக அசமகிறது.  
 
நிசறவுசர 
சங்க இலக்கியமானது மானிைவாழ்சவயும் வரலாற்சறயும் இயம்புவதாக அசமகின்றது. 
உளவியல் என்பது மனிதசன ஆராயும் இயலாக அசமகின்றது. இவ்விரண்டிற்கும் மனித 
மனவம அடிப்பசையாக உள்ளது. மனித எண்ணங்கசளயும், நைத்சதகசளயும் அய்வவத 
உளவியல் எனப்படும். மனிதனின் ஒட்டுகமாத்தச் கசயற்பாடுகசளயும், அதற்கான 
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காரியங்கசளயும் கண்டு ஆராயும் ஓர் அறிவியல் துசறவய உளவியலாகும். தசலவன் 
கபாருள் காரணமாகவும், பரத்சதயர் கூடும் பிரிதல் மூலம் அச்சம், கவசலப்படுவதால் 
தசலவி உள்ளப்வபாராட்ைத்திற்கு ஆளாகின்றாள். வமலும், அன்புசைச் சற்றம் ஒருபுறம். 
கநஞ்சுசறக் காதலன் ஒருபுறம். இருவரில் ஒருவசரத் வதர்ந்கதடுக்க முடியாமல் தசலவி 
உள்ளப்வபாராட்ைத்தினால் தவிப்பசத அறிய முடிகிறது. தசலவன் கபாருளின் வதசவ 
நிசனக்கின்றான். அதனால், தசலவிசய விட்டு பிரிகிறான். அப்பிரிசவ ஏற்றுக்ககாள்ள 
முடியாமல் உள்ள முறிவுக்கு ஆளாகுகின்றசத அறியமுடிகிறது. தசலவன் - தசலவிவய 
விட்டுப் பிரியும் வபாதும், வதாழி இரவுக்குறி – பகற்குறி மறுக்கும் வபாதும் தசலவனின் 
உள்ள முறிவு அல்லது உள்ளம் கவசலப்படுவசத உணர்த்துகிறது. தசலவி, பரத்சதயசரக் 
குசற கூறும்வபாது பரத்சதயர் உள்ளம் மனக்காயம் அசைந்துள்ளதாகச் சங்க 
அகப்பாைல்கள் வழி அறியமுடிகிறது. துன்புறுத்தும் நிகழ்ச்சிகளில் உணர்வின் ஈடுபாட்சைக் 
குசறத்துக் ககாள்ளுதல், துன்ப சூழல்கசளப் பின்னர் எண்ணும் மனம் ஆகிய எண்ணப் 
வபாக்குகள் சங்கத் தசலவியர் பாைலில் காணமுடிகிறது. வமலும் துன்பத்தில் இருக்கும் 
வபாது, பசழய இன்ப நிகழ்ச்சிகசள நிசனத்து ஆறுதல் அசைதல், ஒருவர் 
இன்கனாருவர்க்கு ஆறுதல் கூறும்வபாது பசழய நிகழ்வுகசள நிசனத்துப் பார்த்தல் மூலம் 
பின்வனாக்கம் உத்திசயக் காணமுடிகிறது. சுருங்கக்கூறின், உள்ள உணர்வின் பைப்பிடிப்வப 
இலக்கியமாகும். உள்ள உணர்சவப் பற்றிய படிப்பு உளவியலாகும். எனவவ இலக்கியமும், 
உளவியலும் கதாைர்புசையன என்பதசன இவ்வாய்வின் மூலம் அறியலாம் 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 
இவ்வாய்வின் முதன்மை ந ாக்கம் சங்க இலக்கியத்தில் குறிக்கப்பட்டுள்ள ஆறு, யாறு என்னும் இரு 
சசாற்களின் சபாருண்மைகமள ஆராய்வதாகும். இவ்வாய்வு பண்புசார் அணுகுமுமையில் 
வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வின் வழி, சங்க இலக்கியத்தில் குறிக்கப்பட்டுள்ள ஆறு, யாறு என்னும் இரு 
சசாற்களின் சபாருண்மைகமள அறிந்துசகாள்ள வாய்ப்பாக அமைந்துள்ளது. இவ்வாய்வு சங்க இலக்கியத்தில் 
குறிக்கப்பட்டுள்ள ஆறு, யாறு என்னும் இரு சசாற்களின் சபாருண்மைகமள ஆய்வு சசய்யும் முதல் கட்டுமர 
என்பமத ஆய்வாளர் உறுதி சசய்கின்ைார்.  
கருச்சசாற்கள்: சங்கம், அகப்பாடல்கள், ஆறு, யாறு 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore correspondences of the two words Aaru and Yaaru in 
the Sangam literature. The library work is used for this study. This study is useful in teaching the younger 
generation about the correspondences of the two words Aaru and Yaaru in the Sangam literature. The 
research claims to be the first such attempt to do a study regarding the correspondences of the two 
words Aaru and Yaaru in the Sangam literature.  
Keywords: River, Sangam Literature, Agam, Songs
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முன்னுமர 

”எல்லாச் சசால்லும் சபாருள் குறித்தனநவ”  எனத் சதால்காப்பியர் கூறியுள்ளாநர! 
எல்லாச் சசாற்களுநை சபாருள் உமடயன. குறிப்பிட்ட ஒரு சபாருள் இல்லாைல் ஒரு 
சசால் நதான்ை முடியாது என்பது இந்நூற்பாவின் கருத்து. அதற்நகற்ப சங்க நூல்களில் 
இடம்சபறும் சசாற்களும் தத்தம் சபாருமள எடுத்தியம்புகின்ைன. ஆண்டுகள் பல 
சசன்ைாலும் நவர்ச்சசால் நின்று சபாருள் விளங்கும் தன்மையுமடயது. இங்கு ஆறு, யாறு 
எனும் இரு சசாற்கள் சவவ்நவறு சபாருமள தருவதமன உரிய சான்றுகநளாடு 
நிறுவப்பட்டுள்ளது. ஆறு என்ை சசால் சங்க காலத்தில் நீர் நிமலமயச் சுட்டவில்மல 
ைாைாக வழி ைற்றும் ச றிப்படுத்தமல குறிக்க பயன்பட்டுள்ளது. நீர் நிமலமயச் சுட்ட யாறு 
எனும் சசால் வந்துள்ளது. இதமன, பஃறுளியாறு, நபரியாறு, சதன்சபண்மையாறு நபான்ை 
சசாற்களால் விளங்கிக்சகாள்ள முடிகிைது. ஆனால் தற்நபாது நீர் நிமலமயச் சுட்ட ஆறு 
எனும் சசால் பயன்பாட்டில் உள்ளது. இக்கருத்தானது எப்படி பயைத்மதக் குறித்த பரி 
எனும் சசால் குதிமரமய குறித்தநதா அதுநபால வழியிமன குறித்த ஆறு எனும் சசால் 
நீர் நிமலமயக் குறிக்கிைது. இந்த ைாற்ைப் சபாருள் சபரிய குழப்பத்மத ஏற்படுத்தவில்மல. 
ஆனால் பல்லவபுரம் பல்லாவரம் என்றும் காஞ்சிபுரம் காஞ்சிவரம் என்றும் ைாறும் நபாது 
வரலாற்றுப் பிமழநய ந ரிட வாய்ப்புள்ளது. ஒரு நிலத்தில் நதான்றிய சசால் திரித்து 
எழுதுவதும் அந்நிலத்திற்கு இமழக்கப்பட்ட நபரழிவாகும். இதமன கருத்தில் சகாண்டு 
இவ்வாய்வு நிகழ்தப்படுகிைது.  

 

ஆய்வு ச றி முமைகள் 

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுமையில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுமை மகயாளப்பட்டுள்ளது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் சதாடர்புமடய ஆய்நவடுகள், 
புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுமரகள் ஆகியமவ நதர்ந்சதடுக்கப்பட்டு விளக்கமுமை 
அணுகுமுமையில் தரவுகள் நசகரிக்கப்பட்டுள்ளன.  

 

தரவுப் பகுப்பாய்வு 

தமிழரது பழசைாழிகளில் எதிர்ைமை கருத்தாக்கங்கமள காைவியலாது. இதற்கான 
சான்ைாக பழசைாழி  ானூறு விளங்குகிைது. ஆனால் சசாற்கமள திரித்துக் கூறும் நபாது 
 ைது முன்நனார் சிந்தமனமய இழிவு படுத்துவது நபால் அமைந்துவிடும். எப்படிசயனில் 
கழு மதக்க கற்பூர வாசமன வரும் என்பது பழசைாழி அதாவது கழு எனும் புல் 
வமகயிலிருந்து படுக்மக மதக்க கற்பூர வாசமன வரும் என்பது பழசைாழியின் உண்மைக் 
கருத்தாகும். இதமன கழுமதக்கு சதரியுைா கற்பூர வாசமன எனும் நபாது பழசைாழியின் 
உண்மை சபாருள் சகடுகிைது. நைலும் தமிழரது ந ர்ைமை சிந்தமனயும் சகடுகிைது. 
இத்தமகய கருத்தாக்கங்கநளாடு இக்கட்டுமரயானது சங்க அகப்பாடல்களில் ஆறு, யாறு 
எனும் தமலப்பில் அமைந்துள்ளது. 
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சதால் தமிழர் வாழ்வானது இயற்மகநயாடு இமைந்தது. இதமன சங்கப் பாடல்களில் 
காைமுடிகிைது. சங்கப் பாடல்களில் ைரங்கள், சசடிகள், சகாடிகள், ைலர்கள், தானியங்கள், 
பழங்கள், விலங்குகள், பைமவகள், மீன்கள் என இயற்மகத் சதாடர்பான குறிப்புகள் பல 
காைப்படுகின்ைன. அக்குறிப்புகள் யாவும் பழந்தமிழருமடய வாழ்வியல் ச றிமுமைகமள 
அறிந்துசகாள்ள உதவுகிைது. சங்க அகப்பாடல்களில் ஆறு, யாறு என்னும் இரு 
சசாற்களின் சபாருண்மைகமள எடுத்தியம்புவநத இவ்வாய்வின் ந ாக்கைாகும். 

 வைண்ட சுரத்மதச் சார்ந்தப் பகுதியில் புலியானது கள்வர்கமள உண்டு வாழும். 
அவ்வைண்ட நிலத்தின் வழிநய கள்வர்கள் சசன்றுள்ளார்கள். இதில் வழிசயன்னும் 
சபாருளில் ஆறு ஆளப்பட்டுள்ளது. இதமன, 

“ஆறு சசல் ைாக்கள் சசன்னி எறிந்த” 
( ற்றிமை 2, 3) 

 என்னும் பாடலடியில் கட்டப்பட்டுள்ளது. 

 தமலவிமயப் பிரிந்து சபாருள் நதடச் சசல்லும் தமலவன் தன் ச ஞ்சிற்கு 
சசால்லியதாக காட்சி அமைகிைது. இக்காட்சியில் ஆறு என்னும் சசால் வழிசயன்னும் 
சபாருளில் ஆளப்பட்டுள்ளது. இதமன,  

“பமனக் கான்று ஆறும் பாழ் ாட்டு அத்த” 
       ( ற்றிமை 126,  6) 

 என்னும் பாடலடியில் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

 தமலவனது இரவுக்குறி வருமகயினால் தமலவி அச்சப்படுகிைாள். ஏசனனில் 
தமலவன் கடந்து வருகின்ை வழியானது சகாடுமையானது. இருள் சூழ்ந்த வானம், சகாடிய 
காடு, கடுஞ்சினத்மதயுமடய புலி, இத்தமகய சகாடிய வழிகமளத் தமலவன் கடந்து 
வருவமத விட வாராமை  ல்லது என தமலவி எண்ணுவதாக பாடல் அமைகிைது. 
இப்பாடலில் ஆறுசயன்னும் சசால் வழிசயன்னும் சபாருளில் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதமன, 

”விலங்கு ைமல ஆர் ஆறு உள்ளுசதாறும்” 
( ற்றிமை  154,  11) 

என்னும் அடியில் ஆறு என்னும் சசால் வழிசயன்னும் சபாருளில் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

 தமலவன் தமலவியுடன் களவுக்காலத்தில் சுர வழியில் கூடியிருந்தான் அப்நபாது 
களிசைான்று பிரிசதாரு காரைத்தினால் பிளிறியது. அவ்சவாலியிமனக் நகட்ட பிடி தன்மன 
அமழப்பதாக எண்ணி தானும் பிளிறியது. இதமனத் நதாழி களவுக் காலத்தில் சுர வழியில் 
தமலவியுடன் கூடியிருந்தமைமய தமலவனுக்கு நிமனவு படுத்தியதாக பாடல் அமைகிைது. 
இங்கு ஆறுசயன்னும் சசால் சுர வழியிமனக் குறிக்க ஆளப்பட்டுள்ளது. இதமன, 

”ஆறு இமடயிட்ட அளமவக்கு நவறு உைர்ந்தது” 
( ற்றிமை  318,  7) 

 என்னும் அடியினில் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

 பகற்குறி இமடயீடு ஏற்பட்டமையால் தமலவன் இரவக்குறிக்கு நதாழியிடம் உதவி 
 ாடுகிைான். அவ்நவமலயில் நதாழியும் தமலவனிடம் எங்கு எப்நபாது வரநவண்டுசைன 



 

204 
 

கூறுகிைாள். தமலவனும் நதாழி சசான்ன வழியில் தமலவிமய இரவுக்குறியில் 
காைச்சசல்கிைான். இக்காட்சியில் ஆறுசயன்னும் சசால் வழிசயன்னும் சபாருளில் 
வருவமத அறியமுடிகிைது. இதமன, 

“வரும் ஆறு ஈது அவன் ைைவாதீநை” 
                     ( ற்றிமை 323,  11) 

என்னும் அடியினால் அறியமுடிகிைது. 

 சபாருள்வயிற் பிரிந்த தமலவன் தான் வருவதாய் குறித்துச்சசன்ை பருவம் வந்தது. 
ஆனால் தமலவன் வரவில்மல. ைைமிக்க ைலர்களும் யாற்று நீர் ஒட்டமும் பருவக் காலத்மத 
உைர்த்தியது. இதமன 

”நதறுநீர் சகழீஇய யாறு னி சகாடிநத” 
( ற்றிமை  97,  4) 

என்னும் அடிகளில் யாறு என்னும் சசால் பருவக்காலத்மத உைர்த்த ஆளப்பட்டுள்ளமத 
அறியமுடிகிைது.  

 இரவுக் குறியில் வரும் தமலவன் சகாடிய யாற்மை கடக்க ந ரிடும். 
இதமனயுைர்ந்த நதாழி அச்சத்நதாடு தமலவியிடம் சதரிவித்தாள். இடிநயறு 
விழுந்தமையால் களிறு இைந்தது. இைந்த களிற்றின் நகாட்டிமன அறுத்து 
எடுத்துக்சகாள்வார்கள். வானம் தூைலிட்டுக் சகாண்நட இருந்தமையால் நீர் 
சபருக்சகடுத்தது. யாறு அகன்ை அழுத்தத்நதாடு ஓடியது. இந்த யாற்மை கடந்து வரும் 
தமலவனின் நிமல சகாடுமையானது என நதாழி தமலவியிடம் கூறுகிைாள். இங்கு யாறு 
என்னும் சசால் நீர் நிமலயிமனக் குறிக்க ஆளப்பட்டுள்ளது. இதமன, 

”யாறுகிடந் தன்ன அகசனடுந் சதருவில்” 
( ற்றிமை  200,  4) 

என்னும் அடிகள் வழி அறியமுடிகிைது. 

  ற்றிமனயில் ஐந்து இடங்களில் ஆறு என்னும் சசால் வந்துள்ளது. இவ்மவந்து 
இடங்களிலும் ஆறு என்னும் சசால் வைண்ட சுர வழிசயனக் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
குறிஞ்சியும் முல்மலயும் தம்முமையில் திரிந்த நிமல பாமல என அறியப்படுகிைது. 
 ற்றிமையில் ஆறுசயன்னும் சசால் சபரும்பாண்மையாக பாமலத்திமையில் 
சுட்டப்பட்டுள்ளது. ஆறு ந ரடியாக நீர் நிமலமயக் குறிக்காைல் நீர் சசன்ை வழியிமனக் 
குறித்துள்ளது. இதமன சங்க அகப்பாடல்களில் சுட்டப்பட்டுள்ளமத அறியமுடிகிைது. நீண்டு 
அகன்று ஓடக்கூடிய நீர் நிமலயிமனக் குறிக்க யாறு என்னும் சசால் ஆளப்பட்டுள்ளமத 
அறியமுடிகிைது. தமலவிமயப் பிரிந்து தமலவன் சபாருள் நதடிச் சசன்றுள்ளான். அவன் 
சசன்றுள்ள நிலநைா வைண்ட சுரப்பகுதி. சகாடிய கள்வர்கள் உள்ள அவ்வழியில் தமலவன் 
சசன்றுள்ளமைமய எண்ணி தமலவி வருத்தமுற்ைாள். இங்கு ஆறு என்னும் சசால் 
வழிசயன்னும் சபாருளில் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதமன, 

”ஆறுசசல் ைாக்கள் புட்சகாளப் சபாருந்தும்” 
(குறுந்சதாமக  140,  2) 

என்னும் அடியில் காைமுடிகிைது. 
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 சகாடிய சுர வழியில் சபாருள் நதடிச் சசன்றுள்ளான் தமலவன். சுர வழியில் 
ைமலயிடுக்கில் புலியானது தன்னுமடய புலாலுைமவ பதுக்கி மவத்திருக்கும். 
அவ்வழியிமனக் கடந்து சசல்லும் தமலவன் தமலவிமய நிமனத்துப் பார்க்கவில்மல. 
அவ்வாறு நிமனத்திருந்தாள் ைைமிக்க ைலமரச் சூடிய தமலவிமய விமரந்து நசர்வான். 
இதில் ஆறுசயன்னும் சசால் சகாடிய சுர வழிசயன்னும் சபாருளில் ஆளப்பட்டுள்ளது. 
இதமன, 

”ஆறுசசல் ைாக்கள் நசக்கும்” 
(குறுந்சதாமக  253,7) 

என்னும் அடியில் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

 கூறிய வில்லிமனச் சசருத்தக் கூடிய சகாடிய ைக்கள் வாழ்கின்ை சுரப் பகுதியில் 
தமலவன் சசல்லவிருக்கின்ைான். அவ்வாறு தமலவன் தனித்துச் சசல்வமதக் காட்டிலும் 
உடன் தமலவி நசர்ந்து சசல்வது இனிது என நதாழி கூறுகிைாள். இக்சகாடிய வழியிமன 
ஆறு என்னும் சசால்லால் ஆளப்பட்டுள்ளது. இதமன, 

”ைாறுநின் றிைந்த ஆறுசசல் வம்பலர்” 
(குறுந்சதாமக  297,  3) 

என்னும் அடியில் வருவமத அறியமுடிகிைது. 

 ைாைரத்தினது தளிமரசயாத்த தமலவிமயப் பிரிந்து தமலவன் சபாருள் நதடிச் 
சசல்கின்ைான். அவ்வாறு சசல்லும் நிலநைா நீர் வற்றிய மூங்கிமலயுமடய அரிய வழி. 
அவ்வழியில் கள்வர்கள் சகாமலத்சதாழில் புரியும் நிலைது. இக்சகாடிய நிலத்திமன ஆறு 
என்னும் சசால்லால் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதமன  

“ஆறுசசல் வம்பலர் சதாமலய ைாறு நின்று” 
(குறுந்சதாமக  331,   2) 

என்னும் அடியினால் அறியமுடிகிைது. 

 சபாருள்வயிற் பிரிந்த தமலவமன எண்ணி தமலவி கலங்குகிைாள். இதமனக் கண்ட 
நதாழி நதற்றுகிைாள். சகாடிய காட்மடக் கடந்து சபாருள் நவட்மகயால் தமலவன் 
சசன்றுள்ளான். இதில் வைண்ட நிலைானது ஆறு என்னும் சசால்லால் அறியப்படுகிைது. 
இதமன 

“ஆறுசசல் வம்பலர் பமடதமல சபயர்க்கும்” 
(குறுந்சதாமக  350,  6) 

என்னும் அடியினுள் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

 குறுந்சதாமகயில் ஆறு என்னும் சசால் ஐந்து இடங்களில் வருகிைது. அவ்மவந்து 
இடங்களிலும் பாமலத்திமையில் வருவதமன அறியமுடிகிைது. வைண்ட சகாடிய 
நிலப்பகுதிமய ஆறு என்னும் சசால்லால் குறுந்சதாமகயில் ஆளப்பட்டுள்ளது. 
குறுந்சதாமகயில் ஆறு என்னும் சசால் நீர்நிமலப் பகுதிமயக் குறிக்கவில்மல. 
நீர்நிமலயிமனக் குறிக்க யாறு என்னும் சசால் ஆளப்பட்டுள்ளது. தமிழகத்தில் உள்ள 
பமழய நீர்நிமலப் பகுதிகளில் ஒன்ைான நசயாறு குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதமன,  
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”நசயாறு சசன்று துமனபரி யசாவா” 
(குறுந்சதாமக  269, 1) 

என்னும் அடியில் வருவதமன அறியமுடிகிைது. 

 யாற்றிமனயுமடய வளமிக்க பகுதிக்கு உரியவன் தமலவன். அவ்வளமைக்கு உரிய 
தமலவன் பரத்மதயிடம் சசன்ைான். இந்நிகழ்வு தமலவிக்கு துன்பம் தருவதாய் அமைந்தது. 
இதமன, 

“யாறுநிமை பகரு  ாடமனத் நதறி” 
(குறுந்சதாமக,  271,  2) 

என்னும் அடியில் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

 விமன முடித்து இல்லம் திரும்பும் தமலவன் விமரந்து நதமரப்பூட்டுைாறு 
நதர்ப்பாகனிடம் நதமரச் சசலுத்தச் சசான்னான். யாற்று நீமரசயாட்டியப் பாமதயில் 
நதரானது சசல்லவிருக்கிைது. இதில் நசயாறு குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதமன, 

”நசயாறு சசல்வா ைாயின் இடரின்று” 
(குறுந்சதாமக  400,  1) 

என்னும் அடியில் சுட்டப்படுள்ளது. 

 நபார்த் சதாழிமல முடித்து இல்லம் திரும்பும் தமலவனது ைனநிமல 
ைகிழ்ந்திருந்தது. அவ்நவமலயில் தமலவன் நதமர விமரந்து சசலுத்துைாறு நதர்ப்பாகனிடம் 
உமரத்தான். இவ்வுமரயாடலில் ஆறு என்னும் சசால் வழிசயன்னும் சபாருளில் 
ஆளப்பட்டுள்ளது. உ.நவ.சா. அவர்களும் இக்காட்சியில் வரும் ஆறு என்னும் சசால்லின் 
சபாருள் வழிசயன உமர சகாடத்துள்ளார். ஐங்குறுநூற்றில் ஆறு என்னும் சசால் வரும் 
அடியாவது. 

”ஆறுவனப்பு எய்த அலர்தா யினநவ” 
(ஐங்குறுநூறு  483, 1) 

என்னும் அடியில் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 

 விமரந்து நதமரச் சசலுத்த வைண்ட நிலம் நதமவ. இவ்வைண்ட நிலவழியிமனக் 
குறிக்க ஐங்குறுநூற்றில் ஆறு என்னும் சசால் பயன்பட்டுள்ளமத அறியமுடிகிைது.  

 கலித்சதாமகயில் ஆறு என்னும் சசால் ச றிசயன்னும் சபாருளில் 
ஆளப்பட்டுள்ளது. ைைங்கைழ் கள்ளிமன உண்டவர் ச றிதவறி நபசும் இயல்புமடயவர். 
இதமன, 

”ஆறு அல்ல சைாழி நதாற்றி அைவிமன” 
(கலித்சதாமக  147, 1) 

என்னும் அடியினால் அறியமுடிகிைது. 

 அக ானூற்றில் ஆறு என்னும் சசால் இருபத்துமூன்று இடங்களில் வருகிைது. 
சபரும்பாண்மையாக பாமலத்திமையில் இருபத்நதாறு இடங்களில் வருகிைது. 
அக ானூற்றில் ஆறு என்னும் சசால் அதிகைாக இடம்சபருவமத ஆய்வின் வழி 
அறியமுடிகிைது. அவ்வாறு வருமிடங்களில் ஆறு என்னும் சசால் வழி ச றி என்னும் 
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சபாருளில் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. ஆறு என்னும் சசால் அக ானூற்றில் நீர் நிமலயிமனக் 
குறிக்கவில்மல. ைாைாக வைண்ட நிலப்பகுதிமயக் குறிப்பதமன அறியமுடிகிைது. சங்க 
அகப்பாடல்களில் யாறு என்னும் சசால் வடசசால்லான  திசயன்னும் சபாருமளசயாத்தது. 
தற்நபாது யாறு என்னும் சசால் ந ரடியாக வழக்கத்தில் இல்மல. யாறு என்னும் 
சசால்லுக்கு ைாற்ைாக ஆறு என்னும் சசால்மல ைக்கள் வழங்குவமத அறியமுடிகிைது. 
யாண்டு என்னும் பழஞ்சசால் தற்நபாது ஆண்டு என வழங்குவமத அறியமுடிகிைது. அவ்வாறு 
யாறு என்னும் சசால் ஆறு என ைாறியதாகப் சபாருள் சகாள்ள முடியாது. ஏசனனில் சங்க 
அகப்பாடல்களில் மிகத் சதளிவாக யாறு, ஆறு என்னும் இருச் சசாற்களும் பயன்பாட்டில் 
இருந்துள்ளது. அதன் இருசபாருளும் சவவ்நவறு என்பதாகும். அதில் ஆறு என்பது வைண்ட 
நிலப்பகுதிமயக் குறித்துள்ளது. இதமன சவளிப்படுத்தும் பாங்கில் சங்க அகப்பாடல்கள் பல 
அமைகின்ைது. தமலவன் சபாருள்வயிற் பிறிவிமன நைற்சகாண்டு பலகாலம் ஆகிவிட்டது. 
தான் வருவதாய் சசால்லிச்சசன்ை காலமும் வந்தது. ஆனால் தமலவன் வரவில்மல. இதமன 
எண்ணி தமலவி கவமலக் சகாள்கிைாள். ஏசனனில் தமலவன் சசன்றுள்ள சுர வழி மிகக் 
சகாடுமையானது. இதில் சகாடிய சுரவழியானது ஆறு என்னும் சசால்லால் 
குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதமன 

”சவந்து ஆறு சபான்னின் அந்தி பூப்ப” 
(அக ானூறு 71,  6) 

என்னும் அடியின் வழிநய அறியமுடிகிைது. 

 அக ானூற்றில் ஆறு என்னும் சசால் சகாடிய சுர வழியில் தமலவன் 
சசன்றுள்ளமையும் தமலவி தமலவநனாடு நைற்சகாண்ட உடன் நபாக்கு தமலவியின் 
துயமர நதாழி நதற்றுதல் என்ை கருத்தில் குறிப்பு ஆமைந்துள்ளது. அக்குறிப்புகள் யாவும் 
ஆறு என்னும் சசால் வழி ச றி என ஆளப்பட்டுள்ளமைமய அறியமுடிகிைது. தமலவியின் 
ைனக் குழப்பத்மத உரிய வழியில் ச றிப்படுத்த பணியிமன நதாழி சசய்வதாக காட்சி 
அமைகிைது. இதமன, 

”ஆறு அன்று என்னா நவரு அல்காட்சி” 
(அக ானூறு 73,  9) 

என்னும் அடியினால் அறியமுடிகிைது. 

 அக ானூற்றில் யாறு என்னும் சசால் நீர்நிமலயிமனக் குறிக்க பயன்பட்டுள்ளது. 
தமலவிமய தமலவன் விமரந்து ைைங்சகாள்ளுைாறு நதாழி நவண்டுகிைாள். அவ்நவமலயில் 
தமலவனது  ாட்டின் வளத்மதத் நதாழி பட்டியலிடுகிைாள். வயிரத்மதசயாத்த 
நகாட்டிமனயுமடய பன்றியானது நசம்பின் கிழங்மக நிமையத்தின்று யாற்று நீர் ஒட்டத்மத 
அடுத்துள்ள பக்கத்தில் சுமவ மிக்க ஊற்று நீமரப் பருகும். 

 இங்கு யாறு என்னும் சசால் நீர் நிமலயிமனக் குறிக்கக்கூடிய சபாருளில் 
எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது. இதமன,  

“யாறு நசர்ந்தன்ன ஊறுநீரப் படாஅர்ப்” 
(அக ானூறு 178,  7) 

என்னும் அடியினுள் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 
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 தமலவன் பரத்மதயுடன் அகன்ை யாற்றில் நீர் விமளயாட்டில் ஈடுபட்டான். இதமன 
ஊரவர் கண்டதால் தமலவி சினங்சகாள்கிைாள். ஆமகயால் நதாழி தமலவனுமடய 
வாயிலிமன ஏற்க ைறுக்கிைாள். இக்காட்சியில் தமலவன் பரத்மதநயாடு விமளயாடிய 
நீரநிமலப் பகுதி யாறு என்னும் சசால்லால் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. சங்க அகப்பாடல்கள் 
முழுமையும்  ாம் தற்நபாது வழங்கும் ஆறு என்னும் சசால் முற்றிலும் யாறு என்று 
வழங்கப்பட்டுள்ளது. ஆறு என்பது முற்றிலம் நீர்நிமலச் சாராத வைண்ட வழி, ச றி என்னும் 
சபாருளில் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. அக ானூற்றில் யாறு என்னும் சசால்  ான்கு இடங்களில் 
ஆளப்பட்டுள்ளது. அந் ான்கு இடங்களிலும் தற்நபாது அறியப்படும் ஆறு என்னும் சசால் 
நபால யாறு குறிக்கப்பட்டுள்ளமத ஆய்வின் வழி அறியமுடிகிைது. 

 முல்மலப் பாட்டில் பாசமையின் இயல்பு என்னும் பகுதியில் யாறு என்னும் சசால் 
குறிக்கப்பட்டுள்ளது. அகன்ை காட்டில் யாறு சூழ்ந்துள்ள பகுதியில் பாண்டிய ைன்னனுமடய 
பமடயானது அகன்ை பாசமைமய அமைத்திருந்தனர். இதமன, 

”கான் யாறு தழிஇய அகல் ச டும்புைவில்”    (முல்மலப்பாட்டு 21) 

என்னும் அடியில் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

 பட்டினப் பாமலயில் யாறு என்னும் சசால் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. காட்டாற்று 
சவள்ளம் நபானபின் காய்ந்து கிடக்கும் சவண்ைைலின் ஓரத்தில் நபக்கரும்பின் பூ 
சவள்மள சவநளசரன்று பூத்துக் கிடப்பதுப் நபால நசாறு பமடக்கும் அைச்சாமலயில் 
சகாடி கட்டப்பட்டிருந்தது. பலவமகக் சகாடிகள் கட்டப்பட்டிருந்த காட்சி 
பட்டினப்பாமலயில் நபசப்பட்டுள்ளது. அக்காட்சியில் யாறு என்னும் சசால்  கரின் 
வளமைமயக் குறிக்க எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது. இதமன, 

“வருபுனல் தந்த சவண்ைைற் கான்யாற்று” 
(பட்டினப்பாமல  161) 

என்னும் அடியில் ஆளப்பட்டுள்ளது. 

 பட்டினச் சிைப்பிமன எடுத்தியம்புவது பட்டினப்பாமல. இதில் பலவமகக் கமடகமள 
அமடயாளங் கண்டுசகாள்ள சகாடிகளானது பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இதில் யாறு என்னும் 
சசால்லும் பட்டினச்சிைப்பற்காக ஆளப்பட்டுள்ளது. சங்க அகப்பாடல்களில் ஆறு யாறு 
என்னும் இரு சசாற்கள் முற்றிலும் சவவ்நவறு சபாருள்களில் இருப்பதமன அறியமுடிகிைது. 
இதில் ஆறு என்பது சங்கச் சூழலில் ச றி வழி என்னும் சபாருளில் சுட்டப்பட்டுள்ளது. 
ஆறு என்னும் சசால் நீர் நிமலச்சாராத சூழலில் ச றி வழி என்னும் சபாருளில் 
சுட்டப்பட்டுள்ளது. ஆறு என்னும் சசால் நீர் நிமலச்சாராத சூழலில் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
சங்க அகப்பாடல்களில் ஆறு என்னும் சசால் தற்நபாது வழங்கும் சபாருளில் உள்ளமதப் 
நபால இல்மல. முற்றிலும் ைாைாக எதிர்ப் சபாருளில் வைண்ட நிலத்மதக் குறித்துள்ளது. 
திருவள்ளுவர் ஆறு என்னும் சசால்மல ச றி வழி எண் என மூன்று சபாருளில் 
குறிப்பிடுகிைார். திருவள்ளுவர் ஆறு என்னும் சசால்லிமன எண் என்று குறிப்பிடும் 
இடைாவது. 

”பமட, குடி, கூழ், அமைச்சு,  ட்பு, அரண் ஆறும்  
உமடயான் அரசருள் ஏறு”         
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(திருக்குைள்   381) 
என்னும் திருக்குைளில் ஆறு என்னும் சசால் எண்ணிக்மகமய குறிப்பதமன 
அறியமுடிகிைது. ஆற்ைல்மிகு பமட, அறிவார்ந்த குடிைக்கள், குமையாவளம், குமையற்ை 
அமைச்சு, முரிபடாத  ட்பு, நைாதியழிக்க முடியாத அரண் ஆகிய ஆறு சிைப்புகமள 
சகாண்ட அரசன். அரசர்கள் பலருக்கிமடநய சிங்கம் நபான்ைவனாவான். 

 

நிமைவுமர 

ஆறு நீர்நிமல என்று வள்ளுவர் குறிப்பிடவில்மல. நீர்நிமலமயக் குறிக்கின்ை தற்நபாது 
பயன்படுத்தக் கூடிய ஆறு என்னும் சசால் சங்க அகப்பாடல்களில் யாறு என்று 
ஆளப்பட்டுள்ளது. இதமன சங்க அகப்பாடல்களின் வழிநய அறியமுடிகிைது. யாண்டு 
என்னும் சசால் ஆண்டு என ைருவி வந்துள்ளது. இதில் யாண்டு ஆண்டு இரண்டும் ஒரு 
சபாருமளக் குறிக்கக் கூடியமவ. யாறு என்னும் சசால் காலப்நபாக்கில் ஆறு என ைருவி 
வந்தது, எனப் சபாருள் சகாள்வது பிமழ, ஏசனனில் சதளிவாக ஆறு, யாறு என்னும் இரு 
சசால்லும் ஒரு சபாருமளத் தருவன அல்ல. இரண்டும் சவவ்நவறு சபாருள் தருவன 
என்பதமன சங்க அகப்பாடல்கள் வழிநய அறியமுடிகிைது. 
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ஆய்வுச்சாரம் 

இவ்வாய்வின் முதன்மம க ாக்ேம் அேப்பாடல்ேளில் ோணக்கிடக்கும் புறச் சசய்திேமை ஆராய்வதாகும். 
இவ்வாய்வு பண்புசார் அணுகுமுமறயில் வடிவமமக்ேப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு அணுகுமுமற 
மேயாைப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வின் வழி, பண்மட இலக்கியங்ேளில் ோணப்படும் தமிழரின் ேல்வி முமறேமை 
அேப்பாடல்ேளில் ோணக்கிடக்கும் புறச் சசய்திேமை அறிந்துசோள்ை வாய்ப்பாே அமமந்துள்ைது. இவ்வாய்வு 
அேப்பாடல்ேளில் ோணக்கிடக்கும் புறச் சசய்திேமை ஆய்வு சசய்யும் முதல் ேட்டுமர என்பமத ஆய்வாைர் 
உறுதி சசய்கின்றார். 
ேருச்சசாற்ேள்: அேம், புறம் 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore the self-talking side. This research is designed in a 
qualitative approach. The library work is used for this study. This study is useful in teaching the younger 
generation about the self-talking side. The research claims to be the first such attempt to do a study 
regarding the self-talking side.  
Keywords: Akam, Puram
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முன்னுமர 

உலேசமாழிேளில் பண்பான வாழ்வியமலப் பாங்ோே எடுத்துமரக்கும் 
சமாழிேளின்ேருவூலமான இலக்கியங்ேமை மிே பழங்ோலம் முதற் சோண்டு 
சபற்றுவைர்ந்து சிறந்தது  ம்முமடய இன்தமிழ் சமாழியாகும். அவ்வமேயில் கிமடத்த 
புமதயல்ேைான சங்ே இலக்கியங்ேள் முதன்மம ஆதாரங்ேைாய்ப் சபாலிந்து சங்ேத்தமிழரின் 
வாழ்வியலின் இருக்கூறுேைாகிய அேம் புறம் இரண்டிமனயும் இருகவறு திறன்ேளில் 
எடுத்துமரக்கின்றன.  

 அவ்வமேயில் அேம் உணர்வுேமைப் பதிவுச்சசய்ய எழுந்த அே ானூறு 
என்றபாடல்ேள் சதாகுப்பில் பல புறம் சார்ந்த சிந்தமனேள் குறிப்பாே மன்னர்ேள் 
பற்றியவரலாற்றுச் சிறப்பு மிக்ே சசய்திேள் பதிவு சசய்யப்பட்டுள்ைன. அவற்மற 
அமடயாைப்படுத்துவதாே இவ்வாய்வு அமமகின்றது.  

 

ஆய்வு ச றி முமறேள் 

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுமறயில் வடிவமமக்ேப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுமற மேயாைப்பட்டுள்ைது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் சதாடர்புமடய ஆய்கவடுேள், 
புத்தேங்ேள், ஆய்வுக் ேட்டுமரேள் ஆகியமவ கதர்ந்சதடுக்ேப்பட்டு விைக்ேமுமற 
அணுகுமுமறயில் தரவுேள் கசேரிக்ேப்பட்டுள்ைன.  

 

ஆய்வுத் தரவுேள் பகுப்பாய்வு  

அேத்தில் புறம்  

 அே ானூறு அேத்மதப் கபச எழுந்த நூல் எனினும் இதமன ஒரு ‘வரலாற்றுப் 
சபட்டேம்’ என்று கூறும் வமேயில் பல்கவறு அரிய வரலாற்றுச் சிறப்புமடய மன்னர்ேளின் 
தேவல்ேமை எடுத்துமரக்ேக் கூடியதாே அமமந்துள்ைது. அவ்வமேயில் மூகவந்தர்ேள் 
மற்றும் குருநிலமன்னர்ேள் பற்றிய பல முக்கிய குறிப்புேமை எடுத்துமரக்கும் 
பாடலடிேளிமன அமடயாைம் ோண முடிகின்றது. கமலும் பல வாழ்வியல் சதாடர்பான புறச் 
சசய்திேளும் இங்கு ோண இயலுகின்றது. 

குறுநிலமன்னர்ேள்  

     குறுநில மன்னர்ேளில் சிலர் தம் வள்ைல் தன்மமயால் மிகுதியான புேழிமனப் 
சபற்றவர்ேைாே வாழ்ந்தார்ேள். இத்தமேய சிறப்புமடய மன்னர்ேமைப் பற்றிய குறிப்புேமை 
அே ானூறு பல்கவறு பாடல்ேளில் சுட்டியுள்ைது.    

“ஏந்து கோட்டு யாமன கவந்தர் ஒட்டிய ேடும்பரிப் புரவிக்மேவன் பாரி” (அே-78) 

என்ற பாடலடிேளில் பாரியின் வள்ைல் தன்மமயிமன  க்கீரர் சுட்டுகின்றார். 
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“வமரபுமர ேளிற்கறாடு  ன்ேலன் ஈயும்  

உமரேல் வண்புேழ்ப் பாரி” (அேம் 303)  

என்று ஓைமவ பாடுகின்றார். 

    பாரி ஒரு வரலாற்றுச் சிறப்புமடய வள்ைல் தன்மமயில் சிறந்த மன்னன் என்பது பலரும் 
அறிந்த உண்மம. எனகவதான் அே ானூற்றுக் ோலமாகிய சங்ேோலத்திகலகய பாரியின் 
சிறப்பிமன,  

“பாரி ஒருவனும் அல்லன் 
மாரியும் உண்டு ஈண்டு உலகு புரப் பதுகவ” (புறம் 107) 

என்று சுட்டுகின்றது.  

    பாரி முல்மலக் சோடிக்குத் கதர் வழங்கிய சிறப்பிமனப் பழசமாழி,  

“முல்மலக்குத் கதரும் –” என்று  (பழசமாழி  ானூறு 361) 

எமவ எமவயார்க்கு அணி என்பதமன சுட்டுகிறது. 

ோரிஇ வல்வில்ஓரியிமனப் பற்றிய குறிப்பிமன,  

“முள்ளுர்  மன்னன் ேழல்சதாழக் ோரி 
சசல்லா ேல்லிமச நிறுத்த வல்வில் 
ஓரிக் சோன்று கசரலறுக்கு ஈத்த” (அேம் -209) 

என்ற பாடலடிேளிள் அறிய இயலுகின்றது. 

இம்மன்னன் பற்றிய குறிப்பிமன புற ானூறு, 

“கவழம் வீழ்த்த விழுத் சதாமடப் பேழி 
கபழ்வாய் உழுமவமயப் சபரும் பிரிது உறி இப் 
புேழ் தமலப் புோக் ேமல உருட்டி உரல்தமலக் 
கேழல் பன்றி வீழ்அகியலது 
ஆழற் புற்றத்து உடும்பில் சசற்றும் (புறம்- 152) 

இப்பாடல் வல்வில்ஓரியின் வீரத்தின் சான்றாே அமமகின்றது.  

     திருமுடிேரி என்னும் மன்னன் வல்வில்ஓரிமயக் சோன்று சோல்லிமமலமயச் 
கசர்ந்தவர்க்கு அம்மமலமய உரிமமயாக்கியவன் என்பதைானக் குறிப்பிமன, அேம் -209 
சுட்டுகின்றது. கமலும்,  

“ -------------- கோவற் கோமான் 
ச டுந்கதர்க் ோரி சோடுங்ோல் மூன்றுமற 
சபண்மண அம் கபரியாற்று நுண் அயல் ேடுக்கும்” (அேம் -35) 
என்று குடவாயிற் கீரனார் சுட்டுகின்றார்.  
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     ஆய் அண்டிரன் என்ற மன்னன் கமேங்ேள் தவழும் சபாதிய மமலயின் அருகில் 
இருந்த ஆய் குடியின் தமலவன் ஆவான்.  

“இமழ அணி யாமன இயல்க ர் மிஞலிகயாடு 
 ண்பேல் உற்ற சசருவில் புண்கூர்ந்து 
ஒள்வாள் மயங்கு அமர் வீழ்ந்சதன்” (அே 208)  

என்ற பாடலடிேைால் அவனது வீரச் சசயமலப் கபாற்றுகின்றது. 

     அதியமான் ச டுமான் அஞ்சி என்பனப் பற்றிய குறிப்பிமன,  

“பத்து புமடப்பன்ன பாணிப் புல்அயர் 
சில்பரிக் குதிமர பல்கவல் எழினி 
சேடல் அருந் துப்பின் விடுசதாழில் முடிமார் (அேம் -105) 

என்ற பாடலடிேளில் சுட்டுகின்றது அே ானூறு. 

கபேன் 

     மயிலுக்கு குளிருக்குப் கபார்மவ கபார்த்தி அதன்  டுக்ேம் தீர்க்ே முமனந்தான் 
என்பதான குறிப்பு கபசப்படுகின்றது.  

    இன்றுவமர இச்சசய்திமய பலரும் மயில் குளிரில்  டுங்கியமதக் ேண்டு அதற்குப் 
கபார்மவ வழங்கினான் என்று கபசுகின்றது.  

     ஏன் அந்த கபேன் வான் மமழ ேண்டு தன் கதாமே விரித்தாடும். மயிலின் அழகிமனக் 
ேண்டு அதமன சிறப்பு சசய்ய கவண்டும். என்ற க ாக்கின் அதற்குப் சபான்னாமட 
கபார்த்தும் இன்மறய மரபிமனப் கபான்று கபார்மவ சார்த்திருப்பான் என்று தான் 
எண்ணகவண்டியுள்ைைது. எனினும் இச்சசய்தியிமன, 

“வண்டுபடு  றவின் வண்மகிழ்ப் கபேன் 
சோண்டல் மாமமல  ாறி” (அேம் 262) 

என்று பரணர் சுட்டுகின்றார். 
 
இவரது சோமடப் பண்பின் சிறப்பிமனயும் தமிழ்மீது சோண்ட ோதமலயும்,  
  

“சபருமமல விட ரேத் தருமிமசக் சோண்ட 
சிறியிமல ச ல்லித் தீங்ேனி குறியாது 
ஆதல் நின்னேத்து அடக்கிச் 
சாதல் நீங்ே எமக்கு நீத்தமனகய !” (புறம் 91) 

என்ற பாடலடிேளில் ஒைமவயின் வாக்ோல் அறிய இயலுகின்றது. சதாடர்ந்து இவ் 
வரிமசயில்  ள்ளி என்ற மன்னனும் சுட்டப்படுகின்றார். இவர் ‘கதாட்டி’ என்னும் மமல 
 ாட்டின் மன்னன் என்பதாேக் குறிப்பு உள்ைது. இவரது சிறப்பிமன,  

“வானம்கபால இரப்கபார்க்குத் 
கதரிமனக் ேளிற்சறாடு பரிசிலாே 
வழங்கும் தன்மமயன்” (அேம் 238) 
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என்பதமன சுட்டுகின்றது. 

 
கமலும் ஆற்றமலயுமட வீரர்ேளின் தமலவன் என்பதமன,  
 

“கதாலில் வல்வில் இமையர் 
சபருமேன்  ள்ளி” (அேம் 152) 

என்ற பாடலடிேள் எடுத்துமரக்கின்றன. 

    ேமடஏழுவள்ைல்ேள் என்ற சிறப்புமடய இவர்ேள் பற்றிய குறிப்புேள் மட்டுமின்றி ஆவி, 
எழினி,  ன்னல் பமறயன், சபாரு ள், ஆதன், மிஞிலி, தரும்பன், மத்தி, நித்தன், உதியன், 
பண்ணன், அன்னி, சபரியன், அதியன், புல்லி, எவ்வி, வாணன், ஆட்டனத்தி, குரும்பியன், 
எருமம என்ற மன்னர்ேள் பற்றிய குறிப்புேளும் கிமடத்துள்ைன.  

 

கோசர்ேள் 

சதன்னிந்திய அரச இனங்ேைாேத் திேழ்ந்த  ான்கினுள் சத்புத்திரர் எனப்பட்டவர்ேளும் 
அடங்குவைர். இவர்ேகை வரலாற்றில் கோசர்ேள் எனச் சுட்டப்படுகின்றனர். கோசர் 
என்பதற்கு சோங்கு மண்டலத் தரசர், பமழய வீரர் குடியினருள் ஒருவர் என்று ேழேத்தமிழ் 
அேராதி சபாருள் கூறுகின்றது. அே ானூற்றில் கோசர்ேமைப் பற்றிய குறிப்புேமை 
மாமூலனார், பரணர்,  க்கீரர், இேல்லாடனார், ஐயூர் முடவனார் முதலான புலவர்ேளின் 
பாடல்ேளில் அறிய இயலுகின்றது.  

 கோசர்ேள் கமாகூர் பமழயன் என்னும் அரசரின் அமவேைத்திலுள்ை மறவர்ேள் 
இவர்ேள் சசான்ன சசால் மாறாதவர்ேள் என்பதமனயும் அவருமடய  ற்பண்பிமனயும் 
 க்கீரர்,  

“வாய்சமாழி நிமலகிய கசன் விைக்கு  ல்லிமச 
வைங்சேழு கோசர் விைங்கு பமட நுறி 
நிலங்சோள் சவஃகிய சபாலம் பூங்கிள்ளி” (205) 

என்று கபாற்றுகின்றார். 

 

யவணர்  

    யவணர்ேள் என்பவர்ேள் பழங்ோலத்தில் கிகரக்ேர்ேமையும் கராமர்ேமையும் குறித்த 
சசால்லாே சங்ே இலக்கியம் சுட்டுகின்றது. அவ்வமேயில் அே ானூற்றின் 149இ 251 
உள்ளிட்ட பாடல்ேளில் யவணர் பற்றிய குறிப்புேமை அவர்ேைது வணிேச்சிறப்புேமை 
வீரத்மதப் கபசுகின்றன. 
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கமாரியர் 

  புலவர் உமட்டூர்கிழார் மேனார் பரங்சோற்றனார் கமாரியர் பற்றிய குறிப்பிமனப் பதிவு 
சசய்துள்ைார் (அேம் 69) 

 

மூகவந்தர் சிறப்புேள் 

    அே ானூற்றின் பல பாடல்ேள் மூகவந்தர் தம் சிறப்புேமைப் பாடலடிேளில் 
எடுத்துமரக்கின்றன. இந்நூலினுள் பாண்டியன் ச டுஞ்சசழியன்இ பசும்பூட் பாண்டியன்இ 
ேரிோற்கசாழன்இ கிள்ளி வைவன்இ ச டுஞ் கசரலாதனஇ; ேைங்ோய்க் ேண்ணி  ார்முடிச் 
கசரல்இ உதயஞ் கசரலாதன்இ  ன்னன்  கபான்ற சபருகவந்தர்ேள் பற்றிய குறிப்புேமைக் 
ோண இயலுகின்றது. சான்றாே,  

கிள்ளி வைவன் சிறப்மப,   

“இமழ அணி யாமனப் பமழயன் மாறன் 
மாடமலி மறுகின் கூடல் ஆங்ேண் 
சவள்ைத் தாமனசயாடு கவறுபுலத்து இறந்த 
கிள்ளிவைவன்  ல் அமர் சாஅய் 
ேடும்பரிப் புரவிகயாடு ேளிறு பல வல்லி 
ஏதில் மன்னர் ஊர்சோை” (346) 

என்று  க்கீரர் கபாற்றுகின்றார். 

கசாழனின் சிறப்பிமன, 

“அண்ணல் யாமன அடுகபார்ச் 
சவண்சணல் மவப்பின் பருவூர்ப் கசாழர் பறந்தமல ------------ 
இருசபறு கவந்தரும் சபாருது ேைத்து ஒழியஇ 
ஒளிருவாள்  ல் அமர்க் ேடந்த ஞான்மற 
ேளிறுேவர் ேம்பமல கபால” (96) 

என்று மருதம் பாடிய இைங்கோ பதிவு சசய்கின்றார்.  

கசர மன்னமன அன்னி யாமனப் பற்றிய பதிவில், 

“அன்னி குறுக்மேப் பறந்தமல திதியன் 
சதால் நிமல முழுமுதல் துமியப் பண்ணி” (அேம் 45) 

என்ற பாடலடிேள் சுட்டுகின்றன. 

பாண்டியர்ேள் பற்றிய சிறப்பினுக்கு,  

“மறப்கபார் பாண்டியர் அறத்திற் ோக்கும் 
சோற்மே” (அேம் 27) 

என்ற பாடலடிேள் சான்றாகின்றன. 
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நிமறவுமர  

அே ானூறு என்னும் ச டுந்சதாமேயில் கவந்தர்ேள் குறுநில மன்னர்ேள் மட்டுமின்றி 
வாழ்வியல் சூழல், கபார்நிமலேள் பற்றிய பல்கவறு சசய்திேமை சுமவயாேவும் சிறப்பாேவும் 
எடுத்துமரப்பதமனக் ோண்கிற கபாது இந்நூல் மட்டுமல்ல சமுதாயத்தில் குறிப்பாே சங்ே 
ோல மக்ேள் எதமனப் பாடுகிறகபாதும்  ாட்டுப் பற்கறாடும் சமுதாய உணர்கவாடும் சமாழிப் 
பற்கறாடும் வாழ்ந்துள்ைமமயிமன அறிய இயலுகின்றது. ேற்றாமரக் ேற்றாகர ோமுறுவர் 
என்ப வாசிப்பின் க சிப்பில் புரியும். புரிந்த பாகவந்தன் கூறிய,  

“நூமலப்படி நூமலப்படி சங்ேத்தமிழ்  நூமலப்படி” 
 
என்பது கவக்கு புறத்தில் அேம் ோணலாம் என்பது அன்மறய சமாழி அேத்தில் புறம் 
ோணலாம் என்பது என்றும் உள்ை சமாழி. 
 
 
துமணநூற்பட்டியல் 
இலக்குவனார். சி, திருக்குறள், அபிராமி பதிப்பேம், 2002. 
மாணிக்ேவாசேன். ஞா, (உமரயாசிரியர்), புற ானூறு மூலமும் உமரயும், உமா பதிப்பேம், சசன்மன 
விைம்பி ாேனார் இயற்றிய  ான்மணிக்ேடிமே, உமரயாசிரியர் தி.ச. பாலசுந்தரம் பிள்மை, மசவசித்தாந்த 

நூற்பதிப்புக் ேழேம், திருச ல்கவலி, 1965. 
திருவாசேம் விைக்கியவர் ஸ்ரீமத் சுவாமி சித்பவானந்தர், ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண தகபாவனம், திரு பராய்த்துமற, 

திருச்சிராபள்ளி, 2011.  
சங்ே இலக்கிய நூல்ேள், ேழே சவளியீடு  
தட்சிணாமூர்த்தி. அ., சங்ே இலக்கியங்ேள் உணர்த்தும் மனித உணர்வுேள், பதிப்பு-2001. 
புற ானூறு மூலமும் பமழய உமரயும், உ.கவ.சாமி ாமதயர் (ப.ஆ.), சசன்மன, 1971    
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திருக்குறளில் நீரியல்  
Hydrology in Thirukkural 
ராஜகுமாரி. ஈ / Rajakumari1 

1 முனைவர்பட்ட ஆய்வாளர், இலக்குமிபுரம் கனல & அறிவியல் கல்லூரி, நெய்யூர், 
கன்னியாகுமரி மாவட்டம் 

Corresponding Email: semmoodhai@gmail.com 
 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 
இவ்வாய்வின் முதன்னம நொக்கம் திருக்குறளில் காணக்கிடக்கும் நீரியல் குறித்த தகவல்கனள ஆராய்வதாகும். 
இவ்வாய்வு பண்புசார் அணுகுமுனறயில் வடிவனமக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு அணுகுமுனற 
னகயாளப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வின் வழி, திருக்குறளில் காணப்படும் நீரியனல அறிந்துநகாள்ள வாய்ப்பாக 
அனமந்துள்ளது. இவ்வாய்வு திருக்குறளில் நீரியல் குறித்த தகவல்கனள ஆய்வு நசய்யும் முதல் கட்டுனர 
என்பனத ஆய்வாளர் உறுதி நசய்கின்றார்.  
கருச்நசாற்கள்: திருக்குறள், நீரியல் 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore the hydrology in the text of Thirukkural. This research is 
designed in a qualitative approach. The library work is used for this study. This study is useful in teaching 
the younger generation about the the hydrology in the text of Thirukkural. The research claims to be the 
first such attempt to do a study regarding the hydrology in the text of Thirukkural of Tamils.  
Keywords: Hydrology, Thirukkural
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முன்னுனர 

அறம் நபாருள் இன்பம் எனும் முப்பாலும் அனமயப் நபற்று முக்காலத்னதயும் நினலநிறுத்தி 
எக்காலத்திற்கும் நபாருந்தக்கூடிய ஏற்றமிகு நசவ்விலக்கியம் திருக்குறளாகும். இதில் 
இல்லாத கருத்துக்கநள இல்னல எனும் அளவிற்கு அனைத்து அம்சங்கனளயும் 
உள்ளடக்கியத் திருக்குறனள, ‘ஓதற்நகளிதாகி உணர்தற்கரிதாகி நவதப்நபாருளாய் 
விளங்குவது’ எை மாங்குடிமருதைார் புகழாரம் சூட்டுகிறார். அந்த வனகயில் மனிதனின் 
அடிப்பனடத் நதனவகளுள் ஒன்றாை நீனரப் பற்றியும் வள்ளுவம் அழகுற எடுத்தியம்புகிறது. 
‘நெல்லும் உயிர் அன்நற நீரும் உயிர் அன்நற’ எனும் நமாசிக்கீரைாரின் நமாழிக்நகற்ப நீர் 
மனிதனின் உயிர்ொடியாக விளங்குகிறது. திருக்குறளில் காணப்படும் நீரின் சிறப்புகனள 
ஆராய்வநத இக்கட்டுனரயின் நொக்கமாகும்.  

 

ஆய்வு நெறி முனறகள் 

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுனறயில் வடிவனமக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுனற னகயாளப்பட்டுள்ளது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் நதாடர்புனடய ஆய்நவடுகள், 
புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுனரகள் ஆகியனவ நதர்ந்நதடுக்கப்பட்டு விளக்கமுனற 
அணுகுமுனறயில் தரவுகள் நசகரிக்கப்பட்டுள்ளை.  

 

நீரின் சிறப்புகள் 

மனிதனின் முக்கியத் நதனவகளாை உணவு, உனட, உனறவிடம் என்பைவற்றுள் முதலாவதுத் 
நதனவ உணவாகும். உணநவன்பது திடப்நபாருள்கனளயும், நீர்மத்னதயும், 
உள்ளடக்கியதாகும். தூயத்தண்ணீர் ஒரு தனலசிறந்த மருந்தாகும். உணவில்லாமல் பல 
ொள்கள் உயிநராடு வாழலாம். ஆைால் நீரருந்தாமல் அதிகொள்கள் வாழமுடியாது. 
தண்ணீரின் மகத்துவத்னத உணர்ந்நத ெம்முன்நைார்கள் ‘தானயப் பழித்தாலும் தண்ணீனரப் 
பழிக்காநத’ என்று நசால்லி னவத்துள்ளைர். நமலும் ‘நீர் நகடுந்நதாறும் சீர் நகடும்’ எனும் 
முதுநமாழி நீரின் வளனமனய னவத்நத ஒரு சமூகம் உயர்ந்த நினலனமக்குச் 
நசல்லமுடியுநமன்று உணர்த்துகிறது. “தாயில்லாப் பிள்னள நகடும், நீரில்லாப் பயிர் நகடும்” 
எனும் பழநமாழி நீனர தாய்னமக்கு ஒப்பாக்குகிறது. இரண்டு உலகப்நபார்கனளச் சந்தித்த 
இவ்வுலகமாைது, மூன்றாவதாக ஒரு யுத்தத்னதச் சந்திக்குமாைால் அது தண்ணீனர 
னவத்நத ஏற்படுநமன்று இயற்னக வல்லுெர்கள் கூறுகின்றைர். இனறவநை நீர் (அப்பு) 
லிங்கமாக திருவானைக்காவல் நகாவிலில் குடிக்நகாண்டுள்ளார். நீர் நமலாண்னமனய 
அதிகரிக்க நீர்நினலகனள உருவாக்கிய மன்ைர்கள், நகாவில்களிலும் திருக்குளங்கனள 
நவட்டி நீர்நமலாண்னமக்குச் சிறப்பாை நதாண்டாற்றியுள்ளைர்.  
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இலக்கியங்களில் நீர் 

நீராதாரம் சிறப்பாக இருந்தால் தான் ஒரு ொடும், ொட்டு மக்களும் சிறப்பாக வாழமுடியும். 
இக்கருத்னத, 

“வரப்புயர நீருயரும், நீருயர நெல்லுயரும், நெல்லுயரக் குடியுயரும், 
 குடியுயரக் நகாலுயரும் - நகாலுயரக் நகான் உயரும்”  

(புறொனூறு – 58) 
எனும் பாடல் நீரின் சிறப்னப, ஒளனவயின் வாழ்த்துப் பாவாக விளக்கி நிற்கிறது. நமலும் 
புறொனூற்றுப்பாடலாைது, 

“நீரின்றி அனமயா யாக்னகக்கு எல்லாம் - உண்டிக் நகாடுத்நதார் 
 உயிர் நகாடுத்நதாநர! உண்டி முதற்நற உணவின் பிண்டம் 
 உண்நவைப்படுவது நிலத்நதாடு நீநர”     

(புறொனூறு – 18) 
எை நீரின் சிறப்பனப விளக்குகிறது. திருவாசகத்தில், 

“நீரிலின் சுனவ நிகழ்ந்நதான் நவளிப்பட”  
(திருவாசகம், திருவண்டப்பகுதி – 25) 

எை ஈசநை நீரின் சுனவயாகத் திகழ்கிறாநரை மாணிக்கவாசகர் பதிவு நசய்துள்ளார். 

“நபருங்குளக் காவலன் நபால  
அருங்கடி அன்னையும் துயில் மறந்தைநவ “    

      (அகொனூறு 252, 13 – 14) 
பாடல், தாய் தன் குழந்னதகனளப் நபணிக்காப்பதுநபால நீர் நினலகனள பராமரித்தனத 
ெக்கனணயார் பதிவு நசய்துள்ளார். இதுநபால பல்நவறு இலக்கியங்களும் நீரின் 
சிறப்புகனளப் பதிவு நசய்துள்ளை. 

 

மனழநீர் உயிர்நீர் 

நீரின் சிறப்னப அறிந்நத வள்ளுவரும் கடவுள் வாழ்த்திற்கு அடுத்ததாக வான்சிறப்பு 
அதிகாரத்னதப் பனடத்துள்ளார். மனழ நீராைது உயிர் நீராகும். மாரியல்லாமல் 
காரியமில்னல. இப்புவியில் மூன்றில் இரண்டு பங்கு நீரால் சூழ்ந்து காணப்பட்டாலும், மனிதத் 
நதனவக்காை தண்ணீர் தட்டுப்பாடாகநவ காணப்படுகின்றது. நீநர உலக 
நசல்வங்களுக்நகல்லாம் அடிப்பனட ஆதாரம். நீருக்கு ஆதாரமாை மனழ 
இல்னலநயன்றால் இவ்வுலகம் ஒழுக்கத்தினின்றும் தவறிவிடும். என்பதனை, 

“நீரின் றனமயா துலநகனின் யார்யார்க்கும் 
வானின் றனமயாது ஒழுக்கு” (குறள் - 20) 

எைச் சுட்டுகிறது. முனறயாை மனழ நபய்யாவிடில் ஒழுக்கத்தின் அடிப்பனடகளாை தாைம், 
தவமிரண்டும் முனறயாக ெனடநபறாமல் நபாய் விடும். மனழநபய்யாமல் வறட்சி நிலவுமாயின் 
பிறர்க்குதவும் உயர்ந்த குணமும் இல்லாமற்நபாய்விடும். இதனை வான்சிறப்பின், 
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“தாைம் தவம் இரண்டும் தாங்கா வியன் உலகம் 
வாைம் வழங்காநதனின்”  (கு – 19) 

எனும் குறள் ெற்குணங்களுக்கு மூலாதாரமாக விளங்குவநத மனழ எை குறிப்பிடுகிறது. 
இக்கருத்னதநய ொன்மணிக்கடினக, 

“நீர் இடும்னப புள்ளினுள் ஓங்கல் அறியும்” (ொன் மணிக்கடினக – 97) 

என்ற அடி மூலம் குறிப்பிடுகிறது. நமலும்,  

“சிறப்நபாடு பூசனை நசல்லாது வாைம்  
 வறக்குநமல் வாநைார்க்கும் ஈண்டு” (கு – 18) 

எனும் குறள் ஒழுங்காக மனழ நபய்யாமல் நபாைால் வாைத்துத் நதவர்களுக்கு ெடத்தும் 
திருவிழாக்களும், திைந்நதாறும் ெடக்கும் வழிபாடுகளும் ெனடநபறாமல் நபாய்விடுநமன்று 
மனழயின் இன்றியனமயானமனய வலியுறுத்துகிறது. 

 மனழ நபாழிவதாநலநய உலக உயிர்கள் நினலத்து வாழ்கின்றை. மனழநீராைது 
உயிர்களுக்குச் சாவா மருந்தாை அமிழ்தம் நபான்றநதை,  

“வான் நின்று உலகம் வழங்கி வருதலால்தான்  
அமிழ்தம் என்றுணரல் பாற்று”    (குறள் - 11) 

எை குறள், மனழனய அமிழ்தமாக உயர்வாய்க் கூறுகிறது. நமற்கூறிய கருத்துக்கனளநய 
பகவான் கிருஷ்ணர், மனழயிலிருந்நத உணவு உற்பத்தியாகிறநதைவும், நவள்விகள் மூலம் 
மனழ நபாழிவதாகவும் பகவத்கீனதயின் கர்மநயாகப் பாடலில், 

“அன்ைாத் பவந்தி பூதானி பர்ஜன்யாதன்ை ஹம்பவ:1 
 யக் ஞாத்பவதி பர்ஜன்நயா யக்ஞ: (கர்மநயாகம் - 14) 

எனும் அடிகள் மூலம் விளக்குகிறார். 

 மனழ, உண்பவர்களுக்குத் நதனவயாை உணவுப்நபாருட்கனள வினளவித்து தானும் 
ஓர் உணவாகப் பயன்படுகிறநதை வான்சிறப்புக் குறள்,  

“துப்பார்க்குத் துப்பாய துப்பாக்கித் துப்பார்க்குத்  
 துப்பாய தூஉம் மனழ”                         (குறள் - 12) 

எை பதிவு நசய்துள்ளது. நமலும் பருவமனழ நபாய்க்குமாயின் இவ்வுலகம் பசியால் 
வாடுநமைவும், (கு – 14), மனழ நபய்தால் தான் சிறு புல் கூட முனளக்குநமைவும் (கு – 
16), உரியகாலத்தில் நபய்யாமல், பாழ்பட்டு நபாை உயிர்கனள உயிரூட்டுவதும் 
மனழநயைவும் (கு – 16), கடல்நீனர ஆவியாக்கி நபய்யும் மனழயாைது நபய்யாமல் 
நபாைால் இப்பரந்த சமுத்திரநம தன் வளனமயிலிருந்து குன்றி விடுநமைவும் (கு – 17) 
குறிப்பிட்டு, நீருக்கு ஆதாரமாை மனழயின் சிறப்னபக் குறள் விளக்குகிறது. 
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குறள் வழி நீரின் சிறப்புகள் 

எந்தப் பிரதிபலனுமின்றி சான்நறார்கள் நசய்யும் னகம்மாறு கருதாத உயர் குணத்திற்கு 
நிகராைது, னகம்மாறு கருதாமல் நபய்யும் மனழநயைவும் (கு – 211), உலகத்தார் விரும்பும் 
வண்ணம் உதவிகள் நசய்யும் நபரறிவாளனுனடய நசல்வத்திற்கு ஒப்பாைது, ஊரின் ெடுநவ 
அனைவருக்கும் பயன்படுமாறு அனமந்திருக்கும் குளநமைவும் (கு – 2) ஒருவருனடய 
உள்ளத்து தூய்னமயினை அவர் நபசும் வாய்னமச்நசாற்கள் நவளிப்படுத்துதல் நபால, 
அவருனடய புறத்தூய்னம நீரால் அனமயுநமைவும் (கு – 298), உறவுகநளாடு கலந்து 
பழகாத ஒருவருனடய வாழ்க்னகயாைது, கனரயில்லாத குளத்திநல உள்ள தண்ணீனரப் 
நபால பயைற்றநதைவும் (கு – 523), நிலத்தடிநீர், புவியின் நமற்பரப்பிலுள்ள நீர், ஆறுகள் 
நபான்றனவ ஒரு ொட்டின் முக்கிய உறுப்புகளாகுநமைவும் (கு – 737) நீரின் சிறப்புகனள 
பட்டியலிடும் குறள், பல சிறப்புகனளயும் நபற்ற நீராைது உயிர்களுக்கும், உடனமகளுக்கும் 
துன்பத்னதத் தருமாயின் அது தீயநதைவும் (கு – 881) நீரின் பல்நவறு சிறப்புகனளயும் 
குறள்கள் பதிவு நசய்துள்ளது.  

 

நீர் நினலகள் 

எவ்வளவுதான் சிறப்பாக மனழ நபாழிந்தாலும், அம்மனழநீனரப் பாதுகாப்பாை முனறயில் 
நசமித்து னவக்காவிட்டால், மனழ நீரிைால் அதிகப் பயனை ொம் நபறமுடியாது. மனழ 
இல்லாத காலத்தில் தண்ணீர் நதனவகளுக்காக ெம் முன்நைார்கள் அனண, ஏரி, குளம், 
கிணறு, இலஞ்சி நபான்ற நீராதாரங்கனள உருவாக்கி நீனர நசமித்து னவத்தைர். நிலத்தில் 
சராசரியாக நபய்யும் மனழயில் 40% கடலில் கலப்பதாயும், 35% நவயிலில் 
ஆவியாகுவதாகவும், 14% நிலத்தடி நீராகவும், 10% புவியின் ஈரப்பதத்திற்கு உதவி 
நசய்வதாகவும் ஆய்வுகள் நதரிவிக்கின்றை. நிலத்தடிநீர் மட்டம் குனறந்து வரும் ொடுகளில் 
ெம்முனடய இந்திய ொடும் ஒன்றாகும். வள்ளுவம் நீரினை மனழ, நீர், புைல், நவள்ளம், 
துளி, நபான்ற நசாற்களால் அனடயாளப்படுத்துகிறது. நீர் நினலகளாை கடல். உவரி, 
நகணி, ஊற்று, ஊருணி, குளம், அகழி, நபான்றவற்னற வள்ளுவர் குறிப்பிட்டுள்ளார். நீரின் 
சிறப்புப் நபயர்களாக ஊற்றுநீர், மாறாநீர், இருபுைல், தமர்நீர், நதளிநீர், மணிநீர், விரிநீர், 
நெடும்புைல், உள்நீர் என்நறல்லாம் பதிவு நசய்துள்ளார். ஆழமாை நீனர நெடும்புைல் (கு 
– 495) எைவும், வற்றாத கடனல மாறாநீர் எைவும் (கு – 701) நிலத்தடிநீர், நமல் மட்டநீனர 
இருபுைல் எைவும் (கு – 737), தனலவன் தனலவி காதனலக் காமக்கடல் எைவும் (கு – 
1164), கண்ணில் உற்பத்தியாகும் நீனர கண் நீர் எைவும் (கு – 780), கண்ணினற நீர் 
எைவும் (கு -1315), உள்நீர் எைவும் (கு - 1177) உமிழ்நீனர வாநலயிறு ஊறியநீர் எைவும் 
(கு – 1121) பலவாறு நீனரப் பதிவு நசய்துள்ளார் திருவள்ளுவர். 

 

நீர் மாசுபடுதல் 

மனிதர்கள் நதனவயற்ற கழிவுகனள ஆறு, ஏரி, கடல், முதலாை நீர் நினலகளில் வீசுவதால் 
நீராதாரம் மிகவும் பாழ்பட்டு நபாகிறது. நசயற்னக கழிவுகளால் கடலில் மிதக்கும் தீவுகள் 
உருவாகின்றை. நீர்வாழ் உயிரிைங்கள் அதிக அளவில் அழிந்து வருகின்றை. ெமக்கு 
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இயற்னகயாகக் கினடக்கின்ற நீனரச் சரியாக பாதுகாக்காமலும், நீராதாரங்கனள 
முனறயாக பராமரிக்காமலும், கழிவுகனளக் நகாட்டுவதாலும், அங்கிருக்கும் நீரால் எவ்வித 
பயனுமில்னல. நவயில் படாமல் நிழலிலிருக்கின்ற நீராைது நொய்கனளநய உருவாக்கும். 
இதனை வள்ளுவம், 

“நிழல் நீரும் இன்ைாத இன்ைா தமர்நீரும் 
இன்ைாவாம் இன்ைா நசயின்”     (கு – 881) 

எைக் குறிப்பிடுகிறது.  

 

நவளாண்னமயில் நீர் 

நீரின் உயர்னவ னவத்நத ஒரு ொட்டில் நவளாண்னமயும் நசழிக்கிறது, எவ்வளநவா கனிம 
வளங்கள் நினறந்து காணப்பட்டாலும் ஒரு ொடு உணவு உற்பத்தியில் தன்னினறவு 
அனடயவில்னலநயனில், அந்ொடு வளத்தில் பின்தங்கிவிடுகிறது. உணவு உற்பத்திக்கு 
அடிப்பனடயாை நவளாண்னம, நீனர ெம்பிநய நபரிதுமிருக்கிறது. 

 ஒரு வயலில் ஏர் உழுதனல விட எரு இடுதல் ென்று. இனவ இரண்டிற்கும் 
அடுத்தபடியாகக் கனள எடுத்து நீர் பாய்ச்ச நவண்டுநமன்பதனை உழவு அதிகாரத்தின் 
குறள்,  

“ஏரினும் ென்றால் எரு இடுதல் கட்டபின் 
நீரினும் ென்றதன் காப்பு”   (கு – 1038) 

எை பதிவு நசய்துள்ளது. நமலும் காமநொய் அலர் தூற்றுதனல எருவாகவும், அன்னையின் 
கடுஞ்நசாற்கனள நீராகவும் நகாண்டு சிறப்பாக வளர்கிறநதை (கு – 147) கூறி 
காமநொனய பயிருக்கும், கடுஞ்நசாற்கனள உயிர்ஊக்கியாை நீரிற்கும் ஒப்புனமபடுத்தி 
குறள் குறிப்பிட்டுள்ளது. நவளாண்னமயில் நீரின் சிறப்னபக் குடபுலவியைார், 

“வித்திவான் நொக்கும் புன்புலம் கண்ணகன் - னவப்பிற்று ஆயினும் 
 தண்ணி ஆளும் இனறவன் தாட்கு உதவாநத! ஆதைால் அடுநபார்ச்  
 நசழிய இகழாது வல்நல – நிலன் நெளி மருங்கின் நீர்நினல  
 நபருகத் - தட்நடார் அம்ம! இவன் தட்நடாநர    

        (புறம் - 18; 24 – 30) 
எை புறொனூற்றில் பதிவு நசய்துள்ளார். 

 

நினறவுனர 

வாழ்வியல் நெறிகனள வகுத்துக்கூறும் குறளாைது இயற்னகயின் அருங்நகானடயாை நீரின் 
சிறப்புகனளயும் நசம்னமயுற முன்னவக்கிறது. இந்த உலகம் நீனர அடிப்பனடயாகக் 
நகாண்டநதன்றும், நீராைது பிறருக்குத் தாைம் நசய்யும், சுயெலமில்லா நசல்வந்தரின் 
நசல்வத்திற்கு ஒப்பாைநதன்றும், நீராைது ஒரு ொட்னட வளப்படுத்துவது மட்டுமல்லாமல், 
அரணாகவும் காத்து நிற்கிறநதன்றும், நவளாண்னமயில்  நீரின் இன்றியனமயானம, பல்நவறு 
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நீர்நினலப் நபயர்கள், நீரின் மாறுபட்ட அனடநமாழிப் நபயர்கள் எை நீரின் 
சிறப்பியல்புகனள இக்கட்டுனர மூலம் அறிந்து நகாள்ள முடிந்தது. 
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இலக்குவைார். சி, திருக்குறள், அபிராமி பதிப்பகம், 2002. 
திருவாசகம் விளக்கியவர் ஸ்ரீமத் சுவாமி சித்பவாைந்தர், ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண தநபாவைம், திரு பராய்த்துனற, 

திருச்சிராபள்ளி, 2011.  
மாணிக்கவாசகன். ஞா, (உனரயாசிரியர்), புறொனூறு மூலமும் உனரயும், உமா பதிப்பகம், நசன்னை 
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Food Patterns of Tamils in Tamil Literature 
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ஆய்வுச்சாரம் 

இவ்வாய்வின் முதன்மை ந ாக்கம் தமிழ் இலக்கியங்களில் காணக்கிடக்கும் தமிழரின் உணவு முமைகமை 
ஆராய்வதாகும். இவ்வாய்வு பண்புசார் அணுகுமுமையில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுமை மகயாைப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் தமிழர்களின் உணவு முமைகைாகிய அமுது பமடத்தல், 
உணவும் உயிரும், பசியயனும் தீ ஆகியமவ ஆராயப்பட்டுள்ைன. இவ்வாய்வின் வழி, தமிழ் இலக்கியங்களில் 
காணப்படும் தமிழரின் உணவு முமைகமை அறிந்துயகாள்ை வாய்ப்பாக அமைந்துள்ைது. இவ்வாய்வு தமிழ் 
இலக்கியங்களில் தமிழரின் உணவு முமைகமை ஆய்வு யசய்யும் முதல் கட்டுமர என்பமத ஆய்வாைர் உறுதி 
யசய்கின்ைார். 
கருச்யசாற்கள்: தமிழ் இலக்கியம், தமிழர், உணவு முமைகள் 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore the food patterns of Tamils as found in Tamil literature. 
This research is designed in a qualitative approach. The library work is used for this study. The findings 
show that the food patterns of the Tamils such as Amudhu Charan, food and life, and fire and hunger 
have been investigated. This study is useful in teaching the younger generation about the the food patterns 
of Tamils found in Tamil literature. The research claims to be the first such attempt to do a study regarding 
the Tamil literature to examine the food patterns of Tamils. 
Keywords: Tamil literature, Tamils, food patterns
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முன்னுமர 
உலகத்து உயிர்கள் அமனத்மதயும் உய்விப்பதற்கு அடிப்பமடக் காரணி உணவு. அஃறிமண, 
உயர்திமண ஆகிய உயிர்கள் யாவும் உயிர்வாழ்தலின் யபாருட்டு உணவுத் நதடுவதிநலநய 
யபரும்பகுதி ந ரத்மதச் யசலவிடுகின்ைன. நிலம், நீர், காற்று, ய ருப்பு, ஆகாயம் ஆகிய 
பஞ்சபூதங்கைால் ஆனது உடல். ஆதி ைனிதன் முதல் தற்கால அறிவியல் யுக ைனிதன் வமர 
உணவின் முக்கியத்துவத்மத உணராதவர் இல்மல. யசடி, யகாடி, பைமவ, விலங்கு எனப் 
பலவமக உயிரினங்களும் தங்களுக்நகற்ை உணமவ இயற்மகயிலிருந்து யபறுகின்ைன. 
இயற்மகநயாடு இமயந்து வாழ்ந்த ைனித இனம்  ாள்பட  ாள்பட அவற்றிலிருந்து யைல்ல 
யைல்ல விலகி யசயற்மக உணவிமன உண்டு தங்கைது சுயத்மதயும் சுகத்மதயும் இழந்து 
வாழும் இழிநிமல தற்நபாது ஏற்பட்டுள்ைது. உணவு ஆநராக்கியத்தின் அடிப்பமடயாக 
இருப்பின் உடலும் ைனமும் ஆநராக்கியம் யபறும். உடலும் ைனமும் ஆநராக்கியைானதாக 
இருப்பின் யசயலும் விமைவும் யசம்மையுமடயதாக அமையும். சமூக நைம்பாட்டிற்கு ைனித 
ஆநராக்கியம் முக்கியயைனில், ைனித ஆநராக்கியத்திற்கு  லம் தரும்  ல்வமக உணவுகநை  
நதமவ. ைாதக்கணக்கில் யகட்டுப்நபாகாத ஆயத்த உணவுகள் யதருயவங்கும் யதன்படும் 
இவ்நவமையில் ஆநராக்கிய உணவுகமைத் நதடி அமலயும் அவலம் தற்நபாது 
அதிகரித்திருக்கிைது. இன்மைய நிமலயிலிருந்து  ைது முன்நனார்கள் உணவு முமைகளில் 
எவ்வாறு இருந்தனர் என்பமத அறியும் ந ாக்கில் இக்கட்டுமர அமைகிைது.  

 

ஆய்வு ய றி முமைகள்  

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுமையில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுமை மகயாைப்பட்டுள்ைது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் யதாடர்புமடய ஆய்நவடுகள், 
புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுமரகள் ஆகியமவ நதர்ந்யதடுக்கப்பட்டு விைக்கமுமை 
அணுகுமுமையில் தரவுகள் நசகரிக்கப்பட்டுள்ைன.   

 

ஆய்வுத் தரவுகள் பகுப்பாய்வு 

ஆய்வுத் தரவுகள் தமிழர்களின் உணவு முமைகைாகிய அமுது பமடத்தல், உணவும் உயிரும், 
பசியயனும் தீ ஆகிய பிரிவுகளில் பகுப்பாயப்பட்டுள்ைன.  

அமுது பமடத்தல்  

‘அைவுக்கு மிஞ்சினால் அமிழ்தமும்  ஞ்சு’ என்பது  பழயைாழி. அமிழ்தம் என்பது 
நதவர்கள் அருந்தக்கூடிய உணவு என்பமத, 

“இருந்தமிநழ உன்னால் இருந்நதன் நதவர் 
விருந்தமிழ்தம் என்ைாலும் நவண்நடன்” (தமிழ்விடுதூது) 

என்னும் தமிழ்விடுதூது பாடலடிகள் சான்ைளிக்கின்ைன. 
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பிற்கால ஔமவயார் வி ாயகப் யபருைானிடம் பால், நதன், பாகு, பருப்பு ஆகிய 
 ான்மகயும் கலந்த சுமவமிக்க உணமவ உனக்குத் தருகிநைன். அதற்கு ைாைாக நீ எனக்கு 
இயல், இமச,  ாடகைாகிய முத்தமிமழயும் தருவாயாக என நவண்டுகிைார். இதமன, 

“பாலும் யதளிநதனும் பாகும் பருப்பும் இமவ 
 ாலும் கலந்து உனக்கு  ான் தருநவன் – நகாலம்யசய் 
துங்கக் கரிமுகத்துத் தூைணிநய நீ எனக்குச்  
சங்கத் தமிழ் மூன்றும் தா” ( ல்வழி, கடவுள் வாழ்த்து) 

எனும் பாடல்  ைக்குப் புலப்படுத்துகிைது. 

வடலூர் இராைலிங்க சுவாமிகள் ைாணிக்க வாசகர் அருளிய திருவாசகத்மதப் பாடும் 
நபாது,  ல்ல கருப்பஞ்சாற்றில் நதனும் பாலும் அத்துடன் சுமவமிக்க கனிகள் ஆகியன 
கலந்த உணவின் இனிமைமயப் நபான்று உள்ைதாகக் கூறுகின்ைார். இதமன, 

“வான்கலந்த ைாணிக்கவாசக நின் வாசகத்மத 
 ான்கலந்து பாடுங்கால்  ற்கருப்பஞ் சாற்றினிநல 
நதன்கலந்து பால்கலந்து யசழுங்கனித்தீஞ் சுமவகலந்து 
ஊன்கலந்து உயிர்கலந்து உவட்டாைல் இனிப்பதுநவ”  
(இராைலிங்க சுவாமிகள் பாடியது) 

என்னும் பாடலடிகள் சுட்டுகின்ைன. 

“உண்ணும் நசாறு பருகுநீர் தின்னும் யவற்றிமலயும் எல்லாம் 
கண்ணன் எம்யபருைான் என்று என்நை கண்கள் நீர் ைல்கி”  
(திருவாய்யைாழி) 

எனும்  ம்ைாழ்வார் பாடலடிகளும் உணமவ இமைநிமலயில் மவத்துப் நபாற்றுகின்ைன. 

உணவும் உயிரும் 

 ைது உடல் இயக்கத்திற்குப் பல்நவறு காரணங்கள் இருப்பினும் அவற்றுள் உணநவ 
முதன்மையானது. இதமன ைனதில் யகாண்நட பாண்டியன் தமலயாலங்கானத்துச் 
யசருயவன்ை ய டுஞ்யசழியனிடம் குடபுலவியனார் என்னும் புலவர், 

“நீர்இன்று அமையா யாக்மகக்கு எல்லாம் 
உண்டி யகாடுத்நதார் உயிர்யகாடுத்நதாநர 
உண்டி முதற்நை உணவின் பிண்டம் 
உணயவனப் படுவது நிலத்நதாடு நீநர 
நீரும் நிலனும் புணரிநயார் ஈண்டு 
உடம்பும் உயிரும் பமடத்திசி நனாநர”  (புைம் 18:18-23) 

என்று பாடுவதிலிருந்து உணவின் முக்கியத்துவம்  ைக்குப் புலனாகிைது, 

உயிர்ப் பமடப்பு இமைவனது என்ைாலும், பமடக்கப்பட்ட உயிர் நிமலத்து 
வாழ்வதற்கு உணநவ அடிப்பமடக் காரணைாக அமைகிைது. இதமனத் யதால்காப்பியர், 

“யதய்வம் உணாநவ ைாைரம் புள்பமை 
யசய்தியாழின் பகுதியயாடு யதாமகஇ 
அவ்வமக பிைவும் கருஎன யைாழிப” (யதால்.யபா.364) 
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எனத் தைது நூற்பாவில் யதய்வத்திற்கு அடுத்த நிமலயில் உணமவ மவத்துப் நபான்றினார் 
நபாலும். 

பசி எனும் தீ 

பசியயன வந்தவர்க்கு உணவளித்தநல தருைங்களில் சிைந்ததாகப் நபாற்ைப்படுகிைது. 
‘உப்பிட்டவமர உள்ைைவும் நிமன’ எனும் பழயைாழி வழக்கில் உள்ைதும் நிமனவுகூைத் 
தக்கது. ‘பசி வந்திடப் பத்தும் பைந்து நபாகும்’ என்னும் பழயைாழியும் வழக்கில் உண்டு. 
ைானம், குலம், கல்வி, வண்மை, அறிவுடமை, தானம், தவம், உயர்ச்சி, தாைாண்மை, 
காமுறுதல் என்னும் பத்தும் பசியின் முன்பு நில்லாைல் ைமைந்து விடும். இதமன ஔமவயார், 

“ைானம் குலம் கல்வி வண்மை அறிவுடமை 
தானம் தவம் உயர்ச்சி தாைாண்மை – நதனின் 
கசிவந்த யசால்லியர்நைல் காமுறுதல் பத்தும் 
பசிவந்திட பைந்தும் நபாம்” ( ல்வழி, பா.26) 

என்று கூறுகின்ைார். நைலும், பசியின் துயரத்மத ஔமவயார், 

“ஒரு ாள் உணமவ ஒழிஎன்ைால் ஒழியாய் 
இரு ாளுக்கு ஏல் என்ைால் ஏலாய் – ஒரு ாளும் 
என்ந ாவு அறியாய் இடும்மபகூர் என்வயிநை 
உன்நனாடு வாழ்தல் அரிது” ( ல்வழி, பா.11) 

என்று பகர்கின்ைார். 

ஔமவயின் கூற்றுக்கு வலுநசர்க்கும் விதைாக ைணிநைகமல ஆசிரியர் சீத்தமலச் 
சாத்தனார், 

“குடிப் பிைப்பு அழிக்கும் விழுப்பம் யகால்லும் 
பிடித்த கல்விப் யபரும் புமண விடூஉம் 
 ாண் அணிகமையும் ைாண் எழில் சிமதக்கும் 
பூண்முமல ைாதயராடு புைங்கமட நிறுத்தும் 
பசிப்பிணி என்னும் பாவி அது தீர்த்நதார் 
இமசச்யசால் அைமவக்கு என்  ா நிமிராது”  
(ைணிநைகமல, 11:76-81) 

எனப் பகர்வதாலும் அறியலாம். 

எவ்வைவுதான் பசிவந்து  ம்மை வாட்டி வருத்தினாலும் எடுத்துக் யகாள்ளும் 
உணவின் அைவு என்னநவா குறிப்பிடும்படியானதுதான் என்பமத ஔமவயார், 

‘உண்பது  ாழி உடுப்பது  ான்கு முழம்’ ( ல்வழி, பா.28”1) 

என்றும், ைதுமரக்கணக்காயர் ைகனார்  க்கீரனார், 

“உண்பது  ாழி உடுப்பமவ இரண்நட 
பிைவும் எல்லாம் ஓநராக்கும்நை 
யசல்வத்துப் பயநன ஈதல் 
துய்ப்நபம் எனிநன தப்பு  பலநவ” (புைம்.189:5-8) 

என்றும் கூறுவதனால் அறியலாம். 
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உணவு உயிர் வாழ்க்மகக்கு அடிப்பமட என்பதனால் பிைர் பழிக்கும்படியான வழியில் 
அதமனப் யபைலாகாது.  ம்மை ஈன்யைடுத்து வைர்த்து ஆைாக்கிய தாயாக இருப்பினும் 
சான்நைார்கள் பழிக்கும்படியான யசயலில் ஈடுபட்டு பசிதீர்த்தல் கூடாது என்பமத வள்ளுவர், 

“ஈன்ைாள் பசிகாண்பாள் ஆயினும் யசய்யற்க  
சான்நைார் பழிக்கும் விமன” (குைள். 656) 

எனக் கூறுகின்ைார்.  ாம் உண்ணுகின்ை உணவு முமையாகவும் உடலுக்கு ஆநராக்கியம் 
தருவதாகவும் இருத்தல் நவண்டும். ஊறு விமைவிக்காத உணமவ உண்டால்  ைது உடலுக்கு 
ந ாய் தீர்க்கும் ைருந்து என்ை ஒன்று அவசியமில்மல என்பமத வள்ளுவர், 

“ைாறுபாடு இல்லாத உண்டி ைறுத்து உண்ணின் 
ஊறுபாடு இல்மல உயிர்க்கு” (குைள், 945) 
“ைருந்துஎன நவண்டாவாம் யாக்மகக்கு அருந்தியது 
அற்ைது நபாற்றி உணின் (குைள், 942) 

எனும் குைட்பாக்களின் வழி கூறுகின்ைார். 

 

நிமைவுமர 

உலக அைவில் உணவு குறித்த விழிப்புணர்வு தற்நபாது அதிகம் ஏற்பட்டுள்ைது. அஃறிமண, 
உயர்திமண ஆகிய இருபால் உயிரினங்களுக்கும் உணவு என்பது அடிப்பமட. உணவின் 
வமகபாடுகள் குறித்து பிங்கல நிகண்டு, 

“உணாநவ வல்சி யுண்டி நயாதன 
ைசினப் பதநை யிமரயா கார 
முமைநய யூட்ட முண யவனலாகும்” (பிங்கல நிகண்டு, 153) 

 
எனக் கூறுகிைது.  ைது முன்நனார்கள் இயற்மகயில் விமைந்த உணமவ உண்டு 
இயற்மகநயாடு இமயந்த ஆநராக்கியைான வாழ்மவ நைற்யகாண்டனர். நீண்ட 
ஆயுநைாடும் வைைான ைன ஆநராக்கியத்நதாடும் இருந்தனர். உணமவ இமைநிமலக்கு 
அடுத்து மவத்துப் நபாற்றினர். ‘ந ாயற்ை வாழ்நவ குமைவற்ை யசல்வம்’ எனும் 
முதுயைாழிக்நகற்ப வாழ்ந்தனர். இன்மைய உணவுக் கலாச்சாரத்திலிருந்து மீண்டு  ம் 
முன்நனார்களின் பாரம்பரியம் மிக்க உணவு முமைகளுக்கு ைாறுவது காலத்தின் கட்டாயைாக 
உள்ைது. விைம்பர உணவுகமை விட விைம்பரைற்ை தரைான உணவு வமககநை  ைக்குத் 
நதமவ. கல்வியும் அதனால் ந ர்ந்த கண்டுபிடிப்புகளும்,  ம் பழந்தமிழன் எமத உண்ண 
நவண்டும், எமதத் தவிர்க்கநவண்டும் எனக் கண்ட அனுபவத்திற்கு முன் இமணயாகாது. 
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ஆய்வுச்சாரம் 

இவ்வாய்வின் முதன்றை ந ாக்கம் பண்றடஇலக்கியங்களில் காணக்கிடக்கும் தமிழ்க் கல்வி முறைகறை 
ஆராய்வதாகும். இவ்வாய்வு பண்புசார் அணுகுமுறையில் வடிவறைக்கப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுறை றகயாைப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் கல்வியும் பயனும், கற்ைல் கற்பித்தல் முறைகள், சையக் கல்வி 
முறை ஆகிய தறலப்புகளில் ஆராயப்பட்டுள்ைன. இவ்வாய்வின் வழி, பண்றட இலக்கியங்களில் காணப்படும் 
தமிழரின் கல்வி முறைகறை அறிந்துககாள்ை வாய்ப்பாக அறைந்துள்ைது. இவ்வாய்வு பண்றட 
இலக்கியங்களில் தமிழரின் கல்வி முறைகறை ஆய்வு கசய்யும் முதல் கட்டுறர என்பறத ஆய்வாைர் உறுதி 
கசய்கின்ைார். 
கருச்கசாற்கள்: பண்றட இலக்கியம், தமிழர், கல்வி முறை 
 

Abstract 
The major objective of the research is to explore the Tamil Education in the classical literature. This 
research is designed in a qualitative approach. The library work is used for this study. In this study, the 
topics of education and effectiveness, learning and teaching methods, and religious education system have 
been investigated. This study is useful in teaching the younger generation about the Tamil education found 
in classical literature. The research claims to be the first such attempt to do a study regarding the classical 
literature to examine the Tamil education. 
Keywords: Classical literature, Tamils, Tamil education 
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முன்னுறர 

பழந்தமிழர் இயற்றகநயாடு இறயந்த கசம்ைாந்த வாழ்றவ நைற்ககாண்டனர் என்பது 
பழந்தமிழ் இலக்கியங்கைால் கபைப்படுகிைது. இறச,  ாடகம் என்னும் மூவறகக் கல்விறய 
வலியுறுத்துகின்ைன. இம்மூன்றும் ஒன்றுடன் ஒன்று கதாடர்புறடயன. ஒவ்கவான்றிற்கும் 
தனித்தனிநய இலக்கியமும் இலக்கணமும் உண்டு. இம்மூவறகக் கல்வியில் 
சிைந்நதாங்குவநத பழங்காலக் கல்வியின் ந ாக்கைாக இருக்கப் கபற்றுள்ைது. அக்காலக் 
கல்வி, கதாழில் சார்ந்ததாக இல்லாைல் அறிறவ வைர்க்கும் சார்புறடயதாக 
இருக்கப்கபற்ைது என்பறத  ம் தமிழ் இலக்கியங்கள் பறைசாற்றுகின்ைன. காலந்நதாறும் 
கல்விச் சார்ந்த சிந்தறனகள் எவ்வாறு புலவர்களின் ைனத்தில் எழுந்துள்ைன என்பறத 
இக்கட்டுறர முன்றவக்கிைது. 

 

ஆய்வு க றி முறைகள்  

இவ்வாய்வுப் பண்புசார் அணுகுமுறையில் வடிவறைக்கப்பட்டுள்ைது. இவ்வாய்வில் நூலாய்வு 
அணுகுமுறை றகயாைப்பட்டுள்ைது. நூலாய்வில் ஆய்வுக்குத் கதாடர்புறடய ஆய்நவடுகள், 
புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுறரகள் ஆகியறவ நதர்ந்கதடுக்கப்பட்டு விைக்கமுறை 
அணுகுமுறையில் தரவுகள் நசகரிக்கப்பட்டுள்ைன.   

 

ஆய்வுத் தரவுகள் பகுப்பாய்வு 

ஆய்வுத் தரவுகள் கல்வியும் பயனும், கற்ைல் கற்பித்தல் முறைகள், சையக் கல்வி முறை 
ஆகிய தறலப்புகளில் பகுப்பாயப்பட்டுள்ைன. 

கல்வியும் பயனும்  

பல்துறையிலும் வல்லவர்கைாவது ஒரு சிலருக்கு ைட்டுநை வாய்க்கிைது. அதுவும் 
குறிப்பிட்டகதாரு வரம்பிற்குட்பட்நட அறைகிைது.  ைது அறிவுக்கு எட்டாத ஆயிரைாயிரம் 
கசய்திகள் எப்நபாதும் இருந்நத வருகின்ைன. இதறன உணர்ந்து ககாண்டதின் பயனாக 
ஒைறவயார்,  

கற்ைது றகம்ைண்ணைவு கல்லாதது  
உலகைகவன்று கறலைடந்றத ஓதுகிைாள் 

என்று துணிவுடன் கூறுகின்ைார். கற்ைவர்கநை கண்கள் உறடயவர்கள். கல்லாதவர்கள் 
கண்கறைப் கபற்றிருப்பினும் அறவ புண்கநை ஆகும் என வள்ளுவரும் உறரக்கின்ைார். 
இதறன,  

கண்உறடயர் என்பவர் கற்நைார் முகத்திரண்டு  
புண்உறடயர் கல்லா தவர் 

என்னும் குைட்பா உணர்த்துகிைது. எத்தறகய கசல்வங்கறை ஒருவர் கபற்றிருப்பினும் 
அறவ, இறுதியில் அழிந்து நபாவது திண்ணம். ஆனால், ஒருவர் கல்வியாகியச் கசல்வத்றதப் 
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கபற்றிருப்பாராகில் அச்கசல்வம் அழிவில்லாதது ைட்டுைன்றி, அவரது அடுத்தடுத்தப் 
பிைவிக்கும் உடனிருந்து பயன்தரும். கல்விச் கசல்வம் எப்பிைவியிலும் அழிவில்லாதது 
என்பதறன வள்ளுவர்,  

ஒருறைக்கண் தான்கற்ை கல்வி ஒருவற்கு  
எழுறையும் ஏைாப்பு உறடத்து  

என்னும் குைட்பாவில் உணர்த்துகிைார். கல்லாதவர்கள் தன்னடக்கம் இல்லாதவர்கள். தம்றை 
எப்நபாதும் கபருறைப்படுத்திப் நபசுவறத விரும்புவர். கற்ைறிந்த சான்நைார்கள் கசால் 
வணக்கத்துடன் பணிந்துப் நபசுவர். கல்லாதவர் வணங்கினாலும் அவரது வணக்கம் வில் 
வணக்கத்திற்கு ஒப்பானதாகும் என்பதறன முன்றுறையறரயனார் என்னும் புலவர்,  

கற்ைறிந்தார் கண்ட அடக்கம் அறியாதார் 
கபாச்சாந்து தம்றைப் புகழ்ந்துறரப்பார்  

என்று கூறுகின்ைார். கற்ைறிந்தவர்களின் கசால்வண்றை பச்றச ஓறலறயப் நபான்ைது. 
சலசலப்பு இல்லாதது. கல்லாதவரின் வாய்ச்கசால் சலசலப்புடன் கூடிய காய்ந்த ஓறலக்கு 
ஒப்பானது. பச்றச ஓறலக்கு ஒலி இல்றல. காய்ந்த ஓறலக்கு ஒலி உண்டு. இதுநவ, 
கற்நைாருக்கும் கல்லாதவருக்கும் உள்ை நவறுபாடு என்பதறன  ாலடியார்,  

கற்ைறிந்த  ாவினார் கசால்லார்தம் நசார்வஞ்சி  
ைற்றைய ராவார் பகர்வர் பறனயின்நைல்  
வற்றிய ஓறல கலகலக்கும் எஞ்ஞான்றும்  
பச்நசாறலக் கில்றல கயாலி  

என்று கூறுவது முன்றுறையறரயனாரின் கருத்நதாடு ஒன்றிப்நபாகிைது. ைனித சமூகத்தில் 
உயர்ந்நதார், தாழ்ந்நதார் என்ை ஏற்ைத்தாழ்வு எப்நபாதும் இருந்து வரும் ஒன்று. கற்நைார் 
தாழ்ந்த குடியில் பிைந்தவர்கைாக இருப்பினும் அவர்கள் கசல்வ வைம் மிக்க உயர்ந்த 
குடியினறரவிட நைலானவர்கைாக றவத்துப் நபாற்ைப்படுவர். கற்நைாறர ைதித்துப் நபாற்றும் 
பண்பு காலந்நதாறும் இருந்துள்ைறத  ாலடியார்,  

கறடநிலத்நதாராயினும் கற்ைறிந் நதாறரத்  
தறலநிலத்து றவக்கப் படும்  

என்று உறரக்கின்ைது. இநதநபால், ஆரியப்பறட கடந்த பாண்டியன் க டுஞ்கசழியன் தாம் 
பாடிய பாட்கடான்றில் கல்வியின் சிைப்றபயும் நைன்றைறயயும் இவ்வாறு கூறுகிைார். 
ைாணவன் தன் குருவுக்கு இன்னல் ஏற்படும் ந ரத்தில் அது தீர்க்க உதவி கசய்யும் 
பண்பாைனாகவும், கபாருள் ககாடுத்துக் கல்விப் பயில்பவனாகவும், வணங்கும் 
குணமுள்ைவனாகவும் இருத்தல் நவண்டும். தன் வயிற்றில் பிைந்த பிள்றைகைாயினும் தாய் 
கல்வியில் சிைந்தவர்கறைநய நபாற்றுவாள்.  ாடாளும் ைன்னனும் மூத்நதான் கசன்ை 
வழிறயப் பின்பற்ைாது, கல்வியில் சிைந்த அறிவுறடநயான் கசால் வழியிநலநய  டப்பான். 
நவறுபாடுகளுறடய  ான்கு வறக ைக்களினத்திலும் கீழ்க்குடியில் பிைந்த ஒருவன் கல்வியில் 
சிைந்திருப்பானாகில் அவறன எல்நலாரும் நபாற்றுவர் எனும் கருத்றத,  
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உற்றுழி யுதவியு முறுகபாருள் ககாடுத்தும்  
பிற்றைநிறல முனியாது கற்ை னன்நை  
பிைப்நபாரன்ன வுடன் வயிற்றுள்ளும்  
சிைப்பின் பாலாற் தாயுைனந்திரியும்  
ஒருகுடிப் பிைந்த பல்நலாருள்ளும்  
மூத்நதான் வருக கவன்னா தவருள்  
அறிவுறட நயானா ரசுஞ் கசல்லும்  
நவற்றுறை கதரிந்த  ாற்பா லுள்ளும்  
கீழ்ப்பா கலாருவன் கற்பின்  
நைற்பா கலாருவனு ைவன்கட் படுநை 

என்னும் பாடலடிகள் வழி பாண்டிய ைன்னன் உணர்த்துகிைான். இதனால், சங்க காலக் 
கற்ைல் கற்பித்தல் முறைகளும், கல்வியின் சிைப்பும், கற்நைாரின் நைன்றையும் கதற்கைனத் 
கதரிகிைது.  

கற்ைல் கற்பித்தல் முறைகள்  

காலந்நதாறும் கற்ைலிலும் கற்பித்தலிலும் ைாற்ைங்கள் நிகழ்ந்து வந்திருப்பறத அறிய 
முடிகிைது. கல்வி என்னும் கசால்லிற்கு “அறிவு, வித்றத, கற்றக, நூல்” 8 என்னும் கபாருள் 
ககாள்ைப்படுகிைது. எழுதுகபாருள்களும் காகிதங்களும் இன்று ஏராைைாகக் கிறடக்கும் 
நிறல இருந்து வருகிைது. கடந்த காலங்களில் இவ்வாைான நிறல இருக்கவில்றல. ஏட்டில் 
எழுதுநவாறர விட ைனப்பயிற்சியால் பல்நவறு கசய்திகறை ைனத்தில்ககாண்டு 
கவளிப்படுத்துநவாநர அதிகம் இருந்தனர் எனலாம். ஆரம்பகாலப் பள்ளிக் கல்வியில் 
இன்றும் ைாணவர்களுக்கு ைனப்பாடம் கசய்வதற்குரிய கசய்யுள்கள் தரப்பட்டு வருகின்ைன. 
இது கற்நபாரின் நிறனவாற்ைறல அதிகரிக்கும் ந ாக்கில் தரப்படுவது எனலாம். இதறனக் 
கம்பர் கால ஒைறவயார்,  

சித்திரமும் றகப்பழக்கம் கசந்தமிழும்  ாப்பழக்கம்  
றவத்தகதாரு கல்வி ைனப்பழக்கம் 

என்று கூறி உறுதி கசய்கிைார். பதினாைாம் நூற்ைாண்டில் வாழ்ந்த பிற்கால ஒைறவயார், 
கணக்கு முதலியவற்றிற்கு அடிப்பறடயான எண்கறையும், இலக்கியத்திற்கு ஆதாரைான 
எழுத்துகறையும் இழிவாகப் நபசுதல் கூடாது என்றும் கூறுகிைார். இைம் பருவத்திநலநய 
அறிறவ வைர்க்கும் சிைந்த நூல்கறைக் கற்ைல் நவண்டும் என்றும், எண்களும் எழுத்துகளும் 
கண்களுக்கு ஒப்பானதாகும் என்றும், கல்லாதவருக்கு உணர்வுடன் கூடிய  ன்கனறி 
இருக்காது என்றும் பல்நவறு கசய்திகறை கைாழிந்துள்ைார். இதறன,  

எண் எழுத்து இகநழல் 
இைறையில் கல் 
நூல் பல கல் 
எண்ணும் எழுத்தும் கண் எனத்தகும்  
ஓதாதவர்க்கு இல்றல உணர்நவாடு ஒழுக்கம்  
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என்னும் பாடல் வரிகள் கதளிவுப்படுத்துகின்ைன. நீரில் உள்ை அல்லிச் கசடியானது நீரின் 
அைநவ வைரக் கூடியது. அதுநபால், ஒருவருக்கு இருக்கும் நுண்ணறிவு என்பது அவர் 
கற்ைறிந்த நூல்களின் அைறவப் கபாறுத்நத அறையும் என்பறத ஒைறவயார்,  

நீர் அைநவ ஆகுைாம் நீர் ஆம்பல் தான்கற்ை  
நூல் அைநவ ஆகுைாம் நுண்அறிவு  

என உணர்த்துகின்ைார். இதறனநய வள்ளுவர்,  

கற்ைறனத் ஊறும் அறிவு 

என்று கூறியுள்ைார். கற்ைவர் நபால் இருக்க நிறனக்கும் கல்லாத ஒருவனின் கசயல், 
நதாறக விரித்தாடும் அழகிய ையிறலக் கண்ட வான்நகாழி, தனது அழகற்ை சிைகிறன 
விரித்து ஆடியது நபான்ைதாகும் என்பதறன ஒைறவயார்,  

கானையில் ஆடக் கண்டிருந்த வான்நகாழி  
தானும் அதுவாகப் பாவித்துத் - தானும்தன்  
கபால்லாச் சிைறக விரித்தாடினால் நபாலுநை  
கல்லாதான் கற்ை கவி 

என்று சுட்டுகின்ைார். ஒரு  ாட்டு ைன்னறரயும், கற்ைறிந்த சான்நைாறரயும் ஒப்பிட்டு 
ந ாக்கினால் ைன்னறனவிட கல்வியில் சிைந்த சான்நைாநன நைன்றையுறடயவன் ஆவான். 
ைன்னனுக்குத் தனது நதசம் அல்லாைல் நவறிடத்தில் சிைப்பு இல்றல. ஆனால் கற்ைறிந்த 
சான்நைானுக்கு எங்குச் கசல்லினும் சிைப்பு உண்டாகும் எனவும், குைத்தில் உள்ை அழகிய 
தாைறர ைலறர அன்னப் பைறவ அறடந்தது நபால், கல்வியில் சிைந்நதாறரக் கல்வியில் 
சிைந்தவர்கநை விரும்பிப் நபாற்றுவர் எனவும் ஒைறவயார் உறரக்கின்ைார். இதறன,  

ைன்னனும் ைாசைக் கற்நைானும் சீர்தூக்கின்  
ைன்னனில் கற்நைான் சிைப்புறடயன் - ைன்னற்குத்  
தன் நதசம் அல்லால் சிைப்பில்றல கற்நைார்க்குச்  
கசன்ை இடம் எல்லாம் சிைப்பு  

என்றும்,  

 ல்தாைறரக் கயத்தில்  ல்அன்னம் நசர்ந்தாற்நபால்  
கற்ைாறரக் கற்ைாநர காமுறுவர் 

என்றும் வரும் பாடலடிகைால் அறியப்படுகிைது. அழகு எனப்படும் யாவற்றிலும் சிைந்து 
விைங்குவது கல்வி அழநக ஆகும். கல்வி ஒன்நை அறியாறையாகிய ைன இருறைப் நபாக்கும் 
ைாைருந்து நபான்ைது. கல்வி கறரக் காண இயலாதது. கற்பவரின் வாழ் ாள்கநைா மிகக் 
குறைந்த அைவுறடயன. அதனால், வாழ்க்றகக்குத் தகுந்த நூல்கறைக் கற்பது 
சிைப்புறடயது என்பன நபான்ை கருத்துக்கறை  ாலடியார்,  

 ல்லம்யாம் என்னும்  டுவு நிறலறையால்  
கல்வி அழநக அழகு, 
 
எம்றை யுலகத்தும் யாங்காநனாம் கல்விநபால்  
ைம்ைர் அறுக்கும் ைருந்து,  
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கல்வி கறரயில கற்பவர்  ாள்சில,  

என்னும் பாடலடிகள் வழி சுட்டுகிைது. எத்தறகய அறிவு சார்ந்த நூல்கள் பலவற்றைக் 
கற்று நுண்ணறிவு பறடத்தவராக இருப்பினும் ஊழ்விறனயின் பயனாக அவரின் நபதறை 
(அறிவின்றை) உணர்நவ நைம்பட்டு நிற்கும் என்பறத வள்ளுவர்,  

நுண்ணிய நூல்பல கற்பினும் ைற்றுந்தன்  
உண்றை அறிநவ மிகும்  

என்று கூறுவது மிகுந்த ஆராய்ச்சிக்குரியது.  

சைகாலக் கல்வி முறை 

ைாதா, பிதா, குரு, கதய்வம் என்ை வரிறசயில் குரு என்ைறழக்கப்படும் ஆசிரியருக்கு 
சங்கக்காலம் முதல் சைகாலம் வறரயிலும் ஒரு சமூக முக்கியத்துவம் இருந்து வருவது 
உண்றை. ஆனால் கற்ைல் கற்பித்தலில் ஆரம்பக்காலத்தில் ஒரு ஆசிரியருக்கு இருந்த 
சமூகத் நதறவகள் இன்று கைல்ல குறைந்துவிட்டது நபால் நதான்றுவதற்குக் காரணம், 
 வீன கற்பித்தல் முறையில் ஏற்பட்டுள்ை அைப்கபரிய ைாற்ைங்கள் என்பதில் ஐயமில்றல. 
ஒரு ைாணவன் ஆசிரியரின் துறணயின்றி எந்தகவாரு கபாருண்றையிலும் தன் அறிறவப் 
கபருக்கிக் ககாள்ை இயலும் என்கிை நிறலறயக் கணினி, றகநபசி, வறலதைம், 
கதாறலக்காட்சி நபான்ை சமூக ஊடகங்கள் கபரும் அைவில் தைது பங்களிப்றப வழங்கி 
வருகின்ைன. புத்தகமும் றகயுைாக இருந்த நிறல கைல்ல ைாறி கண்டுபிடிப்புக் 
கருவிகநைாடு புழங்கும் நிறல இன்று எங்கும் விரவியுள்ைது. எதிர்காலத்தில் காகிதமில்லாக் 
கற்ைல் கற்பித்தல் முறைநய நீண்டதூரம் பயணிக்கும் என்பதில் ஐயமில்றல. சங்க 
காலக்கல்வி முறையிலும், ஆசிரியர் ைாணவர் இறணந்து பயணிக்கும் வகுப்பறைக் 
கல்விமுறையிலும் இருந்த  றுைணம் இன்றைய  வீனக் கல்விமுறையில் கைழ்கிைதா 
என்பதில் ஐயநை.  

 

நிறைவுறர  

பழங்காலத்தில் இயல், இறச,  ாடகம் என்னும் முறையில் கல்வி அறைந்திருந்தது. 
முடிநவந்தர் முதலாகக் கற்ைறிந்தச் சான்நைார்களின் வழிகாட்டுதலின் படிநய சமூகப் 
பயணம் கதாடர்ந்துள்ைது. கற்ைவர்கள் எச்சூழலில் பிைந்திருப்பினும் அவர்கள், சமூகத்தில் 
உயர்ந்நதாராகப் நபாற்ைப்பட்டனர். ஒருவனது நுண்ணறிவு அவன் கற்கும் நூல்களின் 
அைறவப் கபாருத்நத அறையும். எல்லாவிதைான புை அழறகயும்விட ைன இருறைப் 
நபாக்கும் கல்வி அழநக நைம்பட்டது ஆகும். ஆதலால் வாழ்கின்ை குறைந்த காலத்தில் 
வாழ்க்றகக்குத் நதறவயான கைய்நூல்கறைக் கற்பது  லம் தரக்கூடியது. இன்றைய 
இறைய சமுதாயத்தினர்  ல்வாழ்வு வாழ இலக்கியக் கல்விறயத் துறணக்ககாள்வது 
அவசியைாகிைது. 
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